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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung die jeweils beilie-
gende Originalbetriebsanleitung des Geréts, des Akku-
packs und des Ladegerats. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fiir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

BS te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats dieses
Sicherheitskapitel und diese Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Originalbe-
triebsanleitung fiir den spateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Akkupack und Ladegerat
Lesen Sie zusatzlich die Betriebsanleitungen und Si-
cherheitshinweise, die den Akkupacks und dem Lade-
gerat beiliegen.
Dieses Gerat kann mit den in der Ersatzteilliste aufge-
fuhrten 18 V Karcher Battery Power und 18 V Karcher
Battery Power+ Akkupacks betrieben werden.

Sicherer Umgang

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG o Nur Personen, die in der Hand-
habung des Geréts unterwiesen sind oder ihre Fahig-
keiten zur Bedienung nachgewiesen haben und
ausdriicklich mit der Benutzung beauftragt sind, diirfen
das Gerét benutzen. e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Beachten Sie
in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entspre-
chenden Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Ge-
rét nie in explosionsgeféhrdeten Rdumen. ® Kinder und
Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind,
diirfen dieses Gerét nicht betreiben. Lokale Bestimmun-
gen kénnen das Alter des Bedieners einschrénken.

e Das Gerét darf nicht von Personen (einschlie3lich
Kindern) mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden. e Kinder diirfen
mit dem Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kin-
der, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen. e Halten Sie Kérperteile (z. B. Finger, Haare)
von den rotierenden Reinigungswalzen fern e Verlet-
zungsgefahr durch spitze Gegenstédnde (z. B. Splitter).
Schiitzen Sie Ihre Hdnde wéhrend der Reinigung des
Bodenkopfs.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. @ Betreiben oder lagern Sie das Gerét
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. e Schalten Sie das Gerét vor allen
Pflege- und Wartungsarbeiten aus und entfernen Sie
den Akkupack.

ACHTUNG e« Verwenden Sie das Gerat nur in In-
nenrdumen. e Gerdteschaden. Fiillen Sie niemals L6-
sungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fllissigkeiten oder
unverdiinnte Séuren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.

e Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwasser-

6 Deutsch



tank und Schmutzwassertank eingesetzt sind. e Neh-
men Sie mit dem Gerét keine scharfen oder gré3eren
Gegenstédnde auf, wie z. B. Scherben, Kieselsteine
oder Spielzeugteile. e Flillen Sie keine Essigséure, Ent-
kalker, &therische Ole oder &hnliche Stoffe in den
Frischwasserbehélter. Achten Sie auch darauf, diese
Stoffe nicht mit dem Gerét aufzunehmen. e Verwenden
Sie das Gerét nur auf Hartb6den mit wasserfester Be-
schichtung, wie z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen oder Linoleum. e Verwenden Sie das Gerét nicht
zur Reinigung von Teppichen oder Teppichbdden.

e Fiihren Sie das Gerét nicht iiber das Bodengitter von
Konvektor-Heizungen. Das Gerét kann das austretende
Wasser nicht aufnehmen, wenn es (iber das Gitter ge-
flihrt wird. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Tempera-
turen unter 0 °C. e Lagern Sie das Gerét nur in
Innenrdumen.

Elektrische Komponenten
A\ GEFAHR e« Tauchen Sie das Gerét nicht ins
Wasser. e Beriihren Sie niemals Kontakte oder Leitun-
gen.
AN WARNUNG e Das Gerit enthalt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

AN VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten

nur vom autorisierten Kundendienst durchfiihren.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat ist flir den gewerblichen und industriellen
Gebrauch geeignet, z. B. in Hotels, Schulen, Kranken-
hausern, Fabriken, Laden, Biros und Vermieterge-
schaften. Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieRlich
gemars den Angaben in dieser Betriebsanleitung.

Das Gerat darf nur zum Reinigen von feuchtigkeits-
unempfindlichen und polierunempfindlichen glatten
Bdden verwendet werden.

Das Gerat ist nicht geeignet zur Reinigung gefrore-
ner Boden (z. B. in Kiihlhdusern).

Das Gerét ist nicht fiir den Einsatz in explosionsge-
fahrdeten Umgebungen geeignet.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklappseiten.
Abbildung A

(1) Warnleuchte

(2) Taste Boost-Funktion
(3) EIN-/AUS-Schalter
(® Handgriff

@ Entriegelungstaste Akkupack
() Akkupackaufnahme
(@) Griffschale
Typenschild

(9 Frischwasserfilter
Frischwassertank
() Deckelgriff

(12 Reinigungsbiirste

(i3 Deckel

Verriegelungsklappen
@ Schmutzwasserschale
Schmutzwassertank
({7 Kehrladen

Verschluss

Deckel

@0) Dosierkopf
@ Reinigungsmittel CA 50 C (0,5 | Rundflasche)
@2 Reinigungswalzen (Ersatz)

@3) *Akkupack Battery Power 18/25 DW
oder
Akkupack Battery Power+ 18/30 DW

@ *Netzkabel fir Schnellladegerat

@ *Schnellladegerat Battery Power 18/25
oder
Schnellladegerat Battery Power+ 18/60

Reinigungswalzen
*BR 30/1 C Bp Pack

Inbetriebnahme

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Akkupack einsetzen
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Gerat
schieben, bis der Akkupack hérbar einrastet.
Abbildung B

Reinigungs- und Pflegemittel
ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschéadigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reinigungs-
oder Pflegemittel fiillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
beflllung noch Platz fiir die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen.

Frischwassertank fiillen
1. Den Frischwassertank an den seitlichen Griffmul-

den greifen und aus dem Gerat nehmen.
Abbildung C
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2. Den Tankverschluss 6ffnen.
Abbildung D

3. Den Frischwassertank mit sauberem Leitungswas-
ser (max. 40 °C) bis héchstens zur MAX-Markie-
rung flllen. Soll Reinigungsmittel verwendet
werden, entsprechend weniger Frischwasser einfiil-
len.

4. Bei Bedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-
tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG

Uber- oder Unterdosierung von Reinigungs- bzw.

Pflegemittel

Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.

Beachten Sie die Dosierungsempfehlung fiir die Reini-

gungs- bzw. Pflegemittel.

Hinweis

Fiir ein optimales Reinigungs- und Pflegeergebnis emp-

fehlen wir ausschlieBlich KARCHER-Produkte sowie

den Dosierkopf zu verwenden.

5. Den Verschluss der Rundflasche abschrauben.
Abbildung E

6. Den Dosierkopf auf die Rundflasche schrauben.

7. Die Rundflasche mittig zusammendriicken, bis die
benétigte Menge Reinigungsmittel in den Dosier-
kopf gestromt ist.

Abbildung F

Dabei Folgendes berlicksichtigen:

a Die Vorgaben des Reinigungsmittelherstellers
zum Mischungsverhaltnis von Reinigungsmittel
und Frischwasser

b die entsprechende Skala am Dosierkopf

c das Fassungsvermogen des Tanks

8. Den Deckel am Dosierkopf aufklappen.

9. Das Reinigungsmittel in den Tank flllen.
Abbildung G

10. Den Deckel am Dosierkopf zuklappen.

11. Den Tankverschluss schlieen.

12. Den Frischwassertank in das Geréat einsetzen, bis er
einrastet.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden
an unauffélliger Stelle auf Wasserbesténdigkeit.
Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Beldge wie

z. B. unbehandelte Korkb6den, da Feuchtigkeit eindrin-
gen und den Boden beschédigen kann.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Feuchtigkeit und Rei-
nigungsmittel sowie durch Umkippen des Geréts
Gefahr von Sachschédden an empfindlichen Béden und
an den Reinigungswalzen durch langeres Einwirken
von Feuchtigkeit und Reinigungsmitteln.

Gefahr von Sachschéden durch Umkippen des Geréts.
Bringen Sie das Gerét bei Arbeitsunterbrechungen und
nach Arbeitsende immer in die Parkposition.

Lehnen Sie das Geréat zum Abstellen nicht an Wénde,
Tiren oder andere Gegensténde an.

ACHTUNG

Sachschaden

Sachschaden am Gerét durch spitze, gro3e, sperrige
Gegensténde.

Verwenden und lagern Sie das Gerét nicht auf hartem
Grobschmutz und harten Gegensténden, da sich die
Teile unter dem Schmutzwassertank verklemmen und
Kratzer auf Boden und Schmutzwassertank verursa-
chen kénnen.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn und Gerételagerung

Gegenstédnde, wie z. B. Scherben und Kieselsteine vom

Boden.

e Fr ein optimales Reinigungsergebnis, die Reini-
gungswalzen vor dem ersten Gebrauch bei 60 °C in
der Waschmaschine waschen.

e Arbeiten Sie riickwarts Richtung Tir, damit keine
Schuhspuren auf dem frisch gereinigten Boden ent-
stehen.

Abbildung H

e Die Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zurtick-
bewegen des Gerats in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

e Bei starkeren Verschmutzungen die Boost-Funktion
aktivieren. Dazu die Taste Boost-Funktion gedriickt
halten. Bei aktivierter Boost-Funktion werden die
Walzendrehzahl und die Frischwassermenge er-
hoht. Das Gerat langsam uber den Boden gleiten
lassen, ohne Druck auf das Gerat auszuliben.
Abbildung |

e Werden die Reinigungswalzen durch z. B. Einklem-
men blockiert, schaltet das Gerat aus.

Die Warnleuchte leuchtet.

Die Blockade beseitigen.

Um das Gerat erneut einzuschalten, den EIN-/ Aus-
Schalter 2-mal driicken.

Hinweis

Beim ersten Driicken wird der Fehler geléscht, beim

zweiten Driicken schaltet das Gerét ein.

Wird der EIN- / AUS-Schalter nicht gedriickt, erlischt

nach 10 s die Warnleuchte. Um das Gerét einzuschal-

ten, den EIN-/ AUS-Schalter 1-mal driicken.
Abbildung J

e |Ist die Kapazitat des Akkupacks nahezu erschopft,
beginnt der EIN- / AUS-Schalter zu blinken.
Abbildung K
Den EIN- / AUS-Schalter driicken.

Das Gerat schaltet aus.
Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und laden
(siehe Kapitel Betrieb beenden).

Hinweis

Um eine schéadliche Tiefentladung des Akkupacks zu

vermeiden, schaltet das Gerét selbsttatig aus, bevor der

Akkupack vollstdndig entladen ist.

e Beijeder Arbeitsunterbrechung und nach Arbeitsen-
de das Gerat ausschalten und in Parkposition brin-
gen. Steht das Gerat in Parkposition, berlhren die
Reinigungswalzen nicht den Boden.

Abbildung L

e Das Gerat zum Abstellen nicht an Wande, Tiren
oder andere Gegensténde anlehnen, sondern das
Gerat in Parkposition bringen.

Abbildung M

Mit der Arbeit beginnen
ACHTUNG

Unkontrollierte Fortbewegung

Geréte- und Sachschaden

Sobald das Gerét eingeschaltet wird, beginnen sich die
Reinigungswalzen zu drehen.

Halten Sie den Handgriff fest, damit sich das Gerét nicht
von selbst fortbewegt.
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ACHTUNG

Nicht eingesetzter Frisch- oder Schmutzwassertank

Sachschaden

Stellen Sie vor Beginn der Reinigungsarbeiten sicher,

dass der Frischwassertank mit Wasser gefiillt und der

Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.

1. Die Reinigungswalzen am Gerat abnehmen (siehe
Kapitel Reinigungswalzen reinigen).

2. Die Reinigungswalzen mit Frischwasser befeuch-
ten.

3. Die Reinigungswalzen montieren.

4. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Abbildung N
Das Geréat schaltet ein.

5. Zum Reinigen von hartnackigen Verschmutzungen
die Boost-Funktion aktivieren (siehe Kapitel Allge-
meine Hinweise zur Bedienung).

Schmutzwassertank leeren

e Den Schmutzwassertank leeren, sobald der Frisch-

wassertank leer ist oder das Gerat keine Feuchtig-
keit mehr aufnimmt und Wasser auf dem Boden
zurlickbleibt.

1. Den EIN-/AUS-Schalter dricken.
Abbildung L
Das Gerét schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Die beiden Verriegelungsklappen am Gerat ausras-

ten.
Abbildung O
Der Schmutzwassertank 18st sich vom Geréat.

4. Das Gerat anheben und zur Seite stellen.

5. Zum Transport an die Entleerungsstelle den
Schmutzwassertank nicht am Deckel halten, son-
dern mit beiden Handen seitlich an der Auffang-

schale. Den Schmutzwassertank waagrecht halten,

anderenfalls kann Schmutzwasser austreten.

6. Den Schmutzwassertank leeren.
Abbildung P
Bei festsitzenden Verschmutzungen den Schmutz-
wassertank mit Leitungswasser ausspulen (siehe
Kapitel Schmutzwassertank reinigen).

7. Die Kehrladen reinigen (Siehe Kapitel Kehrladen
reinigen).

8. Den Schmutzwassertank in umgekehrter Reihenfol-

ge in das Gerat einsetzen.
Betrieb unterbrechen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Feuchtigkeit und Rei-

nigungsmittel sowie durch Umkippen des Gerits

Gefahr von Sachschéden an empfindlichen Béden und

an den Reinigungswalzen durch ldngeres Einwirken
von Feuchtigkeit und Reinigungsmitteln.

Gefahr von Sachschéden durch Umkippen des Geréts.
Bringen Sie das Gerét bei Arbeitsunterbrechungen und

nach Arbeitsende immer in die Parkposition.
Lehnen Sie das Gerat zum Abstellen nicht an Wénde,
Tiiren oder andere Gegenstédnde an.
1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Abbildung L
Das Gerét schaltet aus.
2. Das Gerat in Parkposition bringen (siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

Reinigungswalzen spiilen

Mit der Spulfunktion kann bei starkem Schmutzanfall ei-
ne Zwischenreinigung der Reinigungswalzen erfolgen.

Hinweis

Nach Arbeitsende und vor dem Lagern des Geréts miis-
sen die Reinigungswalzen abgenommen und unter flie-
Bendem Wasser oder in der Waschmaschine gereinigt
werden (siehe Kapitel Reinigungswalzen reinigen). Die
Splilfunktion ersetzt nicht die abschlieBende Grundrei-

nigung.
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Abbildung L

Das Gerat schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Den Fiillstand im Frischwassertank prifen, er muss
mindestens 50 % betragen.

Den Frischwassertank bei Bedarf entsprechend fiil-
len (siehe Kapitel Frischwassertank fiillen).

4. Die Taste Boost-Funktion drticken und gedriickt hal-
ten.

Abbildung Q

5. Den EIN-/AUS-Schalter driicken und gedriickt hal-
ten.

Nach ca. 3 s wird die Spilfunktion aktiviert, die Rei-
nigungswalzen drehen sich und werden gespiilt.
Der EIN- / AUS-Schalter blinkt.

6. Die Taste Boost-Funktion und den EIN- / AUS-
Schalter loslassen.

7. Nach ca. 2 min schaltet das Gerat automatisch aus.
Die Spllfunktion kann jederzeit beendet werden,
dazu den EIN- / AUS-Schalter driicken.

8. Den Schmutzwassertank leeren (siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren).

9. Den Fllstand im Frischwassertank prifen, bei Be-
darf den Frischwassertank entsprechend fiillen (sie-
he Kapitel Frischwassertank fiillen).

Betrieb beenden

1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Abbildung L
Das Gerét schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken und den
Akkupack aus der Akkupackaufnahme herauszie-
hen.

Abbildung R

4. Den Akkupack laden.

Auch teilentladene Akkupacks nach der Verwen-
dung aufladen.

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollsténdig zu reinigen.

5. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr und Geruchsentwicklung
durch Fliissigkeiten und feuchten Schmutz
Fliissigkeiten und feuchter Schmutz im Gerét kénnen
bei Nichtgebrauch oder Lagerung zu Bakterienan-
sammlung und Geruchsentwicklung fiihren.
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Feuchter Schmutz kann im Gerét und an den Reini-
gungswalzen eintrocknen und die Reinigungsleistung
des Geréts beeintréchtigen.

Leeren Sie den Frischwasser- und Schmutzwassertank
bei Arbeitsende und bevor Sie das Gerét lagern.
Reinigen Sie den Schmutzwassertank, die Kehrladen
und die Reinigungswalzen.

Lassen Sie die sauberen Reinigungswalzen an der Luft
trocken, z. B. am Geré&t montiert oder senkrecht ste-
hend. Legen Sie nasse Reinigungswalzen nicht auf
feuchtigkeitsempfindliche Oberfldchen, in geschlosse-
ne Behéltnisse oder Schrénke.

1. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).
2. Den Schmutzwassertank reinigen (siehe Kapitel
Schmutzwassertank reinigen).

Die Kehrladen reinigen (siehe Kapitel Kehrladen
reinigen).

Die Reinigungswalzen reinigen (siehe Kapitel Rei-
nigungswalzen reinigen).

Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
des Akkupacks und des Ladegerats).

Das Gerat in Parkposition bringen (siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung) und in einem
trockenen Innenraum aufbewahren.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Zum Tragen des Geréts in die Griffschale unter der
Aufnahme Akkupack fassen.

Abbildung S

Das Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den
jeweils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

1. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken und den
Akkupack aus der Akkupackaufnahme herauszie-
hen, um eine Entladung des Akkupacks zu vermei-
den.
Abbildung R

Gerat reinigen

d

»

o

o

N

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr und Geruchsentwicklung
durch Fliissigkeiten und feuchten Schmutz
Fliissigkeiten und feuchter Schmutz im Geréat kénnen
bei Nichtgebrauch oder Lagerung zu Bakterienan-
sammlung und Geruchsentwicklung fiihren.

Feuchter Schmutz kann im Gerét und an den Reini-
gungswalzen eintrocknen und die Reinigungsleistung
des Geréts beeintréchtigen.

Leeren Sie den Frischwasser- und Schmutzwassertank
bei Arbeitsende und bevor Sie das Gerét lagern.
Reinigen Sie den Schmutzwassertank, die Kehrladen
und die Reinigungswalzen.

Lassen Sie die sauberen Reinigungswalzen an der Luft
trocken, z. B. am Gerdt montiert oder senkrecht ste-
hend. Legen Sie nasse Reinigungswalzen nicht auf
feuchtigkeitsempfindliche Oberfldchen, in geschlosse-
ne Behéltnisse oder Schrénke.
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Abbildung L
Das Gerat schaltet aus.
2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).
3. Schmutz und Reinigungsmittelriickstande am Ge-
hause mit einem feuchten Tuch abwischen.
4. Den Frischwassertank herausnehmen, leeren und
wieder in das Gerat einsetzen (siehe Kapitel Frisch-
wassertank fiillen).

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Es wird empfohlen, das Geréat nach jeder Anwendung

zu reinigen.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelmafig.

1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.
Abbildung L
Das Gerat schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Den Schmutzwassertank leeren (siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren).

4. Am Deckelgriff ziehen und den Deckel abnehmen.
Abbildung T

5. Die Schmutzwasserschale und den Deckel mit Lei-
tungswasser reinigen.
Abbildung U

6. Die Schmutzwasserschale und den Deckel trock-
nen lassen oder mit einem fusselfreien Tuch ab-
trocknen.

7. Den Schmutzwassertank in umgekehrter Reihenfol-
ge zusammenbauen und in das Gerat einsetzen.

Kehrladen reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung

zu reinigen.

Reinigen Sie die Kehrladen regelméBig.

1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Abbildung L
Das Gerat schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Den Schmutzwassertank ausbauen (siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren).

4. Die Kehrladen ausbauen.
a Die Kehrladen seitlich ausrasten und nach vorn

schwenken.

b Die Kehrladen zur Seite herausnehmen.
Abbildung V

5. Beide Kehrladen unter flieBendem Wasser reinigen.
Abbildung W

6. Die Reinigungsbiirste aus dem Deckel des
Schmutzwassertanks herausnehmen und festsit-
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zenden Schmutz in den Kdmmen (umrahmt darge-
stellt) entfernen.

7. Beide Kehrladen in umgekehrter Reihenfolge ein-
bauen.

Reinigungswalzen reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstdnde in den Reinigungswal-
zen

Schaumbildung

Waschen Sie die Reinigungswalzen nach jedem Ge-
brauch unter flieBendem Wasser oder waschen Sie die
Reinigungswalzen in der Waschmaschine.

ACHTUNG

Schéden durch Waschen der Reinigungswalzen mit

Weichspiiler oder Verwendung eines Wéschetrock-

ners

Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie beim Waschen der Reinigungswalzen

in der Waschmaschine keine Weichspdiler.

Geben Sie die Reinigungswalzen nicht in den Wésche-

trockner.

Bleichen und biigeln Sie die Reinigungswalzen nicht.

1. Den EIN-/AUS-Schalter driicken.

Abbildung L
Das Gerét schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Indie seitlichen Griffmulden der Reinigungswalzen
fassen und die Reinigungswalzen herausdrehen.
Abbildung X

4. Die Reinigungswalzen unter flieRBendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.

Abbildung Y

5. Die Walzenantriebe mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

6. Die Reinigungswalzen auf die Walzenantriebe dre-
hen. Auf die farbliche Zuordnung von Walzeninnen-
seite und Walzenantrieb achten (griin zu griin und
blau zu blau).

Abbildung Z

7. Die Walzen am Gerat montiert oder senkrecht ste-

hend trocknen lassen.

Wasserverteilleisten reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung

zu reinigen.

Reinigen Sie die Wasserverteilleisten regelméBig.

1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Abbildung L
Das Geréat schaltet aus.

2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

3. Den Schmutzwassertank ausbauen (siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren).

4. Die Reinigungswalzen ausbauen (siehe Kapitel
Reinigungswalzen reinigen).

5. Die Abdeckungen an den Wasserverteilleisten ab-
nehmen.
Abbildung AA

Einbauhinweis

Die an den Abdeckungen und am Geréat angebrachten

Seitenmarkierungen beachten (L zu L und R zu R).

6. Die Abdeckungen unter flieRendem Wasser reini-
gen.

7. Beide Wasserverteilleisten (umrahmt dargestellt)
mit einem feuchten Tuch reinigen.
Abbildung AB

8. Die Frischwasser-Zulaufoéffnungen (Pfeile) auf Ver-
schmutzung priifen, bei Bedarf festsitzenden
Schmutz mit der Reinigungsblirste entfernen.

9. In umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Die Reinigungswalzen drehen sich nicht und die

Warnleuchte leuchtet

Die Sicherheitsabschaltung des Antriebsmotors hat

ausgeldst, z. B. durch zu starken Druck auf die Reini-

gungswalzen oder Fahren gegen eine Wand oder Ecke.

® Den EIN-/AUS-Schalter 2-mal driicken.
Beim Reinigen das Gerat nur vor- und zuriickbewe-
gen, keinen Druck auf das Gerat ausiiben.

Die Reinigungswalzen sind blockiert.

® Priifen, ob ein Gegenstand an den Reinigungswal-
zen verklemmt ist. Verklemmten Gegenstand entfer-
nen.

® Prifen, ob sich in den Kehrladen Schmutz ange-
sammelt hat und diesen entfernen (siehe Kapitel
Kehrladen reinigen).

® Prifen, ob die Kehrladen richtig eingesetzt sind. Da-
zu die Kehrladen entnehmen und erneut einsetzen.

Das Gerat lasst sich nicht einschalten

Der Akkupack ist leer.

® Den Akkupack aus der Akkupackaufnahme neh-
men und laden (siehe Kapitel Betrieb beenden).

® Geladenen Akkupack in die Akkupackaufnahme
schieben, bis er horbar einrastet (siehe Kapitel Ak-
kupack einsetzen).

Der Akkupack ist nicht in der Akkupackaufnahme einge-

rastet.

® Den Akkupack in die Akkupackaufnahme schieben,
bis er hdrbar einrastet (siehe Kapitel Akkupack ein-
setzen).

Das Gerat nimmt den Schmutz nicht auf

Im Frischwassertank befindet sich kein Wasser.

® \Wasser in den Frischwassertank flllen (siehe Kapi-
tel Frischwassertank fiillen).

Der Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Frischwassertank so einsetzen, dass er festim
Gerét sitzt.

Der Schmutzwassertank fehlt oder sitzt nicht richtig im

Gerat.

® Prifen, ob der Deckel richtig auf die Schmutzwas-
serschale montiert ist (siehe Kapitel Schmutzwas-
sertank reinigen).

® Den Schmutzwassertank ins Geréat einsetzen und
richtig befestigen.

Die Kehrladen fehlen oder sitzen nicht richtig im

Schmutzwassertank.

® Die Kehrladen richtig in den Schmutzwassertank
einsetzen (siehe Kapitel Kehrladen reinigen).
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Die Reinigungswalzen fehlen oder sitzen nicht richtig im
Gerat.
® Die Reinigungswalzen einsetzen bzw. richtig auf die
Walzenantriebe schrauben (siehe Kapitel Reini-
gungswalzen reinigen).
Die Reinigungswalzen sind verschmutzt oder abge-
nutzt.
® Die Reinigungswalzen reinigen oder ersetzen.
Die Wasserverteilleisten sind verschmutzt.
® Die Wasserverteilleisten reinigen (siehe Kapitel
Wasserverteilleisten reinigen).
Die Reinigungswalzen sind zu trocken
Die Reinigungswalzen sind nicht ausreichend befeuch-
tet.
® Die Reinigungswalzen befeuchten, dazu die Boost-
Funktion aktivieren (siehe Kapitel Allgemeine Hin-
weise zur Bedienung).
Der Frischwasserfilter ist verschmutzt.
® Den Frischwasserfilter reinigen.
a Den Frischwassertank entnehmen (siehe Kapitel
Frischwassertank fiillen).
Abbildung AC
b Den Frischwasserfilter entnehmen.
¢ Den Frischwasserfilter unter flieBendem Wasser
reinigen.
d In umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
Reinigungsergebnis unbefriedigend
Die Reinigungswalzen wurden vor dem ersten Ge-
brauch nicht gewaschen.
® Die Reinigungswalzen bei 60 °C in der Waschma-
schine waschen (siehe Kapitel Reinigungswalzen
reinigen).
Die Reinigungswalzen sind verschmutzt.
® Die Reinigungswalzen reinigen.
Die Reinigungswalzen sind nicht ausreichend befeuch-
tet.
® Die Reinigungswalzen durch Aktivieren der Boost-
Funktion befeuchten (siehe Kapitel Mit der Arbeit
beginnen).
Die Wasserverteilleisten sind verschmutzt.
® Die Wasserverteilleisten reinigen (siehe Kapitel
Wasserverteilleisten reinigen).
Ein falsches Reinigungsmittel oder eine falsche Dosie-
rung wurde verwendet.
® Nur die angegebenen KARCHER Reinigungsmittel
verwenden und auf richtige Dosierung achten.
Es befinden sich Riickstédnde von Fremdreinigungsmit-
teln auf dem Boden.
® Die Reinigungswalzen griindlich mit Wasser von
Reinigungsmittelriickstédnden befreien.
® Den Boden mehrmals mit dem Geréat und sauberen
Reinigungswalzen reinigen, ohne Reinigungsmittel
zu verwenden.
Die Reinigungsmittelriickstdnde auf dem Boden
werden entfernt.
Die Wasseraufnahme ist nicht optimal
Die Kehrladen sitzen nicht richtig im Gerat.
® Die Kehrladen richtig in das Gerat einsetzen (siehe
Kapitel Kehrladen reinigen).
Die Reinigungswalzen sind abgenutzt.
® Die Reinigungswalzen ersetzen (siehe Kapitel Rei-
nigungswalzen reinigen).
Das Gerit verliert Schmutzwasser
Der Schmutzwassertank ist voll.
® Den Schmutzwassertank leeren (siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren).
Der Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Schmutzwassertank richtig in das Geréat einset-
zen (siehe Kapitel Schmutzwassertank leeren).

Die Kehrladen sitzen nicht richtig im Gerat.

® Die Kehrladen richtig in das Gerat einsetzen (siehe
Kapitel Kehrladen reinigen).

Der Schmutzwassertank ist beschadigt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Ersatzteilliste

Nur KARCHER Original-Akkupacks verwenden, keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

Bezeichnung Bestellnummer

Walzenset, Standard, grau / blau 4.030-088.0
Walzenset, Hart, grau / griin 4.030-126.0
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0
(1,01)

Dosierkopf 6.393-185.0

Akkupack Battery Power 18/25 DW
Akkupack Battery Power 18/50 DW
Akkupack Battery Power+ 18/30 DW

Schnellladegerat Battery Power 18/ |2.445-032.0
25

Schnellladegerat Battery Power+ 18/|2.445-044.0
60

Universalladegeréat Battery Power+
18-36/60

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.783-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

2.445-054.0
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EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
i/ @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

>
Z / a5 -

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennspannung \% 18 DC
Nennleistung w 70
Schutzklasse @ 1l
Schutzart IPX4

Leistungsdaten Gerat

Walzenumdrehungen pro Minute U/min 500
Reinigungslevel 1

Walzenumdrehungen pro Minute U/min 650
Boost-Funktion

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 45
Fiillmenge

Volumen Frischwassertank ml 1000
Volumen Schmutzwassertank ml 700
MaBe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr und Rei- kg 6,1
nigungsflissigkeiten)

Lange mm 340
Breite mm 305
Hoéhe mm 1200
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 0,4
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel Lop dB(A) 55
Unsicherheit Kya dB(A) 2
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 7

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Before using the device read the enclosed original in-
structions of this device, the battery pack and the charg-
er. Act in accordance with them.

Keep these documents for future reference or for future
owners.

e |f the operating instructions are not observed, the
device can be damaged and dangers could arise for
users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Safety instructions

Read this safety chapter and these original instructions
before using the device for the first time. Act in accord-
ance with them. Keep the original instructions for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.
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AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Battery pack and charger
In addition, read the operating instructions and safety
instructions that come with the battery pack and the
charger.
This device can be operated with the 18 V Karcher Bat-
tery Power and 18 V Kércher Battery Power+ battery
packs listed in the spare parts list.

Safe handling

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only people who have been in-
structed on how to use the device, or have proven their
ability to operate it, and have been explicitly instructed
to use it, must use the device.  Only use the device for
its proper use. Take into account the local conditions
and beware of third parties, in particular children, when
working with the device. e Adhere to the respective
safety regulations in hazard zones (e.g. service sta-
tions). Never operate the device in explosive spaces.

o Children and persons unfamiliar with these instruc-
tions are not allowed to operate the device. The age of
the operator may be limited by local restrictions. e This
device must not be used by persons (including children)
with restricted physical, sensory or mental abilities or
those lacking in experience and knowledge. e Children
must not play with the appliance. e Children must be su-
pervised to prevent them from playing with the appli-
ance. e Keep all parts your body (e.g. fingers, hair)
away from the rotating cleaning rollers e Risk of injury
from sharp objects (e.g. splinters). Protect your hands
while cleaning the floor head.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e Switch off
the device and remove the battery pack before perform-
ing any care and service work.

ATTENTION . Only use the device indoors. ® De-
vice damage. Never fill the water reservoir with sol-
vents, liquids containing solvents or undiluted acids
(e.g. detergents, petrol, paint thinners and acetone).

e Only switch on the device when the fresh water tank
and waste water tank are installed. e Do not pick up
sharp or larger objects with the device, such as e.g.
glass shards, gravel or toy parts. e Do not fill the fresh
water container with vinegar, decalcification agents, es-
sential oils or similar substances. Avoid taking up these
substances with the device. e Use the device only on
hard floors with a watertight coating, such as e.g. var-
nished parquet, enamelled tiles or linoleum. ® Do not
use the device for cleaning carpets or carpeted floors.
e Do not guide the device over the floor grilles of con-
vection heating systems. The device cannot vacuum up
the escaping water when it is guided over a floor grille.
e Do not operate the device at temperatures below

0 °C. e Only store the device indoors.

Electrical components

A DANGER e Do not immerse the device in wa-

ter. @ Never touch contacts or lines.

AN WARNING o The appliance contains electrical

components - do not clean the appliance under running
water.

AN CAUTION e Have repair work carried out by

the authorised customer service only.

Intended use

This device is suitable for commercial and industrial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental companies. Use the device only in ac-
cordance with the information in these operating in-
structions.

e The device may only be used for cleaning smooth
surfaces that are insensitive to water and polishing.
The device is not suitable for cleaning frozen floors
(e.g. in cold stores).

The device is not suitable for use in potentially ex-
plosive environments.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Description of the device

For the illustrations, refer to the folding sides.
Illustration A

(@) Warning light

(2) Boost function button
(3) ONJ/OFF switch

(@ Handle

@ Battery pack unlocking button
(&) Battery mount

(@) Handle bowl

Type plate

(9 Fresh water filter
Fresh water tank

(@ Lid handle

(1> Cleaning brush

(@3 Cover

Locking flaps

(5 Waste water bowl
Waste water tank
(i7) Sweep bins

Lock
Cover
Dosing head

@7 Detergent CA 50 C (0.5 | round bottle)
@ Cleaning rollers (replacement)

@3) *Battery pack Battery Power 18/25 DW
or
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Battery pack Battery Power+ 18/30 DW
*Mains cable for quick charger

@ *Quick charger Battery Power 18/25
or
Quick charger Battery Power+ 18/60

Cleaning rollers
*BR 30/1 C Bp Pack

Initial startup

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

Inserting the battery pack
1. Push the battery pack into the battery mount on the
device until the battery pack audibly latches into
place.
lllustration B

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water.

Filling the fresh water tank

1. Grasp the fresh water tank by the recessed grips at
the side and take it out of the device.
lllustration C

2. Open the tank cap.
lllustration D

3. Fill the fresh water tank with clean tap water
(max. 40 °C) up to the MAX marking at most. If de-
tergent is to be used, fill in less fresh water accord-
ingly.

4. Add KARCHER detergent or care agent to the fresh
water tank as required.

ATTENTION
Over- or underdosing of the detergent or care agent
Can result in poor cleaning results.
Observe the recommended dosage for the detergent
and care agents.
Note
For optimal cleaning and care results, we recommend
using only KARCHER products and the dosing head.
5. Unscrew the round bottle lock.

lllustration E
6. Screw the dosing head onto the round bottle.

7. Squeeze the round bottle in the middle until the re-
quired amount of detergent has flowed into the dos-
ing head.
lllustration F
Take the following into account:

a The specifications of the detergent manufacturer
for the mixing ratio of detergent and fresh water

b the corresponding scale on the dosing head

¢ the capacity of the tank

8. Open the cover on the dosing head.

9. Fill the detergent into the tank.
lllustration G

10. Close the cover on the dosing head.

11. Close the tank cap.

12. Insert the fresh water tank into the device until it
latches into place.

General notes on operation

ATTENTION

Moisture

Material damage to sensitive floors

Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

ATTENTION

Risk of damage due to moisture and detergents as
well as the device tipping over

Risk of material damage on sensitive floors and on the
cleaning rollers due to prolonged exposure to moisture
and detergents.

Risk of material damage if the device falls over.
Always move the device to the parking position when
you take a break from work and after work.

Do not lean the device against walls, doors or other ob-
Jects when setting it down.

ATTENTION

Material damage

Damage to the device from pointed, large and/or bulky

objects.

Do not use or store the device on hard, coarse dirt and

hard objects, as the parts can become jammed under

the waste water tank and can cause scratches on the
floor and waste water tank.

Before starting work and storing the device, remove ob-

Jjects such as shards, pebbles from the floor.

e For an optimum cleaning result, wash the cleaning
rollers in the washing machine at 60°C before initial
use.

e Work backwards towards the door so that no foot-
prints are generated on the freshly cleaned floor.
lllustration H

e The floor is cleaned by moving the device back and
forth at a speed similar to vacuum cleaning.

e Activate the Boost function for heavy soiling. To do
this, hold down the Boost function button. The roller
speed and fresh water quantity are increased when
the Boost function is activated. Allow the device to
slide slowly over the floor without exerting any pres-
sure on the device.
lllustration |

e If the cleaning rollers are blocked, e.g. by jamming,
the device switches off.

The warning light lights up.
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Remove the blockage.
To switch the device on again, press the ON/OFF
switch twice.
Note
The first press clears the error, the second press switch-
es on the device.
If the ON/OFF switch is not pressed, the warning light
goes out after 10 s. To switch on the device, press the
ON/OFF switch once.
Illustration J
e [f the capacity of the battery pack is almost exhaust-
ed, the ON/OFF switch starts to flash.
Illustration K
Press the ON/OFF switch.
The device switches off.
Take the battery pack out of the device and charge
it (see chapter Ending operation).
Note
In order to avoid a damaging exhaustive discharge of
the battery pack, the device switches itself off before the
battery pack is completely discharged.
Switch off the device and move it to the parking po-
sition whenever work is interrupted and at the end of
work. When the device is in the parking position, the
cleaning rollers do not touch the floor.
Illustration L
e When parking the device, do not lean it against
walls, doors or other objects; instead, bring the de-
vice into the parking position.
Illustration M

Starting work
ATTENTION

Uncontrolled motion

Damage to the device and material damage

The cleaning rollers start rotating as soon as the device
is switched on.

Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.

ATTENTION
Fresh water tank or waste water tank not installed
Material damage
Before starting cleaning work, ensure that the fresh wa-
ter tank is filled with water and the waste water tank is
fitted in the device.
1. Remove the cleaning rollers from the device (see
chapter Cleaning the cleaning roller).
2. Moisten the cleaning rollers with fresh water.
3. Install the cleaning rollers.
4. Press the ON/OFF switch.
lllustration N
The device switches on.
5. Activate the boost function to clean stubborn dirt
(see chapter General notes on operation).

Emptying the waste water tank

o Empty the waste water tank as soon as the fresh
water tank is empty, or the device no longer absorbs
moisture, and water remains on the floor.

1. Press the ON/OFF switch.
Illustration L
The device switches off.

2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

3. Disengage the two locking flaps on the device.
Illustration O
The waste water tank releases from the device.

4. Lift the device and set it aside.

5. To transport it to the emptying point, do not hold the
waste water tank by the lid, but with both hands on
the side of the drip tray. Keep the waste water tank
level, otherwise waste water can escape.

6. Empty the waste water tank.

Illustration P

In the case of stubborn dirt, rinse out the waste wa-
ter tank with tap water (see chapter Cleaning the
waste water tank).

7. Clean the sweep bins (see chapter Cleaning the
sweep bins).

8. Insertthe waste water tank into the device inreverse
order.

Interrupting operation

ATTENTION
Risk of damage due to moisture and detergents as
well as the device tipping over
Risk of material damage on sensitive floors and on the
cleaning rollers due to prolonged exposure to moisture
and detergents.
Risk of material damage if the device falls over.
Always move the device to the parking position when
you take a break from work and after work.
Do not lean the device against walls, doors or other ob-
Jects when setting it down.
1. Press the ON/OFF switch.
lllustration L
The device switches off.
2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

Rinsing the cleaning rollers
The rinsing function can be used for intermediate clean-
ing of the cleaning rollers in case of severe dirt accumu-
lation.
Note
At the end of work and before storing the device, the
cleaning rollers must be removed and cleaned under
running water or in the washing machine (see chapter
Cleaning the cleaning roller). The rinsing function does
not replace final basic cleaning.
1. Press the ON/OFF switch.
lllustration L
The device switches off.
2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).
3. Check the filling level in the fresh water tank, it must
be at least 50%.
If necessary, fill the fresh water tank accordingly
(see chapter Filling the fresh water tank).
4. Press and hold the Boost function button.
lllustration Q
5. Press and hold the ON/OFF switch.
After approx. 3 s, the rinsing function is activated,
the cleaning rollers rotate and are rinsed.
The ON/OFF switch flashes.
6. Release the Boost function button and the ON/OFF
switch.
7. The device switches off automatically after approx.
2 minutes.
The rinsing function can be ended at any time by
pressing the ON/OFF switch.
8. Empty the waste water tank (see chapter Emptying
the waste water tank).
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9. Check the filling level in the fresh water tank, if nec-
essary fill the fresh water tank accordingly (see
chapter Filling the fresh water tank).

Ending operation
1. Press the ON/OFF switch.
lllustration L
The device switches off.
2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).
3. Press the battery pack unlocking button, and pull the
battery pack out of the battery mount.
lllustration R
4. Charge the battery pack.
Also charge partly discharged battery packs after
use.

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

5. Cleanthe device (see chapter Cleaning the device).

Storing the device

ATTENTION

Risk of damage and odour development from liqg-

uids and damp dirt

Liquids and damp dirt in the device can lead to bacterial

accumulation and odour development when not in use

or in storage.

Damp dirt can dry up in the device and on the cleaning

rollers, and impair the cleaning performance of the de-

vice.

Empty the fresh water tank and waste water tank at the

end of work and before storing the device.

Clean the waste water tank, the sweep bins and the

cleaning rollers.

Allow the clean cleaning rollers to dry in the air, e.g.

mounted on the device on standing vertically. Do not

place wet cleaning rollers on moisture-sensitive surfac-

es, in closed containers or cupboards.

1. Clean the device (see chapter Cleaning the device).

2. Clean the waste water tank (see chapter Cleaning
the waste water tank).

3. Clean the sweep bins (see chapter Cleaning the
sweep bins).

4. Clean the cleaning rollers (see chapter Cleaning
the cleaning roller).

5. Charge the battery pack (see operating instructions
for the battery pack and charger).

6. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation) and store in a dry
interior.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. To carry the device, reach into the handle bowl un-
der the battery mount.
lllustration S

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respectively applicable guidelines.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

The device may only be stored indoors.

1. Press the battery pack unlocking button, and pull the
battery pack out of the battery mount to avoid dis-
charging the battery pack.
lllustration R

Cleaning the device

Cleaning the device

ATTENTION

Risk of damage and odour development from liq-
uids and damp dirt

Liquids and damp dirt in the device can lead to bacterial
accumulation and odour development when not in use
or in storage.

Damp dirt can dry up in the device and on the cleaning
rollers, and impair the cleaning performance of the de-
vice.

Empty the fresh water tank and waste water tank at the
end of work and before storing the device.

Clean the waste water tank, the sweep bins and the
cleaning rollers.

Allow the clean cleaning rollers to dry in the air, e.g.
mounted on the device on standing vertically. Do not
place wet cleaning rollers on moisture-sensitive surfac-
es, in closed containers or cupboards.

1. Press the ON/OFF switch.

lllustration L

The device switches off.

Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

Wipe off dirt and detergent residues on the housing
with a damp cloth.

Remove the fresh water tank, empty it and put it
back in the device (see chapter Filling the fresh wa-
ter tank).

N

[

»>

Cleaning the waste water tank

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

It is recommended to clean the device after each appli-

cation.

Clean the waste water tank regularly.

1. Press the ON/OFF switch.
lllustration L
The device switches off.

2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

3. Empty the waste water tank (see chapter Emptying
the waste water tank).

4. Pull the lid handle and remove the lid.
lllustration T

5. Clean the waste water bowl and the lid with tap wa-
ter.
lllustration U

6. Allow the waste water bowl and the lid to dry or dry
them with a lint-free cloth.

7. Assemble the waste water tank in reverse order and
insert it into the device.
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Cleaning the sweep bins

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

It is recommended to clean the device after each appli-

cation.

Clean the sweep bins regularly.

1. Press the ON/OFF switch.
Illustration L
The device switches off.

2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

3. Remove the waste water tank (see chapter Empty-
ing the waste water tank).

4. Remove the sweep bins.
a Disengage the sweep bins to the side and swing

them forward.

b Remove the sweep bins to the side.
lllustration V

5. Clean both sweep bins under running water.
Illustration W

6. Remove the cleaning brush from the cover of the
waste water tank, and remove any dirt stuck in the
combs (shown with a frame).

7. Install the two sweep bins in the reverse order.

Cleaning the cleaning roller

ATTENTION

Detergent residues in the cleaning rollers

Foaming

Wash the cleaning rollers under running water or wash
the cleaning rollers in the washing machine each time
after use.

ATTENTION

Damage caused by washing the cleaning rollers

with fabric softener or using a tumble dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when washing the cleaning

rollers in the washing machine.

Do not dry the cleaning rollers in a clothes dryer.

Do not bleach or iron the cleaning rollers.

1. Press the ON/OFF switch.

Illustration L
The device switches off.

2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

3. Reach into the recessed grips on the side of the
cleaning rollers and unscrew the cleaning rollers.
lllustration X

4. Clean the cleaning rollers under running water or
wash them in the washing machine at max. 60°C.
lllustration Y

5. Clean the roller drives with a moist cloth.

6. Turn the cleaning rollers on the roller drives. Pay at-
tention to the colour assignment of the inside of the
roller and the roller drive (green to green and blue to
blue).
lllustration Z

7. Allow the rollers to dry mounted on the device or
standing vertically.

Cleaning the water distribution strips

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

It is recommended to clean the device after each appli-

cation.

Clean the water distribution strips regularly.

1. Press the ON/OFF switch.
Illustration L
The device switches off.

2. Bring the device into the parking position (see chap-
ter General notes on operation).

3. Remove the waste water tank (see chapter Empty-
ing the waste water tank).

4. Remove the cleaning rollers (see chapter Cleaning
the cleaning roller).

5. Remove the covers on the water distribution strips.
Illustration AA

Installation information

Note the side markings on the covers and on the device

(L toL and R to R).
Clean the covers under running water.

7. Clean both water distribution strips (shown with a
frame) with a damp cloth.
lllustration AB

8. Check the fresh water inlet openings (arrows) for
contamination; if necessary, remove stubborn dirt
with the cleaning brush.

9. Assemble in the reverse order.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The cleaning rollers do not turn and the warning

light lights up

The safety switch-off of the drive motor has triggered,

e.g. B. by excessive pressure on the cleaning rollers or

by driving against a wall or corner.

® Press the ON/OFF switch twice.
Only move the device back and forth when cleaning,
do not exert any pressure on the device.

The cleaning rollers are blocked.

® Check whether an object is jammed on the cleaning
rollers. Remove the jammed object.

® Check whether dirt has accumulated in the sweep
bins and remove it (see chapter Cleaning the
sweep bins).

® Check that the sweep bins are fitted correctly. For
this, remove the sweep bins and then fit them back
in place.

The device cannot be switched on

The battery pack is discharged.

® Take the battery pack out of the battery mount and
charge it (see chapter Ending operation).

® Push the charged battery pack into the battery
mount until it audibly clicks into place (see chapter
Inserting the battery pack).

The battery pack is not locked into the battery mount.

® Push the battery pack into the battery mount until it
audibly clicks into place (see chapter Inserting the
battery pack).

The device does not absorb dirt

There is no water in the fresh water tank.
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® Fill water into the fresh water tank (see chapter Fill-
ing the fresh water tank).

The fresh water tank is not sitting properly in the device.

® Insert the fresh water tank so that it is firmly seated
in the device.

The waste water tank is missing or not sitting properly in

the device.

® Check whether the cover is correctly mounted on
the waste water bowl (see chapter Cleaning the
waste water tank).

® Insert the waste water tank into the device and fas-
ten it correctly.

The sweep bins are missing or are not sitting correctly

in the waste water tank.

® |[nsert the sweep bins correctly into the waste water
tank (see chapter Cleaning the sweep bins).

The cleaning rollers are missing or are not sitting cor-

rectly in the device.

® |Insert the cleaning rollers or screw them correctly
onto the roller drives (see chapter Cleaning the
cleaning roller).

The cleaning rollers are dirty or worn out.

® Clean the cleaning rollers or replace them.

The water distribution strips are dirty.

® Clean the water distribution strips (see chapter
Cleaning the water distribution strips).

The cleaning rollers are too dry

The cleaning rollers are not being sufficiently mois-

tened.

® Moisten the cleaning rollers by activating the Boost
function (see chapter General notes on operation).

The fresh water filter is dirty.

® Clean the fresh water filter.
a Remove the fresh water tank (see chapter Filling

the fresh water tank).
Illustration AC

b Remove the fresh water filter.
¢ Clean the fresh water filter under running water.
d Assemble in the reverse order.

Unsatisfactory cleaning result

The cleaning rollers were not washed before initial use.

® \Wash the cleaning rollers at 60°C in the washing
machine (see chapter Cleaning the cleaning roller).

The cleaning rollers are dirty.

® Clean the cleaning rollers.

The cleaning rollers are not being sufficiently mois-

tened.

® Moisten the cleaning rollers by activating the Boost
function (see chapter Starting work).

The water distribution strips are dirty.

® Clean the water distribution strips (see chapter
Cleaning the water distribution strips).

Incorrect detergent or incorrect dosage was used.

® Use only the specified KARCHER detergent and be
sure to use the correct dosage.

Foreign detergents are present on the floor.

® Thoroughly remove all detergent residues from the
cleaning rollers using water.

® Clean the floor several times using the device and
clean cleaning rollers, without using detergent.
This removes all detergent residues from the floor.

The water absorption is not optimal

The sweep bins are not sitting correctly in the device.

® |Insert the sweep bins correctly into the device (see
chapter Cleaning the sweep bins).

The cleaning rollers are worn out.

® Replace the cleaning rollers (see chapter Cleaning
the cleaning roller).

The device is losing waste water

The waste water tank is full.

® Empty the waste water tank (see chapter Emptying
the waste water tank).

The waste water tank is not sitting properly in the de-

vice.

® |Insert the waste water tank correctly into the device
(see chapter Emptying the waste water tank).

The sweep bins are not sitting correctly in the device.

® |Insert the sweep bins correctly into the device (see
chapter Cleaning the sweep bins).

The waste water tank is damaged.

® Contact the authorised Customer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Spare parts list
Only use KARCHER original battery packs, not non-re-
chargeable batteries.

Description Order number
Roller set, standard, grey/blue 4.030-088.0
Roller set, hard, grey/green 4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional (1.0 |6.296-053.0
)]
Dosing head

Battery pack Battery Power 18/25
DW

Battery pack Battery Power 18/50
DW

Battery pack Battery Power+ 18/30
DW

Quick charger Battery Power 18/25 |2.445-032.0
Quick charger Battery Power+ 18/60 (2.445-044.0

Universal charger Battery Power+ 18-|2.445-054.0
36/60

Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

6.393-185.0
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Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Z / a5 -
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Declaration of Conformity(UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Z / a5 -
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Technical data

Electrical connection

Nominal voltage \Y 18 DC

Nominal power W 70

Protection class n
®

Degree of protection IPX4

Device performance data

Roller rotations per minute at rpm 500

cleaning level 1

Roller rotations per minute with  rpm 650

Boost function

Operating time when battery is ful- min 45

ly charged

Filling quantity

Fresh water tank capacity ml 1000

Waste water tank capacity ml 700

Dimensions and weights

Weight (without accessories and kg 6,1

cleaning fluids)

Length mm 340

Width mm 305

Height mm 1200

Determined values in acc. with EN 60335-2-72

Hand-arm vibration value m/s? 0,4

Uncertainty K m/s2 0,2

Sound pressure level L,p dB(A) 55

Uncertainty Ko dB(A) 2

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 71
taintyWA

Subject to technical modifications.
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Remarques générales

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, lire le
manuel d’instructions original ci-joint pour I'appareil, la
batterie et le chargeur. Suivre ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.
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e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il 'y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine etl'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécurité et la présente

notice originale avant la premiére utilisation de I'appa-

reil. Suivez ces instructions. Conservez la notice origi-

nale pour une utilisation ultérieure ou pour le

propnetawe suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER
e [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Bloc-batterie et chargeur
Lisez également les manuels d'utilisation et les
consignes de sécurité fournies avec le bloc-batterie et
le chargeur.
Cet appareil peut étre utilisé avec les blocs-
batteries 18 V Karcher Battery Power et Battery
Power+ énumérés dans la liste des pieces de rechange.

Manipulation sire

A DAN GER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas

les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e Scules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. o Utilisez I'appareil unique-
ment conformément a I'usage prévu. Respectez les
conditions locales et portez attention aux tiers, en parti-
culier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.

e Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
N'utilisez pas I'appareil dans des locaux a risque d'ex-
plosion. e Les enfants et les personnes qui n'ont pas
pris connaissance de ces instructions ne peuvent pas
utiliser cet appareil. Des dispositions locales peuvent li-
miter I'dge de l'utilisateur. e Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou qui ne disposent pas de I'expérience et
des connaissances nécessaires. ® Les enfants ne sont
pas autorisés a jouer avec l'appareil. ® Surveillez les
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appa-
reil. e Eloignez les parties du corps (p. ex. les doigts,
les cheveux) des rouleaux de nettoyage rotatifs

® Risque de blessures di a des objets pointus (p. ex.
des éclats). Protégez vos mains pendant le nettoyage
de la téte de lavage.

N PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Couper I'appareil avant tous travaux d’entre-
tien et maintenance et débrancher le bloc-batterie.

ATTENTION e utiiisez I'appareil uniquement en
intérieur. « Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.  Ne
mettez 'appareil sous tension que lorsque le réservoir
d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés. ® N'as-
pirez pas d'objets acérés ou volumineux, tels que p. ex.
des tessons, du gravier ou des pieces de jouets. ® Ne
remplissez pas d'acide acétique, de produit détartrant,
d'huiles essentielles ou de produits analogues dans le
réservoir d'eau propre. Veillez également a ne pas aspi-
rer ces substances avec I'appareil. ® Utilisez I'appareil
uniquement sur des sols durs présentant un revétement
imperméable, tels que p. ex. un parquet laqué, des car-
reaux émaillés ou du linoléum. e N'utilisez pas I'appareil
pour nettoyer des tapis ou des moquettes. e Ne faites
pas passer l'appareil sur la grille de sol de chauffages
convecteurs. L'appareil ne peut pas absorber I'eau qui
s'échappe lorsqu’il passe sur la grille.  N'utilisez pas
l'appareil a des températures inférieures a 0 °C.

e Stockez l'appareil uniquement en intérieur.

Composants électriques
A DANGER « Ne plongez pas l'appareil dans

I'eau. e Ne touchez jamais aux contacts ou cables.

AN AVERTISSEMENT o Ne nettoyez pas l'ap-

pareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.
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N PRECAUTION e Faites réaliser les travaux
de réparation uniquement par le service aprés-vente
autorisé.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour une utilisation profession-
nelle et industrielle, p. ex. dans les hotels, les écoles,
les hopitaux, les usines, les magasins, les bureaux et
chez les loueurs. Utilisez cet appareil uniquement sui-
vant les indications dans cette notice d'utilisation.

e Utiliser I'appareil uniquement pour le nettoyage de
sols plats résistants a I'humidité et au polissage.
L’appareil n’est pas adapté au nettoyage de sols ge-
Iés (p. ex. dans des chambres froides).

L'appareil n'est pas adapté a une utilisation dans
des environnements a risque d'explosion.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir les cotés escamotables.
Illustration A

() Témoin d'avertissement

@ Touche de fonction Boost

(® Interrupteur MARCHE/ARRET

(® Poignée

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie
@ Logement du bloc-batterie

@ Demi-coquille de la poignée

Plaque signalétique

(®) Filtre d’eau propre

Réservoir d’eau propre

@ Poignée du couvercle

(12 Brosse de nettoyage

(i3 Couvercle

Clapets de verrouillage

(5 Bol d'eau sale

Bac d’eau sale

(@ Tiroirs de balayage

Fermeture

Couvercle

Téte de dosage

@ Détergent CA 50 C (bouteille ronde de 0,5 1)
@ Rouleaux de nettoyage (remplacement)

@ *Bloc-batterie Battery Power 18/25 DW
ou
Bloc-batterie Battery Power+ 18/30 DW

*Cordon d’alimentation pour chargeur rapide
@ *Chargeur rapide Battery Power 18/25

ou
Chargeur rapide Battery Power+ 18/60

@8 Rouleaux de nettoyage
*BR 30/1 C Bp Pack

Mise en service

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Insérer le bloc-batterie
1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie de I'appareil jusqu’a ce que son enclenche-
ment soit audible.
lllustration B

Détergents et solvants

ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager l'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de l'eau.

Remplir le réservoir d'eau propre

1. Saisir le réservoir d’eau propre par les poignées en-
castrées latérales et le retirer de I'appareil.
lllustration C

2. Ouvrir le bouchon du réservoir.
Illustration D

3. Remplir le réservoir d'eau propre avec de I'eau po-
table propre (max. 40 °C) au maximum jusqu’au
marquage MAX. Si un détergent doit étre utilisé, ré-
duire I'apport d’eau du robinet en conséquence.

4. Sinécessaire, ajouter du produit de nettoyage et
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION

Surdosage ou sous-dosage de détergents ou pro-

duits d’entretien

Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.

Respectez le dosage recommandé des détergents ou

produits d’entretien.

Remarque

Pour des résultats de nettoyage et d'entretien optimaux,

nous vous recommandons d'utiliser uniquement les

produits et la téte de dosage KARCHER.

5. Dévisser la fermeture de la bouteille ronde.
lllustration E

6. Visser la téte de dosage sur la bouteille ronde.
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7. Presser la bouteille ronde en son centre jusqu'a ce
que la quantité requise de détergent s'écoule dans
la téte de dosage.

Illustration F

Prendre en compte des éléments suivants :

a les consignes du fabricant du détergent pour le
rapport de mélange entre détergent et eau du ro-
binet

b I'échelle correspondante sur la téte de dosage

¢ la capacité du réservoir

8. Ouvrir le couvercle de la téte de dosage.

9. Remplir réservoir avec du détergent.
lllustration G

10. Fermer le couvercle de la téte de dosage.

11. Fermer le bouchon du réservoir.

12. Insérer le réservoir d’eau propre dans I'appareil
jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Utilisation

Remarques générales sur le fonctionnement

ATTENTION

Humidité

Dommages matériels sur les sols délicats

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a l'eau du
sol dans un endroit peu visible.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a l'eau, tels
que p. ex. les sols en liege non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

ATTENTION

Risque d’endommagement di a I’humidité et aux
détergents ainsi qu’au renversement de I’appareil
Risque de dommages matériels sur les sols fragiles et
sur les rouleaux de nettoyage en raison de [l'action pro-
longée de I'humidité et de détergents.

Risque de dommages matériels en cas de renverse-
ment de 'appareil.

Placez toujours I'appareil en position de stationnement
en cas d'interruptions du travail et a la fin du travail.
N’appuyez pas I'appareil contre des murs, des portes
ou d’autres objets pour le déposer.

ATTENTION

Dommage matériel

Dommages matériels sur l'appareil dus a des objets

pointus, volumineux, encombrants.

N'utilisez pas et n’entreposez pas I'appareil sur des dé-

chets volumineux et des objets durs, car les pieces

peuvent se coincer sous le bac d’eau sale et provoquer
des rayures sur le sol et le bac d’eau sale.

Avant de commencer a travailler et d’entreposer I'appa-

reil, retirez du sol les objets tels que les tessons et les

graviers.

e Pour un résultat de nettoyage optimal, laver les rou-
leaux de nettoyage en machine a 60 °C avant la
premiére utilisation.

e Reculez vers la porte pour qu'il n'y ait pas de traces
de chaussures sur le sol fraichement nettoyé.
lllustration H

e Le nettoyage du sol se fait en déplagant I'appareil
d’avant en arriere a une vitesse similaire a celle d’'un
aspirateur.

e Activer la fonction Boost en cas d’encrassement im-
portant. Pour ce faire, maintenir enfoncée la touche
de fonction Boost. Lorsque la fonction Boost est ac-
tivée, la vitesse des rouleaux et la quantité d’eau du
robinet sont augmentées. Laisser l'appareil glisser

lentement sur le sol sans exercer de pression sur
celui-ci.
Illustration |
e Siles rouleaux de nettoyage sont bloqués, p. ex. si
quelque chose les coince, 'appareil s’éteint.
Le témoin d’avertissement s’allume.
Retirer le blocage.
Pour rallumer 'appareil, appuyer deux fois sur
linterrupteur MARCHE/ARRET.
Remarque
Le premier appui efface I'erreur, le deuxieme allume
l'appareil.
Silinterrupteur MARCHE/ARRET n’est pas enfoncé, le
témoin d’avertissement s’éteint au bout de 10 s. Pour
allumer I'appareil, appuyer une fois sur
l'interrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration J
e Lorsque la capacité du bloc-batterie est presque
épuisée, l'interrupteur MARCHE/ARRET se met a
clignoter.
Illustration K
Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.
Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le charger
(voir chapitre Fin de ['utilisation).
Remarque
Afin d’éviter toute décharge totale dommageable du
bloc-batterie, I'appareil s'éteint automatiquement avant
que le bloc-batterie ne soit completement déchargé.
Eteindre I'appareil et le placer en position de station-
nement a chaque interruption du travail et a la fin du
travail. Lorsque I'appareil est en position de station-
nement, les rouleaux de nettoyage ne touchent pas
le sol.
lllustration L
e Pourdéposer 'appareil, ne pas I'appuyer contre des
murs, des portes ou d’autres objets, mais le placer
en position de stationnement.
Illustration M

Commencer le travail

ATTENTION

Avance incontrélée

Dommages sur l'appareil et matériels

Des que I'appareil est activé, les rouleaux de nettoyage
commencent a tourner.

Tenez fermement la poignée pour que I'appareil
n’avance pas tout seul.

ATTENTION

Réservoir d’eau propre ou bac d'eau sale non en

place

Dommage matériel

Avant de commencer les travaux de nettoyage, assu-

rez-vous que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau

et que le bac d'eau sale est inséré dans I'appareil.

1. Retirer les rouleaux de nettoyage de I'appareil (voir
chapitre Nettoyage des rouleaux de nettoyage).

2. Humidifier les rouleaux de nettoyage avec de I'eau
du robinet.

3. Monter les rouleaux de nettoyage.

4. Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration N
L'appareil démarre.

5. Activer la fonction Boost pour nettoyer les encrasse-
ments tenaces (voir chapitre Remarques générales
sur le fonctionnement).
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Vider le bac d'eau sale

e Vider le bac d’eau sale dés que le réservoir d’eau
propre est vide ou que I'appareil n’absorbe plus I'hu-
midité et que de I'eau reste sur le sol.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration L
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Désenclencher les deux clapets de verrouillage de
I'appareil.
lllustration O
Le bac d'eau sale se détache de l'appareil.

4. Soulever I'appareil et le mettre de coté.

5. Pour le transporter jusqu’au point de vidange, ne
pas tenir le bac d’eau sale par le couvercle, mais
avec les deux mains latéralement par le collecteur.
Maintenir le bac d’eau sale horizontal, sinon de I'eau
sale pourrait sortir.

6. Vider le bac d’eau sale.

Illustration P

En cas de salissures incrustées, rincer le bac d’eau
sale a I'eau potable (voir chapitre Nettoyer le bac
d'eau sale).

7. Nettoyer les tiroirs de balayage (voir chapitre Net-
toyage des tiroirs de balayage).

8. Insérerle bac d’eau sale dans I'appareil dans I'ordre
inverse.

Interruption d’utilisation

ATTENTION

Risque d’endommagement di a I’humidité et aux
détergents ainsi qu’au renversement de I'appareil
Risque de dommages matériels sur les sols fragiles et
sur les rouleaux de nettoyage en raison de ['action pro-
longée de '’humidité et de détergents.
Risque de dommages matériels en cas de renverse-
ment de I'appareil.
Placez toujours I'appareil en position de stationnement
en cas d'interruptions du travail et a la fin du travail.
N’appuyez pas I'appareil contre des murs, des portes
ou d’autres objets pour le déposer.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration L
L'appareil s’éteint.
2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

Ringage des rouleaux de nettoyage
Avec la fonction de ringage, il est possible de réaliser un
nettoyage intermédiaire des rouleaux de nettoyage en
cas de fort encrassement.

Remarque
A la fin du travail et avant d’entreposer I'appareil, les
rouleaux de nettoyage doivent étre retirés et nettoyés a
I'eau courante ou au lave-linge (voir chapitre Nettoyage
des rouleaux de nettoyage). La fonction de rincage ne
remplace pas le nettoyage final en profondeur.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration L
L'appareil s’éteint.
2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Vérifier le niveau de remplissage du réservoir d’eau
propre, qui doit étre d’au moins 50 %.

Si nécessaire, remplir le réservoir d’eau propre en
conséquence (voir chapitre Remplir le réservoir
d'eau propre).

4. Appuyer sur la touche de fonction Boost et la main-
tenir enfoncée.
lllustration Q

5. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET et le
maintenir enfoncé.

Apres environ 3 s, la fonction de ringage est activée,
les rouleaux de nettoyage tournent et sont rincés.
L'interrupteur MARCHE/ARRET clignote.

6. Relacher la touche de fonction Boost et
Iinterrupteur MARCHE/ARRET.

7. L’appareil s’éteint automatiquement au bout d’envi-
ron 2 min.

Il est possible d’arréter la fonction de ringage a tout
moment en appuyant sur l'interrupteur MARCHE/
ARRET.

8. Vider le bac d’eau sale (voir chapitre Vider le bac
d'eau sale).

9. Veérifier le niveau de remplissage du réservoir d’eau
propre, remplir si nécessaire le réservoir d’eau
propre en conséquence (voir chapitre Remplir le ré-
servoir d'eau propre).

Fin de I'utilisation

1. Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration L
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie et retirer le bloc-batterie de son logement.
lllustration R

4. Chargez le bloc-batterie.

Recharger méme les blocs-batteries partiellement
déchargés apres I'utilisation.

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil

aprés chaque utilisation.

5. Nettoyer I'appareil (voir chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Rangement de I'appareil

ATTENTION

Risque d’endommagement et de formation
d’odeurs dus aux liquides et a la saleté humide

En cas de non-utilisation ou d’entreposage de I'appa-
reil, les liquides et la saleté humide présents dans celui-
ci peuvent entrainer 'accumulation de bactéries et la
formation d’odeurs.

La saleté humide peut sécher dans I'appareil et sur les
rouleaux de nettoyage et altérer la performance de net-
toyage de l'appareil.

Videz le réservoir d’eau propre et le bac d’eau sale a la
fin du travail et avant d’entreposer I'appareil.

Nettoyez le bac d’eau sale, les tiroirs de balayage et les
rouleaux de nettoyage.

Laissez les rouleaux de nettoyage propres sécher a
l'air, p. ex. montés sur 'appareil ou en position verticale.
Ne placez pas des rouleaux de nettoyage mouillés sur
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des surfaces sensibles a 'humidité, dans des récipients
ou armoires fermés.

1. Nettoyer I'appareil (voir chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Nettoyer le bac d’eau sale (voir chapitre Nettoyer le
bac d'eau sale).

Nettoyer les tiroirs de balayage (voir chapitre Net-
toyage des tiroirs de balayage).

Nettoyer les rouleaux de nettoyage (voir chapitre
Nettoyage des rouleaux de nettoyage).

Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation du
bloc-batterie et du chargeur).

Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment) et le ranger dans un espace intérieur sec.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Pourtransporter I'appareil, saisir la demi-coquille de
la poignée sous le logement du bloc-batterie.
lllustration S

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie et retirer le bloc-batterie de son logement
pour éviter de décharger le bloc-batterie.
Illustration R

Nettoyer I'appareil

Nettoyer I'appareil
ATTENTION

Risque d’endommagement et de formation
d’odeurs dus aux liquides et a la saleté humide
En cas de non-utilisation ou d’entreposage de I'appa-
reil, les liquides et la saleté humide présents dans celui-
ci peuvent entrainer 'accumulation de bactéries et la
formation d’odeurs.
La saleté humide peut sécher dans I'appareil et sur les
rouleaux de nettoyage et altérer la performance de net-
toyage de l'appareil.
Videz le réservoir d’eau propre et le bac d’eau sale a la
fin du travail et avant d’entreposer I'appareil.
Nettoyez le bac d’eau sale, les tiroirs de balayage et les
rouleaux de nettoyage.
Laissez les rouleaux de nettoyage propres sécher a
lair, p. ex. montés sur I'appareil ou en position verticale.
Ne placez pas des rouleaux de nettoyage mouillés sur
des surfaces sensibles a 'humidité, dans des récipients
ou armoires fermés.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration L
L'appareil s’éteint.
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2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Essuyer la saleté et les résidus de détergent sur le
boitier a I'aide d’un chiffon humide.

4. Retirer le réservoir d’eau propre, le vider et le réin-
sérer dans I'appareil (voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre).

Nettoyer le bac d'eau sale

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer I'appareil apres chaque

utilisation.

Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.

1. Appuyer sur linterrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration L
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Vider le bac d’eau sale (voir chapitre Vider le bac
d'eau sale).

4. Tirer sur la poignée du couvercle et retirer le cou-
vercle.
lllustration T

5. Nettoyer le bol d’eau sale et le couvercle a I'eau po-
table.
lllustration U

6. Laisser sécher le bol d’eau sale et le couvercle ou
les sécher a I'aide d’un chiffon non pelucheux.

7. Assembler le bac d’eau sale dans I'ordre inverse et
l'insérer dans I'appareil.

Nettoyage des tiroirs de balayage

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer I'appareil aprés chaque

utilisation.

Nettoyez régulierement les tiroirs de balayage.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
lllustration L
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Démonter le bac d’eau sale (voir chapitre Vider le
bac d'eau sale).

4. Démonter les tiroirs de balayage.

a Désenclencher les tiroirs de balayage latérale-
ment et les faire pivoter vers I'avant.

b Retirer les tiroirs de balayage par le coté.

lllustration V

5. Nettoyer les deux tiroirs de balayage a I'eau cou-
rante.
lllustration W

6. Retirer la brosse de nettoyage du couvercle du bac
d’eau sale et éliminer les salissures incrustées dans
les poils (encadrés dans lillustration).

7. Monter les deux tiroirs de balayage dans I'ordre in-
verse.
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Nettoyage des rouleaux de nettoyage

ATTENTION

Résidus de détergent dans les rouleaux de net-
toyage

Formation de mousse

Lavez les rouleaux de nettoyage a l'eau courante apres
chaque utilisation ou lavez-les en machine.

ATTENTION

Dommages dus au lavage des rouleaux de net-

toyage avec de I’'assouplissant ou a I'utilisation

d’un séche-linge

Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d’assouplissant lors du lavage des rou-

leaux de nettoyage en machine.

Ne placez pas les rouleaux de nettoyage au séche-

linge.

N'utilisez pas de javel et ne repassez pas les rouleaux

de nettoyage.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration L
L'appareil s’éteint.

2. Placer 'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Saisir les poignées encastrées latérales des rou-
leaux de nettoyage et dévisser les rouleaux de net-
toyage.
lllustration X

4. Nettoyer les rouleaux de nettoyage a I'eau courante
ou les laver en machine a max. 60 °C.
lllustration Y

5. Nettoyer I'entrainement des rouleaux a I'aide d’un
chiffon humide.

6. Tourner les rouleaux de nettoyage sur I'entraine-
ment des rouleaux. Faire attention a I'affectation
des couleurs de l'intérieur des rouleaux et de I'en-
trainement des rouleaux (vert avec vert et bleu avec
bleu).
lllustration Z

7. Laisser sécher les rouleaux montés sur I'appareil ou
en position verticale.

Nettoyage des barres de distribution d’eau

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandeé de nettoyer I'appareil aprés chaque

utilisation.

Nettoyez régulierement les barres de distribution d’eau.

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
Illustration L
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir
chapitre Remarques générales sur le fonctionne-
ment).

3. Démonter le bac d’eau sale (voir chapitre Vider le
bac d'eau sale).

4. Démonter les rouleaux de nettoyage (voir chapitre
Nettoyage des rouleaux de nettoyage).

5. Retirer les caches des barres de distribution d’eau.
lllustration AA

Remarque relative au montage

Tenir compte des marquages latéraux apposés sur les
caches et sur I'appareil (L avec L et R avec R).

6. Nettoyer les caches a I'eau courante.

7. Nettoyer les deux barres de distribution d’eau (en-
cadrées dans l'illustration) a I'aide d’un chiffon hu-
mide.
lllustration AB

8. Vérifier que les ouvertures d’alimentation en eau du
robinet (fleches) ne sont pas encrassées, éliminer
éventuellement les salissures incrustées avec la
brosse de nettoyage.

9. Procéder au montage dans le sens inverse.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

Les rouleaux de nettoyage ne tournent pas et le té-

moin d’avertissement s’allume

La coupure de sécurité du moteur de traction s’est dé-

clenchée, p. ex. en raison d’une forte pression sur les

rouleaux de nettoyage ou d’une collision avec un mur

ou un angle.

® Appuyer deux fois sur l'interrupteur MARCHE/AR-
RET.
Lors du nettoyage, ne faire que déplacer I'appareil
d’avant en arriére, n’exercer aucune pression sur
I'appareil.

Les rouleaux de nettoyage sont bloqués.

® \Veérifier si un objet est coincé sur les rouleaux de
nettoyage. Enlever I'objet coincé.

® Vérifier si de la saleté s’est accumulée dans les ti-
roirs de balayage et I'éliminer (voir chapitre Net-
toyage des tiroirs de balayage).

® Vérifier si les tiroirs de balayage sont correctement
insérés. Pour ce faire, retirer les tiroirs de balayage
et les réinsérer.

Impossible d'allumer I'appareil

Le bloc-batterie est déchargé.

® Retirer le bloc-batterie de son logement et le char-
ger (voir chapitre Fin de I'utilisation).

® Pousser le bloc-batterie chargé dans son logement
jusqu’a ce qu’il s’enclenche de maniére audible (voir
chapitre Insérer le bloc-batterie).

Le bloc-batterie n’est pas enclenché dans son loge-

ment.

® Pousser le bloc-batterie dans son logement jusqu’a
ce qu'il s’enclenche de maniére audible (voir
chapitre Insérer le bloc-batterie).

L'appareil n'aspire pas les salissures

Il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau propre.

® Remplir le réservoir d’eau propre (voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre).

Le réservoir d'eau propre n'est pas correctement logé

dans l'appareil.

® |Insérer le réservoir d'eau propre de sorte qu'il soit
fermement logé dans I'appareil.

Le bac d'eau sale est manquant ou n’est pas fixé correc-

tement dans I'appareil.

® \Veérifier si le couvercle est correctement monté sur
le bol d’eau sale (voir chapitre Nettoyer le bac d'eau
sale).

® |Insérer le bac d’eau sale dans I'appareil et le fixer
correctement.

Les tiroirs de balayage sont manquants ou ne sont pas

correctement installés dans le bac d’eau sale.

® |nsérer correctement les tiroirs de balayage dans le
bac d’eau sale (voir chapitre Nettoyage des tiroirs
de balayage).

26 Frangais



Les rouleaux de nettoyage sont manquants ou ne sont
pas correctement installés dans I'appareil.
® Insérer les rouleaux de nettoyage ou les visser cor-
rectement sur I'entrainement des rouleaux (voir
chapitre Nettoyage des rouleaux de nettoyage).
Les rouleaux de nettoyage sont encrassés ou usés.
® Nettoyer ou remplacer les rouleaux de nettoyage.
Les barres de distribution d’eau sont encrassées.
® Nettoyer les barres de distribution d’eau (voir
chapitre Nettoyage des barres de distribution
d’eau).
Les rouleaux de nettoyage sont trop secs
Les rouleaux de nettoyage ne sont pas suffisamment
humidifiés.
® Humidifier les rouleaux de nettoyage en activant la
fonction Boost (voir chapitre Remarques générales
sur le fonctionnement).
Le filtre d'alimentation d'eau propre est sale.
® Nettoyer le filtre d'alimentation d'eau propre.
a Retirer le réservoir d’eau propre (voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre).
Illustration AC
b Retirer le filtre d’alimentation d’eau propre.
¢ Nettoyer le filtre d’alimentation d’eau propre a
I'eau courante.
d Procéder au montage dans le sens inverse.
Résultat de nettoyage insatisfaisant
Les rouleaux de nettoyage n’ont pas été lavés avant la
premiére utilisation.
® Laver les rouleaux de nettoyage en machine a
60 °C (voir chapitre Nettoyage des rouleaux de net-
toyage).
Les rouleaux de nettoyage sont encrassés.
® Nettoyer les rouleaux de nettoyage.
Les rouleaux de nettoyage ne sont pas suffisamment
humidifiés.
® Humidifier les rouleaux de nettoyage en activant la
fonction Boost (voir chapitre Commencer le travail).
Les barres de distribution d’eau sont encrassées.
® Nettoyer les barres de distribution d’eau (voir
chapitre Nettoyage des barres de distribution
d’eau).
Un détergent ou un dosage incorrect a été utilisé.
® Utiliser uniquement le détergent KARCHER indiqué
et veiller au dosage correct.
Des résidus de produits d'entretien étrangers se
trouvent sur le sol.
® Laver soigneusement les rouleaux de nettoyage a
I'eau pour retirer les résidus de détergent.
® Nettoyer plusieurs fois le sol avec I'appareil et des
rouleaux de nettoyage propres sans utiliser de dé-
tergent.
Les résidus de détergent sur le sol sont éliminés.
L'absorption d'eau n'est pas optimale
Les tiroirs de balayage ne sont pas correctement instal-
|és dans I'appareil.
® [nsérer correctement les tiroirs de nettoyage dans
I'appareil (voir chapitre Nettoyage des tiroirs de ba-
layage).
Les rouleaux de nettoyage sont usés.
® Remplacer les rouleaux de nettoyage (voir chapitre
Nettoyage des rouleaux de nettoyage).
L’appareil perd de I'eau sale.
Le bac d'eau sale est plein.
® Vider le bac d’eau sale (voir chapitre Vider le bac
d'eau sale).
Le bac d'eau sale n'est pas correctement logé dans I'ap-
pareil.

® Insérer correctement le bac d’eau sale dans 'appa-
reil (voir chapitre Vider le bac d'eau sale).

Les tiroirs de balayage ne sont pas correctement instal-

|és dans I'appareil.

® Insérer correctement les tiroirs de nettoyage dans
I'appareil (voir chapitre Nettoyage des tiroirs de ba-
layage).

Le bac d'eau sale est endommagé.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Liste de piéces de rechange
Utilisez uniquement les blocs-batteries KARCHER
d’origine et non des accumulateurs non-rechargeables.

Désignation Référence
Jeu de rouleaux, standard, gris/bleu |4.030-088.0
Jeu de rouleaux, durs, gris/vert 4.030-126.0
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0
(1,01)

Téte de dosage 6.393-185.0

Bloc-batterie Battery Power 18/
25 DW

Bloc-batterie Battery Power 18/
50 DW

Bloc-batterie Battery Power+ 18/
30 DW

Chargeur rapide Battery Power 18/25|2.445-032.0

Chargeur rapide Battery Power+ 18/ |2.445-044.0
60

Appareil multifonctions Battery
Power+ 18-36/60

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.783-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2.445-054.0
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2014/30/UE
2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W/ f@gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/04/2021

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension nominale \% 18 DC
Puissance nominale w 70
Classe de protection @ 1]
Type de protection IPX4

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Révolutions des rouleaux par mi- t/min 500
nute, niveau de nettoyage 1

Révolutions des rouleaux par mi- t/min 650
nute Fonction Boost

Heures de service avec charge- min 45
ment complet de la batterie

Volume de remplissage

Volume du réservoir d'eau propre ml 1000
Volume du bac d'eau sale ml 700
Dimensions et poids

Poids (sans accessoires et dé- kg 6,1
tergents)

Longueur mm 340
Largeur mm 305
Hauteur mm 1200
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,4
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique  dB(A) 55
Loa

Incertitude Kya dB(A) 2

Niveau de puissance acoustique dB(A) 7
Lwa + incertitude Kya

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 28
Tutela del’ambiente ..... 28
Avvertenze di sicurezza ..... 28
Impiego conforme alla destinazione 29
Volume di fornitura 29
Descrizione dell’apparecchio 29
Messa in funzione 30
Messa in funzione .. 30
Trasporto 32
Stoccaggio 32
Pulizia dell'apparecchio... 33
Guida alla risoluzione dei guasti .. 34
Garanzia.........ccceeeeeeeeenienns 35
Accessori e ricambi 35
Dichiarazione di conformita UE 35
Dati tecnici 35

Avvertenze generali

Prima del primo utilizzo, leggere le istruzioni originali
dell’apparecchio, dell'unita accumulatore e del carica-
batterie. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare 'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere questo capitolo relativo alla sicurezza e queste
istruzioni originali. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare le Istruzioni originali per un uso
futuro o per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.
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Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Unita accumulatore e caricabatterie
Inoltre, leggere le istruzioni per I'uso e le avvertenze di
sicurezza fornite con l'unita accumulatore e il caricabat-
terie.

Questo apparecchio pud funzionare con tutte le unita
accumulatore Karcher Battery Power e Battery Power+
da 18 V elencate nella lista dei ricambi.

Uso sicuro

A PERI COLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio deve
essere utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo
uso oppure che hanno dato prova di sapere utilizzare
I'apparecchio ed espressamente incaricate dell'uso.

e Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo con-
forme alle disposizioni. Rispettare le condizioni locali e,
durante I'utilizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a
terzi, in modo particolare ai bambini. e Rispettare le
norme di sicurezza degli ambienti a rischio (per es. sta-
zioni di servizio). Non utilizzare I'apparecchio in locali
con rischio di esplosione. ® Bambini e persone che non
conoscono queste istruzioni non possono utilizzare I'ap-
parecchio. Le disposizioni locali possono limitare I'eta
degli operatori. ® L’apparecchio non deve essere utiliz-
zato da persone (bambini compresi) con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte o che non abbiano
esperienza e conoscenza.  Ai bambini non e consenti-
to giocare con I'apparecchio. e Sorvegliare i bambini
per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

e Tenere le parti del corpo (ad es. dita, capelli) lontano
dai rulli di pulizia rotanti e Rischio di lesioni a causa di
oggetti appuntiti (ad es. schegge). Proteggere le mani
durante la pulizia della testina pavimento.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima e caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzare o conservare 'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Prima di eseguire
qualsiasi lavoro di cura e manutenzione spegnere l'ap-
parecchio e rimuovere le unita accumulatore.

ATTENZIONE . utilizzare I'apparecchio soltanto
in ambienti interni. ® Rischio di danneggiare I'apparec-
chio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (ad es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua.
e Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca. ® Non utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti

appuntiti o di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o
pezzi di giocattoli. « Non riempire il serbatoio dell'acqua
pulita con aceto, decalcificanti, oli essenziali o altre so-
stanze simili. Fare anche attenzione a non assorbire
queste sostanze con l'apparecchio. e Utilizzare I'appa-
recchio solo su pavimenti duri con un rivestimento im-
permeabile, ad es. parquet laccato, piastrelle smaltate
o linoleum. e Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti o moquette. ® Non far passare I'apparecchio
sopra la griglia a pavimento dei termoconvettori. L'ap-
parecchio non é in grado di assorbire I'acqua che fuorie-
sce se viene fatto passare sopra la griglia. ¢ Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferioria 0 °C.
e Conservare I'apparecchio soltanto in ambienti interni.

Componenti elettrici

A PERICOLO « Non immergere l'apparecchio

in acqua. e Non toccare mai contatti o cavi.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-

ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

AN PRUDENZA «Far eseguire i lavori di ripara-

zione unicamente a un servizio clienti autorizzato.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & adatto all’'utilizzo professionale e
industriale, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche,
negozi, uffici e nel settore della locazione. Utilizzare
questo apparecchio esclusivamente in conformita alle
indicazioni fornite nel presente manuale d'uso.

e L’apparecchio deve essere utilizzato solo per la pu-
lizia di pavimenti lisci resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

L’apparecchio non € indicato per la pulizia di pavi-
menti gelati (ad es. in magazzini frigoriferi).
L’apparecchio non ¢ indicato per I'impiego in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagine pieghevoli.
Figura A

@) Spia
(@) Pulsante funzione Boost
(®) Interruttore ON/OFF

(® Impugnatura
@ Tasto di sblocco unita accumulatore

@ Alloggiamento dell’accumulatore
@) Maniglia

Targhetta

(®) Filtro acqua pulita

Serbatoio acqua pulita

(@i Maniglia del coperchio

(2 Spazzola di pulizia

(3 Coperchio
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Cerniere di bloccaggio
@ Vaschetta dell’acqua sporca
Serbatoio acqua sporca

({7 Palette
Chiusura
Coperchio

@0) Testa dosatrice
@1) Detergente CA 50 C (flacone 0,5 1)
@ Rulli di pulizia (ricambio)

@ *Unita accumulatore Battery Power 18/25 DW
oppure
Unita accumulatore Battery Power+ 18/30 DW

*Cavo di alimentazione per caricabatterie rapido

@ *Caricabatterie rapido Battery Power 18/25
oppure
Caricabatterie rapido Battery Power+ 18/60

Rulli di pulizia

*BR 30/1 C Bp Pack

Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Inserimento dell’unita accumulatore
1. Spingere |'unita accumulatore nel proprio alloggia-
mento, finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura B

Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare I'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando si dosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.

® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-
gnature laterali ed estrarlo dall’apparecchio.
Figura C

2. Aprire il tappo del serbatoio.
Figura D

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto (max. 40 °C) fino al massimo al segno
MAX. Se deve essere impiegato un detergente, ri-
empire di conseguenza con meno acqua dolce.

4. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-
nutenzione KARCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE

Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la

pulizia o la manutenzione

Puo comportare una pulizia non soddisfacente.

Rispettare il dosaggio raccomandato di prodotti per la

pulizia o la manutenzione.

Nota

Per risultati di pulizia e cura ottimali, si consiglia di im-

piegare solo prodotti KARCHER e la relativa testa dosa-

trice.
Svitare il tappo del flacone del detergente.
Figura E

6. Avvitare la testa dosatrice sul flacone.

7. Premere al centro il flacone fino a quando la quanti-

ta necessaria di detergente non & passata nella te-

sta dosatrice.

Figura F

Per I'operazione osservare quanto segue:

a le specifiche del produttore del detergente per il
rapporto di miscelazione tra detergente e acqua
dolce

b la scala corrispondente sulla testata dosatrice

¢ la capienza del serbatoio

Aprire il coperchio sulla testa dosatrice.

. Versare il detergente nel serbatoio.

Figura G

10. Chiudere il coperchio sulla testa dosatrice.

11. Chiudere il tappo del serbatoio.

12. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita nell’apparec-

chio, fino allo scatto d’'innesto.

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento

ATTENZIONE

Umidita

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all'acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento a causa di umidita, di
detergenti e del ribaltamento dell’apparecchio
Pericolo di danni materiali a pavimenti delicati e ai rulli
di pulizia a causa dell'azione prolungata dell'umidita e
dei detergenti.

Pericolo di danni materiali a causa del ribaltamento
dell’apparecchio.

Portare sempre I'apparecchio in posizione di parcheg-
gio quando si fa una pausa o si conclude il lavoro.
Non appoggiare I'apparecchio contro pareti, porte o altri
oggetti.

ATTENZIONE

Danni materiali

Danni materiali al dispositivo causati da oggetti appun-
titi e voluminosi.

Non utilizzare o conservare I'apparecchio su sporco so-
lido e grossolano o oggetti duri, poiché le parti sotto il

©®
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serbatoio dell’acqua sporca possono incepparsi e graf-

fiare il pavimento e il serbatoio dell'acqua sporca.

Prima di iniziare a lavorare e di riporre I'apparecchio, ri-

muovere dal pavimento oggetti come ad es. cocci o ciot-

toli.

e Perunrisultato di pulizia ottimale, lavare i rulli di pu-
lizia in lavatrice a 60 °C prima del primo utilizzo.

e Lavorare andando all'indietro in direzione della por-
ta, in modo da non lasciare impronte sul pavimento
appena pulito.

Figura H

e La pulizia del pavimento viene eseguita spostando
I'apparecchio avanti e indietro alla stessa velocita
che si utilizzerebbe passando un aspirapolvere.

e In caso di sporco ostinato, attivare la funzione Bo-
ost. Per fare cio, tenere premuto il pulsante funzione
Boost. Quando la funzione Boost & attiva, la velocita
del rullo e la quantita di acqua pulita aumentano. La-
sciar scivolare lentamente 'apparecchio sul pavi-
mento senza esercitare pressione.

Figural

e In caso i rulli di pulizia si blocchino, ad esempio a
causa di un inceppamento, I'apparecchio si spegne.
La spia si accende.

Rimuovere il bloccaggio.
Per accendere nuovamente I'apparecchio, premere
due volte l'interruttore ON/OFF.

Nota

Con la prima pressione viene cancellato I'errore, con la

seconda si accende I'apparecchio.

Se l'interruttore ON/OFF non viene premuto, la spia si

spegne dopo 10 s. Per accendere I'apparecchio, pre-

mere una volta l'interruttore ON/OFF.
Figura J

e Quando la capacita dell'unita accumulatore € quasi
esaurita, I'interruttore ON/OFF inizia a lampeggiare.
Figura K
Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.

Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio e
caricarla (vedere capitolo Termine del funziona-
mento).

Nota

Lo scaricamento totale dell’'unita accumulatore e dan-

noso e 'apparecchio si spegne prima che l'unita accu-

mulatore sia completamente scarica.

e Spegnere I'apparecchio e portarlo in posizione di
parcheggio ogni volta che si interrompe o si termina
il lavoro. Quando I'apparecchio & in posizione di par-
cheggio, i rulli di pulizia non toccano il pavimento.
Figura L

e Quando si parcheggia I'apparecchio, non appog-
giarlo a pareti, porte o altri oggetti.

Figura M

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Movimento incontrollato

Danni all'apparecchio e agli oggetti

Non appena I'apparecchio viene acceso, i rulli di pulizia
cominciano a girare.

Afferrare I'impugnatura in modo che I'apparecchio non
si muova da solo.

ATTENZIONE

Serbatoio dell'acqua pulita o sporca non inserito
Danni materiali

Prima di iniziare i lavori di pulizia, assicurarsi che il ser-

batoio dell'acqua pulita sia pieno d'acqua e che il serba-

toio dell'acqua sporca sia inserito nell’apparecchio.

1. Rimuovere i rulli di pulizia dall'apparecchio (vedere
capitolo Pulizia dei rulli di pulizia).

2. Inumidire i rulli di pulizia con acqua dolce.

3. Montare i rulli di pulizia.

4. Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N
L'apparecchio si accende.

5. Attivare la funzione Boost per pulire lo sporco osti-
nato (vedere capitolo Informazioni generali sul fun-
zionamento).

Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca

e Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca non appena
il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto oppure quando
I'apparecchio non assorbe piu I'umido e I'acqua ri-
mane sul pavimento.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Disinserire le due cerniere di bloccaggio dell’appa-
recchio.

Figura O
Il serbatoio dell’acqua sporca si stacca dall’apparec-
chio.

4. Sollevare I'apparecchio e metterlo da parte.

5. Non trasportare il serbatoio dell’acqua sporca verso
il punto di svuotamento tenendolo per il coperchio,
utilizzare invece la maniglia al lato con entrambe le
mani. Mantenere il serbatoio dell'acqua sporca in
orizzontale, altrimenti I'acqua sporca potrebbe fuori-
uscire.

6. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Figura P

In caso di sporco residuo, sciacquare il serbatoio
dell'acqua sporca con acqua di rubinetto (vedere
capitolo Pulire il serbatoio dell'acqua sporca).

7. Pulire le palette (vedere capitolo Pulizia delle palet-
te).

8. Montare il serbatoio dell'acqua sporca nell’apparec-
chio in ordine inverso.

Interruzione del funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento a causa di umidita, di
detergenti e del ribaltamento dell’apparecchio
Pericolo di danni materiali a pavimenti delicati e ai rulli
di pulizia a causa dell'azione prolungata dell'umidita e
dei detergenti.

Pericolo di danni materiali a causa del ribaltamento
dell’apparecchio.

Portare sempre I'apparecchio in posizione di parcheg-
gio quando si fa una pausa o si conclude il lavoro.
Non appoggiare I'apparecchio contro pareti, porte o altri

oggetti.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura L

L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).
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Risciacquare i rulli di pulizia

La funzione lavaggio puo essere utilizzata per una puli-

zia intermedia dei rulli di pulizia in caso di sporco osti-

nato.

Nota

Al termine del lavoro e prima di riporre I'apparecchio, i

rulli di pulizia devono essere rimossi e puliti sotto acqua

corrente o in lavatrice (vedere capitolo Pulizia dei rulli

di pulizia). La funzione lavaggio non sostituisce la puli-

zia di fondo finale.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Controllare il livello di riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita, deve essere almeno del 50 %.

Se necessario, riempire il serbatoio dell'acqua pulita
di conseguenza (vedere capitolo Riempimento del
serbatoio dell'acqua pulita).

4. Premere e tenere premuto il tasto Funzione Boost.
Figura Q

5. Premere e tenere premuto l'interruttore ON/OFF.
Dopo circa 3 s viene attivata la funzione lavaggio, i
rulli di pulizia girano e vengono risciacquati.
L'interruttore ON/OFF lampeggia.

6. Rilasciare il tasto Funzione Boost e ['interruttore ON/
OFF.

7. L’apparecchio si spegne automaticamente dopo cir-
ca 2 minuti.

La funzione lavaggio pud essere interrotta in qualsi-
asi momento premendo l'interruttore ON/OFF.

8. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca (vedere ca-
pitolo Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca).

9. Controllare il livello di riempimento del serbatoio
dell’acqua pulita e, se necessario, riempire di con-
seguenza (vedere capitolo Riempimento del serba-
toio dell'acqua pulita).

Termine del funzionamento

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Premere il tasto di sblocco dell’unita accumulatore
ed estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento.

FiguraR

4. Caricare I'unita accumulatore.

Dopo I'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore anche
se solo parzialmente scarica.

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

5. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Conservazione dell’apparecchio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento e formazione di odori a
causa di liquidi e di sporco umido

1 liquidi e lo sporco umido nell'apparecchio possono
causare I'accumulo di batteri e la formazione di odori
quando I'apparecchio non € in uso.

Lo sporco umido puo seccarsi nell'apparecchio e sui rul-
li di pulizia e compromettere le prestazioni di pulizia
dell’apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e dell'acqua spor-
ca al termine del lavoro e prima di riporre I'apparecchio.
Pulire il serbatoio dell’acqua sporca, le palette e i rulli di
pulizia.

Lasciare asciugare all'aria i rulli puliti, ad es. in posizio-
ne verticale oppure montati sull’apparecchio. Non collo-
care i rulli di pulizia bagnati su superfici sensibili
all'umidita oppure in contenitori o armadi chiusi.

1. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Pulire il serbatoio dell'acqua sporca (vedere capitolo
Pulire il serbatoio dell'acqua sporca).

Pulire le palette (vedere capitolo Pulizia delle palet-
te).

Pulire i rulli di pulizia (vedere capitolo Pulizia dei rulli
di pulizia).

Caricare 'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per I'uso dell'unita accumulatore e del caricabatte-
rie).

Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento) e conservare in un ambiente interno asciut-
to.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per trasportare I'apparecchio, afferrare la piastra
d’afferraggio sotto I'alloggiamento dell’unita accu-
mulatore.

Figura S

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

1. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
ed estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento per evitarne lo scaricamento.

Figura R
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Pulizia dell'apparecchio

Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento e formazione di odori a

causa di liquidi e di sporco umido

I liquidi e lo sporco umido nell’apparecchio possono

causare I'accumulo di batteri e la formazione di odori

quando I'apparecchio non e in uso.

Lo sporco umido puo seccarsi nell'apparecchio e sui rul-

li di pulizia e compromettere le prestazioni di pulizia

dell’apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e dell'acqua spor-

ca al termine del lavoro e prima di riporre I'apparecchio.

Pulire il serbatoio dell’acqua sporca, le palette e i rulli di

pulizia.

Lasciare asciugare all'aria i rulli puliti, ad es. in posizio-

ne verticale oppure montati sull'apparecchio. Non collo-

care i rulli di pulizia bagnati su superfici sensibili
all'umidita oppure in contenitori o armadi chiusi.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Rimuovere lo sporco e i residui di detergente dall'al-
loggiamento con un panno umido.

4. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita, svuotarlo e
reinserirlo nell'apparecchio (vedere capitolo Riem-
pimento del serbatoio dell'acqua pulita).

Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Si consiglia di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Pulireil serbatoio dell'acqua sporca (vedere capitolo
Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca).

4. Tirare la maniglia del coperchio e rimuovere il coper-
chio.

Figura T

5. Pulire la vaschetta dell'acqua sporca e il coperchio
con acqua di rubinetto.
Figura U

6. Lasciare asciugare la vaschetta dell'acqua sporca e
il coperchio o asciugarli con un panno privo di lanu-
gine.

7. Montare il serbatoio dell’acqua sporca in ordine in-
verso e inserirlo nell’apparecchio.

Pulizia delle palette

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Si consiglia di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
Pulire regolarmente le palette.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Pulireil serbatoio dell'acqua sporca (vedere capitolo
Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca).

4. Rimuovere le palette.

a Sganciare le palette lateralmente e ruotarle in
avanti.

b Estrarre le palette lateralmente.

FiguraV

5. Pulire entrambe le palette con acqua corrente.
Figura W

6. Rimuovere la spazzola di pulizia dal coperchio del
serbatoio dell'acqua sporca e rimuovere lo sporco
incastrato tra le spazzole (mostrato nel riquadro).

7. Montare entrambe le palette in ordine inverso.

Pulizia dei rulli di pulizia

ATTENZIONE

Residui di detergente nei rulli di pulizia

Formazione di schiuma

Lavare i rulli di pulizia sotto I'acqua corrente o in lavatri-
ce dopo ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli di pulizia con am-

morbidente o dall’asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatrice

dei rulli di pulizia.

Non mettere i rulli di pulizia nell'asciugatrice.

Non candeggiare o stirare i rulli di pulizia.

1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Afferrare le impugnature laterali dei rulli di pulizia e
svitare i rulli di pulizia.

Figura X

4. Lavare i rulli di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max a 60 °C.
Figura'Y

5. Pulire gli azionamenti dei rulli di pulizia con un pan-
no umido.

6. Ruotare i rulli di pulizia con gli azionamenti dei rulli.
Prestare attenzione alla codifica cromatica dell'in-
terno dei rulli e dell’'azionamento dei rulli (verde con
verde e blu con blu).

Figura Z

7. Lasciare asciugare i rulli in posizione verticale oppu-

re montati sull’apparecchio.

Pulizia delle barre di distribuzione dell’acqua

ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Si consiglia di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.
Pulire regolarmente le barre di distribuzione dell'acqua.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura L

L'apparecchio si spegne.
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2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio
(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-
mento).

3. Pulireil serbatoio dell'acqua sporca (vedere capitolo
Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca).

4. Rimuovere i rulli di pulizia (vedere capitolo Pulizia
dei rulli di pulizia).

5. Rimuovere le coperture sulle barre di distribuzione
dell'acqua.

Figura AA

Indicazione di montaggio

Prestare attenzione ai segni laterali delle coperture e

dell’apparecchio (L con L e R con R).

6. Pulire le coperture sotto I'acqua corrente.

7. Pulire entrambe le barre di distribuzione dell'acqua
(mostrato nel riquadro) con un panno umido.
Figura AB

8. Verificare la presenza di sporco nelle aperture di in-
gresso dell'acqua pulita (frecce) e, se necessario, ri-
muovere lo sporco ostinato con la spazzola di
pulizia.

9. Montare nella sequenza inversa.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

I rulli di pulizia non girano e la spia si accende

E intervenuto I'arresto di sicurezza del motore di azio-

namento, ad es. a causa di una pressione eccessiva sui

rulli di pulizia o di una spinta contro un muro o un ango-

lo.

® Premere due volte l'interruttore ON/OFF.
Durante la pulizia muovere I'apparecchio solo in
avanti e indietro, non esercitare alcuna pressione
sull’apparecchio.

I rulli di pulizia sono bloccati.

® \Verificare la presenza di un oggetto incastrato tra i
rulli di pulizia. Rimuovere I'oggetto incastrato.

® Verificare la presenza di sporco accumulato nelle
palette e rimuoverlo (vedere capitolo Pulizia delle
palette).

® \Verificare che le palette siano inserite correttamen-
te. A tal fine, rimuovere e riposizionare le palette.

L'apparecchio non si accende

L'unita accumulatore & scarica.

® Estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento e caricarla (vedere capitolo Termine del fun-
zionamento).

® Spingere 'unita accumulatore carica nel proprio al-
loggiamento finché non si sente lo scatto d’innesto
(vedere capitolo Inserimento dell’unita accumulato-
re).

L’unita accumulatore non ¢ scattata in posizione nel

proprio alloggiamento.

® Spingere I'unita accumulatore nel proprio alloggia-
mento finché non si sente lo scatto d’innesto (vede-
re capitolo /nserimento dell’unita accumulatore).

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Non c'é acqua nel serbatoio dell'acqua pulita.

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (vedi capitolo
Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita).

Il serbatoio dell'acqua pulita non € inserito correttamen-

te nel dispositivo.

® Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in modo che sia
posizionato saldamente nell’apparecchio.

Il serbatoio dell'acqua sporca manca o non € posiziona-

to correttamente nell’apparecchio.

® \Verificare che il coperchio sia correttamente monta-
to sulla vaschetta dell'acqua sporca (vedere capito-
lo Pulire il serbatoio dell'acqua sporca).

® Inserire il serbatoio dell'acqua sporca nell’apparec-
chio e fissarlo correttamente.

Le palette non sono presenti oppure non sono montate

correttamente.

® Inserire correttamente le palette nel serbatoio
dell'acqua sporca (vedere capitolo Pulizia delle pa-
lette).

I rulli di pulizia non sono presenti oppure non sono mon-

tati correttamente sull’apparecchio.

® |Inserire i rulli di pulizia o avvitarli correttamente sugli
azionamenti dei rulli (vedere capitolo Pulizia dei rulli

di pulizia).

| rulli di pulizia sono sporchi o usurati.

® Pulire o sostituire i rulli di pulizia.

Le barre di distribuzione dell'acqua sono sporche.

® Pulire le barre di distribuzione dell’'acqua (vedere
capitolo Pulizia delle barre di distribuzione dell’ac-
qua).

I rulli di pulizia sono troppo asciutti

I rulli di pulizia non sono sufficientemente bagnati.

® |numidire i rulli di pulizia attivando la funzione Boost

(vedere capitolo Informazioni generali sul funziona-

mento).

Il filtro dell'acqua pulita € sporco.
® Pulire il filtro dell'acqua pulita.

a Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita (vedere
capitolo Riempimento del serbatoio dell'acqua
pulita).

Figura AC

b Rimuovere il filtro dell'acqua pulita.

¢ Pulire il filtro dell’'acqua pulita sotto I'acqua cor-
rente.

d Montare nella sequenza inversa.

Risultato di pulizia insoddisfacente

I rulli di pulizia non sono stati lavati prima del primo uti-

lizzo.

® Lavare i rulli di pulizia a 60 °C in lavatrice (vedere
capitolo Pulizia dei rulli di pulizia).

| rulli di pulizia sono sporchi.

® Pulire i rulli di pulizia.

I rulli di pulizia non sono sufficientemente bagnati.

® |numidire i rulli di pulizia attivando la funzione Boost
(vedere capitolo Iniziare a lavorare).

Le barre di distribuzione dell'acqua sono sporche.

® Pulire le barre di distribuzione dell’acqua (vedere
capitolo Pulizia delle barre di distribuzione dell’ac-
qua).

E stato utilizzato un detergente o un dosaggio errato.

® Utilizzare solo i detergenti KARCHER indicati e pre-
stare attenzione al corretto dosaggio.

Sono presenti residui di detergente sul pavimento.

® Eliminare attentamente i residui di detergente dai
rulli di pulizia con acqua.

® Pulire pit volte il pavimento con I'apparecchio e rulli

di pulizia puliti, senza detergenti.

| residui di detergente sul pavimento vengono ri-

mossi.

L'assorbimento d'acqua non é ottimale

Le palette non sono inserite correttamente nell’apparec-

chio.

® |Inserire correttamente le palette nell’apparecchio
(vedere capitolo Pulizia delle palette).

I rulli di pulizia sono usurati.
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@ Sostituire i rulli di pulizia (vedere capitolo Pulizia dei
rulli di pulizia).

L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

® Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca (vedere il
capitolo Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca).

Il serbatoio dell'acqua sporca non & inserito corretta-

mente nel dispositivo.

® |Inserire correttamente il serbatoio dell'acqua sporca
nell'apparecchio (vedere capitolo Svuotare il serba-
toio dell’acqua sporca).

Le palette non sono inserite correttamente nell’apparec-

chio.

® |Inserire correttamente le palette nel’apparecchio
(vedere capitolo Pulizia delle palette).

Il serbatoio dell'acqua sporca & danneggiato.

® Contattare l'assistenza clienti autorizzata.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Lista pezzi di ricambio

e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavimenti

Tipo: 1.783-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Collegamento elettrico

Utilizzare solo unita accumulatore originali KARCHER, Tensione nominale \Y 18 DC

non utilizzare batterie non ricaricabili. Potenza nominale W 70

Denominazione Numero d’ordi- Classe di protezione n

nazione @

Set rulli, standard, grigio/blu 4030-088,0 Grado di protezione IPX4

Set rulli, duro, grigio/verde 4030-126,0 Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

CA 50 C, Floor Pro Professional 6296-053,0 Giri del rullo al minuto livello di pu- U/min 500

(1,01) lizia 1

Testa dosatrice 6393-185,0 Giri del rullo al minuto funzione ~ U/min 650

Unita accumulatore Battery Power Boost

18/25 DW Tempo di funzionamento con bat- min 45

Unita accumulatore Battery Power teria completamente carica

18/50 DW Quantita di riempimento

Unita accumulatore Battery Power+ Volume serbatoio acqua pulita ml 1000

18/30 DW Volume serbatoio acqua sporca  ml 700

1Céa/rzl<t:_)abatter|e rapido Battery Power (2445-032,0 Dimensioni e pesi

Caricabatterie rapido Battery Power+ [2445-044,0 Pslfzoia()senza accessori e liquidi di kg 6.1

18/60 P

Caricabatterie universale Battery 2445-054,0 Lunghezza mm 340

Power+ 18-36/60 Larghezza mm 305
T . - e Alt 1200

Dichiarazione di conformita UE ezz8 mm

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito R "_Ie‘.'at' slecondo =0 603_35'2'722

definita, in conseguenza della sua progettazione e co- Valore di vibrazione mano-braccio m/s 0,4

struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul Incertezza K m/s2 0,2

mercato, &€ conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
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Livello di pressione acustica L,y  dB(A) 55
dB(A) 2

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 7
incertezza Kyya

Incertezza Kpp

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies

Lees voor het eerste gebruik de meegeleverde oor-
spronkelijke gebruiksaanwijzing van het apparaat, het
accupack en het oplaadapparaat. Handel dienovereen-
komstig.

Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat dit veilig-
heidshoofdstuk en deze oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing door Handel dienovereenkomstig. Bewaar de
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Accupack en oplaadapparaat
Lees bovendien de gebruiksaanwijzingen en veilig-
heidsinstructies die met de accupacks en het oplaadap-
paraat zijn geleverd.
Dit apparaat kan worden gebruikt met alle 18 V-ac-
cupacks Battery Power en Battery Power+ van Karcher.

Veilige hantering

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING o Alieen personen die
in de omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of heb-
ben bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en
uitdrukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Gebruik het ap-
paraat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening
met de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoe-
ren van werkzaamheden met het apparaat op andere
personen en met name kinderen. e Let in gevarenzo-
nes (bijv. tankstations) op de desbetreffende veilig-
heidsvoorschriften. Gebruik het apparaat nooit in
explosieve ruimtes. e Personen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding en kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. Lokale voorschriften kunnen de minima-
le leeftijd van de bediener voorschrijven. e Dit apparaat
mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met een lichamelijke, sensorische, verstandelij-
ke of mentale beperking of een gebrek aan ervaring en
kennis. e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Houd lichaamsdelen
(bijv. vingers, haar) uit de buurt van de roterende reini-
gingsrollen e Gevaar voor letsel door puntige voorwer-
pen (bijv. splinters). Bescherm uw handen tijdens het
reinigen van de vioerkop.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. e Schakel het
apparaat voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en
verwijder het accupack.

LET OP « Gebruik het apparaat alleen in binnen-
ruimtes. e Schade aan het apparaat. Vul nooit oplos-
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middel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of
onverdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, vertf-
verdunner en aceton) in de watertank bij. ® Schakel het
apparaat alleen in, als het schoon- en het vuilwaterre-
servoir geplaatst zijn. @ Zuig met het apparaat geen
scherpe of grotere voorwerpen op, zoals scherven, ste-
nen of delen van speelgoed. ® Geen azijnzuur, ontkal-
kingsmiddel, etherische olie of gelijkaardige stoffen in
het schoonwaterreservoir vullen. Neem deze stoffen
niet met het apparaat op. e Gebruik het apparaat alleen
op harde vloeren met een waterdichte coating, bijvoor-
beeld gelakt parket, geémailleerde tegels of linoleum.
e Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van tapij-
ten of textiele vloerbedekking. @ Beweeg het apparaat
niet over vloerroosters van convectorverwarmingen.
Het apparaat kan het ontsnappende water niet opne-
men, als het over roosters wordt geleid. ® Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C. ® Berg het
apparaat alleen binnen op.

Elektrische componenten

A GEVAAR. Dompel het apparaat niet onder in

water. ® Raak contacten of leidingen nooit aan.

AN WAARSCHUWING o Het apparaat bevat

elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water.

AN VOORZICHTIG e Laat reparatiewerkzaam-
heden alleen door de geautoriseerde klantenservice uit-
voeren.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor commercieel en industrieel
gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven. Ge-
bruik dit apparaat uitsluitend overeenkomstig de gege-
vens in deze gebruiksaanwijzing.

e Het apparaat mag alleen voor de reiniging van voch-
tongevoelige en polijstongevoelige, gladde vloeren
worden gebruikt.

Het apparaat is niet geschikt voor de reiniging van
bevroren vioeren (bijvoorbeeld in koelhuizen).

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in explo-
siegevaarlijke omgevingen.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie uitklappagina’s.
Afbeelding A

(1) Waarschuwingslampje

(@) Knop boost-functie

@ AAN/UIT-knop

(® Handgreep

@ Ontgrendelingsknop accupack
(8) Accupackhouder

(@) Greepschaal

Typeplaatje

(® Verswaterfilter

Schoonwaterreservoir

(1) Dekselgreep
({2 Reinigingsborstel

(3) Deksel
Vergrendelingskleppen
(@ Vuilwaterschaal
Vuilwaterreservoir

(i7) Veegladen

Sluiting

Deksel

Doseerkop

@ Reinigingsmiddel CA 50 C (0,5 | ronde fles)
@ Reinigingsrollen (vervanging)

@3) *Accupack Battery Power 18/25 DW
of
Accupack Battery Power+ 18/30 DW

*Netsnoer voor snellader

@ *Snellader Battery Power 18/25
of
Snellader Battery Power+ 18/60

@8 Reinigingsrollen
*BR 30/1 C Bp Pack

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Accupack plaatsen
1. Hetaccupack in de accupackopname van het appa-
raat schuiven tot het accupack hoorbaar vastklikt.
Afbeelding B

Reinigings- en onderhoudsmiddel

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-

gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-

middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-

ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® |et bij het doseren van de reinigings- en verzor-
gingsproducten op de doseringsaanwijzingen van
de fabrikant.

® Vul het schoonwaterreservoir eerst met water en
vervolgens met reinigings- of verzorgingsmiddelen
om schuimvorming te voorkomen.

® Laattijdens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of verzorgingsproducten om overlopen
te voorkomen.
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Schoonwaterreservoir vullen

1. Grijp het schoonwaterreservoir aan de zijdelingse
greepuitsparingen en verwijder het uit het apparaat.
Afbeelding C

2. De reservoirsluiting openen.
Afbeelding D

3. Het schoonwaterreservoir vullen met zuiver kraan-
water (max. 40 °C) tot aan de MAX-markering. Als
reinigingsmiddel moet worden gebruikt, vul dan
overeenkomstig minder schoon water bij.

4. Vul indien nodig KARCHER-reinigings- of verzor-
gingsmiddel in het schoonwaterreservoir.

LET OP

Over- of onderdosering van reinigings- of verzor-

gingsmiddel

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de aanbevolen dosering voor reinigings- resp.

onderhoudsmiddelen in acht.

Instructie

Voor optimale reinigings- en verzorgingsresultaten advi-

seren wij uitsluitend KARCHER-producten en de do-

seerkop te gebruiken.

5. De sluiting van de ronde fles losschroeven.
Afbeelding E

6. De doseerkop op de ronde fles schroeven.

7. Knijp de ronde fles in het midden samen totdat de
benodigde hoeveelheid reinigingsmiddel in de do-
seerkop is gestroomd.

Afbeelding F

Houd daarbij rekening met het volgende:

a de specificaties van de reinigingsmiddelfabrikant
voor de mengverhouding van reinigingsmiddel tot
schoon water

b de overeenkomstige schaalverdeling op de do-
seerkop

¢ de capaciteit van de tank

8. Het deksel op de doseerkop openklappen.

9. Het reinigingsmiddel in de tank vullen.

Afbeelding G

10. Het deksel op de doseerkop dichtklappen.

11. De reservoirafsluiting sluiten.

12. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen
tot het vergrendelt.

Algemene aanwijzingen over bediening

LET OP

Vocht

Materiéle schade aan gevoelige vioeren

Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvloeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vloer kan beschadigen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging door vocht en reini-
gingsmiddelen en het apparaat kan omvallen
Gevaar voor materiéle schade bij gevoelige vioeren en
op de reinigingsrollen door langdurige blootstelling aan
vocht en reinigingsmiddelen.

Gevaar voor materiéle schade door kantelen van het
apparaat.

Breng het apparaat bij werkonderbrekingen en na het
werken altijd in de parkeerpositie.

Plaats het apparaat tijdens het neerzetten niet tegen
muren, deuren of andere voorwerpen.

LET OP

Materiéle schade

Materiéle schade aan het apparaat door puntige, grote,

omvangrijke voorwerpen.

Gebruik of bewaar het apparaat niet op harde, grof vuil

en harde voorwerpen, aangezien de onderdelen onder

het vuilwaterreservoir bekneld kunnen raken en kras-
sen op de vioer en het vuilwaterreservoir kunnen ver-
oorzaken.

Verwijder voor werkbegin en apparaatopslag voorwer-

pen, zoals scherven en steentjes van de vioer.

e Voor een optimaal reinigingsresultaat, reinigingsrol-
len voor het eerste gebruik bij 60 °C in de wasma-
chine wassen.

e Werk achteruit in de richting van de deur zodat geen
voetafdrukken op de net afgeveegde vioer ontstaan.
Afbeelding H

e Reinigen van de vloer wordt uitgevoerd door het ap-
paraat heen en weer te bewegen met een snelheid
die vergelijkbaar is met stofzuigen.

e Activeer de boost-functie bij sterke vervuiling. Houd
hiervoor de boost-functieknop ingedrukt. Als de
boost-functie is geactiveerd, worden de rollensnel-
heid en de schoonwaterhoeveelheid verhoogd. Laat
het apparaat langzaam over de vloer glijden zonder
druk op het apparaat uit te oefenen.

Afbeelding |

e Als de reinigingsrol door bijv. klemmen blokkeert,

wordt het apparaat uitgeschakeld.

Het waarschuwingslampje brandt.

Verwijder de blokkering.

Om het apparaat weer in te schakelen, drukt u 2
keer op de AAN/UIT-schakelaar.

Instructie

De eerste keer drukken wist de fout, de tweede keer

drukken schakelt het apparaat in.

Als de AAN/UIT-schakelaar niet wordt ingedrukt, gaat

het waarschuwingslampje na 10 s uit. Om het apparaat

in te schakelen, drukt u 1 keer op de AAN/UIT-schake-
laar.
Afbeelding J

e Als de capaciteit van de accu bijna op is, begint de

AAN/UIT-schakelaar te knipperen.

Afbeelding K

Druk op de AAN/UIT-schakelaar.

Het apparaat schakelt uit.

Neem het accupack uit het apparaat en laad het op
(zie hoofdstuk Werking beéindigen).

Instructie

Om schade aan de totale ontlading van het accupack te

voorkomen, schakelt het apparaat zichzelf uit voordat

het accupack volledig ontladen is.

e Schakel het apparaat uit en verplaats het naar de
parkeerpositie, als het werk wordt onderbroken en
aan het einde van het werk. Als het apparaat in de
parkeerpositie staat, raken de reinigingsrollen de
vloer niet.

Afbeelding L

e Plaats het apparaat bij het parkeren niet tegen mu-
ren, deuren of andere voorwerpen, maar breng het
apparaat in de parkeerpositie.

Afbeelding M

Met de werkzaamheden beginnen

LET OP

Ongecontroleerde beweging
Apparaatschade en materiéle schade
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Zodra het apparaat wordt ingeschakeld, beginnen de
reinigingsrollen te draaien.

Houd de handgreep vast zodat het apparaat niet zelf-
standig beweegt.
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Niet-geplaatst schoon- of vuilwaterreservoir
Materiéle schade
Controleer voor reinigingswerkzaamheden of het
schoonwaterreservoir met water is gevuld en het vuil-
waterreservoir in het apparaat is geplaatst.
1. Verwijder de reinigingsrollen van het apparaat (zie
hoofdstuk Reinigingsrollen reinigen).
2. Bevochtig de reinigingsrollen met schoon water.
3. Monteer de reinigingsrollen.
4. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding N
Het apparaat wordt ingeschakeld.
5. Activeer de boost-functie om hardnekkig vuil te ver-
wijderen (zie hoofdstuk Algemene aanwijzingen
over bediening).

Leeg het vuilwaterreservoir

e Maak de vuilwaterreservoir leeg zodra het schoon-
waterreservoir leeg is of het apparaat geen vocht
meer opneemt en er water op de vloer blijft staan.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

3. Ontgrendel de twee vergrendelingskleppen op het
apparaat.

Afbeelding O
Het vuilwaterreservoir wordt losgemaakt van het ap-
paraat.

4. Til het apparaat op en zet het opzij.

5. Om het naar het ledigingspunt te transporteren, het
vuilwaterreservoir niet vast aan het deksel vasthou-
den, maar met beide handen aan de zijkant van de
lekbak. Houd het vuilwaterreservoir horizontaal, an-
ders kan vuil water ontsnappen.

6. Leeg het vuilwaterreservoir.

Afbeelding P

Spoel bij hardnekkig vuil het vuilwaterreservoir
schoon met leidingwater (zie hoofdstuk Reinig het
vuilwaterreservoir).

7. De veegladen reinigen (zie hoofdstuk Veegladen
reinigen).

8. Monteer het vuilwaterreservoir in omgekeerde volg-
orde.

Werking onderbreken
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Gevaar voor beschadiging door vocht en reini-
gingsmiddelen en het apparaat kan omvallen
Gevaar voor materiéle schade bij gevoelige vioeren en
op de reinigingsrollen door langdurige blootstelling aan
vocht en reinigingsmiddelen.
Gevaar voor materiéle schade door kantelen van het
apparaat.
Breng het apparaat bij werkonderbrekingen en na het
werken altijd in de parkeerpositie.
Plaats het apparaat tijdens het neerzetten niet tegen
muren, deuren of andere voorwerpen.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Afbeelding L

Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

Reinigingsrollen spoelen
Met de spoelfunctie kan bij sterke vervuiling een tussen-
reiniging van de reinigingsrollen worden uitgevoerd.
Instructie
Na werkeinde en voordat het apparaat wordt opgebor-
gen moeten de reinigingsrollen worden verwijderd en
onder stromend water of in de wasmachine worden ge-
reinigd (zie hoofdstuk Reinigingsrollen reinigen). De
spoelfunctie is geen vervanging voor de laatste grondi-

ge reiniging.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding L

Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

3. Controleer het niveau in het schoonwaterreservoir;
dit moet minimaal 50% bedragen.

Vul indien nodig de schoonwaterreservoir dienover-
eenkomstig (zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen).

4. De toets boost-functie indrukken en ingedrukt hou-
den.

Afbeelding Q

5. Houd de AAN/UIT-schakelaar ingedrukt.

Na ca. 3 sec. wordt de spoelfunctie geactiveerd; de
reinigingsrollen draaien en worden gespoeld.
De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

6. Laat de toets boost-functie en de AAN/UIT-schake-
laar los.

7. Na ca. 2 min schakelt het apparaat automatisch uit.
De spoelfunctie kan op elk moment worden beéin-
digd door op de AAN/UIT-schakelaar te drukken.

8. Leeg het vuilwaterreservoir (zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir).

9. Controleer het vulpeil in het schoonwaterreservoir,
vul indien nodig het verswaterreservoir dienover-
eenkomstig (zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen).

Werking beéindigen
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.
2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).
3. Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack
en trek de accu uit het accupack.
Afbeelding R
4. Het accupack opladen.
Ook accupacks die slechts gedeeltelijk zijn ontla-
den, na gebruik weer opladen.

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik

volledig schoon te maken.

5. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).
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Apparaat opbergen
LET OP

Risico op beschadiging en geurontwikkeling door
vloeistoffen en vochtig vuil

Vioeistoffen en vochtig vuil in het apparaat kunnen lei-
den tot bacteriéle accumulatie en geurontwikkeling, als
ze niet wordt gebruiken of worden opgeslagen.
Vochtig vuil kan in het apparaat en op de reinigingsrol-
len opdrogen en de reinigingsprestaties van het appa-
raat nadelig beinvioeden.

Maak het schoon- en vuilwaterreservoir leeg aan het
einde van het werk en voor opberging van het apparaat.
Reinig het vuilwaterreservoir, de veegladen en de reini-
gingsrollen.

Laat de schone reinigingsrollen gereinigde rollen aan
de lucht drogen, bijv. op het apparaat gemonteerd of
verticaal opgesteld. Plaats de natte reinigingsrollen niet
op vochtgevoelige opperviakken, in gesloten containers
of kasten.

1. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

Het vuilwaterreservoir reinigen (zie hoofdstuk Rei-
nig het vuilwaterreservoir).

De veegladen reinigen (zie hoofdstuk Veegladen
reinigen).

De reinigingsrollen reinigen (zie hoofdstuk Reini-
gingsrollen reinigen).

Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen
van het accupack en de oplader).

Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening) en bewaar
het in een droge binnenruimte.

vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Voor het dragen van het apparaat in de greepschaal
onder de opname accupack vasthouden.
Afbeelding S

2. Apparaat bij transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-

paraat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-

slagen.

1. Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack
en trek het accupack eruit om ontladen van de accu
te voorkomen.

Afbeelding R

N

d
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Apparaat reinigen

Apparaat reinigen

LET OP
Risico op beschadiging en geurontwikkeling door
vloeistoffen en vochtig vuil
Vloeistoffen en vochtig vuil in het apparaat kunnen lei-
den tot bacteriéle accumulatie en geurontwikkeling, als
ze niet wordt gebruiken of worden opgeslagen.
Vochtig vuil kan in het apparaat en op de reinigingsrol-
len opdrogen en de reinigingsprestaties van het appa-
raat nadelig beinvioeden.
Maak het schoon- en vuilwaterreservoir leeg aan het
einde van het werk en voor opberging van het apparaat.
Reinig het vuilwaterreservoir, de veegladen en de reini-
gingsrollen.
Laat de schone reinigingsrollen gereinigde rollen aan
de lucht drogen, bijv. op het apparaat gemonteerd of
verticaal opgesteld. Plaats de natte reinigingsrollen niet
op vochtgevoelige opperviakken, in gesloten containers
of kasten.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.
2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).
3. Veeg vuil en resten schoonmaakmiddel van de be-
huizing weg met een vochtige doek.
4. Verwijder het verswaterreservoir, maak het leeg en
plaats het terug in het apparaat (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

Reinig het vuilwaterreservoir

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Aanbevolen wordt om het apparaat na elk gebruik te rei-

nigen.

Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

3. Leeg het vuilwaterreservoir (zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir).

4. Trek aan de dekselgreep en verwijder het deksel.
Afbeelding T

5. Reinig het vuilwaterreservoir en het deksel met lei-
dingwater.
Afbeelding U

6. Laat de vuilwaterschaal en het deksel drogen of
droog ze af met een pluisvrije doek.

7. Monteer het vuilwaterreservoir in omgekeerde volg-
orde en plaats het in het apparaat.

Veegladen reinigen

LET OP
Vast vuil
Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Aanbevolen wordt om het apparaat na elk gebruik te rei-
nigen.
Reinig de veegladen regelmatig.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.
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2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

3. Demonteer het vuilwaterreservoir (zie hoofdstuk
Leeg het vuilwaterreservoir).

4. Demonteer de veegladen.
a De veegladen aan de zijkant ontgrendelen en er

naar voren uitzwenken.

b De veegladen er opzij uithemen.
Afbeelding V

5. Reinig beide veegladen onder stromend water.
Afbeelding W

6. Verwijder de reinigingsborstel uit het deksel van het
vuilwaterreservoir en verwijder eventueel vastzit-
tend vuil in de kammen (omlijst weergegeven).

7. Monteer beide veegladen in omgekeerde volgorde.

Reinigingsrollen reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten in de reinigingsrollen
Schuimvorming

Was de rollen onder stromend water na elk gebruik of
reinig de rollen in de wasmachine.

LET OP

Schade door het reinigen van de rollen met wasver-

zachter of met behulp van een wasdroger

Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij het wassen van de reinigingsrollen in de

wasmachine geen wasverzachter.

Plaats de reinigingsrollen niet in de wasdroger.

De reinigingsrollen niet bleken of strijken.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

3. Reik in de verzonken handgrepen aan de zijkant
van de reinigingsrollen en schroef de reinigingsrol-
len eruit.

Afbeelding X

4. Reinig de reinigingsrollen onder stromend water of
in de wasmachine bij max. 60 °C.
Afbeelding Y

5. Reinig de rolaandrijvingen met een vochtige doek.

6. Draai de reinigingsrollen op de rolaandrijvingen. Let
op de kleurtoewijzing van de binnenkant van de rol
en de rolaandrijving (groen naar groen en blauw
naar blauw).

Afbeelding Z

7. De rollen op het apparaat gemonteerd of staand la-

ten drogen.

Waterverdeelstrip reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Aanbevolen wordt om het apparaat na elk gebruik te rei-

nigen.

Reinig de waterverdeelstrips regelmatig.

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Afbeelding L
Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk
Algemene aanwijzingen over bediening).

3. Demonteer het vuilwaterreservoir (zie hoofdstuk
Leeg het vuilwaterreservoir).

4. Demonteer de reinigingsrollen (zie hoofdstuk Reini-
gingsrollen reinigen).

5. Verwijder de afdekkingen van de waterverdeel-
strips.
Afbeelding AA

Montage-instructie

Let op de markeringen aan de zijkant op de afdekkingen

en op het apparaat (L naar L en R naar R).

6. Reinig de afdekkingen onder stromend water.

7. Reinig beide waterverdeelstrips (omlijst weergege-
ven) met een vochtige doek.
Afbeelding AB

8. Controleer de toevoeropeningen voor vers water
(pijlen) op vervuiling, verwijder eventueel hardnek-
kig vuil met de reinigingsborstel.

9. In omgekeerde volgorde monteren.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

De reinigingsrollen draaien niet en het waarschu-

wingslampje gaat branden

De veiligheidsuitschakeling van de aandrijfmotor werd

geactiveerd, bijv. door te sterke druk op de reinigingsrol-

len of het rijden tegen een wand of hoek.

® De AAN/UIT-schakelaar 2 keer indrukken.
Beweeg het apparaat tijdens het reinigen alleen
voor- en achteruit, oefen geen druk uit op het appa-
raat.

De reinigingsrollen zijn geblokkeerd.

® Controleer of er een voorwerp bij de reinigingsrollen
is ingeklemd. Verwijder vastklemmende voorwer-
pen.

® Controleer of er zich in de veeglade vuil heeft opge-
hoopt en verwijderd het (zie hoofdstuk Veegladen
reinigen).

® Controleer of de veegladen correct zijn geplaatst.
Hiervoor de veegladen verwijderen en opnieuw
plaatsen.

Het apparaat kan niet worden ingeschakeld

Het accupack is leeg.

® Neem hetaccupack uit de accupackhouder en laad
deze op (zie hoofdstuk Werking beéindigen).

® Schuif het opgeladen accupack in de accupackhou-
der tot deze hoorbaar vastklikt (zie hoofdstuk Ac-
cupack plaatsen).

Het accupack is niet vergrendeld in de accupackhouder.

® Duw de accu in het accupack tot deze vastklikt (zie
hoofdstuk Accupack plaatsen).

Het apparaat neemt geen vuil op

Er zit geen water in het schoonwaterreservoir.

® Vul het schoonwaterreservoir (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

Het schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat

bevestigd.

® Het schoonwaterreservoir zodanig plaatsen dat het
vast in het apparaat zit.

Het vuilwaterreservoir ontbreekt of zit niet goed in het

apparaat.

® Controleer of het deksel correct op het vuilwaterre-
servoir is gemonteerd (zie hoofdstuk Reinig het
vuilwaterreservoir).

® Plaats het vuilwaterreservoir in het apparaat en be-
vestig het correct.

De veegladen ontbreken of zijn niet correct in het vuil-

waterreservoir aangebracht.

Nederlands 41



® Plaats de veegladen correct in het vuilwaterreser-
voir (zie hoofdstuk Veegladen reinigen).
De reinigingsrollen ontbreken of passen niet correct in
het apparaat.
® Plaats de reinigingsrollen of schroef ze correct op
de rolaandrijvingen (zie hoofdstuk Reinigingsrollen
reinigen).
De reinigingsrollen zijn vuil of versleten.
® Reinig of vervang de reinigingsrollen.
De waterverdeelstrips zijn vuil.
® Reinig de waterverdeelstrips (zie hoofdstuk Water-
verdeelstrip reinigen).
De reinigingsrollen zijn te droog
De reinigingsrollen zijn niet voldoende bevochtigd.
® Bevochtig de reinigingsrollen door de boost-functie
te activeren (zie hoofdstuk Algemene aanwijzingen
over bediening).
Het schoonwaterfilter is vuil.
® Reinig het schoonwaterfilter.
a Verwijder het schoonwaterreservoir (zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir vullen).
Afbeelding AC
b Verwijder het schoonwaterfilter.
¢ Het schoonwaterfilter onder stromend water rei-
nigen.
d In omgekeerde volgorde monteren.
Reinigingsresultaat niet bevredigend
Rollen werden voor het eerste gebruik niet gewassen.
® Was de reinigingsrollen op 60 °C in de wasmachine
(zie hoofdstuk Reinigingsrollen reinigen).
De reinigingsrollen zijn vuil.
® Reinig de reinigingsrollen.
De reinigingsrollen zijn niet voldoende bevochtigd.
® Bevochtig de reinigingsrollen door de boost-functie
te activeren (zie hoofdstuk Met de werkzaamheden
beginnen).
De waterverdeelstrips zijn vuil.
® Reinig de waterverdeelstrips (zie hoofdstuk Water-
verdeelstrip reinigen).
Er werd een verkeerd reinigingsmiddel of een verkeer-
de dosering gebruikt.
® Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.
Er zijn resten van ongeschikte reinigingsmiddelen op de
bodem.
® Reinig de rollen grondig met water om reinigings-
middelresten te verwijderen.
® Reinig de vloer meerdere keren met het apparaat en
schone reinigingsrollen zonder reinigingsmiddel te
gebruiken.
De reinigingsmiddelresten op de vioer worden ver-
wijderd.
De wateropname is niet optimaal
De veegladen zijn niet correct aangebracht.
® Plaats de veegladen correct in het apparaat (zie
hoofdstuk Veegladen reinigen).
De reinigingsrollen zijn versleten.
® Vervang de reinigingsrollen (zie hoofdstuk Reini-
gingsrollen reinigen).
Het apparaat verliest vuil water
Het vuilwaterreservoir is vol.
® |eeg het vuilwaterreservoir (zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir).
Het vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat be-
vestigd.
® Plaats het vuilwaterreservoir correct in het apparaat
(zie hoofdstuk Leeg het vuilwaterreservoir).
De veegladen zijn niet correct aangebracht.

® Plaats de veegladen correct in het apparaat (zie
hoofdstuk Veegladen reinigen).

Het vuilwaterreservoir is beschadigd.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-
service.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Reserveonderdelenlijst
Alleen originele KARCHER-accupacks gebruiken, geen
batterijen die niet kunnen worden opgeladen.

Aanduiding Bestelnummer
Rollenset, standaard, grijs / blauw  |4.030-088.0
Rollenset, hard, grijs / groen 4.030-126.0
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0
(1,01)

Doseerkop 6.393-185.0

Accupack Battery Power 18/25 DW
Accupack Battery Power 18/50 DW
Accupack Battery Power+ 18/30 DW
Snellader Battery Power 18/25 2.445-032.0
Snellader Battery Power+ 18/60 2.445-044.0

Universele lader Battery Power+ 18- |2.445-054.0
36/60

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: bodemreiniger

Type: 1.783-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning \% 18 DC
Nominaal vermogen w 70
Beschermingsklasse @ 1]
Beschermingsgraad IPX4

Gegevens capaciteit apparaat

Aantal omwentelingen van de rol U/min 500
per minuut reinigingsniveau 1

Aantal omwentelingen per minuut U/min 650
boost-functie

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 45
accu

Inhoud

Volume verswaterreservoir ml 1000
Volume vuilwaterreservoir ml 700

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren en kg 6,1
reinigingsvloeistof)

Lengte mm 340
Breedte mm 305
Hoogte mm 1200
Berekende waarden conform EN 60335-2-72
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 0,4
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 55
Onzekerheid Kpa dB(A) 2
Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 7

onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

Antes de usar el equipo por primera vez, lea el manual
original adjunto del equipo, la bateria y el cargador. Ac-
tie conforme a estos documentos.

Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-
turos propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafios al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
B& mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, cOMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea este capitulo de seguridad y este manual original.
Actlie conforme a estos documentos. Conserve el ma-
nual original para su uso posterior o para propietarios
ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones cor’porales graves o la muerte.
&N PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.
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CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Bateria y cargador
Lea también el manual de instrucciones y las instruccio-
nes de seguridad que se incluyen con la bateria y el car-
gador.
Este equipo puede funcionar con las baterias Battery
Power de 18 V de Karcher y Battery Power+ de 18 V de
Kércher enumeradas en la lista de recambios.

Manipulacion segura

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA « eI equipo solo puede ser
utilizado por personas instruidas en su manejo o que
hayan demostrado su capacidad para manejarlo y que
hayan recibido la orden explicita de usarlo. e Utilice el
equipo solo para su uso previsto. Al trabajar con el equi-
po, tenga en cuenta las condiciones locales y evite cau-
sar dafios a terceras personas, sobre todo a nifios.

e En zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes reglamentaciones de se-
guridad. No use el equipo en espacios con peligro de
explosion en ninguna circunstancia. e Este equipo no
puede ser utilizado por nifios ni por personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones. Las condi-
ciones locales pueden restringir la edad del usuario.

e E/ uso de este equipo esta prohibido para personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas o que carezcan de experiencia o co-
nocimiento. e Los nifios no pueden jugar con el equipo.
e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato. ® Mantenga sus partes
del cuerpo (p. ej., dedos, cabello) lejos de los rodillos de
limpieza giratorios. e Riesgo de lesiones por objetos
puntiagudos (por ejemplo, astillas). Proteja sus manos
mientras limpia el cabezal para limpieza de suelos.

AN PRECAUCION e No utilice el equipo si pre-
senta dafios visibles o no es estanco debido a una cai-
da previa. e Solo utilice o almacene el equipo conforme
a la descripcién o la figura. e Nunca deje el equipo sin
supervision durante el servicio. e Apague el equipo y
extraiga la bateria antes de realizar cualquier trabajo de
conservacién o mantenimiento.

CUIDADO . utilice el equipo solo en interiores.

e Danos del equipo. Nunca introduzca disolventes, li-
quidos que contengan disolventes ni acidos sin diluir
(p. €j. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
depésito de agua. e Encienda el equipo solo cuando el
depésito de agua fresca y el depésito de agua sucia es-
tén instalados. e No retire objetos afilados o grandes
con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de
juguetes. ® No introduzca en el depésito de agua limpia
acido acético, descalcificador, aceites esenciales ni
sustancias similares. También tenga cuidado de que el
equipo no absorba estas sustancias. e Utilice el equipo
solo en suelos resistentes con un recubrimiento imper-
meable, como parquet lacado, azulejos esmaltados o li-
ndleo. e No utilice el equipo para limpiar alfombras o
moquetas. ® No pase el equipo sobre la rejilla del suelo
de los calentadores convectores. El equipo no puede
absorber el agua que se escapa si se guia por encima
de la rejilla. ® No utilice el equipo a temperaturas infe-
riores a 0 °C. e Almacene el equipo solo en interiores.

Componentes eléctricos

A PELI GRO « No sumerja el dispositivo en

agua. e Nunca toque los contactos ni los cables.

N ADVERTENCIA « £ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente.

N PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion.

Este equipo es apto para el uso profesional e industrial,
por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler. Use este equipo
unicamente de conformidad con las indicaciones de es-
te manual de instrucciones.

e El equipo solo puede utilizarse para la limpieza de

suelos planos resistentes a la humedad y al pulido.
El equipo no es apto para la limpieza de suelos con-
gelados (p. €j., en almacenes frigorificos).

El equipo no es apto para su utilizacién en entornos
potencialmente explosivos.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en las paginas desplegables.
Figura A

(¥ Piloto de advertencia
(@) Tecla de funcion Boost
(®) Interruptor ON/OFF

@) Asa

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

(&) Alojamiento de la bateria

(@) Protector del asa

Placa de caracteristicas

(®) Filtro de agua fresca

Depdsito de agua fresca

(@ Mango de la tapa

(2 Cepillo de limpieza

(@3 Tapa

Chapaletas de bloqueo

@ Recipiente de agua sucia
Depésito de agua sucia

(@) Cajones de barrido

Cierre

Tapa

@ Tapon dosificador medidor

@ Detergente CA 50 C (botella cilindrica de 0,5 I)
@2) Rodillos de limpieza (recambio)
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@3) *Bateria Battery Power 18/25 DW

o
Bateria Battery Power+ 18/30 DW
@ *Cable de red para cargador rapido

@ *Cargador rapido Battery Power 18/25
o
Cargador rapido Battery Power+ 18/60

Rodillos de limpieza
*BR 30/1 C Bp Pack

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Colocar la bateria
1. Introduzca la bateria en el alojamiento para bateria
del equipo hasta que encaje de manera audible.
Figura B

Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede dafiar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice tnicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segtin sea necesatrio.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencién a la informacién sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formacion de espuma, llene el depdsi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua.

Llenar el deposito de agua fresca

1. Sujetar el depésito de agua fresca por las empufia-
duras laterales retractiles y retirarlo del equipo.
Figura C

2. Abrir el cierre del depésito.
FiguraD

3. Llenar el deposito de agua fresca con agua del grifo
limpia (méx. 40 °C) hasta la marca MAX. Sise va a
utilizar detergente, afiadir menos agua fresca.

4. El deposito de agua fresca puede llenarse con pro-
ductos de limpieza o detergentes KARCHER en ca-
SO necesario.

CUIDADO

Dosis excesiva o insuficiente de productos de lim-
pieza o detergentes

Esto puede provocar malos resultados de limpieza.
Tenga en cuenta las recomendaciones sobre las dosis
para productos de limpieza o detergentes.

Nota

Para lograr un resultado éptimo de limpieza y cuidado,

recomendamos usar solo productos KARCHER y el ta-

poén dosificador medidor.

5. Desenroscar el tapon de la botella cilindrica.
Figura E

6. Enroscar el tapén dosificador medidor en la botella
cilindrica.

7. Presionar el centro de la botella redonda hasta que
la cantidad necesaria de detergente haya entrado
en el tapdn dosificador medidor.

Figura F

Tener en cuenta lo siguiente:

a las instrucciones del fabricante de detergente pa-
ra la proporcién de mezcla de detergente y agua
fresca

b la escala correspondiente en el tapdn dosificador
medidor

¢ el volumen util del depésito

8. Abrir la tapa del tapén dosificador medidor.

9. Llenar el depdsito de detergente.

Figura G

10. Cerrar la tapa del tapén dosificador medidor.

11. Cerrar el cierre del deposito.

12. Insertar el depésito de agua fresca en el equipo has-
ta que encaje.

Servicio

Informacién general sobre el manejo

CUIDADO

Humedad

Darios materiales en suelos sensibles

Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafiar el pavimento).

CUIDADO

Peligro de dafios por humedad y detergentes, asi
como por vuelco del equipo

Peligro de dafios materiales en suelos sensibles y en
los rodillos de limpieza debido a una exposicién prolon-
gada a la humedad y a los detergentes.

Peligro de dafios materiales si el equipo vuelca.
Coloque el equipo en la posicién de estacionamiento
siempre que interrumpa el trabajo y cuando termine.
No apoye el equipo contra paredes, puertas u otros ob-
Jetos.

CUIDADO

Danos materiales

Darios materiales en el equipo provocados por objetos

puntiagudos, grandes y voluminosos.

No utilice ni almacene el equipo sobre suciedad gruesa

y dura ni objetos duros, ya que las piezas pueden atas-

carse debajo del depdsito de agua sucia y rayar el piso

y el depésito de agua sucia.

Antes de comenzar a trabajar con el equipo o antes de

almacenarlo, retire objetos como vidrios rotos o guija-

rros del suelo.

e Para un resultado de limpieza éptimo, lave los rodi-
llos de limpieza en la lavadora a 60 °C antes del pri-
mer uso.

e Realice el recorrido inverso hacia la puerta para que
no queden huellas de zapatos en el suelo recién lim-
piado.

Figura H
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e Lalimpieza del suelo se realiza moviendo el equipo
hacia adelante y hacia atras, a la misma velocidad
que si se usara una aspiradora.

e Active lafuncion Boost si hay mucha suciedad. Para
ello, mantenga presionada la tecla de funcion
Boost. Cuando se activa la funcién Boost, la veloci-
dad del rodillo y la cantidad de agua fresca aumen-
tan. Deje que el equipo se deslice lentamente sobre
el suelo sin ejercer presion sobre el mismo.
Figural

e Silos rodillos de limpieza estan bloqueados, por
ejemplo, porque se han enganchado, el equipo se
apaga.

La iluminacién de advertencia se enciende.
Solucione el bloqueo.

Para volver a encender el equipo, presione el inte-
rruptor ON/OFF 2 veces.

Nota

Con la primera se borrara el fallo y, con la segunda, se

encendera el equipo.

Si no presiona el interruptor ON/OFF, la iluminacion de

advertencia se apagara tras 10 s. Para encender el

equipo, presione el interruptor ON/OFF 1 vez.
Figura J

e Sila bateria esta casi agotada, el interruptor ON/

OFF comienza a parpadear.

Figura K

Pulse el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Saque la bateria del equipo y carguela (consulte el
capitulo Finalizacion del servicio).

Nota

Para evitar que la bateria se descargue completamente

y puedan producirse dafios, el equipo se apaga antes

de que la bateria se descargue por completo.

e Desconecte el equipo y muévalo a la posicion de
estacionamiento siempre que interrumpa el trabajo
y cuando haya terminado. Cuando el equipo esta en
la posicién de estacionamiento, los rodillos de lim-
pieza no tocan el piso.

Figura L

e Aldejar el equipo, no lo apoye contra paredes, puer-
tas u otros objetos, péngalo en posicién de estacio-
namiento.

Figura M

Comienzo de los trabajos

CUIDADO

Movimiento incontrolado

Darios materiales y al equipo

Cuando se enciende el equipo, los rodillos de limpieza
comienzan a girar.

Sujete el asa para que el equipo no se mueva solo.

CUIDADO
Depésito de agua fresca o sucia no utilizado
Darios materiales
Antes de comenzar el trabajo de limpieza, asegtrese
de que el depésito de agua fresca esté lleno de agua y
que el depdsito de agua sucia esté insertado en el equi-
po.
1. Retire los rodillos de limpieza del equipo (consulte
el capitulo Limpieza de los rodillos de limpieza).
2. Humedezca los rodillos de limpieza con agua lim-
pia.
3. Monte los rodillos de limpieza.
4. Pulse el interruptor ON/OFF.
Figura N

El equipo se conecta.

5. Active la funcion Boost para limpiar la suciedad in-
crustada (consulte el capitulo Informacién general
sobre el manejo).

Vaciar el depésito de agua sucia

e Vacie el deposito de agua sucia en cuanto el depd-
sito de agua fresca esté vacio o en cuanto el equipo
deje de absorber humedad y quede agua en el sue-
lo.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Desenclave las dos chapaletas de bloqueo del equi-
po.

Figura O
El depésito de agua sucia se separa del equipo.

4. Levante el equipo y pongalo a un lado.

5. Para transportarlo al punto de vaciado, no sujete el
deposito de agua sucia por la tapa, sino con ambas
manos por el lateral del recipiente colector. Manten-
ga nivelado el depdsito de agua sucia, de lo contra-
rio puede salir agua sucia.

6. Vacie el depdsito de agua sucia.

Figura P

Si hay suciedad incrustada, enjuague el depésito de
agua sucia con agua del grifo (consulte el capitulo
Limpieza del depésito de agua sucia).

7. Limpie los cajones de barrido (consulte el capitulo
Limpieza de los cajones de barrido).

8. Inserte el depdsito de agua sucia en el equipo si-
guiendo el orden inverso.

Interrupcion del servicio

CUIDADO

Peligro de dafos por humedad y detergentes, asi
como por vuelco del equipo

Peligro de dafios materiales en suelos sensibles y en
los rodillos de limpieza debido a una exposicién prolon-
gada a la humedad y a los detergentes.

Peligro de dafios materiales si el equipo vuelca.
Coloque el equipo en la posicién de estacionamiento
siempre que interrumpa el trabajo y cuando termine.
No apoye el equipo contra paredes, puertas u otros ob-

Jetos.
1. Pulse el interruptor ON/OFF.
Figura L

El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

Enjuagar los rodillos de limpieza

Con la funcién de aclarado puede realizar una limpieza
intermedia de los rodillos de limpieza cuando haya mu-
cha suciedad.
Nota
Al terminar el trabajo y antes de almacenar el equipo,
los rodillos de limpieza deben retirarse y limpiarse con
agua corriente o en la lavadora (véase el capitulo Lim-
pieza de los rodillos de limpieza). La funcion de aclara-
do no sustituye una limpieza final a fondo.
1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L

El equipo se desconecta.
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2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Compruebe el nivel de llenado del depdsito de agua
fresca, debe ser de al menos el 50 %.

Si es necesario, llene el depésito de agua fresca se-
gun corresponda (consulte el capitulo Llenar el de-
posito de agua fresca).

4. Pulse y mantenga pulsada la tecla de funcién Boost.
Figura Q

5. Presione y mantenga presionado el interruptor ON/
OFF.

Tras aproximadamente 3 s se activa la funcion de
aclarado, los rodillos de limpieza giran y se enjua-
gan.

El interruptor ON/OFF parpadea.

6. Suelte la tecla de funcion Boost y el interruptor ON/
OFF.

7. Elequipo se apaga automaticamente tras aproxi-
madamente 2 min.

La funcion de aclarado se puede concluir en cual-
quier momento presionando el interruptor ON/OFF.

8. Vacie el deposito de agua sucia (consulte el capitu-
lo Vaciar el depésito de agua sucia).

9. Compruebe el nivel de llenado del depdsito de agua
frescay, si es necesario, llénelo segln corresponda
(consulte el capitulo Llenar el depésito de agua
fresca).

Finalizacion del servicio

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicion de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Presione la tecla de desbloqueo de la bateria y ex-
traiga la bateria del alojamiento.

Figura R

4. Cargue la bateria.

Cargue la bateria tras usarla aunque solo esté par-
cialmente descargada.

CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.
Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.
5. Limpie el equipo (consulte el capitulo Limpieza del
equipo).
Almacenaje del equipo

CUIDADO

Peligro de dafios y generacion de olores a causa de
suciedad humeda y liquidos

Los liquidos y la suciedad humeda en el equipo pueden
provocar la acumulacién de bacterias y la generacion
de olores cuando no se usa o cuando se almacena.

La suciedad humeda puede secarse en el equipo y en
los rodillos de limpieza y afectar el rendimiento de lim-
pieza del equipo.

Vacie el depésito de agua fresca y de agua sucia cuan-
do termine los trabajos y antes de guardar el equipo.
Limpie el depésito de agua sucia, los cajones de barrido
y los rodillos de limpieza.

Deje que los rodillos de limpieza ya limpios se sequen
al aire, p. ej. montados en el equipo o colocados en ver-

tical. No coloque los rodillos de limpieza humedos so-
bre superficies sensibles a la humedad, en
contenedores o armarios cerrados.

1. Limpie el equipo (consulte el capitulo Limpieza del
equipo).

Limpie el depdsito de agua sucia (consulte el capi-
tulo Limpieza del depdsito de agua sucia).

Limpie los cajones de barrido (consulte el capitulo
Limpieza de los cajones de barrido).

Limpie los rodillos de limpieza (consulte el capitulo
Limpieza de los rodillos de limpieza).

Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes de la bateria y del cargador).

Coloque el equipo en la posicion de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo) y guardelo en una habitacion interior seca.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Para transportar el equipo, agarre el protector del
asa desde debajo del alojamiento de la bateria.
Figura S

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
tivas vigentes.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Presione la tecla de desbloqueo de la bateria y ex-
traiga la bateria del alojamiento para evitar que se
descargue.

FiguraR

Limpieza del equipo

Limpieza del equipo

CUIDADO
Peligro de danos y generacién de olores a causa de
suciedad humeda y liquidos
Los liquidos y la suciedad humeda en el equipo pueden
provocar la acumulacién de bacterias y la generacion
de olores cuando no se usa o cuando se almacena.
La suciedad humeda puede secarse en el equipo y en
los rodillos de limpieza y afectar el rendimiento de lim-
pieza del equipo.
Vacie el depdsito de agua fresca y de agua sucia cuan-
do termine los trabajos y antes de guardar el equipo.
Limpie el depésito de agua sucia, los cajones de barrido
y los rodillos de limpieza.
Deje que los rodillos de limpieza ya limpios se sequen
al aire, p. ej. montados en el equipo o colocados en ver-
tical. No coloque los rodillos de limpieza humedos so-
bre superficies sensibles a la humedad, en
contenedores o armarios cerrados.
1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L

El equipo se desconecta.
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2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Limpie la suciedad y los restos de detergente de la
carcasa con un pafio himedo.

4. Retire el depésito de agua fresca, vacielo y vuelva
a colocarlo en el equipo (consulte el capitulo Llenar
el depésito de agua fresca).

Limpieza del deposito de agua sucia

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo después de cada uso.

Limpie el depésito de agua sucia regularmente.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Vacie el deposito de agua sucia (consulte el capitu-
lo Vaciar el depésito de agua sucia).

4. Tire del mango de la tapa y retirela.

Figura T

5. Limpie el recipiente de agua sucia y la tapa con
agua del grifo.
Figura U

6. Deje que el recipiente de agua sucia y la tapa se se-
quen o séquelos con un pafio que no suelte pelusa.

7. Monte el depdsito de agua sucia en orden inverso e
insértelo en el equipo.

Limpieza de los cajones de barrido

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo después de cada uso.

Limpie los cajones de barrido con regularidad.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicion de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Desmonte el dep6sito de agua sucia (consulte el ca-
pitulo Vaciar el depésito de agua sucia).

4. Desmonte los cajones de barrido.

a Desenganche los cajones de barrido hacia un la-
do y girelos hacia adelante.

b Retire los cajones de barrido hacia un lado.

FiguraV

5. Limpie ambos cajones de barrido con agua corrien-
te.
Figura W

6. Retire el cepillo de limpieza de la tapa del depésito
de agua sucia y elimine la suciedad atascada en los
peines (enmarcados).

7. Monte ambos cajones de barrido en el orden contra-
rio.

Limpieza de los rodillos de limpieza

CUIDADO

Residuos de detergente en los rodillos de limpieza
Formacién de espuma

Limpie los rodillos de limpieza con agua corriente des-
pués de cada uso o lavelos en la lavadora.

CUIDADO

Danos al limpiar los rodillos de limpieza con suavi-

zante de telas o usar una secadora

Dafio a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave los rodillos de

limpieza en la lavadora.

No coloque los rodillos de limpieza en la secadora.

No decolore ni planche los rodillos de limpieza.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Agarre los rodillos de limpieza por las empufiaduras
retractiles laterales y desatornillelos.

Figura X

4. Limpie los rodillos de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.
FiguraY

5. Limpie los accionamientos de los rodillos con un pa-
fio humedo.

6. Girelos rodillos de limpieza por los accionamientos.
Preste atencion a la asignacion de colores del inte-
rior del rodillo y del accionamiento del rodillo (verde
con verde y azul con azul).

Figura Z

7. Monte los rodillos en el equipo o déjelos secar en

posicién vertical.

Limpieza de las barras de distribucion de

agua
CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo después de cada uso.
Limpie las barras de distribucién de agua con regulari-
dad.

1. Pulse el interruptor ON/OFF.

Figura L
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicién de estacionamien-
to (consulte el capitulo Informacién general sobre el
manejo).

3. Desmonte el depdsito de agua sucia (consulte el ca-
pitulo Vaciar el depédsito de agua sucia).

4. Desmonte los rodillos de limpieza (consulte el capi-
tulo Limpieza de los rodillos de limpieza).

5. Retire las cubiertas de las barras de distribucion de
agua.

Figura AA

Instrucciéon de montaje

Tenga en cuenta las marcas laterales visibles en las cu-

biertas y en el equipo (L con Ly R con R).

6. Limpie las cubiertas con agua corriente.

7. Limpie ambas barras de distribucion de agua (en-
marcadas) con un pafio humedo.
Figura AB

8. Compruebe si las aberturas de entrada de agua
fresca (flechas) tienen suciedad y, si es necesario,
eliminela con el cepillo de limpieza.

9. Realice el montaje en el orden contrario.
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

Los rodillos de limpieza no giran y la iluminacién de

advertencia esta encendida

Se ha activado la desconexion de seguridad del motor

de accionamiento, p. €j., a causa de una presion exce-

siva sobre los rodillos de limpieza o al chocar contra

una pared o esquina.

® Pulse el interruptor ON/OFF 2 veces.
Durante la limpieza, mueva el equipo Unicamente
hacia adelante y hacia atras, no ejerza presion de
ningun tipo.

Los rodillos de limpieza estan bloqueados.

® Compruebe si hay algun objeto atascado en los ro-
dillos de limpieza. Retire los objetos atascados.

® Compruebe si se ha acumulado suciedad en los ca-
jones de barrido y eliminela (consulte el capitulo
Limpieza de los cajones de barrido).

® Compruebe que los cajones de barrido estén inser-
tados correctamente. Para ello, retirelos y vuelva a
insertarlos.

El equipo no se puede encender

La bateria esta vacia.

® Saque la bateria del alojamiento y carguela (con-
sulte el capitulo Finalizacién del servicio).

® Introduzca la bateria cargada en el alojamiento
hasta que encaje en su lugar (consulte el capitulo
Colocar la bateria).

La bateria no esta en el alojamiento.

® Introduzca la bateria en el alojamiento hasta que
encaje en su lugar (consulte el capitulo Colocar la
bateria).

El equipo no recoge la suciedad

No hay agua en el depdsito de agua fresca.

® Llene el depdsito de agua fresca (consulte el capi-
tulo Llenar el depésito de agua fresca).

El depdsito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente asentado en el equipo.

® |Inserte el depdsito de agua fresca para que quede
firmemente asentado en el equipo.

Falta el depésito de agua sucia o no esta asentado co-

rrectamente en el equipo.

® Compruebe si la tapa esta montada correctamente
en el recipiente de agua sucia (consulte el capitulo
Limpieza del depédsito de agua sucia).

® Inserte el depdsito de agua sucia en el equipo y fi-
jelo correctamente.

Faltan los cajones de barrido o no estan colocados co-

rrectamente en el depdsito de agua sucia.

® Introduzca correctamente los cajones de barrido en
el deposito de agua sucia (consulte capitulo Lim-
pieza de los cajones de barrido).

Faltan los rodillos de limpieza o no estan colocados co-

rrectamente en el equipo.

® |Inserte los rodillos de limpieza o atornillelos correc-
tamente en los accionamientos (consulte el capitulo
Limpieza de los rodillos de limpieza).

Los rodillos de limpieza estan sucios o desgastados.

® Limpie o reemplace los rodillos de limpieza.

Las barras de distribucion de agua estan sucias.

® Limpie las barras de distribucién de agua (consulte
el capitulo Limpieza de las barras de distribuciéon de
agua).

Los rodillos de limpieza estan demasiado secos

Los rodillos de limpieza no estan suficientemente hu-

medos.

® Humedezca los rodillos de limpieza activando la
funcion Boost (consulte el capitulo Informacién ge-
neral sobre el manejo).

El filtro de agua fresca esta sucio.

® Limpie el filtro de agua fresca.

a Retire el depésito de agua fresca (consulte el ca-
pitulo Llenar el depésito de agua fresca).
Figura AC

b Retire el filtro de agua fresca.

¢ Limpie el filtro de agua fresca con agua corriente.

d Realice el montaje en el orden contrario.

Resultado de limpieza insatisfactorio

Los rodillos de limpieza no se lavaron antes del primer

uso.

® Lave los rodillos de limpieza a 60 °C en la lavadora
(consulte el capitulo Limpieza de los rodillos de lim-
pieza).

Los rodillos de limpieza estan sucios.

® Limpie los rodillos de limpieza.

Los rodillos de limpieza no estan suficientemente hu-

medos.

® Humedezca los rodillos de limpieza activando la
funcion Boost (consulte el capitulo Comienzo de los
trabajos).

Las barras de distribucion de agua estan sucias.

® Limpie las barras de distribucién de agua (consulte
el capitulo Limpieza de las barras de distribucion de
agua).

El detergente o la dosis de detergente no son adecua-

dos.

® Utilice unicamente el detergente KARCHER indica-
do y respete las indicaciones para la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

® Limpie a fondo los rodillos de limpieza con agua y
elimine los residuos de detergente.

® Limpie el suelo varias veces con el equipo y los ro-
dillos de limpieza limpios sin utilizar detergentes.

Se eliminan los residuos de detergente en el suelo.

El consumo de agua no es 6ptimo

Los cajones de barrido no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® Introduzca correctamente los cajones de barrido en
el equipo (consulte el capitulo Limpieza de los ca-

Jjones de barrido).

Los rodillos de limpieza estan desgastados.

® Sustituya los rodillos de limpieza (consulte el capi-
tulo Limpieza de los rodillos de limpieza).

El equipo pierde agua sucia

El depdsito de agua sucia esta lleno.

® Vacie el depdsito de agua sucia (consulte el capitu-
lo Vaciar el depésito de agua sucia).

El depdsito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

® Introduzca correctamente el depdsito de agua sucia
en el equipo (consulte el capitulo Vaciar el depésito
de agua sucia).

Los cajones de barrido no estan colocados correcta-

mente en el equipo.

® Introduzca correctamente los cajones de barrido en
el equipo (consulte el capitulo Limpieza de los ca-

Jones de barrido).

El depésito de agua sucia esta dafiado.
® Pongase en contacto con el servicio de postventa
autorizado.

Espaiiol 49



En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Lista de recambios

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

o

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/04/2021

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Utilizar Ginicamente baterias originales de KARCHER, Tensién nominal \% 18 DC
no baterias no recargables. Potencia nominal w 70
Denominacion Referencia de Clase de proteccion 1]
pedido @
Juego de rodillos, estandar, gris/azul |4.030-088.0 Tipo de proteccion IPX4
Juego de rodillos, duros, gris/verde |4.030-126.0 Datos de potencia del equipo
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0 Revoluciones por minuto de los  r.p.m. 500
(1,01) rodillos nivel de limpieza 1
Tapon dosificador medidor 6.393-185.0 Revoluciones por minuto de los  r.p.m. 650
Bateria Battery Power 18/25 DW rodillos en la funcion Boost
Bateria Battery Power 18/50 DW Tiempo qe servicio con cargador min 45
- de baterias cargado
Bateria Battery Power+ 18/30 DW
C dor rapido Battery P 18/25(2.445-032.0 rolumenideliienado
argador rapido Battery Power .445-032.

g ,p‘ i Volumen del deposito de agua ml 1000
Cargador rapido Battery Power+ 18/ |2.445-044.0 limpia
60

- Volumen del depésito de agua su- ml 700
Cargador universal Battery Power+ |2.445-054.0 cia
18-36/60 " -
— = Peso y dimensiones

Declaracion de conformidad UE Peso (sin accesorios ni liquidos kg 6,1
Por la presente declaramos que la maquina designada de limpieza)
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio Longitud mm 340
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y Anchura mm 305
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias Altura mm 1200
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su G CEIEI 26 B0 GO Sl o0 40 e
validez. Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 0,4
Producto: Limpiador de suelos Inseguridad K m/s2 0,2
Tipo: 1.783-xxx - — P
Directivas UE aplicables Nivel de?- presion acustica Lya dB(A) 55
2006/42/CE (+2009/127/CE) Inseguridad Kpa dB(A) 2
2014/30/UE Intensidad acustica Ly + dB(A) 71
2011/65/UE Inseguridad Kyya
Normas armonizadas aplicadas : P
EN 60335-1 Reservado el derecho a realizar modificaciones.

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Los abajo firmantes actdan en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagdo, leia o manual original for-
necido do aparelho, da bateria e do carregador. Proce-
da em conformidade.

Conserve as folhas para referéncia ou utilizagéo futura.
e An&o observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

Ao desembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protec¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electronicos contém

materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Avisos de segurancga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia este capi-
tulo sobre seguranga e o manual original. Proceda em
conformidade. Conserve o manual original para refe-
réncia ou utilizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENCAO

o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Conjunto de bateria e carregador
Além disso, leia os manuais de instrugdes e os avisos
de seguranga fornecidos com o conjunto de bateria e o
carregador.
Este aparelho pode ser operado com todos os conjun-
tos de bateria 18 V Karcher Battery Power e 18 V Kar-
cher Battery Power+ que constam da lista de pecas
sobressalentes.

Manuseamento seguro

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

AN ATENCA O.0 aparelho apenas deve ser ma-
nuseado por pessoas instruidas quanto a sua utiliza-
¢do, ou que tenham demonstrado competéncia na sua
operagdo e que tenham sido expressamente encarre-
gadas da sua utilizagdo. e Utilize o aparelho apenas pa-
ra os fins a que se destina. Tenha em consideragéo as
condigdes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Em areas de perigo (p. ex., estacbes
de servigo), respeite as respectivas prescrigées de se-
guranga. Nunca guarde o aparelho em locais com peri-
go de explosao. e Este aparelho ndo pode ser operado
por criangas e pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugbes. As normais locais podem impor
limitag6es a idade do operador. e O aparelho ndo pode
ser utilizado por pessoas (inclusivamente criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das ou com pouca experiéncia ou conhecimentos. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. e Supervi-
sione as criangas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. e Mantenha as partes do corpo (p. ex., dedos,
cabelos) longe dos cilindros de limpeza rotativos e Ris-
co de ferimentos por objectos pontiagudos (p. ex., las-
cas). Proteja as suas maos enquanto limpa a cabega de
limpeza.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigdo ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
séo, enquanto este estiver em operagéo. e Desligue o
aparelho antes de qualquer trabalho de manutengédo e
conservacgéo e retire o conjunto de bateria.

ADVERTENCIA e utilize o aparelho apenas em
espacos interiores. ® Danos no aparelho. Nunca encha
o depdsito de agua com diluentes, liquidos que conte-
nham diluentes ou acidos n&o diluidos (por ex., produ-
tos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e acetona).

e Ligue o aparelho apenas quando o depésito de agua
limpa e o depdsito de agua suja estiverem instalados.
e N&o aspire objectos afiados ou de maiores dimen-
sbes, como p. ex. cacos, seixos ou pegas de brinque-
dos. e Ndo coloque &cidos acéticos, descalcificantes,
oleos essenciais ou outras substancias semelhantes no
depdsito de agua limpa. Certifique-se de que o aparelho
né&o recolhe esse tipo de substancias. e Utilize o apare-
Iho somente em pavimentos rigidos com revestimento
a prova de agua, como p. ex., parquet lacado, ladrilhos
esmaltados ou lindleo. e Nao utilize o aparelho para lim-
par tapetes ou alcatifas. ® Ndo passe o aparelho sobre
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a grelha do piso dos aquecedores de convector. O apa-
relho ndo pode absorver a agua que sai se passar pela
grelha. @ Nao operar o aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C. e Guarde o aparelho apenas em espa-
¢os interiores.

Componentes eléctricos

A PERIGO « Nzo mergulhe o dispositivo na

agua. e Nunca toque nos contactos ou linhas.

AN ATEN CAO e O aparelho contém componen-

tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparacédo de-

vem apenas ser realizados por um servigo de assistén-
cia técnica autorizado.

Utilizagao prevista

Este aparelho é adequado para a utilizagdo comercial e
industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e agéncias imobiliarias. Utili-
ze este aparelho exclusivamente de acordo com as in-
dicagdes constantes deste manual de instrugdes.

e O aparelho s6 pode ser utilizado para a limpeza de
pavimentos lisos insensiveis a humidade e ao poli-
mento.

O aparelho néo é adequado para a limpeza de pa-
vimentos congelados (p.ex., armazéns frigorificos).
O aparelho ndo é adequado para a utilizagdo em
ambientes potencialmente explosivos.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver lados basculantes.
Figura A

(1) Luz de adverténcia
(2) Tecla de fungao Boost
@ Interruptor LIGAR/DESLIGAR

(® Punho

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria

@ Suporte do conjunto da bateria
(@ Manipulo

Placa de caracteristicas
(®) Filtro de agua limpa
Dep6sito de agua limpa
() Pegas da tampa

(12 Escova de limpeza

(i3 Tampa

Tampas de bloqueio
(15 Bacia da agua suja
Depésito de agua suja
() Depositos de detritos
Fecho

Tampa

@ Cabeca dispensadora
@ Produto de limpeza CA 50 C (0,5 | garrafa redonda)
@ Cilindros de limpeza (substituicdo)

@ *Conjunto da bateria Battery Power 18/25 DW
ou
Conjunto da bateria Battery Power+ 18/30 DW

@ *Cabo de rede para aparelho de carga rapida

@ *Aparelho de carga rapida Battery Power 18/25
ou
Aparelho de carga rapida Battery Power+ 18/60

Cilindros de limpeza
*BR 30/1 C Bp Pack

Colocagao em funcionamento

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Inserir conjunto da bateria
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do con-
junto da bateria do aparelho, até encaixar audivel-
mente.
Figura B

Produto de limpeza e produto de
conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagdo

inadequados

A utilizagdo de produtos de limpeza e conservagéo ina-

dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusao

da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atengdo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservagdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
¢ao, preste atengdo as informacgdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formagéo de espuma, encha primeiro
o depdsito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagao.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espaco
para os produtos de limpeza ou conservagao ao en-
cher com agua.

Encha o depésito de agua limpa

1. Segure o depdsito de agua limpa pelos punhos late-
rais e remova-o do aparelho.
Figura C

2. Abrir a tampa do depdsito.
Figura D

3. Encher o depdsito de agua limpa com agua da rede
limpa (max. 40 °C) até a marcagdo MAX, no maxi-
mo. Se for utilizado um produto de limpeza, adicio-
nar menos agua de rede na mesma proporgao.

4. Se necessario, adicione produtos de limpeza ou
conservagdo KARCHER ao depésito de dgua limpa.
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ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de lim-

peza ou conservagao

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Observe a dosagem recomendada para produtos de

limpeza e conservagéo.

Aviso

Para obter o melhor resultado de limpeza e cuidado, re-

comendamos a utilizagdo exclusiva de produtos KAR-

CHER, bem como da cabega dispensadora.

5. Desenroscar o fecho da garrafa redonda.

Figura E

6. Enroscar a cabega dispensadora na garrafa redon-
da.

7. Apertar a garrafa redonda ao centro, até que saia a
quantidade necessaria de produto de limpeza atra-
vés da cabega dispensadora.

Figura F
Ao fazé-lo, deve ter-se em consideracgao o seguinte:
a As especificagdes do fabricante do detergente
sobre o racio de mistura de produto de limpeza e
agua de rede
b Aescala correspondente na cabega dispensado-
ra
¢ A capacidade do deposito
8. Abrir a tampa na cabeca dispensadora.
9. Encher o depdsito com produto de limpeza.
Figura G

10. Fechar a tampa na cabega dispensadora.

11. Fechar a tampa do depdsito.

12. Inserir o depdsito de agua limpa no aparelho até en-
caixar.

Avisos gerais relativos a operacao

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento
quanto a resisténcia a agua num local discreto.

Néo limpe revestimentos sensiveis & dgua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Perigo de danos causados por humidade e produ-
tos de limpeza / detergente, bem como pela queda
do aparelho

Perigo de danos materiais em pavimentos sensiveis e
nos cilindros de limpeza devido a exposi¢do prolongada
a humidade e produtos de limpeza / detergente.
Perigo de danos materiais em caso de queda do dispo-
sitivo.

Sempre coloque o aparelho na posigdo de estaciona-
mento ao fazer uma pausa e no final do trabalho.

Né&o encostar o aparelho a paredes, portas ou outros
objectos depois de desligar.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Danos materiais no aparelho causados por objectos
pontiagudos, grandes e volumosos.

Naéo utilize se ou armazene o aparelho sobre sujidade
grossa e dura e objetos rigidos, pois os componentes
podem ficar presos sob o depdsito de agua suja e riscar
0 piso e o depdsito de agua suja.

Antes de iniciar o trabalho e armazenar o aparelho, re-
mova objectos, como p. ex., estilhacos e seixos do
chéo.

e Para um éptimo resultado de limpeza, lave os cilin-
dros de limpeza na maquina de lavar a 60 °C, antes
da primeira utilizagao.

e Trabalhe para tras em direcgéo a porta, para que
ndo fiqguem marcas de calgado no pavimento re-
cém-limpo.

Figura H

e Alimpeza de pavimentos é feita movendo o apare-
Iho para frente e para trds a uma velocidade seme-
Ihante a aspiragéo.

e Ative a fungdo Boost no caso de sujidade acentua-
da. Para isso, mantenha a tecla da fungdo Boost
pressionada. Com a fungdo Boost activada, a velo-
cidade dos cilindros e a quantidade de agua de rede
aumentam. Deixe o aparelho deslizar lentamente
pelo pavimento, sem exercer pressao sobre o apa-
relho.

Figural

e Se os cilindros de limpeza bloquearem, por ex., por

encravamento, o aparelho desliga-se.

Aluz de adverténcia acende.

Eliminar o blogueio.

Para ligar o aparelho novamente, pressionar o inter-
ruptor LIGAR/DESLIGAR duas vezes.

Aviso

O primeiro toque elimina o erro, o segundo toque liga o

aparelho.

Se o interruptor LIGAR/DESLIGAR né&o for pressiona-

do, a luz de adverténcia apaga apés 10 s. Para ligar o

aparelho, pressionar o interruptor LIGAR/DESLIGAR

uma vez.
FiguraJ

e Quando a capacidade da bateria esta quase esgo-
tada, o interruptor LIGAR/DESLIGAR comeca a pis-
car.

Figura K

Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

Remover a bateria do aparelho e carregar (consul-
tar o capitulo Terminar a operag¢éo).

Aviso

Para evitar a descarga total danosa da bateria, o apare-

Iho desliga-se antes que a bateria esteja completamen-

te descarregada.

e Desligar o aparelho e colocar na posi¢éo de estacio-
namento sempre que o trabalho for interrompido e
no final do trabalho. Com o aparelho na posicéo de
estacionamento, os cilindros de limpeza n&o tocam
no chéo.

Figura L

e Ao desligar o aparelho, ndo encostar a paredes,
portas ou outros objectos e colocar na posigéo de
estacionamento.

Figura M

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Locomogéo descontrolada

Danos materiais e no aparelho

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza
comegam a girar.

Segure o punho para que o aparelho ndo se mova so-
zinho.
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ADVERTENCIA

Depésito de dgua limpa ou suja ndo usado

Danos materiais

Antes de iniciar os trabalhos de limpeza, certifique-se

de que o depdsito de agua limpa esta cheio de agua e

o depoésito de agua suja esta inserido no aparelho.

1. Remover os cilindros de limpeza do aparelho (con-
sultar o capitulo Limpar os cilindros de limpeza).

2. Humedecer os cilindros de limpeza com agua de re-
de.

3. Montar os cilindros de limpeza.

4. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
Figura N
O aparelho € ligado.

5. Ativar a fungdo Boost para limpar a sujidade persis-
tente (consultar o capitulo Avisos gerais relativos a
operagéo).

Esvaziar o depésito de agua suja

e Esvaziar o dep6sito de agua suja assim que o dep6-
sito de agua limpa estiver vazio ou o aparelho ndo
absorver mais humidade e a 4gua permanecer no
chéo.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posi¢do de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragéao).

3. Desengatar as duas tampas de bloqueio do apare-
lho.

Figura O
O deposito de agua suja solta-se do aparelho.

4. Elevar o aparelho e colocar de lado.

5. Para o transporte até ao ponto de esvaziamento,
néo segurar o depdsito de agua suja pela tampa,
mas usar as duas maos na parte lateral da bandeja
coletora. Manter o depdsito de agua suja na hori-
zontal, caso contrario, a agua suja pode verter.

6. Esvaziar o depdsito de agua suja.

Figura P

No caso de sujidade persistente, lavar o depésito de
agua suja com agua da rede (consultar o capitulo
Limpar o depésito de agua suja).

7. Limpar o deposito de detritos (consultar o capitulo
Limpar os depésitos de detritos).

8. Insirir o deposito de agua suja no aparelho na or-
dem inversa.

Interromper a operagao

ADVERTENCIA
Perigo de danos causados por humidade e produ-
tos de limpeza / detergente, bem como pela queda
do aparelho
Perigo de danos materiais em pavimentos sensiveis e
nos cilindros de limpeza devido a exposi¢do prolongada
a humidade e produtos de limpeza / detergente.
Perigo de danos materiais em caso de queda do dispo-
sitivo.
Sempre coloque o aparelho na posigdo de estaciona-
mento ao fazer uma pausa e no final do trabalho.
Nao encostar o aparelho a paredes, portas ou outros
objectos depois de desligar.
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L

O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragéo).

Lavar os cilindros de limpeza

Com a fungéo de lavagem é possivel uma limpeza in-

termédia dos cilindros de limpeza, em caso de sujidade

intensa.

Aviso

No final do trabalho e antes de armazenar o aparelho,

os cilindros de limpeza devem ser removidos e limpos

em agua corrente ou na maquina de lavar (consultar o

capitulo Limpar os cilindros de limpeza). A fungéao de

lavagem néo substitui a limpeza geral final.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
rag&o).

3. Verificar o nivel de enchimento do depdsito de agua
limpa que deve ser de, pelo menos, 50%.

Se necessario, encher o depdsito de agua limpa
adequadamente (consultar o capitulo Encha o de-
posito de dgua limpa).

4. Premir a tecla da fungcdo Boost e manter premida.
Figura Q

5. Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR e manter
premido.

Apos cerca de 3 s, a fungéo de lavagem € activada,
os cilindros de limpeza giram e sdo lavados.
O interruptor LIGAR/DESLIGAR pisca.

6. Soltar a tecla de fungdo Boost e o interruptor LI-
GAR/DESLIGAR.

7. O aparelho desliga-se automaticamente apés cer-
ca de 2 minutos.

A fungdo de lavagem pode ser terminada em qual-
quer momento pressionando o interruptor LIGAR/
DESLIGAR.

8. Esvaziar o dep6sito de agua suja (consultar o capi-
tulo Esvaziar o depésito de agua suja).

9. Verificar o nivel de enchimento no depdsito de agua
limpa, se necessario, encher o depdsito de agua
limpa adequadamente (consultar o capitulo Encha
o deposito de agua limpa).

Terminar a operagao

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragéo).

3. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bate-
ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria.

FiguraR

4. Carregar o conjunto de bateria.

Ap6s a utilizagéo, carregar também os conjuntos de
bateria parcialmente carregados.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s

cada utilizagéo.

5. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).
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Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA

Perigo de dano e desenvolvimento de odores de li-
quidos e sujidade humida

Os liquidos e sujidade himida no aparelho podem pro-
vocar a acumulagdo de bactérias e o desenvolvimento
de odores quando este néo estiver a ser utilizado ou es-
tiver armazenado.

A sujidade humida pode secar no aparelho e nos cilin-
dros de limpeza e prejudicar a performance de limpeza
do aparelho.

Esvazie o depdsito de agua de rede e o depésito de
agua suja no final do trabalho e antes de armazenar o
aparelho.

Limpe o depdsito de agua suja, os depdsitos de detritos
e os cilindros de limpeza.

Deixe os cilindros de limpeza limpos secar ao ar, p. ex.,
montados no aparelho ou na vertical. Ndo coloque os
cilindros de limpeza humidos em superficies sensiveis
a humidade, em recipientes fechados ou armarios.

1. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Limpar o depdsito de agua suja (consultar o capitulo
Limpar o depésito de agua suja).

Limpar o depédsito de detritos (consultar o capitulo
Limpar os depésitos de detritos).

Limpar os cilindros de limpeza (consultar o capitulo
Limpar os cilindros de limpeza).

Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes da bateria e do carregador).
Colocar o aparelho na posicdo de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragdo) e armazenar num espago interior seco.

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Para transportar o aparelho, segurar pelo manipulo
sob o suporte do conjunto da bateria.

Figura S

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

1. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bate-
ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria para evitar que este descarregue.

Figura R

Limpar o aparelho

Limpar o aparelho

ADVERTENCIA

Perigo de dano e desenvolvimento de odores de li-
quidos e sujidade humida

Os liquidos e sujidade himida no aparelho podem pro-
vocar a acumulagéo de bactérias e o desenvolvimento

N
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de odores quando este néo estiver a ser utilizado ou es-

tiver armazenado.

A sujidade humida pode secar no aparelho e nos cilin-

dros de limpeza e prejudicar a performance de limpeza

do aparelho.

Esvazie o depdsito de agua de rede e o deposito de

agua suja no final do trabalho e antes de armazenar o

aparelho.

Limpe o depdsito de agua suja, os depdsitos de detritos

e os cilindros de limpeza.

Deixe os cilindros de limpeza limpos secar ao ar, p. ex.,

montados no aparelho ou na vertical. Ndo coloque os

cilindros de limpeza humidos em superficies sensiveis

a humidade, em recipientes fechados ou armarios.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragédo).

3. Limpe a sujidade e os residuos de detergente da
carcaga com pano humido.

4. Retire o deposito de agua limpa, esvazie-o e colo-
que-o de volta no aparelho (consultar o capitulo En-
cha o depdsito de agua limpa).

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendaével limpar o aparelho ap6s cada utilizagéo.

Limpe regular o depdsito de agua suja.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragéo).

3. Esvaziar o dep6sito de agua suja (consultar o capi-
tulo Esvaziar o depésito de agua suja).

4. Puxar as pegas da tampa e remover a tampa.
Figura T

5. Limpar a bacia da agua suja e a tampa com agua da
rede.

Figura U

6. Deixar secar a bacia da agua suja e a tampa ou se-
car com um pano sem fiapos.

7. Voltar a montar o depdsito de agua suja na ordem
inversa e inserir no aparelho.

Limpar os depdésitos de detritos

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendével limpar o aparelho apés cada utilizagéo.

Limpe os depdsitos de detritos regularmente.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragéo).

3. Desmontar o depdsito de dgua suja (consultar o ca-
pitulo Esvaziar o depésito de agua suja).

4. Desmontar os depdsitos de detritos.
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a Desengatar os depositos de detritos para o lado
e girar para a frente.

b Remover os depdsitos de detritos para o lado.
FiguraV

5. Limpar ambos os depdsitos de detritos sob agua
corrente.
Figura W

6. Remover a escova de limpeza da tampa do depdsi-
to de agua suja e eliminar qualquer sujidade presa
nos pentes (ilustrados numa moldura).

7. Montar ambos os depésitos de detritos na ordem in-
versa.

Limpar os cilindros de limpeza

ADVERTENCIA

Residuos de detergente nos cilindros de limpeza
Formacgéo de espuma

Lave os cilindros de limpeza com agua corrente ap6s
cada utilizagao ou lave-os na maquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela lavagem dos cilindros de lim-

peza com amaciador ou pela utilizagao de uma ma-

quina de secar

Danos nas microfibras

Naéo utilize amaciador durante a lavagem dos cilindros

de limpeza na maquina de lavar.

Naéo coloque os cilindros de limpeza na maquina de se-

car.

Naéo use lixivia nem passe a ferro os cilindros de limpe-

za.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigdo de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragao).

3. Segurar os cilindros de limpeza pelos punhos late-
rais e desparafusar os cilindros de limpeza.

Figura X

4. Limpar os cilindros de limpeza com agua corrente
ou na maquina de lavar no max. a 60 °C.
FiguraY

5. Limpar o accionamento dos cilindros com um pano
hdmido.

6. Girar os cilindros de limpeza no accionamento dos
cilindros. Prestar atengao a atribuigdo de cores do
interior do cilindro e do accionamento do cilindro
(verde com verde e azul com azul).

Figura Z

7. Montar os cilindros no aparelho ou deixar secar em

pé, na vertical.

Limpar as barras de distribuigdo da agua

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendével limpar o aparelho apés cada utilizagéo.

Limpe as barras de distribuicdo da agua regularmente.

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

Figura L
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posigdo de estacionamento
(consultar o capitulo Avisos gerais relativos a ope-
ragao).

3. Desmontar o depésito de dgua suja (consultar o ca-
pitulo Esvaziar o depdsito de agua suja).

4. Desmontar os cilindros de limpeza (consultar o ca-
pitulo Limpar os cilindros de limpeza).

5. Remover as coberturas das barras de distribuicao
da agua.
Figura AA

Aviso de montagem

Observar as marcagées laterais nas coberturas e apa-

relho (da esquerda para a direita e da direita para a di-

reita).

6. Limpar as coberturas sob agua corrente.

7. Limpar ambas as barras de distribuicdo da agua
(ilustradas numa moldura) com um pano himido.
Figura AB

8. Verificar as aberturas de entrada de agua de rede
(setas) quanto a sujidade, se necessario remover a
sujidade mais resistente com a escova de limpeza.

9. Voltar a montar na ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

Os cilindros de limpeza nao giram e a luz de adver-

téncia acende

A desactivagao de seguranga do motor de accionamen-

to foi ligada, por ex., por presséo excessiva sobre 0s Ci-

lindros de limpeza ou indo contra uma parede ou canto.

® Premir duas vezes o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
Durante a limpeza, apenas mover o aparelho para a
frente e para tras, ndo exercer nenhuma presséo
sobre o aparelho.

Os cilindros de limpeza estéo bloqueados.

® Verificar se algum objecto esta colado aos cilindros
de limpeza. Remover os objectos presos.

® \Verificar se a sujidade se acumulou no depésito de
detritos e remover (consultar o capitulo Limpar os
depdsitos de detritos).

® Verificar se os depositos de detritos estdo inseridos
correctamente. Para isso, retirar os depdsitos de
detritos e voltar a coloca-los.

E impossivel ligar o aparelho

O conjunto da bateria esta vazio.

® Remover a bateria do suporte do conjunto da bate-
ria e carregar (consultar o capitulo Terminar a ope-
ragéo).

® Empurrar a bateria carregada no suporte do con-
junto da bateria até que esta se encaixe de modo
audivel (consultar o capitulo Inserir conjunto da ba-
teria).

Abateria ndo esta encaixada no suporte do conjunto da

bateria.

® Empurrar a bateria no suporte do conjunto da bate-
ria até que esta se encaixe de modo audivel (con-
sultar o capitulo Inserir conjunto da bateria).

O aparelho nao aspira a sujidade

Nao ha agua no depdsito de agua limpa.

® Encher o depésito de agua limpa com agua (consul-
tar o capitulo Encha o depésito de agua limpa).

O depésito de agua limpa néo esta encaixado correcta-

mente no aparelho.

® Insira o depdsito de agua limpa de forma que ele fi-
que devidamente fixado no aparelho.

O depésito de agua suja falta ou ndo esta encaixado

correctamente no aparelho.
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® Verificar se atampa estd montada correctamente na
bandeja de agua suja (consultar o capitulo Limpar

o depésito de agua suja).

® Inserir o deposito de agua suja no aparelho e fixar
correctamente.

Os depésitos de detritos estdo em falta ou ndo encai-

xam correctamente no depdsito de agua suja.

® Inserir os depdsitos de detritos correctamente no
depdsito de agua suja (consultar o capitulo Limpar
os depositos de detritos).

Os ciindros de limpeza estdo em falta ou ndo estéo cor-

rectamente encaixados no aparelho.

® |Inserir os cilindros de limpeza ou parafusa-los cor-
rectamente no accionamento dos cilindros (consul-
tar o capitulo Limpar os cilindros de limpeza).

Os cilindros de limpeza estéo sujos ou gastos.

® Limpar ou substituir os cilindros de limpeza.

As barras de distribuicdo da agua estéo sujas.

® Limpar as barras de distribuigdo da agua (consultar
o capitulo Limpar as barras de distribuicdo da
agua).

Os cilindros de limpeza estdo demasiado secos

Os cilindros de limpeza nao estao suficientemente hu-

medecidos.

® Humedecer os cilindros de limpeza activando a fun-
¢do Boost (consultar o capitulo Avisos gerais rela-
tivos a operagao).

O filtro de agua limpa esta sujo.

® Limpe o filtro de agua limpa.

a Remover o depdsito de agua limpa (consultar o
capitulo Encha o depésito de agua limpa).
Figura AC

b Remover o filtro de agua limpa.

¢ Limpar o filtro de agua limpa sob agua corrente.

d Voltar a montar na ordem inversa.

Resultado de limpeza insatisfatorio

Os cilindros de limpeza néo foram lavados antes da pri-

meira utilizagdo.

® Lavar os cilindros de limpeza a 60° C na maquina
de lavar (consultar o capitulo Limpar os cilindros de
limpeza).

Os cilindros de limpeza estao sujos.

® Limpar os cilindros de limpeza.

Os cilindros de limpeza nao estao suficientemente hu-

medecidos.

® Humedecer os cilindros de limpeza activando a fun-
¢ao Boost (consultar o capitulo /niciar o trabalho).

As barras de distribuicdo da agua estéo sujas.

® Limpar as barras de distribuigdo da agua (consultar

o capitulo Limpar as barras de distribuicdo da

agua).

Foi utilizado um produto de limpeza / detergente errado

ou uma dosagem errada.

® Utilizar apenas os produtos de limpeza KARCHER
indicados e observar a dosagem correcta.

Existem residuos de produtos de limpeza estranhos no

pavimento.

® Limpar os cilindros de limpeza minuciosamente
com agua, para os libertar de residuos de detergen-
te.

® Limpe o chao repetidamente com o aparelho e cilin-
dros de limpeza limpos, sem utilizar produtos de
limpeza / detergente.

Os residuos de detergente no chédo s&o removidos.

O volume de agua nao é ideal
Os depdsitos de detritos ndo estédo encaixados correc-
tamente no aparelho.

® Inserir os depdsitos de detritos correctamente no
aparelho (consultar o capitulo Limpar os depésitos
de detritos).

Os cilindros de limpeza estéo gastos.

® Substituir os cilindros de limpeza (consultar o capi-
tulo Limpar os cilindros de limpeza).

O aparelho perde agua suja

O depésito de agua suja esta cheio.

® Esvaziar o deposito de agua suja (consultar o capi-
tulo Esvaziar o depésito de agua suja).

O depésito de agua suja nédo esta devidamente encai-

xado no aparelho.

® |Inserir o depdsito de agua suja correctamente no
aparelho (consultar o capitulo Esvaziar o depésito
de agua suja).

Os depésitos de detritos ndo estéo encaixados correc-

tamente no aparelho.

® Inserir os depositos de detritos correctamente no
aparelho (consultar o capitulo Limpar os depésitos
de detritos).

O depdsito de agua suja esta danificado.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-
do.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
Xxima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Lista de pecas sobressalentes
Utilizar apenas baterias originais KARCHER e n&o utili-
zar baterias ndo recarregaveis.

Designacao Ref?
Conjunto de cilindros, padrao, cin- |4.030-088.0
zento/azul

Conjunto de cilindros, rigido, cinzen- |4.030-126.0
to/verde

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0
(1,00

Cabeca dispensadora 6.393-185.0
Conjunto de bateria Battery Power

18/25 DW

Conjunto de bateria Battery Power

18/50 DW

Conjunto da bateria Battery Power+

18/30 DW

Aparelho de carga rapida Battery 2.445-032.0
Power 18/25

Aparelho de carga rapida Battery 2.445-044.0
Power+ 18/60
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Designacao Ref?
2.445-054.0

Aparelho universal Battery Power+

Peso (sem acessoérios e liquidos kg 6,1
de limpeza)

18-36/60 Comprimento mm 340
Declaragio de conformidade UE Largura mm 305
Altura mm 1200

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagdo de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: 1.783-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do

Conselho de Administragéo.
W/ {@@2{

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/04/2021

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Tens&o nominal \% 18 DC
Poténcia nominal w 70
Classe de protecgdo @ 1]
Tipo de protecgao IPX4
Caracteristicas do aparelho

Rotagdes dos cilindros por minu- rpm 500
to, nivel de limpeza 1

Rotagdes dos cilindros por minu- rpm 650
to, funcéo Boost

Tempo de servigo com carrega-  min 45
mento da bateria completo

Quantidade de enchimento

Volume do depésito de agua limpa ml 1000
Volume do depdsito de agua suja ml 700

Medidas e pesos

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-72

Valor de vibragdo méao/brago m/s2 0,4
Inseguranga K m/s? 0,2
Nivel acustico Lpa dB(A) 55
Insegurancga Kpa dB(A) 2

Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 71

Inseguranca Kya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger

Far du bruger maskinen fgrste gang, skal du laese den
medfalgende originale brugsanvisning til maskinen,
batteripakken og opladeren. Betjen maskinen i henhold
til disse.

Opbevar hzfterne til senere brug eller til senere ejere.
e Huvis brugsanvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa maskinen og fare for brugeren og
andre personer.

Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
<:9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sasom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH
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Sikkerhedsanvisninger

Laes dette sikkerhedskapitel og den originale brugsan-
vising, inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar den originale
brugsanvising til senere brug eller til efterfalgende eje-
re.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte p4 maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Batteripakke og oplader
Laes desuden driftsvejledningen og sikkerhedsanvisnin-
gerne, der falger med batteripakken og opladeren.
Kérchers batteripakker 18 V Battery Power og 18 V Bat-
tery Power+, der er angivet i reservedelslisten, kan an-
vendes i denne maskine.

Sikker brug

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betiene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Anvend kun apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og veer ved arbejde
med apparatet opmaerksom pa uvedkommende, spe-
cielt bgrn. e VVeer opmaerksom pa de pageeldende sik-
kerhedsforskrifter ved anvendelse i farezoner (f.eks.
tankstationer). Anvend aldrig apparatet i eksplosions-
farlige rum. e Bgrn og personer, der ikke er fortrolige
med denne vejledning, ma ikke anvende denne maski-
ne. Lokale bestemmelser kan begraense brugerens al-
der. @ Maskinen ma ikke anvendes af personer
(inklusive barn) med begreensede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden.
® Born ma ikke lege med apparatet. ® Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
e Hold kropsdele (f.eks. fingre, har) veek fra de roteren-
de renggringsvalser e Risiko for personskade pga.
spidse genstande (f.eks. splinter). Beskyt dine haender,
nar du renger gulvhovedet.

N FORSIGTIG o Maskinen mé ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet vaere uden opsyn, sé laenge det er i
drift. e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdel-
sesarbejde, og treek netstikket ud.

BEMAERK e Anvend kun maskinen indendars.

o Maskinskader. Fyld aldrig oplesningsmiddel, veesker,
der indeholder oplasningsmiddel, eller ufortyndede sy-
rer (f.eks. reng@ringsmiddel, benzin, farvefortynder og
acetone) i vandtanken. e Teend kun for maskinen, nar
rentvandstanken og spildevandstanken er monteret.

e Opsaml ikke skarpe eller storre genstande med ma-
skinen, som f.eks. skér, ral eller legetgjsdele. o Fyld ik-
ke eddikesyre, afkalkningsmiddel, seteriske olier eller
lignende stoffer i rentvandsbeholderen. Undga ogsa at
suge disse stoffer op med maskinen. e Brug kun maski-
nen péa harde gulve med en vandteaet belaegning, f.eks.
lakeret parket, emaljerede fliser eller linoleum. e An-
vend ikke maskinen til rengaring af teepper eller gulv-
teepper. ® Kar ikke maskinen over gulvgitteret pa
konvektorvarmere. Maskinen kan ikke absorbere det
udstresmmende vand, hvis det ledes over gitteret. ® An-
vend ikke apparatet ved temperaturer under O °C. ® Op-
bevar kun apparatet indendars.

Elektriske komponenter
A\ FARE e Maskinen ma ikke seenkes i vand. e Be-
rer aldrig stikben eller ledninger.

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand.

N FORSIGTIG « Reparationsarbejde skal kun

udfgres af den autoriserede kundeservice.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig og in-
dustriel brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrik-
ker, butikker, kontorer og udlejningsvirksomheder.
Anvend udelukkende denne maskine i henhold til angi-
velserne i denne driftsvejledning.

e Maskinen ma kun anvendes til at rengare fugtresi-
stente og poleringsresistente, glatte gulve.
Maskinen er ikke egnet til rengering af frosne gulve
(f.eks. i kalehuse).

Maskinen er ikke egnet til anvendelse i omgivelser
med eksplosionsfare.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Figurer, se foldesider.
Figur A

(@ Advarselslampe

(2) Boost-funktionsknap

@ TAND-/SLUK-kontakt

(® Handtag

@ Oplasningstast batteripakke
(6) Batteripakkeholder

(@) Grebskal

Typeskilt

(® Rentvandsfilter
Rentvandstank
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@) Laggreb
(2 Rengaringsbarste
(i3 Daeksel

Laseklapper

(5 Spildevandsskal
Spildevandstank
(7 Fejebakke

Lukning

Daeksel

Doseringshoved

@ Rengaringsmiddel CA 50 C (0,5 | rund flaske)
@2 Rengeringsvalser (reserve)

@ *Batteripakke Battery Power 18/25 DW
eller
Batteripakke Battery Power+ 18/30 DW

@3 *Netkabel til hurtigoplader

@5 *Hurtigoplader Battery Power 18/25
eller
Hurtigoplader Battery Power+ 18/60

Rengeringsvalser
*BR 30/1 C Bp Pack

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Iszetning af batteripakke
1. Skub batteripakken ind i maskinens batteriholder,
indtil den gar i hak.
Figur B

Renggrings- og plejemidler

BEMAERK

Brug af uegnede renggrings- og plejeprodukter

Brug af uegnede renggarings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Vaer opmaerksom pé korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-

gering af gulv efter behov.

® Folg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med rengerings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du serge for, at der er
plads til rengegrings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa.

Fyldning af rentvandstanken
1. Tag fat i rentvandstanken i de forseenkede greb pa
siden, og tag den ud af maskinen.
Figur C
2. Abn tankdaekslet.
Figur D

3. Fyld hgjstrentvandstanken med rent vand fra hanen
(maks. 40 °C) op til MAX-maerket. Hvis der skal bru-
ges renggringsmiddel, skal du pafylde tilsvarende
mindre rent vand.

4. Tilfgj om nedvendigt KARCHER rengerings- eller
plejeprodukter til rentvandstanken.

BEMAERK
Overdosering eller underdosering af renggrings- el-
ler plejemidler
Kan medfare dérlige rengeringsresultater.
Overhold den anbefalede dosis af renggrings- og pleje-
midler.
Obs
Hvis rengarings- og plejeresultatet skal veere optimalt,
anbefaler vi, at du udelukkende anvender KARCHER-
produkter og doseringshovedet.
5. Skru laget af den runde flaske.
Figur E
6. Skru doseringshovedet pa den runde flaske.
7. Klem den runde flaske sammen pa midten, indtil den
ngdvendige maengde renggringsmiddel er Igbet ind

i doseringshovedet.

Figur F

Veer opmeerksom pa fglgende:

a Rengeringsmiddelproducentens specifikationer
for blandingsforholdet mellem rengaringsmiddel
og rent vand

b den pageeldende skala pa doseringshovedet

¢ beholderens kapacitet

8. Abn deekslet pa doseringshovedet.

9. Fyld renggringsmiddel i beholderen.
Figur G

10. Luk deekslet pa doseringshovedet.

11. Luk tankdeekslet.

12. Anbring rentvandstanken i maskinen, indtil den klik-
ker pa plads.

Generelle oplysninger om betjening

BEMAERK

Fugt

Materielle skader pa falsomme gulve

For du bruger maskinen, skal du pa et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Renger ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-
handlede korkgulve, da der kan traenge fugt ned i gul-
vet, sa det beskadiges.

BEMAERK

Risiko for skader pa grund af fugt og rengerings-
midler savel hvis maskinen valter

Risiko for materielle skader pa falsomme gulve og pa
renggringsvalserne pé grund af langvarig udseettelse
for fugt og rengeringsmidler.

Risiko for materiel skade, hvis maskinen veelter.
Anbring altid maskinen i parkeringsposition, nar du ta-
ger en pause fra arbejde og nar arbejdet er afsluttet.
Leen ikke maskinen op ad vaegge, dare eller andre gen-
stande, nér du saetter den fra dig.

BEMAERK

Materielle skader

Materiel skade pa maskine pga. spidse, store, volu-
mingse genstande.

Brug og opbevar ikke maskinen pa héardt, groft snavs og
hérde genstande, da delene kan saette sig fast under
spildevandstanken og ridse gulvet og spildevandstan-
ken.
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Fjern genstande, som f.eks. skar og smasten fra gulvet,
for arbejdet pabegyndes, og for maskinen opbevares.
e Vask renggringsvalserne i vaskemaskinen ved
60 °C fer forste brug for at opna et optimalt renge-
ringsresultat.

e Arbejd baglaens mod deren, sa der ikke seettes fod-

spor pa det nyvaskede gulv.
Figur H

e Gulvet gares rent ved at kere maskinen frem og til-
bage med samme hastighed som ved stgvsugning.

e Aktivér boost-funktionen i tilfaelde af kraftig tilsmuds-
ning. Det gores ved at trykke pa og holde Boost-
funktionsknappen nede. Nar boost-funktionen er ak-
tiveret, @ges valsehastigheden og rentvandsmeeng-
den. Lad maskinen glide langsomt over gulvet uden
at leegge pres pa maskinen.

Figur |

e Hvis renggringsvalserne blokeres f.eks. pa grund af
fastklemning, frakobles maskinen.
Advarselslampen lyser.

Fjern blokeringen.
For at teende maskinen igen skal du trykke 2 gange
pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Obs

Med farste tryk slettes fejlen, med det andet tryk teendes

maskinen.

Huvis der ikke trykkes pa TAEEND-/SLUK-kontakten, sluk-

kes advarselslampen efter 10 sek. For at teende maski-

nen skal du trykke 1 gang pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur J

e Nar batteripakken er naesten afladet, begynder

TAND-/SLUK-kontakten at blinke.

Figur K

Tryk pa TEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

Tag batteripakken ud af maskinen og oplad den (se
kapitel Afslutning af driften).

Obs

Maskinen slukker af sig selv, inden batteripakken er helt

afladet, s& en skadelig dybdeafladning af batteripakken

undgas.

e Sluk maskinen, og anbring den i parkeringsposition,
nar arbejdet afbrydes og ved arbejdets afslutning.
Nar maskinen befinder sig i parkeringsposition, rg-
rer renggringsvalserne ikke gulvet.

Figur L

e Nar du stiller maskinen fra dig, ma du ikke laene den
op ad veegge, dgre eller andre genstande. Anbring i
stedet maskinen i parkeringsposition.

Figur M

Start af arbejdet
BEMAERK

Ukontrolleret fremdrift

Skader pa maskine og materielle skader

S4 snart maskinen teendes, begynder rengaringsvalser-
ne at dreje.

Hold i handtaget, s& maskinen ikke korer af sig selv.

BEMAERK

Ikke isat fersk- eller spildevandstank

Materielle skader

For rengaringsarbejdet pabegyndes, skal det kontrolle-

res, at rentvandstanken er fyldt med vand, og at spilde-

vandstanken er sat i maskinen.

1. Fjern renggringsvalserne fra maskinen (se kapitel
Rengering af rengaringsvalserne).

2. Fugt renggringsvalserne med rent vand.

3. Montér renggringsvalserne.

4. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Figur N
Maskinen taendes.

5. Aktivér boost-funktionen for at fijerne genstridigt
snavs (se kapitel Generelle oplysninger om betje-
ning).

Temning af spildevandstanken

e Tom spildevandstanken, sa snart rentvandstanken
er tom, eller maskinen ikke leengere absorberer fugt,
og der er vand pa gulvet.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Figur L
Maskinen slukker.

2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

3. Kiik de to laseklapper pa maskinen op.

Figur O
Spildevandstanken Igsnes fra maskinen.

4. Left maskinen, og stil den til side.

5. Hold ikke spildevandstanken i laget, nar du trans-
porterer den til temningsstedet. Hold den derimod
fast med begge haender pa siden af drypbakken.
Hold spildevandstanken vandret, ellers kan det
snavsede vand lgbe ud.

6. Tem spildevandstanken.

Figur P

Skyl spildevandstanken med rent vand, hvis snav-
set sidder fast (se kapitel Rengering af spildevand-
stanken).

7. Renger fejebakkerne (se kapitel Rengaring af feje-
bakker).

8. Seet spildevandstanken i maskinen i omvendt raek-
kefalge.

Afbrydelse af driften
BEMAERK

Risiko for skader pa grund af fugt og rengerings-
midler savel hvis maskinen valter
Risiko for materielle skader pa falsomme gulve og pa
renggringsvalserne pa grund af langvarig udsaettelse
for fugt og rengeringsmidler.
Risiko for materiel skade, hvis maskinen veelter.
Anbring altid maskinen i parkeringsposition, nar du ta-
ger en pause fra arbejde og nar arbejdet er afsluttet.
Laen ikke maskinen op ad vaegge, dare eller andre gen-
stande, nar du saetter den fra dig.
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur L
Maskinen slukker.
2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

Skylning af rengeringsvalser

Med skyllefunktionen kan der udferes en mellemrenge-
ring af rengeringsvalserne, nar der er meget snavs.
Obs
Nar arbejdet er afsluttet og inden maskinen opbevares,
skal rengeringsvalserne tages af og renggres under rin-
dende vand eller i vaskemaskinen (se kapitel Renga-
ring af rengaringsvalserne). Skyllefunktionen erstatter
ikke den endelige grundrengaring.
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Figur L

Maskinen slukker.
2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel

Generelle oplysninger om betjening).
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3. Kontrollér niveauetirentvandstanken; det skal veere
mindst 50 %.

Fyld om ngdvendigt rentvandstanken i overens-
stemmelse hermed (se kapitel Fyldning af rent-
vandstanken).

4. Tryk pa, og hold boost-funktionsknappen trykket
ned.

Figur Q

5. Tryk pa, og hold TAEND-/SLUK-kontakten trykket
ned.

Efter ca. 3 sek. aktiveres skyllefunktionen, renge-
ringsvalserne kegrer rundt og skylles.
T/AND-/SLUK-kontakten blinker.

6. Slip boost-funktionsknappen og TAND-/SLUK-kon-
takten.

7. Maskinen slukker automatisk efter ca. 2 min.
Skyllefunktionen kan afsluttes nar som helst ved at
du trykker pa TAEND-/SLUK-kontakten.

8. Teom spildevandstanken (se kapitel T@mning af spil-
devandstanken).

9. Kontrollér niveauet i rentvandstanken, fyld om ngd-
vendigt rentvandstanken i overensstemmelse her-
med (se kapitel Fyldning af rentvandstanken).

Afslutning af driften

1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Figur L
Maskinen slukker.

2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

3. Tryk pa oplasningstasten til batteripakken, og treek
batteripakken ud af holderen til batteripakken.
Figur R

4. Oplad batteripakken.

Oplad ogsa delvist afladede batteripakker efter
brug.

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.

5. Renger maskinen (se kapitel Rengaring af maski-
nen).

Opbevaring af maskinen

BEMAERK

Risiko for beskadigelse og lugtudvikling pa grund

af vaesker og fugtigt snavs

Vaesker og fugtigt snavs i maskinen kan fare til ophob-

ning af bakterier og udvikling af lugt, nar den ikke er i

brug eller opbevares.

Fugtigt snavs kan seette sig fast i maskinen og pa ren-

garingsvalserne, hvorved maskinens reng@ringsevne

forringes.

Tom rentvandstanken og spildevandstanken ved arbej-

dets afslutning og inden opbevaring af maskinen.

Renger spildevandstanken, fejebakkerne og renga-

ringsvalserne.

Lad de rene renggringsvalser lufttarre, f.eks. monteret

pa maskinen eller lodret staende. Anbring ikke vade

rengaringsvalser péa fugtfalsomme overflader, i lukkede

beholdere eller skabe.

1. Renger maskinen (se kapitel Rengaring af maski-
nen).

2. Renger spildevandstanken (se kapitel Renggring af
spildevandstanken).

w

Rengar fejebakkerne (se kapitel Rengaring af feje-
bakker).

Renger renggringsvalserne (se kapitel Rengaring
af renggringsvalserne).

Oplad batteripakken (se brugsanvisningerne til bat-
teripakken og opladeren).

Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening) og opbevar
den i et tgrt rum indenders.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Foratbaere maskinen skal du tage fati grebet under
holderen til batteripakken.

Figur S

Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

Maskinen ma kun opbevares indenders.

1. Tryk pa oplasningstasten til batteripakken, og treek
batteripakken ud af holderen til batteripakken, sa
batteripakken ikke aflades.

Figur R

Rengoring af maskinen

Renggring af maskinen

BEMAERK

Risiko for beskadigelse og lugtudvikling pa grund
af vaesker og fugtigt snavs

Vaesker og fugtigt snavs i maskinen kan fare til ophob-
ning af bakterier og udvikling af lugt, nar den ikke er i
brug eller opbevares.

Fugtigt snavs kan seette sig fast i maskinen og pé ren-
garingsvalserne, hvorved maskinens rengaringsevne
forringes.

Tem rentvandstanken og spildevandstanken ved arbej-
dets afslutning og inden opbevaring af maskinen.
Renggr spildevandstanken, fejebakkerne og rengo-
ringsvalserne.

Lad de rene rengaringsvalser lufttgrre, f.eks. monteret
pa maskinen eller lodret stdende. Anbring ikke vade
reng@ringsvalser pa fugtfalsomme overflader, i lukkede
beholdere eller skabe.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Figur L

Maskinen slukker.

Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

Ter snavs og rester af renggringsmiddel pa huset af
med en fugtig klud.

Tag rentvandstanken ud, tem den og seet den tilba-
ge i maskinen (se kapitel Fyldning af rentvandstan-
ken).
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Rengering af spildevandstanken

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lgb.

Det anbefales at rengore maskinen efter hver brug.

Renger spildevandstanken regelmaessigt.

1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Figur L
Maskinen slukker.

2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

3. Tem spildevandstanken (se kapitel T@mning af spil-
devandstanken).

4. Treek i laghandtaget, og fiern laget.
Figur T

5. Renger spildevandsbakken og laget med vand fra
vandhanen.
Figur U

6. Lad spildevandsbakken og laget terre eller ter dem
af med en fnugfri klud.

7. Seet spildevandstanken sammen i omvendt raekke-
folge, og seet den i maskinen.

Rengering af fejebakker
BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at rengore maskinen efter hver brug.

Renger fejebakkerne regelmaessigt.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur L
Maskinen slukker.

2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

3. Afmontér spildevandstanken (se kapitel Temning af
spildevandstanken).

4. Afmontér fejebakkerne.
a Kiik fejebakkerne ud fra siden, og drej dem frem-

ad.

b Tag fejebakkerne af fra siden.
Figur V

5. Renggr begge fejebakker under rindende vand.
Figur W

6. Tag rengeringsbersten ud af laget pa spildevand-
stanken, og fiern snavs, der sidder fast i kammene
(vist med en ramme).

7. Montér begge fejebakker i omvendt reekkefglge.

Rengering af rengeringsvalserne

BEMAERK

Rester af renggringsmidler i renggringsvalserne
Skumdannelse

Vask rengaringsvalserne under rindende vand efter
hver brug, eller vask rengaringsvalserne i vaskemaski-
nen.

BEMAERK

Skader forarsaget af vask af rengeringsvalserne
med skyllemiddel eller brug af torretumbler
Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved vask af rengaringsvalserne i
vaskemaskinen.

Leeg ikke rengaringsvalserne i tarretumbleren.
Renggringsvalserne ma ikke bleges eller stryges.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur L
Maskinen slukker.

2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

3. Grib ind i de forseenkede greb pa siden af renge-
ringsvalserne, og drej renggringsvalserne ud.
Figur X

4. Renggr renggringsvalserne under rindende vand,
eller vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.
Figur Y

5. Renger valsedrevene med en fugtig klud.

6. Drej renggringsvalserne op pa valsedrevene. Vaer
opmaeerksom pa farverne pa valsens indvendige del
og valsedrevet (gren til gren og bla til bla).

Figur Z

7. Lad valserne tarre monteret pa maskinen eller lod-

ret stdende.

Renggering af vandfordelingslisterne

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at rengere maskinen efter hver brug.

Renggr vandfordelingslisterne regelmaessigt.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.
Figur L
Maskinen slukker.

2. Anbring maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Generelle oplysninger om betjening).

3. Afmontér spildevandstanken (se kapitel Tgmning af
spildevandstanken).

4. Afmontérrengeringsvalserne (se kapitel Rengaring
af renggringsvalserne).

5. Tag afdeekningerne af vandfordelingslisterne.
Figur AA

Monteringsanvisning

Bemeaerk markeringerne pa siderne af afdeekningerne

og pa maskinen (L til L og R til R).

6. Renger afdeekningerne under rindende vand.

7. Rengar begge vandfordelingslister (vistindrammet)
med en fugtig klud.
Figur AB

8. Kontrollér rentvandsfremlgbsabningerne (pile) for
snavs; fiern om ngdvendigt fastsiddende snavs med
renggringsbgrsten.

9. Montér delene i omvendt raekkefalge.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.
Renggringsvalserne drejer ikke, og advarselslam-
pen lyser
Sikkerhedsrelaeet pa drivmotoren er udlgst, f.eks. pa
grund af for stort tryk pa renggringsvalserne eller ved
kollision med en veeg eller blokering i et hjgrne.
® Tryk 2 gange pa TAND-/SLUK-kontakten.
Bevaeg kun maskinen frem og tilbage under rengga-
ringen, og udgv ikke tryk pa maskinen.
Renggringsvalserne er blokeret.
® Kontrollér, om en genstand er klemt fast pa renge-
ringsvalserne. Fjern den fastklemte genstand.
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® Kontrollér, om der har ophobet sig snavs i fejebak-
kerne, og fiern det (se kapitel Rengaring af fejebak-
ker).

® Kontrollér, om fejebakkerne er sat rigtigti. Det gares
ved at tage fejebakkerne ud og saette dem i igen.

Maskinen kan ikke startes

Batteripakken er afladet.

® Tag batteripakken ud af holderen til batteripakken,
og oplad den (se kapitel Afslutning af driften).

® Skub den opladede batteripakke ind i holderen til
batteripakken, indtil den gar i hak (se kapitel /szet-
ning af batteripakke).

Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteriet.

® Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken,
indtil den gar i hak (se kapitel Isaetning af batteri-
pakke).

Maskinen optager ikke snavset

Der er ikke vand i rentvandstanken.

® Fyld vand i rentvandstanken (se kapitel Fyldning af
rentvandstanken).

Ferskvandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt rentvandstanken i, sa den sidder fast i maski-
nen.

Spildevandstanken mangler eller sidder ikke ordentligt i

maskinen.

® Kontrollér, om laget er monteret korrekt pa spilde-
vandsbakken (se kapitel Renggring af spildevand-
stanken).

® Szt spildevandstanken i maskinen, og fastger den
korrekt.

Fejebakkerne mangler eller sidder ikke korrekt i spilde-

vandstanken.

® Szt fejebakkerne korrekt i spildevandstanken (se
kapitel Rengering af fejebakker).

Renggringsvalserne mangler eller sidder ikke korrekt i

maskinen.

® Szt renggringsvalserne i, eller skru dem korrekt pa
valsedrevene (se kapitel Rengering af reng@rings-
valserne).

Renggringsvalserne er snavsede eller slidte.

® Renger eller udskift renggringsvalserne.

Vandfordelingslisterne er snavsede.

® Renger vandfordelingslisterne (se kapitel Renga-
ring af vandfordelingslisterne).

Renggringsvalserne er for terre

Renggringsvalserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

® Fugt renggringsvalserne ved at aktivere boost-funk-
tionen (se kapitel Generelle oplysninger om betje-
ning).

Ferskvandsfilteret er snavset.

® Renger rentvandsfilteret.
a Tag rentvandstanken ud (se kapitel Fyldning af

rentvandstanken).
Figur AC

b Fjern rentvandsfilteret.

¢ Renger rentvandsfilteret under rindende vand.

d Montér delene i omvendt reekkefolge.
Utilfredsstillende renggringsresultat
Renggringsvalserne blev ikke vasket for farste brug.
® Vask renggringsvalserne ved 60 °C i vaskemaski-

nen (se kapitel Rengearing af rengaringsvalserne).
Renggringsvalserne er snavsede.
® Renggr renggringsvalserne.

Renggringsvalserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

® Fugt renggringsvalserne ved at aktivere boost-funk-
tionen (se kapitel Start af arbejdet).

Vandfordelingslisterne er snavsede.

® Rengger vandfordelingslisterne (se kapitel Rengo-
ring af vandfordelingslisterne).

Der er anvendt forkert renggringsmiddel eller dosering.

® Brug kun de anfgrte KARCHER-renggringsmidler,
og vaer opmaerksom pa korrekt dosering.

Der er rester af andre renggringsmidler pa gulvet.

® Fjern omhyggeligt rester af rengaringsmiddel fra
renggringsvalserne med vand.

® Renger gulvet flere gange med maskinen og rene
renggringsvalser uden brug af renggringsmiddel.
Resterne af renggringsmiddel pa gulvet fiernes.

Vandabsorptionen er ikke optimal

Fejebakkerne sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt fejebakkerne korrekt i maskinen (se kapitel
Rengering af fejebakker).

Renggaringsvalserne er slidte.

® Udskift renggringsvalserne (se kapitel Rengaring af
rengeringsvalserne).

Maskinen taber snavset vand

Spildevandstanken er fuld.

® Tom spildevandstanken (se kapitel Temning af spil-
devandstanken).

Spildevandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt spildevandstanken korrekt i maskinen (se kapi-
tel Temning af spildevandstanken).

Fejebakkerne sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt fejebakkerne korrekt i maskinen (se kapitel
Renggring af fejebakker).

Spildevandstanken er beskadiget.

® Kontakt en autoriseret kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du en-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste

Der ma kun anvendes originale batteripakker fra KAR-
CHER og ingen ikke-genopladelige batterier.

Betegnelse Bestillings-
nummer

Valsesaet, standard, gra/bla 4.030-088.0

Valsesaet, hard, gra/gren 4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,00

Doseringshoved 6.393-185.0

Batteripakke Battery Power 18/

25 DW

Batteripakke Battery Power 18/

50 DW

Batteripakke Battery Power+ 18/

30 DW

Hurtigoplader Battery Power 18/25 |2.445-032.0
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Bestillings-
nummer

Betegnelse

Veegt (uden tilbeher og renge- kg 6,1
ringsvaesker)

Hurtigoplader Battery Power+ 18/60 |2.445-044.0

Universaloplader Battery Power+ 18-|2.445-054.0
36/60

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Gulvrenser

Type: 1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending \% 18 DC
Nominel effekt w 70
Beskyttelsesklasse @ ]
Kapslingsklasse IPX4
Effektdata maskine

Rulleomdrejninger pr. minut ren-  U/min 500
geringsniveau 1

Rulleomdrejninger pr. minut U/min 650
boost-funktion

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 45
Pafyldningsmangde

Volumen rentvandstank ml 1000
Volumen spildevandstank ml 700
Mal og vaegt

Leengde mm 340
Bredde mm 305
Hajde mm 1200
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 0,4
Usikkerhed K mis> 0.2
Lydtryksniveau Lya dB(A) 55
Usikkerhed K, dB(A) 2
Lydeffektniveau Lyp + dB(A) 71

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader

For du bruker apparatet for forste gang, ma du lese den
originale bruksanvisningen som fulgte med apparatet,
batteripakken og laderen. Fglg anvisningene.
Oppbevar den originale bruksanvisningen for senere
bruk eller for neste eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den bruksanvis-
ningen ignoreres.

Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH
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Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og oversettelsen av den ori-
ginale driftsveiledningen for fgrste gangs bruk. Falg an-
visningene. Oppbevar den originale driftsveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

e |tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrerende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

N FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Batteripakke og lader
Les ogsa bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjone-
ne som fglger med batteripakkene og laderen.
Dette apparatet kan brukes med de 18 V Kércher Batte-
ry Power og 18 V Kéarcher Battery Power + batteripak-
ker som er oppfert i reservedelslisten.

Sikker handtering

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL . Apparatet skal bare brukes av
personer som har fatt oppleering i bruk av apparatet eller
kan dokumentere evner til bruk, og som uttrykkelig har
fatt i oppdrag a bruke apparatet. ® Bruk apparatet slik
det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og
vaer obs. pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider
med apparatet. e Vaer oppmerksom pa sikkerhetsfor-
skriftene i farlige omrader (f.eks. bensinstasjoner). Mas-
kinen skal aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e Barn
og personer som ikke har lest denne anvisningen, skal
ikke bruke apparatet. Lokale bestemmelser kan sette
begrensninger med hensyn til brukerens alder. e Dette
apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap. e Barn skal ikke
leke med apparatet. ® Barn skal holdes under tilsyn for
a sikre at de ikke leker med apparatet. @ Hold kroppsde-
ler (f.eks. fingre, har) vekk fra de roterende rengjerings-
valsene e Risiko for personskade fra spisse gjenstander
(f.eks. splinter). Beskytt hendene mens du rengjer gul-
vet.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar
det eri drift. e Sla apparatet av for alt stell og vedlike-
holdsarbeid, og ta ut batteriet.

OBS. Apparatet skal kun lagres innendgrs. e Skader
pa apparatet. lkke fyll lasningsmidler, veeske som inne-
holder lgsningsmidler eller ufortynnet syre (f.eks. ren-

gjeringsmidler, bensin, malingsfortynner eller aceton)
pa vanntanken. e Sla bare pa enheten nar ferskvanns-
tanken og spillvannstanken er installert. e Ikke plukk
opp skarpe eller store gjenstander, for eksempel B.
skjaer, smastein eller leketaysdeler. o lkke fyll eddiksy-
re, avkalkingsmiddel, eteriske oljer eller lignende stoffer
i ferskvannstanken. Viaer ogsa forsiktig sa du ikke absor-
berer disse stoffene med enheten. e Bruk enheten bare
pa harde gulv med vanntett belegg, som. B. lakkert par-
kett, emaljerte fliser eller linoleum. e Ikke bruk apparatet
til rengjoring av tepper eller teppegulv. e lkke kjor enhe-
ten over gulvgitteret til konvektorovner. Enheten kan
ikke absorbere vannet som stremmer ut det fores over
gitteret. ® Apparatet skal ikke drives ved temperaturen
under 0 °C. e Apparatet skal kun lagres inne.

Elektriske komponenter

A FARE e ikke senk apparatet ned i vann. e Ta al-
dri pa kontakter eller ledninger.

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid skal kun

utferes av autorisert kundeservice.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet er egnet for kommersiell og industriell bruk,
f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker,
kontorer og hos utleiere. Apparatet ma kun brukes iht.
denne bruksveiledningen.

e Apparatet skal kun brukes til rengjgring av glatte
gulv som taler fuktighet og polering.

Apparatet er ikke egnet for rengjering av frosne gulv
(f.eks. i kjelelagre).

Apparatet er ikke egnet for bruk i eksplosjonsfarlige
omrader.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Bilder, se utbrettsider.
Figur A

(@) Varsellamper

(@) Knapp boost-funksjon
(® PA/AV-bryter

(®) Handtak

(&) Frigjeringsknapp batteripakke
(&) Holder il batteripakken
(?) Handtak pa skall
Typeskilt

(9) Ferskvannsfilter
Ferskvannstank

() Handtak pa deksel

(i2) Rengjeringsbarste

(3) Deksel
Laseklaffer

66 Norsk



(5 Spillvannskar
Spillvannstank
(@ Smussfanger
Las

Deksel

Doseringshode
@ Rengjeringsmiddel CA 50 C (0,5 | rund flaske)
@2 Rengjeringsvalser (reserve)

@3) *Batteri Battery Power 18/25 DW
eller
Batteri Battery Power+ 18/30 DW

@3 *Stremledning til hurtiglader

@ *Hurtiglader Battery Power 18/25
eller
Hurtiglader Battery Power+ 18/60

Rengjeringsvalser
*BR 30/1 C Bp Pack

lgangsetting
Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

Sette inn batteriet
1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen pa appara-
tet til du herer at den gar i inngrep.
Figur B

Rengjorings- og pleiemiddel

OBS

Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fore til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjgringsmidler.

Veer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjgrings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

g/@rlng av gulv etter behov.
Veer oppmerksom pa produsentens spesifikasjoner
nar du doserer rengjerings- og pleieproduktene.

® For &unnga at det dannes skum fyller du ferst fersk-
vannstanken med vann og deretter med rengjg-
rings- eller pleieprodukter.

® La det veere plass til rengjerings- eller pleieproduk-
ter nar du fyller pa vann, sa du unngar at det renner
over.

Fylle ferskvannstanken

1. Tatakiferskvannstanken i de innfelte grepene pa si-
den, og ta den ut av apparatet.
Figur C

2. Apne tanklasen.
Figur D

3. Fyll ferskvannstanken med rent vann fra springen
(maks. 40 °C) maksimalt til MAX-merket. Hvis det
skal brukes rengjgringsmiddel, ma du fylle mindre
ferskvann iht. til dette.

4. Tilsett KARCHER rengjgrings- og pleieprodukter i
ferskvannstanken ved behov.

OBS

Overdosering eller underdosering av rengjorings-

eller pleieprodukter

Kan fore til darlige rengj@ringsresuitater.

Folg anbefalt dosering for rengjerings- og pleieproduk-

tene.

Merknad

For optimale rengjerings- og pleieresultater anbefaler vi

at du kun bruker KARCHER-produkter samt doserings-

hodet.

5. Skru av hetten pa den runde flasken.

Figur E

6. Skru pa doseringshodet pa den runde flasken.

7. Klem pa den runde flasken til ensket mengde ren-
gjeringsmiddel har strammet inn i doseringshodet.
Figur F
Ta hensyn til falgende:

a Spesifikasjoner fra produsenten av rengjgrings-
middelet for blandingsforhold mellom rengje-
ringsmiddel og ferskvann

b tilsvarende skala pa doseringshodet

¢ tankens kapasitet

8. Vipp opp dekselet pa doseringshodet.

9. Fyll rengjgringsmiddel i tanken.

Figur G

10. Lukk lokket pa doseringshodet.

11. Lukk tanklasen.

12. Sett ferskvannstanken inn i appratet til det gar i inn-

grep.

Generelle anvisninger for betjening

OBS

Fuktighet

Materielle skader pa sensitive gulv

For du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upafallende sted.

Ikke rengjor belegg som er emtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

OBS

Fare for skade pa grunn av fuktighet og rengjo-
ringsmidler, eller ved at apparatet velter

Fare for materielle skader pa emfintlige gulv og pa ren-
gjeringsvalsene ved langvarig eksponering for fuktighet
og rengjaringsmidler.

Fare for materielle skader hvis apparatet velter.

Sett alltid apparatet i parkeringsposisjon nar du tar en
pause fra jobb og etter jobb.

Ikke len apparatet mot vegger, darer eller andre gjen-
stander nar du setter det fra deg.

OBS

Materielle skader

Spisse, store eller plasskrevende gjenstander kan pafe-

re apparatet materielle skader.

Ikke bruk eller oppbevar apparatet pa hardt, grovt

smuss og harde gjenstander, da delene kan sette seg

fast under skittenvannstanken og ripe opp bunnen og
skittenvannstanken.

Fjern gjenstander som f.eks. glasskar og smastein pa

gulvet far bruk og for apparatet settes bort.

e For & oppna optimale rengjeringsresultater ber ren-
gjeringsvalsene vaskes i vaskemaskin ved 60 °C far
ferste gangs bruk.

e Arbeid bakover mot dgren, slik at det ikke blir skoav-
trykk pa det nyvaskede gulvet.
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Figur H

e Vask gulvet ved a bevege apparatet frem og tilbake
i samme hastighet som under stgvsuging.

e Aktiver boostfunksjonen ved kraftig smuss. Trykk da
knappen for boost-funksjonen og hold den trykket.
Nar boost-funksjonen er aktivert, gkes valsehastig-
heten og mengden ferskvann. La apparatet gli sakte
over gulvet uten trykk.

Figur |

o Blokkeres rengjgringsvalsene f.eks. ved at de klem-

mes inn, slar apparatet seg av.

Varsellampen lyser.

Fjern arsaken.

Sla pa apparatet igjen ved & trykke to ganger pa PA-
/AV-bryteren.

Merknad

Det forste trykket sletter feilen, det andre trykket slar pa

apparatet.

Hvis du ikke trykker pad PA-/AV-bryteren, slukker varsel-

lampen etter 10 s. Sl& pa apparatet ved & trykke pa PA-

/AV-bryteren en gang.

Figur J

e Nar kapasiteten til batteripakken nesten er opp-

brukt, begynner PA -/AV-bryteren & blinke.

Figur K

Trykk pa PA-/AV-bryteren.

Apparatet slas av.

Ta batteripakken ut av apparatet og lad det opp (se
kapittel Avslutte driften).

Merknad

For & unnga total utladning av batteripakken slar appa-

ratet seg automatisk av for batteripakken er fullstendig

utladet.

e Slaav apparatet og sett det i parkeringsposisjon nar
du tar pause i arbeidet og etter at arbeidet er avslut-
tet. Nar apparatet er i parkeringsposisjon, bergrer
rengjgringsvalsene ikke gulvet.

Figur L

o |kke len apparatet mot vegger, darer eller andre
gjenstander nar du setter det fra deg, sett den i par-
keringsposisjon.

Figur M
Starte arbeidet
OBS
Ukontrollert bevegelse

Skader pa utstyr og eiendom

Sé snart enheten er slatt pa, begynner rengjeringsrulle-
ne & rotere.

Hold i handtaket slik at enheten ikke beveger seg pa
egen hand.

OBS

Ferskt eller skittent vanntank ikke brukt

Materielle skader

Far rengjoringsarbeidet, ma du forsikre deg om at fersk-

vannstanken er fylt med vann og at spillvannstanken er

satt inn i enheten.

1. Tarengjeringsvalsene av apparatet (se kapittel
Rengjere rengjaringsvalsene).

2. Fukt rengjeringsvalsene med ferskvann.

3. Monter rengjgringsvalsene.

4. Trykk pa PA-/AV-bryteren.
Figur N
Apparatet slas pa.

5. Aktiver boost-funksjonen for & rengjgre gjenstridig
smuss (se kapittel Generelle anvisninger for betje-
ning).

Temme skittenvannstanken

e Tgm skittenvannstanken sa snart ferskvannstanken
er tom, eller apparatet ikke lenger absorberer fuktig-
het og det blir igjen vann pa gulvet.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.

Figur L
Apparatet slas av.

2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).

3. Lasne de to laseklaffene pa apparatet.

Figur O
Skittenvannstanken lgser seg fra apparatet.

4. Loft apparatet og sett det til side.

5. Ikke ta tak i dekslet nar du skal baere skittenvanns-
tanken bort for & temme den, baer den med begge
hender pa siden av oppsamlingsskalen. Hold skit-
tenvannstankens vannrett, ellers kan det renne ut
spillvann.

6. Tem skittenvannstanken.

Figur P

Ved hardnakket smuss spyler du skittenvannstan-
ken med vann fra springen (se kapittel Rengjare
skittenvannstanken).

7. Rengjer feieskuffene (se kapittel Rengjor feieskuf-
fene).

8. Sett skittenvannstanken inn i apparatet i omvendt
rekkefolge.

Avbryte driften
OBS

Fare for skade pa grunn av fuktighet og rengjo-
ringsmidler, eller ved at apparatet velter
Fare for materielle skader pa emfintlige gulv og pa ren-
gjeringsvalsene ved langvarig eksponering for fuktighet
og rengjaringsmidler.
Fare for materielle skader hvis apparatet velter.
Sett alltid apparatet i parkeringsposisjon nar du tar en
pause fra jobb og etter jobb.
Ikke len apparatet mot vegger, darer eller andre gjen-
stander nar du setter det fra deg.
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Figur L
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).

Skylle rengjeringsvalsene
Er det mye smuss, kan rengjeringsvalsene innimellom
rengjores med skyllefunksjonen.
Merknad
Nér arbeidet er slutt, og for apparatet skal oppbevares,
ma rengjeringsvalsene tas av og rengjeres under ren-
nende vann eller i vaskemaskinen (se kapittel Rengjore
rengjeringsvalsene). Skyllefunksjonen erstatter ikke
den pafglgende grunnrengjeringen.
1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Figur L
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).
3. Kontroller nivaet i ferskvannstanken, det ma veere
minst 50 %.
Fyllom ngdvendig ferskvannstanken tilsvarende (se
kapittel Fylle ferskvannstanken).
4. Trykk pa knappen for boost-funksjonen og hold den
trykket.
Figur Q
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5. Trykk pa PA-/AV-bryteren og hold den trykket.
Etter ca. 3 s er skyllefunksjonen aktivert, og rengje-
ringsvalsene roterer og skylles.
PA-/AV-bryteren blinker.

6. Slipp knappen for boost-funksjonen og PA-/AV-bry-
teren.

7. Apparatet slar seg automatisk av etter ca.
2 minutter.
Skyllefunksjonen kan avsluttes nar som helst ved a
trykke pa PA-/AV-bryteren.

8. Tem skittenvannstanken (se kapittel Temme skit-
tenvannstanken).

9. Kontroller pafyllingsnivaet i ferskvannstanken, fyll
om ngdvendig ferskvannstanken tilsvarende (se ka-
pittel Fylle ferskvannstanken).

Avslutte driften
1. Trykk pa PA-/AV-bryteren.
Figur L
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).
3. Trykk pa utlgserknappen for batteripakken og trekk
batteripakken ut av batteriholderen.
Figur R
4. Lad opp batteriet.
Ogsa delvis oppladede batteripakker skal lades opp
etter bruk.

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales & rengjore enheten helt etter hver bruk.
5. Rengjor apparatet (se kapittel Rengjore apparatet).

Oppbevare apparatet
OBS

Fare for skade og luktutvikling fra veesker og fuktig

smuss

Vaesker og fuktig smuss i apparatet kan fore til bakterie-

ansamling og luktutvikling nar apparatet ikke er i bruk el-

ler under lagring.

Fuktig smuss kan t@rke opp i apparatet og pa rengjo-

ringsvalsene og forringe rengjagringsytelsen.

Tom ferskvannstanken og skittenvannstanken etter

endt arbeid og fer du skal oppbevare apparatet.

Rengjor skittenvannstanken, feieskuffene og rengjo-

ringsvalsene.

La de rene rengjeringsvalsene lufttarke, f.eks. montert

pa apparatet eller staende loddrett. Ikke plasser vate

rengjeringsvalser pa fuktemfintlige overflater, i lukkede

beholdere eller i skap.

1. Rengjer apparatet (se kapittel Rengjore apparatet).

2. Rengjgr skittenvannstanken (se kapittel Rengjore
skittenvannstanken).

3. Rengjor feieskuffene (se kapittel Rengjar feieskuf-
fene).

4. Rengjer rengjeringsvalsene (se kapittel Rengjare
rengjaringsvalsene).

5. Lad opp batteripakken (se bruksanvisningene for
batteripakken og laderen).

6. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening) og oppbevar det i
et tart rom innendars.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. For a beere apparatet tar du tak i handtaket under
holderen til batteripakken.
Figur S

2. Ved transportikjgretayer ma apparatet sikres mot a
skli og velte iht. gjeldende bestemmelser.

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Apparatet skal kun lagres innendars.

1. Trykk pa utleserknappen for batteripakken og trekk
batteripakken ut av batteriholderen for & unnga at
batteripakken lades ut.

Figur R

Rengjore apparatet

Rengjgre apparatet

OBS

Fare for skade og luktutvikling fra vaesker og fuktig
smuss

Vaesker og fuktig smuss i apparatet kan fare til bakterie-
ansamling og luktutvikling nar apparatet ikke er i bruk el-
ler under lagring.

Fuktig smuss kan terke opp i apparatet og pa rengje-
ringsvalsene og forringe rengjeringsytelsen.

Tom ferskvannstanken og skittenvannstanken etter
endt arbeid og for du skal oppbevare apparatet.
Rengjer skittenvannstanken, feieskuffene og rengjo-
ringsvalsene.

La de rene rengjaringsvalsene lufttarke, f.eks. montert
pa apparatet eller staende loddrett. Ikke plasser vate
rengjeringsvalser pa fuktemfintlige overflater, i lukkede
beholdere eller i skap.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.

Figur L

Apparatet slas av.

Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).

Smuss og rester av rengjgringsmiddel pa huset tor-
kes av med en fuktig klut.

Ta av ferskvannstanken, tam den og sett den inn i
apparatet igjen (se kapittel Fylle ferskvannstanken).

N

w

>

Rengjgre skittenvannstanken

OBS
Smuss som sitter fast
Smuss som sitter fast, kan i det lange lop skade appa-
ratet.
Vi anbefaler & rengjore apparatet etter hver bruk.
Rengjor skittenvannstanken regelmessig.
1. Trykk pa& PA/AV-bryteren.
Figur L
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).
3. Tem skittenvannstanken (se kapittel Temme skit-
tenvannstanken).
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4. Trekk i dekselgrepet og ta av dekslet.
Figur T

5. Rengjer skittenvannsskalen og dekslet med vann
fra springen.
Figur U

6. La skittenvannskalen og dekslet tarke eller tark av
dem med en lofri klut.

7. Monter skittenvannstanken i omvendt rekkefglge og
sett den inn i apparatet.

Rengjer feieskuffene

OBS

Smuss som sitter fast

Smuss som sitter fast, kan i det lange lgp skade appa-

ratet.

Vi anbefaler & rengjore apparatet etter hver bruk.

Rengjor feieskuffene regelmessig.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Figur L
Apparatet slas av.

2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).

3. Ta av skittenvannstanken (se kapittel T@mme skit-
tenvannstanken).

4. Ta ut feieskuffene.
a Lgsne feieskuffene pa siden og sving dem frem-

over.

b Trekk ut feieskuffene pa siden.
Figur V

5. Rengjer begge feieskuffene under rennende vann.
Figur W

6. Ta rengjeringsbersten av dekslet pa skittenvanns-
tanken og fjern smuss som sitter fast i kammene
(vist med en ramme).

7. Settinn begge feieskuffene i omvendt rekkefalge.

Rengjgre rengjoringsvalsene

OBS

Rester av rengjgringsmiddel i rengjoringsvalsene
Skum

Vask rengjeringsvalsene under rennende vann etter
hver bruk, eller vask dem i vaskemaskinen.

OBS

Bruk av teaymykner eller torketrommel skader ren-

gjeringsvalsene

Skader pa mikrofibrene

Ikke bruk taymykner nar du vasker rengjgringsvalsene i

vaskemaskinen.

Ikke tark rengjoringsvalsene i tarketrommelen.

Ikke blek eller stryk rengjaringsvalsene.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.

Figur L
Apparatet slas av.

2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).

3. Tatakide innfelte grepene pa siden av rengjerings-
valsene og skru dem ut.

Figur X

4. Rengjer rengjeringsvalsene under rennende vann
eller vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.
FigurY

5. Rengjor valsedrevene med en fuktig klut.

6. Vrirengjgringsvalsene pa valsedrevene. Pass pa at
fargene pa innsiden av valsen og valsedrevet stem-
mer (grenn til grenn og bla til bla).

Figur Z

7. Monter valsene pa apparatet eller la dem terke sta-
ende.

Rengjgre vannfordelingslistene

OBS

Smuss som sitter fast

Smuss som sitter fast, kan i det lange lgp skade appa-

ratet.

Vi anbefaler a rengjore apparatet etter hver bruk.

Rengjer vannfordelingslistene regelmessig.

1. Trykk pa PA/AV-bryteren.
Figur L
Apparatet slas av.

2. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Ge-
nerelle anvisninger for betjening).

3. Ta av skittenvannstanken (se kapittel Temme skit-
tenvannstanken).

4. Taav rengjeringsvalsene (se kapittel Rengjgre ren-
gjeringsvalsene).

5. Fjern dekslene pa vannfordelingslistene.
Figur AA

Monteringstips

Legg merke til sidemarkeringene pa dekslene og appa-

ratet (L til L og R til R).

6. Rengjgr dekslene under rennende vann.

7. Rengjer begge vannfordelingslistene (vist innram-
met) med en fuktig klut.
Figur AB

8. Kontroller ferskvannsinnlgpsapningene (piler) for
smuss. Fjern ev. smuss som sitter fast med rengjg-
ringsbersten.

9. Sett delene sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Rengjgringsvalsene roterer ikke og varsellampen

tennes

Motorens sikkerhetsutkobling er utlgst, f.eks. grunnet

for kraftig press pa rengjeringsvalsene eller fordi det

kjgres mot en vegg eller et hjgrne.

® Trykk pa PA-/AV-bryteren to ganger.
Bare beveg apparatet frem og tilbake under rengja-
ring, ikke utgv trykk pa det.

Rengjaringsvalsene er blokkert.

® Sjekk om det sitter fast en gjenstand pa rengjerings-
valsene. Fjern ev. gjenstanden som er klemt fast.

® Sjekk om det har samlet seg smuss i feieskuffene,
og fiern den (se kapittel Rengjar feieskuffene).

® Kontroller at feieskuffene er satt riktig inn. Ta ut feie-
skuffene og sett dem inn pa nytt.

Apparatet kan ikke slas pa

Batteripakken er tom.

® Ta batteripakken ut av batteriholderen og lad den
opp (se kapittel Avslutte driften).

® Skyv den ladede batteripakken inn i batteriholderen
til du herer at den gariinngrep (se kapittel Sette inn
batteriet).

Batteripakken er ikke last i batteriholderen.

® Skyv batteripakken inn i holderen til den du herer at
den gar i inngrep (se kapittel Sette inn batteriet).

Apparatet tar ikke opp smuss

Det er ikke vann i ferskvannstanken.

® Fyll vann pa ferskvannstanken (se kapittel Fylle
ferskvannstanken).
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Ferskvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

® Sett inn ferskvannstanken slik at den er godt festet
pa apparatet.

Skittenvannstanken mangler eller sitter ikke korrekt i

apparatet.

® Sjekk om dekselet er riktig montert pa skittenvanns-
skalen (se kapittel Rengjere skittenvannstanken).

® Sett skittenvannstanken inn i apparatet og fest den
riktig.

Feieskuffene mangler eller sitter ikke korrekt i skitten-

vannstanken.

® Sett feieskuffene riktig inn i skittenvannstanken (se
kapittel Rengjor feieskuffene).

Rengjeringsvalsene mangler eller sitter ikke korrekt i

apparatet.

® Sett inn rengjeringsvalsene eller skru dem riktig pa
valsedrevene (se kapittel Rengjere rengjgringsval-
sene).

Rengjgringsvalsene er skitne eller slitt.

® Rengjer eller bytt ut rengjeringsvalsene.

Vannfordelingslistene er skitne.

® Rengjer vannfordelingslistene (se kapittel Rengjare
vannfordelingslistene).

Rengjeringsvalsene er for torre

Rengjeringsvalsene er ikke fuktet tilstrekkelig.

® Fukt rengjgringsvalsene ved & aktivere boost-funk-
sjonen (se kapittel Generelle anvisninger for betje-
ning).

Ferskvannsfilteret er skittent.

® Rengjor ferskvannsfilteret.
a Ta ut ferskvannstanken (se kapittel Fylle fersk-

vannstanken).
Figur AC

b Ta ut ferskvannsfilteret.
¢ Rengjgr ferskvannsfilteret under rennende vann.
d Sett delene sammen igjen i omvendt rekkefelge.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

Rengjgringsvalsene ble ikke vasket for farste gangs

bruk.

® Vask rengjgringsvalsene ved 60 °C i vaskemaski-
nen (se kapittel Rengjgre rengjaringsvalsene).

Rengjgringsvalsene er skitne.

® Rengjer rengjgringsvalsene.

Rengjeringsvalsene er ikke fuktet tilstrekkelig.

® Fukt rengjeringsvalsene ved & aktivere boost-funk-
sjonen (se kapittel Starte arbeidet).

Vannfordelingslistene er skitne.

® Rengjer vannfordelingslistene (se kapittel Rengjare
vannfordelingslistene).

Det er brukt feil vaskemiddel eller dosering.

® Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og over-
hold riktig dosering.

Det er rester av andre rengjgringsmidler pa gulvet.

® Skyll valsene grundig med vann for a fierne rester
av rengjeringsmiddel.

® Rengjer gulvet flere ganger med apparatet, uten
rengjeringsmiddel og med rene valser.
Rester av rengjeringsmiddel pa gulvet fiernes.

Vannabsorpsjonen er ikke optimal

Feieskuffene sitter ikke korrekt i apparatet.

® Sett feieskuffene riktig inn i apparatet (se kapittel
Rengjor feieskuffene).

Rengjgringsvalsene er slitte.

® Skift ut rengjgringsvalsene (se kapittel Rengjgre
rengjeringsvalsene).

Apparatet lekker skittent vann

Skittenvannstanken er full.

® Tom skittenvannstanken (se kapittel Tgmme skit-
tenvannstanken).

Skittenvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

® Sett skittenvannstanken korrekt inn i apparatet (se
kapittel Temme skittenvannstanken).

Feieskuffene sitter ikke korrekt i apparatet.

©® Sett feieskuffene riktig inn i apparatet (se kapittel
Rengjer feieskuffene).

Skittenvannstanken er skadet.

® Henvend deg til autorisert kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste
Bruk bare KARCHER originale batteripakker, ikke en-
gangsbatterier.

Betegnelse Bestillings-
nummer

Valsesett, standard, gra/bla 4.030-088.0

Valsesett, hard, gra/grenn 4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,01)

Doseringshode 6.393-185.0

Batteri Battery Power 18/25 DW

Batteri Battery Power 18/50 DW

Batteri Battery Power+ 18/30 DW

Hurtiglader Battery Power 18/25 2.445-032.0

Hurtiglader Battery Power+ 18/60 2.445-044.0

Universallader Battery Power+ 18-36/2.445-054.0

60

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Gulvvasker

Type: 1.783-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
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EN 55014-2: 2015
EN IEC 63000: 2018
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
WV sac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

s

/H.(jenner

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning \% 18 DC
Nominell effekt w 70
Beskyttelsesklasse

@ 1

Beskyttelsesgrad IPX4
Effektspesifikasjoner apparat

Rulledreininger per minutt rengjg- o/min 500
ringsniva 1

Rulledreininger per minutt boost- o/min 650
funksjon

Driftstid ved fullt ladet batteri min 45
Pafyllingsmengde

Volum rentvannstank ml 1000
Volum bruktvannstank ml 700
Mal og vekt

Vekt (uten tilbehgr og rengjerings- kg 6,1
vaesker)

Lengde mm 340
Bredde mm 305
Hayde mm 1200
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? 0,4
Usikkerhet K mis> 0,2
Lydtrykknivé Lya dB(A) 55
Usikkerhet Ko dB(A) 2
Lydeffektniva Ly + usikkerhet dB(A) 7

Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

Las respektive bifogad originalbruksanvisning till maski-
nen, batteripaketet och laddaren. Félj anvisningarna.
Spara texterna for senare bruk eller for nasta égare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker for anvandaren och
andra personer.

Informera forsaljaren omgéende om transportska-
dor uppstatt.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

B& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhetsinformationen och den
hér bruksanvisningen i original innan du anvander ma-
skinen for férsta gangen. Folj anvisningarna. Spara
bruksanvisningen i original fér senare bruk eller for nas-
ta égare.

e Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Batteripaket och laddare
L&s dessutom bruksanvisningarna och sakerhetsin-
struktionerna som medfoljer batteripaketet och ladda-
ren.
Denna maskin kan anvéndas tillsammans med alla
18 V Kércher Battery Power och 18 V Kércher Battery
Power+ batteripaket.

Saker hantering

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

N VARNING e Maskinen far endast anvéndas av
personer som instruerats i hur den fungerar eller tydligt
visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvdnda den. e Anvédnd endast maskinen
enligt bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala férhallan-
den nér du arbetar med maskinen och var forsiktig nér
folk befinner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Félj de
tilldmpliga sékerhetsféreskrifterna inom farliga omraden
(t.ex. pa bensinstationer). Anvénd aldrig maskinen i ut-
rymmen dér det féreligger explosionsrisk.  Barn och
personer som inte kan innehallet i denna bruksanvis-
ning far inte anvdnda maskinen. Det kan finnas lokala
féreskrifter som héjer den lagsta tilldtna aldern for an-
véndaren. e Denna maskin far inte anvéndas av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med begrénsad kunskap och erfa-
renhet. ® Barn far inte leka med den hdr maskinen.

e Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Hall kroppsdelar (t.ex. fingrar,
har) borta fran de roterande rengéringsrullarna e Risk
foér personskador pa grund av spetsiga féremal (t.ex.
stickor). Skydda hdnderna nér du rengdr golvhuvudet.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvédnd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ldmna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift. e Stdng av maskinen f6-
re alla rengdrings- och underhallsarbeten och ta bort
batteripaketet.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Risk fér maskinskador! Hall aldrig I6sningsme-
del, véatskor som innehaller I6sningsmedel eller
outspéddda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin, fértun-
ning och aceton) i vattentanken. e Sla endast pa appa-
raten ndr farskvattentanken och smutsvattentanken &r
installerade. e Plocka inte upp nagra vassa eller stora
féremal, t.ex. skarvor, stenar eller delar av leksaker.

e Fyll inte pa éttiksyra, avkalkningsmedel, eteriska oljor
eller liknande i farskvattentanken. Var ocksa forsiktig sa
att apparaten suger upp sadan dmnen. e Anvénd en-
dast apparaten pa harda golv med en vattenfast beldgg-
ning, t.ex. lackerad parkett, emaljerade klinker eller
linoleum. e Anvénd inte apparaten for rengéring av mat-
tor eller heltdckningsmattor. @ Kér inte apparaten éver
golvgallret pa konvektorelement. Apparaten kan inte su-
ga upp vatten nér den star éver gallret. @ Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C. ® Férvara
maskinen endast inomhus.

Elektriska komponenter

A\ FARA e sink inte ner maskinen i vattnet. e Rér
aldrig vid kontakter eller ledningar.

AN VARNING e« Maskinen innehéller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

AN Fi GR SIKTIGHET o Maskinen far bara repa-

reras av en auktoriserad kundservice.

Avsedd anvandning

Denna maskin ar lamplig for yrkesmassig och industriell
anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus, pa fa-
briker, i butiker, pa kontor och hos uthyrningsfirmor. An-
vand den har maskinen endast i enlighet med
uppgifterna i den har bruksanvisningen.

e Maskinen far endast anvandas till rengdring av jam-
na golv som tal fukt och polering.

Maskinen &r inte lamplig for rengoéring av kalla golv
(t.ex. i kylrum).

Maskinen &r inte avsedd att anvandas i explosions-
farliga omraden.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din forséljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se de utfillbara sidorna.
Bild A

(@ Varningslampa

(@) Knapp for boost-funktion
(®) Strombrytare

(@) Handtag

@ Batteripaketets frigéringsknapp
(6) Faste for batteripaket
(7) Handtagskapa

Typskylt

(9) Férskvattenfilter
Féarskvattentank

(@ Lockhandtag

(i2) Rengoringsborste

(@3 Lock
Lasflikar

(5 Smutsvattenskal

Smutsvattentank

(i7) Sopkarl

Férslutning

Lock

Doseringshuvud

@ Rengodringsmedel CA 50 C (0,5 | rund flaska)
@ Rengoringsvalsar (reserv)

@3 *Batteripaket Battery Power 18/25 DW
eller
Batteripaket Battery Power+ 18/30 DW

@ *Natsladd foér snabbladdare

@ *Snabbladdare Battery Power 18/25
eller
Snabbladdare Battery Power+ 18/60
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Rengéringsvalsar
*BR 30/1 C Bp Pack

Idrifttagning
Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Satta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i fastet pa maskinen tills det
snapper in horbart.
Bild B

Rengorings- och vardmedel

OBSERVERA

Anvéndning av olampliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga reng6ringsmedel och vérd-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

sadan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Folj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Beakta tillverkarens specifikationer nar du doserar
rengoérings- och vardmedien.

® Fyll forst pa vatten och sedan rengérings- eller vard-
medel i farskvattentanken sa att det inte bildas
skum.

® Lamna plats for rengdrings- och vardmedlen nar du
fyller pa vatten for att undvika att det flodar éver.

Fyll farskvattentanken

1. Tatag i farskvattentanken i handtagsférdjupningar-
na pa sidan och ta ut den fran apparaten.
Bild C

2. Oppna tanklaset.
Bild D

3. Fyll farskvattentanken med rent kranvatten
(max. 40 °C) upp till MAX-markeringen som hogst.
Om rengdringsmedel ska anvandas, fyll pa mindre
farskvatten enligt motsvarande.

4. Fyll vid behov pa KARCHER rengérings- och
skyddsmedel i farskvattentanken.

OBSERVERA
Over- eller underdosering av rengérings- eller vérd-
medel
Kan leda till daliga rengéringsresultat.
Beakta den rekommenderade doseringen av reng6-
rings- och vardmedlen.
Hénvisning
Fér béasta rengdrings- och skétselresultat rekommende-
rar vi att du endast anvénder KARCHER-produkter och
doseringshuvudet.
5. Skruva av locket pa den runda flaskan.
Bild E
6. Skruva fast doseringshuvudet pa den runda flaskan.
7. Tryck ihop den runda flaskan i mitten, tills den ndd-
vandiga mangden rengdringsmedel har runnit in i
doseringshuvudet.
Bild F
Ta da hansyn till féljande:

a Specifikationer fran rengdéringsmedelstillverkaren
for blandningsférhallandet mellan rengdrings-
medelstillverkare och farskvatten

b Motsvarande skala pa doseringshuvudet

¢ Tankens volym

8. Oppna locket pa doseringshuvudet.

9. Fyll pa rengdringsmedel i tanken.
Bild G

10. Stang locket pa doseringshuvudet.

11. Stang tanklocket.

12. Satt i farskvattentanken i apparaten tills den klickar
pa plats.

Allman information om anvandning

OBSERVERA

Fukt

Skador pa kénsliga golv

Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet ar vattenbestén-
digt innan du anvénder apparaten.

Reng6r aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

OBSERVERA

Skaderisk pga fukt och rengéringsmedel samt om

maskinen vilter

Risk fér materialskador pa kénsliga golv och pa rengé-

ringsvalsarna pga langvarig exponering fér fukt och ren-

goringsmedel.

Risk fér materialskador om maskinen vélter.

Placera alltid maskinen i parkeringsposition vid avbrott i

arbetet och efter arbetets slut.

Luta inte maskinen mot véggar, dérrar eller andra fore-

mal.

OBSERVERA

Materiella skador

Materialskador pa maskinen pga stora, spetsiga,

skrymmande féremal.

Anvénd eller férvara inte maskinen pa hard, grov smuts

och héarda féremal, eftersom delarna kan fastna under

smutsvattentanken och repa golvet och smutsvatten-
tanken.

Ta bort féremal, t.ex. glasbitar, smasten fran golvet, inn-

an arbetet pabdrjas eller maskinen stélls undan.

e Tvatta rengodringsvalsarna i 60 °C i en tvattmaskin
for basta rengdringsresultat fore den férsta anvand-
ningen.

e Arbeta bakat mot dorren sa att det inte blir fotspar pa
det rengjorda golvet.

Bild H

e Golvet rengdrs genom att maskinen flyttas fram och
tillbaka i samma hastighet som vid dammsugning.

e Aktivera Boost-funktionen vid kraftig smuts. Hall da
knappen Boost-funktion intryckt. Vid aktiverad
Boost-funktion 6kar valsvarvtalet och farskvatten-
mangden. Lat maskinen glida langsamt éver golvet
utan att utéva tryck pa maskinen.

Bild |

e Om rengdringsvalsarna blockeras, t.ex. fastnar,

stdngs maskinen av.

Varningslampan lyser.

Atgarda blockeringen.

Tryck 2 ganger pa ON/OFF-strdmbrytaren for att sla
pa maskinen igen.
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Hénvisning

Det férsta trycket raderar felet, det andra trycket slar pa

maskinen.

Om man inte trycker pd ON/OFF-strémbrytaren slock-

nar varningslampan efter 10 sek. Tryck 1 gang pa ON/

OFF-strémbrytaren for att sld pa maskinen.

Bild J

o Nar batteripaketets kapacitet nastan ar forbrukad

borjar ON/OFF-strdmbrytaren att blinka.

Bild K

Tryck pa ON/OFF-strémbrytaren.

Maskinen sténgs av.

Ta ut batteripaketet ur maskinen och ladda det (se
kapitel Avsluta driften).

Hénvisning

For att undvika att batteripaketet laddas ur helt stdénger

maskinen av sig sjélv innan batteripaketet har laddats ur

helt.

e Stang av maskinen och placera den i parkeringspo-
sition vid avbrott i arbetet och efter arbetets slut. Nar
maskinen ar i parkeringsposition vidrér inte rengo-
ringsvalsarna golvet.

Bild L

e Luta inte maskinen mot vaggar, dorrar eller andra
féremal, utan placera maskinen i parkeringsposi-
tion.

Bild M

Paborja arbetet
OBSERVERA

Okontrollerade rorelser

Skador pa apparaten och andra féremal

Nér enheten &r paslagen roterar rengéringsrullarna.
Hall i handtaget sé& att apparaten inte rér sig av sig sjélv.

OBSERVERA

Apparaten anvénds utan fédrsk- eller smutsvatten-

tank

Materiella skador

Kontrollera att farskvattentanken ér fylld med vatten och

att smutsvattentanken &r monterad i apparaten innan

rengdringsarbeten pabdbrjas.

1. Tabort rengéringsvalsarna pa maskinen (se kapitel
Rengdra rengdringsvalsarna).

2. Fukta rengdringsvalsarna med farskvatten.

3. Montera rengdringsvalsarna.

4. Tryck pa stréombrytaren.
Bild N
Maskinen slas pa.

5. Aktivera Boost-funktionen for att rengdra hart sittan-
de smuts (se kapitel Allméan information om an-
véndning).

Tomma smutsvattentanken

e Tom smutsvattentanken sa snart farskvattentanken
ar tom eller maskinen inte langre absorberar fukt
och det finns vatten kvar pa golvet.

1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild L
Maskinen stangs av.

2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).

3. Lossa bada lasklaffarna pa maskinen.
Bild O
Smutsvattentanken lossnar fran maskinen.

4. Lyft maskinen och stall den at sidan.

5. Hall inte smutsvattentanken i locket vid transport till
tdmningsstallet, utan med bada handerna pa sidan

av droppbrickan. Hall smutsvattentanken vagratt, i
annat fall kan smutsvatten rinna ut.

6. Tom smutsvattentanken.
Bild P
Skélj ur smutsvattentanken med kranvatten vid hart
sittande smuts (se kapitel Rengdra smutsvattentan-
ken).

7. Rengor sopkanterna (se kapitel Rengéra sopkan-
terna).

8. Sattin smutsvattentanken i maskinen i omvand ord-
ningsfoljd.

Avbryta driften
OBSERVERA

Skaderisk pga fukt och rengéringsmedel samt om
maskinen vélter
Risk fér materialskador pa kénsliga golv och pa rengé-
ringsvalsarna pga langvarig exponering fér fukt och ren-
gbringsmedel.
Risk fér materialskador om maskinen Vvélter.
Placera alltid maskinen i parkeringsposition vid avbrott i
arbetet och efter arbetets slut.
Luta inte maskinen mot véggar, dérrar eller andra fére-
mal.
1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild L
Maskinen stangs av.
2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).

Skolja rengoringsvalsarna
Rengdringsvalsarna kan mellanrengéras med skolj-
funktionen vid mycket smuts.

Hénvisning

Rengéringsvalsarna maste tas bort och rengéras under

rinnande vatten eller i en tvéttmaskin efter arbetets slut

och innan maskinen stélls undan (se kapitel Rengéra
rengdringsvalsarna). Skéljfunktionen ersétter inte den
avslutande grundrengéringen.

1. Tryck pa strémbrytaren.

Bild L
Maskinen stangs av.

2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).

3. Kontrollera nivan i farskvattentanken, den maste va-
ra minst 50 %.

Fyll pa farskvattentanken motsvarande vid behov
(se kapitel Fyll farskvattentanken).

4. Tryck pa knappen Boost-funktion och hall den in-
tryckt.
Bild Q

5. Tryck pa ON/OFF-strdombrytaren och hall den in-
tryckt.

Efter ca 3 sek. &r skéljfunktionen aktiverad, rengé-
ringsvalsarna roterar och skoljs.
ON/OFF-strombrytaren blinkar.

6. Slapp knappen Boost-funktion och ON/OFF-strém-
brytaren.

7. Maskinen stangs av efter ca 2 min.
Skéljfunktionen kan avslutas nar som helst med ett
tryck pa ON/OFF-strombrytaren.

8. Toém smutsvattentanken (se kapitel Témma smuts-
vattentanken).

9. Kontrollera nivan i farskvattentanken, fyll pa farsk-
vattentanken motsvarande vid behov (se kapitel
Fyll farskvattentanken).
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Avsluta driften
1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild L
Maskinen stangs av.
2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).
3. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp och dra ut
batteripaketet ur fastet.
Bild R
4. Ladda batteripaket.
Aven delvis urladdade batteripaket ska laddas efter
anvandningen.

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pé sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullsténdigt ef-
ter varje anvédndning.

5. Rengoér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

Forvara maskinen

OBSERVERA

Skaderisk och luktutveckling pga vétskor och fuktig
smuts

Vétskor och fuktig smuts i maskinen kan leda till bakte-
rieansamling och luktutveckling nér den stélls undan el-
ler inte anvénds.

Fuktig smuts kan torka i maskinen och pa rengérings-
valsarna och férsédmra maskinens rengéringsresultat.
Tém férskvattentanken och smutsvattentanken efter ar-
betets slut och innan maskinen stélls undan.

Reng6r smutsvattentanken, sopkanterna och rengé-
ringsvalsarna.

Lat de rena rengéringsvalsarna lufttorka, t.ex. montera-
de pa maskinen eller vertikalt staende. Placera inte véata
rengdringsvalsar pa fuktkénsliga ytor, i slutna behallare
eller skap.

1. Rengdr maskinen (se kapitel Rengéra maskinen).
2. Rengor smutsvattentanken (se kapitel Rengdra
smutsvattentanken).

Rengdr sopkanterna (se kapitel Rengdra sopkan-
terna).

Rengor rengdringsvalsarna (se kapitel Rengéra
rengdringsvalsarna).

Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen till batte-
ripaketet och laddaren).

Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvédndning) och férvara den
inomhus i ett torrt utrymme.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Tatagigreppskalen under batteripaketets faste for
att bara maskinen.

Bild S

Sakra enheten enligt gallande foreskrifter sa att den
inte kan glida eller valta vid transport i fordon.

N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast férvaras inomhus.

w

&

o

o

N

1. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp och dra ut
batteripaketet ur fastet for att undvika att batteripa-
ketet laddas ur.

Bild R

Rengoéra maskinen

Reng6ra maskinen

OBSERVERA
Skaderisk och luktutveckling pga vétskor och fuktig
smuts
Viétskor och fuktig smuts i maskinen kan leda till bakte-
rieansamling och luktutveckling nér den stélls undan el-
ler inte anvénds.
Fuktig smuts kan torka i maskinen och pa rengérings-
valsarna och férsdmra maskinens rengéringsresultat.
Tém férskvattentanken och smutsvattentanken efter ar-
betets slut och innan maskinen stélls undan.
Reng6r smutsvattentanken, sopkanterna och rengé-
ringsvalsarna.
Léat de rena reng6ringsvalsarna lufttorka, t.ex. montera-
de pa maskinen eller vertikalt staende. Placera inte vata
rengéringsvalsar pa fuktkénsliga ytor, i slutna behéllare
eller skap.
1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild L
Maskinen stangs av.
2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).
3. Torka bort smuts och rengéringsmedelsrester pa
huset med en fuktig trasa.
4. Ta ut farskvattentanken, tém den och lagg tillbaka
den i maskinen (se kapitel Fyll farskvattentanken).

Rengora smutsvattentanken

OBSERVERA

Hart sittande smuts

Hart sittande smuts kan skada maskinen permanent.

Vi rekommenderar att maskinen rengérs efter varje an-

véandning.

Reng6r smutsvattentanken regelbundet.

1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild L
Maskinen stangs av.

2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).

3. Toém smutsvattentanken (se kapitel Témma smuts-
vattentanken).

4. Drailockhandtaget och ta bort locket.
Bild T

5. Rengdr smutsvattenbrickan och locket med kran-
vatten.
Bild U

6. Lat smutsvattenbrickan och locket torka eller torka
av dem med en luddfri trasa.

7. Satt ihop och satt in smutsvattentanken i maskinen
i omvand ordningsfdljd.

Rengoéra sopkanterna

OBSERVERA
Hart sittande smuts
Hart sittande smuts kan skada maskinen permanent.
Vi rekommenderar att maskinen rengérs efter varje an-
véndning.
Rengér sopkanterna regelbundet.
1. Tryck pa strombrytaren.
Bild L
Maskinen sténgs av.
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2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmé&n information om anvéndning).

3. Demontera smutsvattentanken (se kapitel Témma
smutsvattentanken).

4. Demontera sopkanterna.
a Lossa sopkanterna at sidan och vrid dem framat.
b Ta bort sopkanterna at sidan.
Bild V

5. Rengdr bada sopkanterna under rinnande vatten.
Bild W

6. Ta bort rengdringsborsten ur locket pa smutsvatten-
tanken och ta bort hart sittande smuts i kammarna
(visas med en ram).

7. Montera bada sopkanterna i omvand ordningsféljd.

Rengéra rengéringsvalsarna

OBSERVERA

Rengdringsmedelsrester i rengéringsvalsarna
Skumbildning

Tvétta rengdringsvalsarna under rinnande vatten efter
varje anvadndning eller tvétta rengdringsvalsarna i en
tvattmaskin.

OBSERVERA

Skador pga att rengéringsvalsarna tvéttas med

skoéljmedel eller en torktumlare anvédnds

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel nér rengbringsvalsarna tvéttas i

en tvéattmaskin.

L&gg inte rengéringsvalsarna i en torktumlare.

Rengéringsvalsarna far inte blekas eller strykas.

1. Tryck pa strémbrytaren.

Bild L
Maskinen sténgs av.

2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allméan information om anvéandning).

3. Tatagirengoringsvalsarnas greppskalar pa sidan
och skruva loss rengéringsvalsarna.

Bild X

4. Rengor rengdringsvalsarna under rinnande vatten
eller tvatta dem i max. 60 °C i en tvattmaskin.
Bild Y

5. Rengoér valsdrivningen med en fuktig trasa.

6. Skruva fast rengdringsvalsarna pa valsdrivningen.
Beakta fargmarkeringen pa valsens insida och vals-
drivningen (gron till grdn och bla till bla).

Bild Z

7. Lat valsarna torka monterade pa maskinen eller lo-

dréatt staende.

Rengora vattenférdelningslisterna

OBSERVERA

Hart sittande smuts
Hart sittande smuts kan skada maskinen permanent.
Vi rekommenderar att maskinen rengérs efter varje an-
véndning.
Rengér vattenférdelningslisterna regelbundet.
1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild L
Maskinen sténgs av.
2. Placera maskinen i parkeringsposition (se kapitel
Allmén information om anvéndning).
3. Demontera smutsvattentanken (se kapitel Témma
smutsvattentanken).
4. Demontera rengdringsvalsarna (se kapitel Rengéra
rengdringsvalsarna).
5. Ta bort skydden pa vattenfordelningslisterna.
Bild AA

Monteringsanvisning

Beakta sidomarkeringarna pa skydden och pa maski-

nen (L till L och R till R).

6. Rengor skydden under rinnande vatten.

7. Rengor bada vattenfordelningslisterna (visas med
en ram) med en fuktig trasa.
Bild AB

8. Kontrollera om farskvattentilloppséppningarna (pi-
lar) ar smutsiga, ta bort hart sittande smuts med ren-
goringsborsten vid behov.

9. Upprepa stegen i omvand ordning for att satta dit fil-
tret igen.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Rengoéringsvalsarna roterar inte och varningslam-

pan lyser

Drivmotorns sakerhetsavsténgning har I0st ut, t.ex. pga

for stort tryck pa rengdringsvalsarna eller kérning mot

en vagg eller ett hoérn.

® Tryck 2 ganger pa ON/OFF-stréombrytaren.
Rengdr genom att endast flytta maskinen fram och
tillbaka, utdva inget tryck pa maskinen.

Rengdringsvalsarna ar blockerade.

® Kontrollera om ett féremal har fastnat pa rengo-
ringsvalsarna. Ta bort féremalet som har fastnat.

® Kontrollera om sopkanterna ar fulla med smuts och
ta bort den (se kapitel Rengéra sopkanterna).

® Kontrollera att sopkanterna sitter i ratt. Ta da bort
sopkanterna och satt i dem igen.

Det gar inte att starta apparaten

Batteripaketet ar urladdat.

® Ta ut batteripaketet ur fastet och ladda det (se kapi-
tel Avsluta driften).

® Skjut in det laddade batteripaketet i fastet tills det
snapper in horbart (se kapitel Sétta in batteripaket).

Batteripaketet har inte snappt i fastet.

® Skjut in batteripaketet i fastet tills det snapper in
horbart (se kapitel Satta in batteripaket).

Maskinen tar inte upp smutsen

Det finns inget vatten i farskvattentanken.

® Fyll pa vatten i farskvattentanken (se kapitel Fyll
férskvattentanken).

Farskvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

® Satt in farskvattentanken sa att den sitter fast i ma-
skinen.

Smutsvattentanken saknas eller sitter inte ratt i maski-

nen.

® Kontrollera att locket &r ratt monterat pa smutsvat-
tenbrickan (se kapitel Rengdra smutsvattentan-
ken).

® Satt in smutsvattentanken i maskinen och fast den
ordentligt.

Sopkanterna saknas eller sitter inte ratt i smutsvatten-

tanken.

® Sétt in sopkanterna ratt i smutsvattentanken (se ka-
pitel Rengéra sopkanterna).

Rengoringsvalsarna saknas eller sitter inte ratt i maski-

nen.

® Satti rengoringsvalsarna eller skruva fast dem ratt
pa valsdrivningen (se kapitel Rengéra reng6rings-
valsarna).

Rengoringsvalsarna ar smutsiga eller slitna.

® Rengor eller byt ut rengéringsvalsarna.
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Vattenfordelningslisterna ar smutsiga.
® Rengor vattenfordelningslisterna (se kapitel Ren-
gbra vattenfordelningslisterna).
Rengoringsvalsarna ar for torra
Rengdringsvalsarna ar inte tillrackligt fuktiga.
® Fukta rengdringsvalsarna genom att aktivera Boost-
funktionen (se kapitel Allmén information om an-
véndning).
Farskvattenfiltret ar smutsigt.
® Rengor farskvattenfiltret.
a Ta bort farskvattentanken (se kapitel Fyll farsk-
vattentanken).
Bild AC
b Ta bort farskvattenfiltret.
¢ Rengor farskvattenfiltret under rinnande vatten.
d Upprepa stegen i omvand ordning for att satta dit
filtret igen.
Otillfredsstéllande rengoringsresultat
Rengdringsvalsarna tvattades inte fore den forsta an-
vandningen.
® Tvatta rengdringsvalsarna i 60 °C i en tvattmaskin
(se kapitel Rengéra rengéringsvalsarna).
Rengoringsvalsarna ar smutsiga.
® Rengdr rengodringsvalsarna.
Rengdringsvalsarna ar inte tillrackligt fuktiga.
® Fukta rengdringsvalsarna genom att aktivera Boost-
funktionen (se kapitel Pabdrja arbetet).
Vattenfordelningslisterna ar smutsiga.
® Rengor vattenfordelningslisterna (se kapitel Ren-
gbra vattenfordelningslisterna).
Fel rengdringsmedel eller dosering anvandes.
® Anvand endast de angivna KARCHER rengérings-
medlen och med réatt dosering.
Det finns rester av andra rengdringsmedel pa golvet.
® Tvatta bort rengéringsmedelsresterna pa rengo-
ringsvalsarna noggrant med vatten.
® Rengor golvet flera ganger med maskinen och rena
rengoringsvalsar, utan att anvanda rengéringsme-
del.
Rengdringsmedelsresterna pa golvet tas bort.
Vattenabsorptionen &r inte optimal
Sopkanterna sitter inte ratt i maskinen.
® Satt in sopkanterna ratt i maskinen (se kapitel Ren-
g6ra sopkanterna).
Rengdringsvalsarna &r slitna.
® Byt ut rengdringsvalsarna (se kapitel Rengéra ren-
gdringsvalsarna).
Maskinen forlorar smutsvatten
Smutsvattentanken ar full.
® Tom smutsvattentanken (se kapitel Témma smuts-
vattentanken).
Smutsvattentanken sitter inte ratt i maskinen.
® Sattin smutsvattentanken ratti maskinen (se kapitel
Témma smutsvattentanken).
Sopkanterna sitter inte ratt i maskinen.
® Satt in sopkanterna ratt i maskinen (se kapitel Ren-
gbra sopkanterna).
Smutsvattentanken ar skadad.
® Kontakta en auktoriserad kundtjanst.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Reservdelslista

Anvand endast KARCHER originalbatteripaket, inte
icke-uppladdningsbara batterier.

Beteckning Bestéllnings-
nummer

Valssats, standard, gra/bla 4 030-088.0

Valssats, hard, gra/gron 4 030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6 296-053.0

(1,01)

Doseringshuvud 6.393-185.0

Batteripaket Battery Power 18/25 DW

Batteripaket Battery Power 18/50 DW

Batteripaket Battery Power+ 18/

30 DW

Snabbladdare Battery Power 18/25 |2.445-032.0

Snabbladdare Battery Power+ 18/60 |2.445-044.0

Universalladdare Battery Power+ 18-|2.445-054.0

36/60

EU-forsakran om

overensstaimmelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphdr att galla om maskinen éndras utan att
detta har godkénts av oss.

Produkt: Golvrengérare

Typ: 1.783-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkénnande.
W @sac

/é/ S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0
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Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.04.2021

Tekniska data

Elanslutning

Markspanning \% 18 DC
Méarkeffekt w 70
Skyddsklass @ 1l
Kapslingsklass IPX4
Effektdata maskin

Rullvarvtal per minut rengérings- r/min 500
niva 1

Rullvarvtal per minut boostfunk-  r/min 650
tion

Drifttid med full batteriladdning min 45
Pafyllningsméngd

Volym farskvattentank ml 1000
Volym smutsvattentank ml 700
Matt och vikter

Vikt (utan tillbehdr och rengoérings- kg 6,1
vatskor)

Langd mm 340
Bredd mm 305
Hojd mm 1200
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? 0,4
Osakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva Lyp dB(A) 55
Osékerhet Koa dB(A) 2

Ljudeffektsniva Lyya + Osakerhet dB(A) 71
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kaytt6a vastaavat lait-
teen, akkupaketin ja laturin mukana toimitetut alkuperai-

set kayttoohjeet. Menettele niiden mukaisesti.

Sailyta ohjeet myéhempaa kayttoa tai laitteen seuraa-

vaa omistajaa varten.

o Kayttdohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
laitteen vaurioitumiseen ja vaaroihin kayttajalle ja
muille henkilGille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-

sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympaéristdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kaytt6a tama turvalli-
suutta koskeva luku ja nama alkuperaiset ohjeet. Me-
nettele niiden mukaisesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet
myS&hempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa
varten.

o Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kayttda varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Akkupaketti ja laturi
Lue lisaksi akkupaketin ja laturin mukana toimitetut
kaytto- ja turvallisuusohjeet.
Tata laitetta voidaan kayttaa varaosaluettelossa maini-
tuilla akkupaketeilla 18 V Karcher Battery Powerja 18 V
Karcher Battery Power+.

Turvallinen kasittely

A VAARA « Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS e vain henkilét, jotka ovat saa-
neet opastuksen laitteen késittelyyn tai jotka ovat todis-
taneet kykenevénséa sen kayttdéén ja joille se
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nimenomaisesti annettu tehtévéksi, saavat kayttaa lai-
tetta. @ Kayta laitetta vain maardysten mukaisesti. Ota
huomioon paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tyés-
kennellessési muita ihmisia, erityisesti lapsia. e Ota
vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huomioon asiaan-
kuuluvat turvallisuusméaéréykset. Al koskaan kéyté lai-
tetta réjahdysalttiissa tiloissa. e Lapset tai henkilét,
Jjotka eivét ole tutustuneet tdhdn ohjeeseen, eivét saa
kayttaé tata laitetta. Paikallisissa méérdyksissé saate-
taan rajoittaa kayttdjan ikaa. e Téta laitetta eivét saa
kayttad henkildét (mukaan luettuna lapset), joiden fyysi-
set, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
Jjoilta puuttuu kéyttéon tarvittavat kokemukset ja tiedot.
o Lapset eivét saa leikkié laitteella. ® Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella. ® Pidé ke-
hon osat (esim. sormet, hiukset) etédélld pyérivistd puh-
distusteloista e Terdvien esineiden (esim. sirpaleiden)
aiheuttama loukkaantumisriski. Suojaa kétesi puhdis-
taessasi lattiapaata.

AN VARO . il kéytéa laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epatiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. o Alé j&té laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa. e Kytke laite pois paéltd ennen kaikkia hoito-
Jja huoltotéita ja irrota akku.

HUOMIO « Kéyts laitetta vain sisétiloissa. o Laite-
vaurioita. Alé koskaan téyté liuotinaineita, liuottimia si-
séltavia nesteita tai laimentamattomia happoja (esim.
puhdistusaineet, bensiini, maaliohenteet tai asetoni) ve-
siséilioén. e Kytke laite paélle vain, kun puhdasvesiséi-
1i6 ja likavesiséili on asennettu. e Alé poimi laitteella
terévié tai suuria esineitd, kuten sirpaleita, kivia tai le-
lunosia. e Alé laita puhdasvesiséiliéén etikkahappoa,
kalkinpoistoainetta, eteerisia éljyjé tai vastaavia aineita.
Huolehdi myés, ettet ime laitteella néité aineita. e Kéyta
laitetta vain kovilla lattioilla, joilla on vedenkestéva pin-
noite, esimerkiksi lakatulla parketilla, emaloiduilla laa-
toilla tai linoleumilla. e Alé kéyté laitetta mattojen tai
lattiamattojen puhdistukseen. e Al aja laitetta konvek-
torildmmittimien lattiaritilén yli. Laite ei voi ime& poistu-
vaa vettd, kun se johdetaan ritilén yli. e Alé kéyté laitetta
alle 0 °C lampdtiloissa. e Séilyta laitetta vain sisétilois-
sa.

Sahkokomponentit

A VAARA .« jis upota laitetta veteen. e Alg kos-
kaan kosketa koskettimia tai johtoja.

N VAROITUS e Laitteessa on séhkéisié raken-

neosia, eiké sitd saa puhdistaa juoksevalla vedell.

AN VARO e Anna korjaustyét vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi.

Maaraystenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ammatti- ja teollisuuskayttoon

esimerkiksi hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtais-

sa, kaupoissa, toimistoissa ja vuokrattavissa toimitilois-

sa. Kayta laitetta ainoastaan tdaman kayttdohjeen

ohjeiden mukaisesti.

e Laitetta saa kayttaa vain kosteutta ja kiillotusta kes-
tavien tasaisten lattioiden puhdistamiseen.

e Laite ei sovellu jaatyneiden lattioiden (esim. kylma-
varastoissa) puhdistamiseen.

e Laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdysalttissa ym-
paristdissa.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, ilmoita tastéa jalleenmyyjalle.

Kuvat, katso avaussivut.
Kuva A

(@) Varoitusvalo

@ Boost-toiminnon painike
(3) PAALLE-/POIS-kytkin
(® Kahva

(8) Akun vapautuspainike
(&) Akun kiinnityskohta
(@) Kahvan kuori
Tyyppikilpi

(9 Puhdasvesisuodatin
Puhdasvesitankki

() Kannen kahva

(2 Puhdistusharja

(@3 Kansi
Lukituslapat

(@5 Likavesikouru

Likavesitankki

(i7) Lakaisukotelot

Kiinnitin

Kansi

@0) Annostelupaa

@ Puhdistusaine CA 50 C (0,5 | py6rea pullo)
@2) Puhdistustelat (vaihto)

@3) *Battery Power 18/25 DW -akku
tai
Battery Power+ 18/30 DW -akku

*Pikalaturin verkkojohto

(@5 *Battery Power 18/25 -pikalaturi
tai
Battery Power+ 18/60 -pikalaturi

Puhdistustelat
*BR 30/1 C Bp Pack

Kayttoonotto

Akkupaketin lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Akkupaketin asettaminen paikalleen
1. Tydnna akkupakettia laitteessa olevaan akkupake-
tin kiinnitykseen, kunnes akkupaketti lukittuu kuulu-
vasti.
Kuva B
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Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kédytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kaéyté vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kayta lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Noudata puhdistus- ja hoitotuotteiden annostelussa
valmistajan antamia maaria koskevia tietoja.

® Valtd vaahdon muodostuminen tayttamalla ensin
puhdasvesiséilio vedella ja sen jalkeen puhdistus-
tai hoitotuotteilla.

® Jata ylivuodon valttamiseksi viela tilaa puhdistus- tai
hoitotuotteille tayttédessasi vetta.

Puhdasvesisiilion taytto

1. Tartu puhdasvesisailiéon sivulla olevista kahvasy-
vennyksisté ja poista se laitteesta.
Kuva C

2. Avaa sailion lukitus.
Kuva D

3. Tayta puhdasvesisailié puhtaalla vesijohtovedella
(enint. 40 °C) enintddn MAX-merkintdan saakka.
Jos haluat kayttaa puhdistusainetta, téyta vastaa-
vasti vdhemman vetta.

4. Lisaa tarvittaessa KARCHERIn puhdistus- ja hoito-
tuotteita puhdasvesisailioon.

HUOMIO

Puhdistus- tai hoitotuotteiden yliannostelu tai alian-

nostelu

Voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.

Noudata puhdistus- ja hoitotuotteiden annostelusuosi-

tusta.

Huomautus

Optimaalisen puhdistus- ja hoitotuloksen saavuttami-

seksi suosittelemme vain KARCHER-tuotteiden ja an-

nostelupéén kayttoa.

5. Kierra pyérean pullon korkki auki.

Kuva E

6. Kierra annostelupaa pyoreaan pulloon.

7. Purista pyoreaa pulloa keskelta, kunnes tarvittava
maara puhdistusainetta on valunut annostelupaa-
héan.

Kuva F
Ota huomioon seuraavat seikat:
a puhdistusainevalmistajan maaraykset puhdistus-
aineen ja veden sekoitussuhteesta
b vastaava asteikko annostelupaassa
¢ séilién tilavuus
8. Avaa annostelupaan kansi.
9. Tayta puhdistusainetta sailioon.
Kuva G

10. Sulje annostelupaan kansi.

11. Sulje sailion kansi.

12. Tyénna puhdasvesiséiliéta laitteesen, kunnes se lu-
kittuu paikoilleen.

Kayttd

Yleisia kdyttoa koskevia ohjeita

HUOMIO

Kosteus
Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kayttéa
huomaamattomassa paikassa.

Alé puhdista vetta kestamattémia pinnoitteita, kuten
esim. késittelemattémiéa korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisdén ja vaurioittaa lattiaa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kosteuden ja puhdistusaineiden
sekd laitteen kaatumisen johdosta
Omaisuusvahinkojen vaara herkille lattiapinnoille ja
puhdistusteloille kosteuden ja puhdistusaineiden pitem-
mén vaikutusajan johdosta.

Omaisuusvahinkojen vaara laitteen kaatuessa.

Tuo tydtaukojen ajaksi ja téiden lopettamisen jélkeen
laite aina pysékéintiasentoon.

Alé aseta laitetta nojaamaan seinid, ovia tai muita esi-
neité vasten.

HUOMIO

Omaisuusvahinkoja

Omaisuusvahinkoja laitteelle terévien ja suurten esinei-

den johdosta.

Alé kéyté laitetta kovaan karkeaan likaan tai koviin esi-

neisiin, &léka séilyta sité niiden pdélla, koska osat voivat

Juuttua likavesiséilion alle ja aiheuttaa naarmuja lattiaan

Ja likavesisailioon.

Poista lattialta ennen tyén aloittamista ja laitteen varas-

tointia kaikki esineet, kuten esimerkiksi sirpaleet ja ki-

vet.

o Pese optimaalisen puhdistustuloksen saavuttami-
seksi puhdistustelat ennen ensimmaista kayttéa pe-
sukoneessa lampétilassa 60 °C.

o Tybskentele taaksepdain ovea kohti, jotta juuri puh-
distettuun lattiaan ei synny mitaan jalkia kengista.
Kuva H

e Lattia puhdistetaan siirtdmalla laitetta edestakaisin
samalla nopeudella kuin imuroimalla.

e Jos lika on pinttynytta, aktivoi tehostustoiminto. Pai-
na tata varten tehostustoiminnon painiketta painet-
tuna. Kun tehostustoiminto on aktivoitu, telan
kierroslukua puhtaan veden maaraa lisataan. Anna
laitteen liukua hitaasti lattian yli painamatta laitetta.
Kuva l

e Jos puhdistustelat lukittuvat esim. kiinnijadmisen ta-
kia, laite kytkeytyy pois paalta.

Varoitusvalo syttyy.

Poista lukkiutuminen.

Kytke laite uudelleen paélle painamalla PAALLE-/
POIS-kytkinta kaksi kertaa.

Huomautus

Ensimmadinen painallus poistaa vian, toinen painallus

kytkee laitteen péélle.

PAALLE-/POIS-kytkinté ei paineta, varoitusvalo sam-

muu 10 sekunnin kuluttua. Kytke laite pdélle painamalla

kerran PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva J

o Kun akkupaketin kapasiteetti on lahes lopussa,

PAALLE-/POIS-kytkin alkaa vilkkua.

Kuva K

Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

Poista akkupaketti laitteesta ja lataa se (katso luku
Kéyton lopettaminen).

Huomautus

Akkupaketin haitallisen syvédpurkautumisen vélttami-

seksi laite kytkeytyy itsestdén pois pééltéd ennen kuin

akkupaketti on téysin tyhjentynyt.

o Kytke laite pois paalta ja siirrd se pysakdintiasen-
toon aina, kun tyd keskeytyy tai se on suoritettu lop-
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puun. Kun laite on pysakdintiasennossa,
puhdistustelat eivat kosketa lattiaa.
Kuva L

e Al3 aseta laitetta nojalleen seinid, ovia tai muita esi-
neita vasten, vaan vie laite aine pysakdintiasentoon.
Kuva M

Tyoskentelyn aloittaminen

HUOMIO

Hallitsematon liike eteenpéin

Laite- ja omaisuusvahingot

Kun laite kytketdan péélle, puhdistustelat alkavat py6-
rid.

Pid& kahvasta, jottei laite liiku itsestédén eteenpdin.

HUOMIO

Puhdas- tai likavesiséilion asettamatta jattdminen

Omaisuusvahinkoja

Varmista ennen puhdistustyén aloittamista, etté puh-

dasvesiséilid on taytetty vedellé ja likavesiséilié on ase-

tettu laitteeseen.

1. Irrota puhdistustelat laitteesta (katso luku Puhdis-
tustelojen puhdistaminen).

2. Kostuta puhdistustelat puhtaalla vedella.

3. Asenna puhdistustelat.

4. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva N
Laite kytkeytyy paalle.

5. Aktivoi tehostustoiminto pinttyneen lian puhdista-
mista varten (katso luku Yleisid kdyttéa koskevia
ohjeita).

Likavesisailion tyhjentdminen

o Tyhjenna likavesisailio heti, kun puhdasvesisailic on
tyhja tai kun laite ei enda ime kosteutta ja vetta jaa
lattialle.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisiéd
kayttdéa koskevia ohjeita).

3. Avaa laitteen molemmat lukituslapat.

Kuva O
Likavesisailio irtoaa laitteesta.

4. Nosta laitetta ja aseta se sivuun.

5. Kun haluat kuljettaa sen tyhjennyspaikkaan, ala pi-
da kiinni likavesisailion kannesta, vaan molemmin
kasin tippualustan sivuilta. Pida likavesisailitta vaa-
kasuorassa, muuten likavetta voi vuotaa ulos.

6. Tyhjenna likavesisailio.

Kuva P

Jos kyseessé on pinttynyt lika, huuhtele likavesisai-
lid vesijohtovedella (katso luku Likavesiséilién puh-
distaminen).

7. Puhdista lakaistun lian kerdysastiat (katso luku La-
kaistun lian kerdysastioiden puhdistaminen).

8. Aseta likavesisailio laitteeseen péainvastaisessa jar-
jestyksessa.

Kayton keskeyttaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kosteuden ja puhdistusaineiden
sekd laitteen kaatumisen johdosta
Omaisuusvahinkojen vaara herkille lattiapinnoille ja
puhdistusteloille kosteuden ja puhdistusaineiden pitem-
mén vaikutusajan johdosta.

Omaisuusvahinkojen vaara laitteen kaatuessa.

Tuo tydtaukojen ajaksi ja téiden lopettamisen jélkeen
laite aina pysékdintiasentoon.
Al4 aseta laitetta nojaamaan seinié, ovia tai muita esi-
neité vasten.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisid
kéyttéd koskevia ohjeita).

Puhdistustelojen huuhtelu
Huuhtelutoiminnon avulla voidaan puhdistusteloille
suorittaa valipuhdistus, jos likaa on paljon.
Huomautus
Tybskentelyn lopussa ja ennen laitteen varastointia
puhdistustelat on irrotettava ja puhdistettava juoksevan
veden alla tai pesukoneessa (katso luku Puhdistustelo-
Jen puhdistaminen). Huuhtelutoiminto ei korvaa perus-
puhdistusta tydskentelyn jélkeen.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pysakdintiasentoon (katso luku Yleisid
kéayttdéa koskevia ohjeita).

3. Tarkasta puhdasvesisailion tayttdmaara, sen taytyy
olla vahintaan 50 %.
Tayta tarvittaessa puhdasvesiséilio vastaavasti
(katso luku Puhdasvesiséilién taytté).

4. Paina tehostustoiminnon painiketta ja pida sita pai-
nettuna.
Kuva Q

5. Paina PAALLE-/POIS-kytkint4 ja pida sita painettu-
na.
Noin 3 sekunnin kuluttua huuhtelutoiminto aktivoi-
tuu, puhdistustelat pyérivat ja ne huuhdellaan.
PAALLE-/POIS-kytkin vilkkuu.

6. Vapauta tehostustoiminnon painike ja PAALLE-/
POIS-kytkin.

7. Noin 2 minuutin kuluttua laite kytkeytyy automaatti-
sesti pois paalta.
Huuhtelutoiminto voidaan lopettaa milloin tahansa
painamalla PAALLE-/POIS-kytkinta.

8. Tyhjenna likavesisailio (katso luku Likavesiséilion
tyhjentdminen).

9. Tarkasta puhdasvesisailion tayttomaara, tayta tarvit-
taessa puhdasvesisiilit vastaavasti (katso luku
Puhdasvesiséilién taytto).

Kayton lopettaminen
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisid
kéyttdéa koskevia ohjeita).
3. Paina akkupaketin lukituksen poistondppainta ja ve-
da akkupaketti ulos akkupakettikotelosta.
Kuva R
4. Lataa akku.
Lataa my6s osittain tyhjentyneet akkupaketit kayton
jalkeen.

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tédhtaimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kéyton jélkeen.

5. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).
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Laitteen sailytys

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ja hajunmuodostusta nesteiden

Jja kostean lian johdosta.

Nesteet ja kostea lika kdyttaméattoméssa tai varastoi-

dussa laitteessa voivat johtaa bakteerien kerdéntymi-

seen ja hajunmuodostukseen.

Kostea lika voi kuivua laitteeseen ja puhdistusteloihin ja

heikent&é laitteen puhdistustehoa.

Tyhjenné puhdasvesi- ja likavesiséiliét tbiden p&atyttya

Jja ennen laitteen varastointia.

Puhdista likavesiséilio, lakaistun lian kerdysastiat ja

puhdistustelat.

Anna puhtaiden puhdistustelojen kuivua ilmassa, esim.

laitteeseen asennettuna tai pystysuorassa asennossa.

Alé aseta mérkié puhdistusteloja kosteudelle herkille

pinnoille, suljettuihin séiliéihin tai kaappeihin.

1. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

2. Puhdista likavesisailio (katso luku Likavesiséilion

puhdistaminen).

Puhdista lakaistun lian kerdysastiat (katso luku La-

kaistun lian kerdysastioiden puhdistaminen).

Puhdista puhdistustelat (katso luku Puhdistustelo-

Jjen puhdistaminen).

Lataa akkupaketti (katso akkupaketin ja laturin kayt-

téohjeet).

. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisié
kayttdd koskevia ohjeita) ja sailyta sita kuivassa si-
satilassa.

o > »

o

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Tartu laitteen kantamista varten akkupaketin kiinni-
tyskohdan alla olevaan kahvasyvennykseen.

Kuva S

Esta laitteen luisuminen ja kaatuminen ajoneuvossa
kuljetettaessa kiinnittamalla laite voimassa olevien
direktiivien mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

1. Paina akkupaketin lukituksen poistondppainta ja ve-
da akkupaketti ulos akkupakettikotelosta, jotta valtat
akkupaketin purkautumisen.

Kuva R

Laitteen puhdistus

Laitteen puhdistus

N

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ja hajunmuodostusta nesteiden
Jja kostean lian johdosta.

Nesteet ja kostea lika kdyttaméattoméssé tai varastoi-
dussa laitteessa voivat johtaa bakteerien kerdéntymi-
seen ja hajunmuodostukseen.

Kostea lika voi kuivua laitteeseen ja puhdistusteloihin ja
heikent&é laitteen puhdistustehoa.

Tyhjenné puhdasvesi- ja likavesiséiliét toiden p&atyttya
Ja ennen laitteen varastointia.

Puhdista likavesiséilio, lakaistun lian keréysastiat ja

puhdistustelat.

Anna puhtaiden puhdistustelojen kuivua ilmassa, esim.

laitteeseen asennettuna tai pystysuorassa asennossa.

Alé aseta mérkié puhdistusteloja kosteudelle herkille

pinnoille, suljettuihin séiliéihin tai kaappeihin.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pyséakdintiasentoon (katso luku Yleisid
kéayttdéa koskevia ohjeita).

3. Pyyhi lika ja puhdistusainejadmat pois kotelosta
kostealla liinalla.

4. Irrota puhdasvesisailio, tyhjenna se ja aseta se ta-
kaisin laitteeseen (katso luku Puhdasvesiséilién
taytto).

Likavesisdilion puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi ajan mittaan vaurioittaa laitetta.

On suositeltavaa puhdistaa laite jokaisen kéytén jél-

keen.

Puhdista likavesiséilié sdénndllisesti.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisid
kéyttda koskevia ohjeita).

3. Tyhjenna likavesisailio (katso luku Likavesiséilién
tyhjentdminen).

4. Veda kannen kahvasta ja poista kansi.
Kuva T

5. Puhdista likavesialusta ja kansi vesijohtovedella.
Kuva U

6. Anna likavesialustan ja kannen kuivua tai kuivaa ne
nukkaamattomalla liinalla.

7. Kokoa likavesisailié painvastai
ja aseta se laitteeseen.

jarjestyksessa

Lakaistun lian kerdysastioiden
puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi ajan mittaan vaurioittaa laitetta.

On suositeltavaa puhdistaa laite jokaisen kaytén jéal-

keen.

Puhdista lakaistun lian kerédysastiat s&énnollisesti.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pysakdintiasentoon (katso luku Yleisid
kéayttdéa koskevia ohjeita).

3. lIrrota likavesisailio (katso luku Likavesiséilién tyh-
Jjentdminen).

4. Irrota lakaistun lian kerdysastiat.
a Avaa lakaistun lian keraysastididen lukitus sivulta

ja kdanna ne eteenpain.

b Poista lakaistun lian kerdysastiat sivulle pain.
Kuva V

5. Puhdista molemmat lakaistun lian keraysastiat juok-
sevan veden alla.
Kuva W

6. Irrota puhdistusharja likavesisailion kannesta ja
poista kampoihin kiinnijuuttunut lika (esitetty kehys-
tettyna).
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7. Asenna molemmat lakaistun lian kerdysastiat pain-
vastaisessa jarjestyksessa.

Puhdistustelojen puhdistaminen

HUOMIO

Puhdistusainejddamét puhdistusteloissa

Vaahtoava

Pese puhdistustelat juoksevan veden alla jokaisen kéyt-
tékerran jélkeen tai pese puhdistustelat pesukoneessa.

HUOMIO

Vaurioita puhdistustelojen pesemisestéd huuhteluai-

neella tai kuivausrummun kdytosta

Mikrokuitujen vaurioituminen

Alé kéytd huuhteluaineita, kun peset puhdistusteloja pe-

sukoneessa.

Alé aseta puhdistusteloja kuivausrumpuun.

Alé valkaise tai silitéd puhdistusteloja.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pysakdintiasentoon (katso luku Yleisid
kayttdéd koskevia ohjeita).

3. Tartu puhdistustelojen sivulla oleviin kahvasyven-
nyksiin ja kierré puhdistustelat irti.

Kuva X

4. Puhdista puhdistustelat juoksevan veden alla tai pe-
se ne pesukoneessa enintaan lampdtilassa 60 °C.
Kuva Y

5. Puhdista telojen kayttokoneistot kostealla liinalla.

6. Kaanna puhdistustelat telojen kdyttdkoneistoihin.
Kiinnitd huomiota telan sisapuolen ja telojen kaytto-
koneistojen varien kohdistukseen (vihrea - vihrea ja
sininen - sininen).

Kuva Z

7. Asenna telat laitteeseen tai anna niiden kuivua pys-

tyasennossa.

Vedenjakokanavien puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi ajan mittaan vaurioittaa laitetta.

On suositeltavaa puhdistaa laite jokaisen kéyton jal-

keen.

Puhdista vedenjakokanavat sédénnéllisesti.

1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Kuva L
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisiéd
kayttdéa koskevia ohjeita).

3. lIrrota likavesisailié (katso luku Likavesiséilién tyh-
jentdminen).

4. Irrota puhdistustelat (katso luku Puhdistustelojen
puhdistaminen).

5. Irrota vedenjakokanavien suojukset.
Kuva AA

Asennusohje

Kiinnitd huomiota suojuksissa ja laitteessa oleviin sivu-

merkintéihin (L - L ja R - R).

6. Puhdista suojukset juoksevan veden alla.

7. Puhdista molemmat vedenjakokanavat (esitetty ke-
hystettyind) kostealla liinalla.
Kuva AB

8. Tarkasta puhtaan veden tuloaukot (nuolet) likaantu-
misen varalta, poista tarvittaessa pinttynyt lika puh-
distusharijalla.

9. Asenna takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-

sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

Puhdistustelat eivat pyori ja varoitusvalo palaa.

Kayttomoottorin turvakatkaisu on lauennut, jos esimer-

kiksi puhdistusteloja on liikaa painettu tai ajettu seinda

tai kulmaa vasten.

® Paina PAALLE-/POIS-kytkinta kaksi kertaa.
Siirra laitetta vain edestakaisin puhdistuksen aika-
na, ala paina laitetta.

Puhdistustelat ovat lukkiutuneet.

® Tarkasta, onko puhdistusteloihin juuttunut jokin esi-
ne. Poista juuttunut esine.

® Tarkasta, onko lakaistun lian kerdysastiaan kertynyt
likaa ja poista se (katso luku Lakaistun lian kerdys-
astioiden puhdistaminen).

® Tarkasta, ettd lakaistun lian kerdysastia on oikein
asetettu paikoilleen. Irrota tata varten lakaistun lian
keraysastia ja aseta se takaisin.

Laite ei kaynnisty

Akku on tyhja.

® Ota akkupaketti pois akkupakettikotelosta ja lataa
se (katso luku Ké&yton lopettaminen).

® Tyonna ladattua akkupakettia akkupakettikoteloon,
kunnes se kuultavasti lukittuu paikoilleen (katso luku
Akkupaketin asettaminen paikalleen).

Akkupaketti ei ole lukittunut akkupakettikoteloon.

® Tyonna akkupakettia akkupakettikoteloon, kunnes
se kuultavasti lukittuu paikoilleen (katso luku Akku-
paketin asettaminen paikalleen).

Laite ei poista likaa.

Puhdasvesiséiliéssé ei ole vetta.

® Tayta vettd puhdasvesisailioon (katso luku Puhdas-
vesiséilién taytto).

Puhdasvesisailid ei ole oikein paikoillaan laitteessa.

® Aseta puhdasvesisailio siten, etté se on tiukasti pai-
koillaan laitteessa.

Likavesisailié puuttuu tai ei ole oikeinpaikoillaan lait-

teessa.

® Tarkasta, ettd kansi on oikein asetettu likavesisailion
paalle (katso luku Likavesisailion puhdistaminen).

® Aseta likavesisailio laitteeseen ja kiinnité se oikein.

Lakaistun lian kerdysastia puuttuu tai se ei ole oikein

paikoillaan likavesisailidssa.

® Aseta lakaistun lian keraysastia oikein likavesisai-
liodn (katso luku Lakaistun lian kerdysastioiden
puhdistaminen).

Puhdistustelat puuttuvat tai eivat ole oikein paikoillaan

laitteessa.

® Aseta puhdistustelat tai kierra ne oikein telojen kayt-
tokoneistoihin (katso luku Puhdistustelojen puhdis-
taminen).

Puhdistustelat ovat likaiset tai kuluneet.

® Puhdista tai vaihda puhdistustelat.

Vedenjakokanavat ovat likaiset.

® Puhdista vedenjakokanavat (katso luku Vedenjako-
kanavien puhdistaminen).

Puhdistustelat ovat liian kuivia

Puhdistusteloja ei ole kostutettu riittavasti.

® Kostuta puhdistustelat aktivoimalla tehostustoiminto
(katso luku Yleisia kaytté6a koskevia ohjeita).

Puhdasvesisuodatin on likainen.

® Puhdista puhdasvesisuodatin.
a Poista puhdasvesisailio (katso luku Puhdasvesi-

séilion taytto).
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Kuva AC
b Poista puhdasvesisuodatin.
¢ Puhdista puhdasvesisuodatin juoksevan veden
alla.

d Asenna takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

Puhdistustulos ei ole tyydyttava

Puhdistusteloja ei pesty ennen ensimmaista kayttéa.

® Pese puhdistustelat pesukoneessa lampétilassa 60
°C (katso luku Puhdistustelojen puhdistaminen).

Puhdistustelat ovat likaiset.

® Puhdista puhdistustelat.

Puhdistusteloja ei ole kostutettu riittavasti.

® Kostuta puhdistustelat aktivoimalla tehostustoiminto
(katso luku Tydskentelyn aloittaminen).

Vedenjakokanavat ovat likaiset.

® Puhdista vedenjakokanavat (katso luku Vedenjako-
kanavien puhdistaminen).

On kaytetty vaaraa pesuainetta tai vaaraa annostelua.

® Kayta vain ilmoitettua KARCHER-puhdistusainetta
ja kiinnitd huomiota oikeaan annosteluun.

Lattiassa on muiden puhdistusaineiden jadmia.

® Poista puhdistusainejadmat puhdistusteloista huo-
lellisesti vedella.

® Puhdista lattiaa useita kertoja laitteella ja puhtailla
puhdistusteloilla ilman puhdistusaineen kayttéa.
Lattian puhdistusainejaamat poistetaan.

Veden otto ei ole optimaalista

Lakaistun lian keraysastiat eivat ole oikein paikoillaan

laitteessa.

® Aseta lakaistun lian keraysastiat oikein laitteeseen
(katso luku Lakaistun lian kerdysastioiden puhdista-
minen).

Puhdistustelat ovat kuluneet.

® Vaihda puhdistustelat (katso luku Puhdistustelojen
puhdistaminen).

Laitteesta vuotaa likavetta

Likavesisailié on tadynna.

® Tyhjenna likavesisailio (katso luku Likavesisailién
tyhjentdminen).

Likavesisailio ei ole oikein paikoillaan laitteessa.

® Aseta likavesisailio oikein laitteeseen (katso luku Li-
kavesiséilion tyhjentdminen).

Lakaistun lian keraysastiat eivat ole oikein paikoillaan

laitteessa.

® Aseta lakaistun lian keraysastiat oikein laitteeseen
(katso luku Lakaistun lian keréysastioiden puhdista-
minen).

Likavesiséilié on vaurioitunut.

® Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Varaosaluettelo
Kayta vain alkuperaisia KARCHER-akkuja, ei kertakayt-
toisia akkuja.

Nimi Tilausnumero
Telasarja, vakio, harmaa/sininen 4.030-088.0
Telasarja, kova, harmaalvihrea 4.030-126.0
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0
(1,01)

Annostelupaa 6 393-185,0
Battery Power 18/25 DW -akku

Battery Power 18/50 DW -akku

Battery Power+ 18/30 DW -akku

Battery Power 18/25 -pikalaturi 2.445-032.0
Battery Power+ 18/60 -pikalaturi 2.445-044.0
Battery Power+ 18-36/60 -yleislaturi |2.445-054.0

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljiempénéa kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntédmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W esec

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.4.2021

Tekniset tiedot

Séahkoliitanta
Nimellisjannite \% 18 DC
Nimellisteho w 70

Suojaluokka @ 1]
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Kotelointiluokka IPX4
Laitteen tehotiedot

Telan kierrokset minuutissa puh-  kierr./ 500
distustasolla 1 min

Telan kierrokset minuutissa tehos- kierr./ 650
tustoiminnolla min

Kayttéaika taydella akkulatauksel- min 45

la

Tayttomaara

Puhdasvesisailion tilavuus ml 1000
Likavesisailion tilavuus ml 700
Mitat ja painot

Paino (iiman varusteita ja puhdis- kg 6,1
tusnesteita)

Pituus mm 340
Leveys mm 305
Korkeus mm 1200
Madritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Kési-kasivarsi-tarindarvo m/s? 0,4
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso Ly dB(A) 55
Epéavarmuus Ky dB(A) 2
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 71

epavarmuus Ky

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Mepiexopeva

TEVIKEG UTTOOEICEIG. ...t 86
MpooTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG . 86
YTodeitelg aopaAeiag......... 86
MpoBAetépevn xpnon .. 87
Mapadotéog eEOTTAIONAG.. 87
Mepiypagn ouokeung 87
©¢on oe AsiToupyia... 88
Aeimoupyia 88
MeTagopd 90
AToBrikeuon 90
KaBapiopdg ouokeung 91
AvTipeTwmon BAaBwy .. 92
Eyyunon ... 93
MapeAkopeva Kal AVTAAAAKTIKG. 93
AAAwon cuppdépewong EE 93

TEXVIKGA OTOIXEID .. 93

levikég utrodEigelg

Mpiv a1méd TNV TPWTN XPrion diaBacTe To GUVNUPEVO
TTIPWTATUTTO 0BNYIWV XPrONG TNG OUOKEUNG, TNG
JTTartapiag kol Tou @opTIoTH. EQapudleTe auTtég TIg
odnyieg.

DUAGETE Ta eyxelpidIa yia peTayEVETTEPN XPAON 1 VIO

TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

e HunTtipnon Twv odnyiwv Xpriong MTTOPEi va EXEI WG
OUVETTEIO CNUIEG OTN CUOKEUN Kal KIVOUVOUG yia ToV
XEIPIOTA Kal GAAa dTopa.

e e TTEPITTTWAON {NUIAG aTTé TN JETAPOPA EIDOTTOINOTE
APEOWG TO KATAOTNUA QYOPAS.

e Kard 10 Avolypa TG OUOKeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€ e€apTANaTA
Kabwg Kal yia npIEG.

MpooTacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta UNIKG ouokeuaoiag €ival avakukAWaoIua.
Q.@ ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTITEG PE TTEPIBAAAOVTIKA
opB6 TpdTIO.
OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EGOPTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,
eTTavVaQopTICOUEVEG i} AddIa, Ta OTToia OF
TEPITTTWON AavBacouévng Xxpriong r ammoppIwng
pTTopoUV va Béoouv o€ Kiviuvo TNV avBpwTivn uyeia
Kal To TePIBGAAoV. QOTO00, AUTG TA CUCTATIKG €ival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA AEIToupyia TNG oUOKeUnG. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO TO OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va oTToPPITITOVTal Madi ME TO OIKIOKG aTTOppiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUOTATIKA
eival diaBéaipeg otn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

Ytobdeigeig ac@aAeiag

Mpiv a1Té TNV TIPWTN XPAON TNG OUOKEUNG, diaBdaoTe
auUTO TO KEPAAQIO aoPaAEiag KABWG Kal To eyXEIPidIO
odnylwv xpnong. Eeapuddere autég Tig odnyieg.
DuAdEETE TIG 0BNYiEG XPAONG YIa HETAYEVEDTEPN XPNON A
YIQ TOV ETTOMEVO IOIOKTATN.

o EkT6G amrd TIG UTTODBEILEIG OTO EYXEIPIDIO XPriong
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
KavovIopoUg ao@aAgiag Kal TTpdANYNg atuxnUaTwy.

o O1 TTPOEIdOTTOINTIKEG TTIVOKIDES Kal OI TTIVOKIOES
uTrodEigEwV TToU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO £pYaAEio,
TIOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG yIa TNV 0OPaAR
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZX

e Ymodeién Gueoou KivéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofBapoug Tpauuariopous f Bavaro.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

o Yooeién mbavwg mkivOuvng Kardoraong, n ormoia
umopei va odnyrioel o oofapouls Tpauuanouous
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o Ymodein mlavwg EMKivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
utopei va o0dnynoel o€ eEAa@peic TpaupaTnouous.

NMPOXOXH

o Ymooeién mbavwg emkivOuvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnyroel o€ UAIKES (nuies.

ZuagToIYXia UTTATaPIWV Kal POPTICTAG
AioBdoTe emiTTAéov 0dnyieg Aeitoupyiag Kal odnyieg
aO0@AAEIOG TTOU CUVOBEUOUV Th CUGTOIXIO PTTATAPIWY
Kal TOV QOPTIOTH.

AUTA N OUOKEUN PTTOPET VO AEITOUPYNOEI E TIG
utratapieg 18 V Kércher Battery Power ka1 18 V
Karcher Battery Power+ pmatapieg Trou avagépovTal
oTn NioTa QVTOAAOKTIKWV.

AcaAng xprion
A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Purdooere

TIG ueUPPAveS ouokeuaoiag pakpid amrod maidid.

N TPOEIAOIMNOIHEH « H ouoKeun

EMTPETTETAI VA XPNOILOTIOIEITAI UOVO QTTO GTOUA TTOU
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EXOUV EKTTQIOEUTEI OTOV XEIPIOUO TNG OUOKEUNGS 1 EXOUV
amodeiéel TI IKAVOTNTES TOUS yIa TOV XEIPIOUO Kal EXOUV
AéBer pntr) evioAn yia n xprion 1ng. ® XpnoiuoTolEiTe T0
EpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBavere utréwn TIS TOTTIKEG OUVONKES Kl TIPOOEXETE
Kard tn xpron Tou pyalciou Tnv mapouadia GAAwv
avBpwwy, Kai I01aiTEPa TTaIdIV. © X€ EMKIVOUVOUS
XWpoug (T1.X. O TPATHPIa KAUTIUwWV) TNPEITE TOUG
avdaAoyoug Kavoviouous aocpalgiag. Norté unv
AeiToupyeire 10 unxavnua og xWwpPoug ue Kivouvo
ekpnéewv. o lNaidid kai droua mou Oev yvwpidouv TIS
odnyies autég, dev mpémel va AsiroupyoUlv Tn OUOKEUN.
Torrikég dlardéeis umopoUv va UeioouV TNV NAIKia Tou
XEIpIoTn. ® AUT N OUOKEUN Oev ETTITRETTETAI VA
Xpnoiuortolgital arrd aroua (oUte amré maidid) pe
TTEPIOPIOUEVES PUOIKES, aloBNTNPIAKES 1 VONTIKES
IKQVOTNTES OUTE aTTd ATOUA XWPIS EUTTEIPIA 1} YVWOEIS.

o Ta maidia Oev EMTPETIETAI VA TTAI(OUV LIE T) CUOKEUN).
o EmiBAémere ta maidid, woTe va giote BERaior 611 dev
maidouv LE T OUOKEUN). ® Ta pépn ToU owWPAaTog oag
(m.x. 0axTUAQ, TPIiXES) TPETTEI va pévouv Uakpid ammod
TOUG TTEPITTPEPOUEVOUS KUAIVOPOUS kaBapiouou

o Kivouvog paupariopoU arré aixunpea avrikeiueva (1r.x.
Bpavopara). Kard rov kabapioud 1s kepang damédou
TPOCTATEWTE TA XEPIA 0AG.

AN MMPOZOXH . Mnv xpnaiuorroieire 1 ouokeun,
£QV vwpiTtepa Exel TTEOEI, PEPEI ELPaVeiS {NUIES N
TapoucIAdel SIapPOES. ® XPNOILOTIOIEITE 1} ATTOONKEUETE
TN OUOKEUN IOVO OUUQWVA LIE TNV TTEPIYPAQN Kai/f TIS
EIKOVES. ® MnVv aQrVveTe TTOTE Tr) CUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 BpiokeTal o€ Asitoupyia.

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN TTPIV Q1O KGOE epyacia
PPOVTIOAS Kal GUVTHPNONG Kal ATTOCUVOEETE TN
ouaTolxia uTrarapiwy.

TNMPOXOXH « XpnoiuoTtroieite TN CUOKEUN UOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUS. ® ZnuIES aTn ouokeun. Mnv
pixvere moré aro doxeio vepou d1aAlTeg, uypd mou
mepIEXOUV OIGAUTES 1) N apaiwpéva o&éa (Tr.x.
ammopputtavtikd, Bevdivn, apaiwTikG XpwudTwy Kai
QAKETOVN). ® EVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN UOVO OTaV EXETE
TorroBerrioel Ta doxeia KabapouU Kal BPWUIKOU VEPOU.
o Me 1 OUOKEUN Unv KAVETE avappoPnan aixunpwy N
ueyaAwy avrikelpévwy, Omwg 1.x. Bpavouara, xaAikia
Kopparia maixvidiwyv. e Mnv pixvere aro doxeio kabapou
vepou 0éika oééa, diaAuTika aAdTwy, aiBépia éAaia ouTe
mapduoles ouaies. Mpooéére miong va unv
avapPOPHOETE AQUTES TIC OUTIES IE T OUOKEUN.
® XpnoIUOTTOIEITE TN OUOKEUN UOVO 0 OKANpd ddmeda
e adiaBpoxn emioTpwaon, OTTwg 1.X. AouaTPAPIOUEVO
mapké, euayié mAakdkia n linoleum. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN yia Tov KaBapioud xaAiwv f
HOKETWYV. ® Mnv odnyeite Tn ouoKeun TTavw armmo Ta
mAéyuara damrédou Twv auoTnuarwv Bépuavong. H
OUOKeUN OgV UTTOPET va avappo@raoel 10 eEEpXOLEVO
VEPOS Udwp O1av ITepVasl Tavw amo Ta mAEypuara. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUN O€ BEPLIOKPATiES KATwW aTTo
0 °C. e AToBnkeUeTe 10 EpyaAgio uOvo o€ EOWTEPIKOUS
XWPOUG.

HAekTpIKG e§apTApATA

A KINAYNOZ « Mn BuBiere T ouokeun péoa
070 VEPO. ® MnVv aKkouuTTATe TTOTE ETTAQPES N KaAwdia.
N TTIPOEIAOINOIHEZH « H OUOKEUN TTEPIEXE]
NAEKTPIKG BOUIKG eéapThpaTa, Unv TV Kabapifere KATw
arroé TPEXOUUEVO VEPO.

A\ [TIPOXZOXH e Avatérste TIC Epyaoies

ETMOKEUNS HOVO OTO £E0UTIOBOTNUEVO TURUA
géumtnpérnong meAarwv.

MpofAeTrépevn xpRon

H ouokeun auTr TTpoopideTal yia eTTayYEAPATIKA Kal
Blounxaviki xpron, T.x. o€ {evodoxeia, axoAsia,
VOOOKOEIa, EpYO0TATIa, KATAOTANATA, YPOAPEIQ Kal
ETAIPEIEG EVOIKIATEWV. XPNOIUOTIOIEITE QUTH TN OUOKEUR
OTTOKAEIOTIKG KAl OVO CUNPWVA PE TO OTOIXEI OTIG
TTapouoeg odnyieg Xpriong.

e H OuOKeun ETITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI HOVO Yyia
Tov KaBapioud Aciwv datrédwy TTou dev gival
€uaiobnTa oTNV vypaaia r aTo YUGAIGHQ.

H ouokeun dev gival kKaTGAANAN yia Tov kaBapioud
TIOYWHEVWY DATTEDWV (TT.X. WUYEIWV).

H ouokeur| dev gival kaTdAANAn yia xprion o€
XWPOoUG 6TToU UPioTaTal KivOuvog £kpngng.

MapadoTéog eSOTTAIOCHOG

Kard Tnv a@aipeon amé Tn cuokeuaagia eAEyETe TNV
TIANPATNTA TWV TTEPIEXOMEVWV. Z€ TTEPITITWON TTOU
AeiTrouv TTapeAkduEvVa ) £XouV TTPOKANBET nNIEG KATE TN
UETAPOPA, EVNUEPWATE TOV TIPOUNBEUTH GOG.

MNeplypa@n oUOKEURG

Mo e1kéveg Seite TIG SIMMAWPEVEG OENiDEG.
Eikéva A

@ MpogidotroinTikn Auxvia

@ KoupTri evioxupévng Aeiroupyiag
(®) Aiakerrmg ON/OFF

@) Xeipohapn

@ MAAKTPO aTTaoPAAIONG UTTATOPIWY
(®) Ymodoyxn pmarapiag

@ Kéhugog Aaprig

Mivaxida TUTTOU

(9 PikTpo kaBapoy vepol

Aegapevr kabBapou vepou

(@ AoBr kamakiod

(12 Bouproa kabopiopoy

(@3 Kamaki

Mrepuyia acdaAiong

(B Doxeio Bpuwpikou vepou

Aegapevr) akdBapTou vepol

(i7) Xoavn adpwang

Tama

Karréxi

NOGOWETPIKA KEQAAR

@) AmopputavTiké CA 50 C (0,5 | aTpOyYUAY @IGAN)
@ KUOAIvdpol kaBapiopou (avTaAAakTIKd)

@3) *Mrarapieg Battery Power 18/25 DW

n
Mmratapieg Battery Power+ 18/30 DW

*HAekTPIKS KAAWDIO yIa TAXUPOPTIOTH
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@ *TaxugopTioTrig Battery Power 18/25

]
TayugopTioTrig Battery Power+ 18/60

@8 KUAvBpol kaBapiopoy
*BR 30/1 C Bp Pack

Oéon og AsiTtoupyia

DopTION CUCTOIXIAG HTTATAPIWV

1. ®oprioTe TIg pTTaTapies (BA. eyxeipidio AsiToupyiag
Kl 0dnyieg ao@aAEgiag TNG YTratapiag kai Tou
POpPTIOTH).

TomwoBéTnoNn CUCTOIXIOG HTTATAPIWV

1. QOAOTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY OTN CUCKEUN, HEXP!
Va OKOUOETE TOV AXO EQAPHOYNAG TNG CUCTOIXIOG.
Eikéva B

Mpoiévra kaBapiopoU Kal ppovTidag

NMPOZOXH

Xprion akardAAnAwv mpoidvrwv kabapiouou kai

@povridag

A6 1n xprion akardAAnAwv mpoidviwv kabapiouou Kai

ppovTidag umopei va mpokAnBei {nuid otn ouokeun kai

va mayel va 1oxUel n yyonan.

Xpnaoiuorrolgite pévo mpoidvra kabapiouol NG

KARCHER.

Tnpeite Tn owotn doooAoyia.

Ymédeién

AvdAoya e 11§ avaykes yia Tov KaBapioud damédwv

XpPnoiuoTToInaTe mpoidvra kabapiouou 1 povridas NG

KARCHER.

® Kartd Tn dogoAoyia Twv TTPoidvTwy KaBapiguou Kai
@POoVvTidag, TNPEITE TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUAOTH.

® [ia va amo@UyeTe Tn dnuioupyia a@pou yeUioTe
TTPWTA TO BOXEI0 KABAPOU VEPOU E VEPS Kal OTN
ouvéxela Pe TTpoidvTa kaBapiopoU ) ePOoVvTiIdag.

® [0 VO aTTOQUYETE TNV UTTEPXEIAION, AQHOTE XWPO YIa
TO TTPOIGVTa KaBapiopou A @povTidag dtav yepigeTe
HE vePo.

Fépiopa de§apevig kabapol vepou

1. ThéoTe T deCapevr kaBapou vepol aTréd TIG TTAAIVEG
£00YXEG KAl aQAIPEOTE TNV ATTO TN CUCKEUN.
Eikéva C

2. Avoigte TNV Tama TOU PECEpBoudp.
Eikéva D

3. TepioTe Tn degapevi kaBapou vepou pe kabapod vepd
NG Bpuong (péy. 40 °C) To péyioTo €wg TO ONpa
MAX. Edv TTpoKeITal va XpnoIPoTToinoei
KaBapIOTIKG, CUUTTANPWOTE avaAoya AlydTepo
KaBapod vepo.

4. Edv eival amapaitnTo, TpocBéaTe aTo doyeio
KaBapou vepou kaBapIaTIKA Kal TTPOIOVTa @POVTIdAG
¢ KARCHER.

lMIPO2OXH

YmepBoAikn 1) eAAiTTrig doooAoyia Twv mpoidviwv
Ka@apiopou kai gpovridag

Mrropei va 0dnynoer o€ kakd amotéAeoua kabapiouou.
Tnpnorte tn ouvioTwuevn doocoAoyia yia mpoidvra
Kabapiouou Kai TepITToinong.

Ymoédeién

Ta BéAtiora amoreAéouara kabapiouou Kai ppovTidag,
0ag ouvIOTOUUE va XPNOIUOTTOIEITE HOVO TTPoIOVTa
KARCHER kai 1) 5000UETOIKA KEPAAR.

5. ZeIdWOTE TO TIWHA TNG OTPOYYUARG PIGANG.
Eikéva E

6. BiOwaTe TN SOCOUETPIKN KEPAAR OTN OTPOYYUAR
@IGAN.

7. Téate Tn oTpoyYUAR QIGAN oTn péan éwg OTou péel
n oTraIToUpEVN TTOGOTNTA KABAPIOTIKOU OT
OOOOMETPIKN KEPAAN.

Eikéva F

AdBete uTTOWN Ta akdAouba:

a O1 TTpodIaypagpEég TOU KATAOKEUATTH TOU
KaBapIoTIkoU yia TNV avaAoyia avauigng Tou
KaBapIoTIKOU Kal Tou KaBapou vepou

b Ttnv avrioTtoixn KAipaka atn SOCOPETPIKA KEPAAN

C TN XwpenTIKOTNTA TNG deCapEVAG

8. AvoifTe TO KAAUPPO OTN BOCOUETPIKN KEPAAL.

9. TepioTe TO YTTITOVI ATTOPPUTIAVTIKOU OTN SEEAMEV.
Eikéva G

10. KAeioTe TO KATT@KI OTN OOOOUETPIKN KEPOAN.

11. KAgioTe TnVv 110,

12. ToroBetAoTE TN deCapevr) kaBapou vepou aTn
OUOKEUN PEXPI VO KOUPTTWOEL.

Fevikég TANPOPOPiEG OXETIKA UE TOV
XEIPIOHO

NMPOXOXH
Yypaoia
YAikés {nuiés o€ euaiobnra dameda
lpIv XpNOILOTTOINOETE T CUOKEUN, EAEYETE TNV avioxn
TOU TTATWUATOS OTO VEPO O KATTOIO aTTOUEPO ONUEio.
Mnv kaBapilete dATTEdA LE EMOTPWOEIS EUAITONTES OTO
VEPO, OTTWC TT.X. OATTEDQ ATTO AKATEPYAOTO PEAAD,
£T7EION UTTOPEI va OIEI0OUCEI UYPaoia KAl va TTPOKAAEDE!
{nuid oro &amedo.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg amé vypaocia kai KabapioTikd,
Kabwg Kai ammé avarpoTi) TS OUOKEUNS

Kivduvog uAikwyv {nuiwv oe uaiobnra dameda kai 0ToUg
KUAivOpoug kabapiouoU Adyw mraparerapévng EkBeong
o€ uypaoia kai KabapIoTiKa.

Kivuvog UAIKWV {nuiwv o€ TTEPITITWON avarporrng e
OUOKEUNG.

Merakiveite mavra 1n ouokeun atn 6éon orabueuons
orav KAveTe éva dIGAeIupa arré TNV Epyacia Kal UETE TV
gpyaaoia.

Mnv akouuTtdre 1 OUOKEUN O€ TOiXOUG, TTOPTES 1 GAAQ
avrikeipeva orav TNV KareBadere.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég

Znuiég oTn OUOKEUN ato aixunpd, peydAa, oykwon

avrikeipeva.

Mnv xpnaoiuorrolgite kai unv amroBnKeUETE T OUTKEUN OE

OKANpPG avrikeipeva kar o€ peydAn Bpwuid, kabwg ta

eéaprrpara PImopei va UTTAoKkapIoToUV KaTw amro 1o

doxeio Bpuwpikou vepou Kai va ypardouvioouv 1o 8Aredo

Kai 10 doxEio BpwuIKou vePOU.

Mpiv EekivioeTe TNV epyaacia kai TpIv armoBnkeUoETe T

OUOKEUN, aQaipéOTeE avTIKEuEVa, OTwS TT.X. Bpavouara

Kai xaAikia, amé 1o maTwya.

o [a TéAelo ammoTéAeapa kaBapiopou, TTAUVETE TOUG
KUAivdpoug kaBapiopou aTo TTAuVTApIo oToug 60 °C
TIPIV TNV TTPWTN XProN.

e EpyaOTEiTE TTPOG TA TTHIOW, TTPOG TNV TTOPTA, WOTE VA
UNV UTTEPXOUV ATTOTUTTWHATA GTO
ppeokokabapiagpévo daredo.

Eikéva H
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o O kaBapiopdg Tou dATTEDOU TTPAYHATOTIOIEITAI UE
UETOKIVNON TNG GUOKEUNG EUTTPOG Kal TTIOW HPE
Tax0TnTa TTOPOUOIN JE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.

e & TePITITWON €vTovng PUTTAVONG EVEPYOTTOINOTE
TNV evioxupévn Aeitoupyia. MNa Tov okotrd autd,
KPATAOTE TTOTNHPEVO TO TTARKTPO EVIOXUMEVNG
Aeitoupyiag. Otav evepyoTroindei n evioxupévn
Aeitoupyia augdvetal n TaxUTNTa TwWv KUAIVOPWY Kal
n ToadTnTa KABapoU vepou. AQACTE TN GUOKEUN va
KIvNOei apyd TTévw OTO TITATWHA XWPIG VO ACKEITE
TTiE0N OTN OUOKEUR.

Eikova |

e Av ptrAokapioTouv ol KUAIvEpol kaBapiopou, T.x.

HOYKWOOUV, N GUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI.

H mpogidotroinTikr) Auyvia avdapel.

AQaIpETTE TNV EPTTAOKN.

MNa va gvepyoTroInoeTe {ava Tn GUOKEUN, TTATAOTE
Tov d1ak6TTn ON / OFF 2 @opég.

Ymodeién

To mpwro marnua afrvel o opdAua, To deUTEPO TTATHUA

EVEPYOTTOIEI TN TUOKEUN.

Edv dev marn6ei o diakémrng ON / OFF, n

mmpoeidomoinTikA Auxvia ofrver perd amdé 10

OeutepdAerra. a va evepyoTTOINOETE TN CUOKEUN,

marrore tov diakorrrn ON / OFF 1 gopd.
Eikéva J

e Otav n XwpnTIKOTNTA TNG YTTOTAPIAG OXEDOV
€&avTAnBei, o diakémTNg ON / OFF apyicel va
avaBooBrvel.

Eikéva K

MatoTe Tov diakdTrTn ON/OFF.

H ouokeun armevepyoTroigital.

AQaIPETTE TN CUCTOIXIO UTTOTAPIWY OTTO Tr) CUOKEURA
kai goprioTe TNV (BA. KepdAaio Tepuariouds
Aeiroupyiag).

Ymédeién

IMpokeipévou va amopeuyBei n kKaraaTpoikn TANPNS

EKQOPTION TNG UTTATAPIag, N CUOKEUN ATTEVEQYOTTOIEITAl

TPIV aTTOQOPTIOTEl TTAPWS N uTTarapia.

e ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN KOl METAKIVAOTE TN
oTn Béon aTddueuang kaBe opd TToU N epyacia
SIOKOTITETAI KOl 0TO TEAOG TNG epyaaiag. OTtav n
ouokeun BpiokeTal oTn B€on oTGBPEUONG, OI
KUAIvdpol kaBapiopol dev ayyidouv To 8ATTEdO.
Eikéva L

e Kartd Tn oTdBuEguon TNG CUOKEUNG, UNV TNV
QKOUUTTATE O€ TOIXOUG, TTOPTEG I GAAO AVTIKEIYEVA,
aAG @épTe TN ouokeun aTn Béon oTABUEUONG.
Eikéva M

0dnyieg yia Tnv epyacia
NMPOZXOXH

AveééAeykTn perakivnon

ZnuiéG 0T OUCKEUN Kai ToV yUpw XWPO

MoAig evepyoroinBei n ouokeun, ol KUAIvopol

KkaBapiouoU apyidouv va epIoTPEPovTal.

Kparriote n Aafn €101 WOTE N OUCKEUN va Unv Kiveirai

povn mg.

MPOsOXH

Xwpig Ta doxeia kaBapou kai BPwHIKOU VEPOU

YAikés {nuiés

Mpiv &ekivioere 1S epyaoies kabapiopou, Befaiwbeite

or1 10 doxEi0 KaBapoU vepPoU eivar yeudTo e vepod Kai TO

doxeio BowuiKou vepoU éxel TOTTOBETNOEI OTN OUTKEUN).

1. AgaipéoTe Toug KUAiVEpOUG kaBapiopou atrd Tn
ouokeun (BA. Kepdhaio KabBapiouds kuAivopwyv
kaBapiouo).

2. BpégTe Toug KUAivBpoug kaBapiopou pe kabapd
VEPO.

3. TomoBeTAOTE TOUG KUAIVOpOUG KaBapIopoU.

4. TMatAore Tov diakottn ON/OFF.
Eikéva N
H ouokeun gvepyoTtroigital.

5. EvepyotroijoTe Tn Asitoupyia gvioxuong yia va
KaBapioeTe TIG eTipoveg akabapaieg (BA. Kepdhaio
TevIkéS TTANPOYOPIES OXETIKG LE TOV XEIPIOUO).

Exkkévwon doxeiou vepoU

o AdeidoTe TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU POAIG adEIGOEl
T0 doxeio kabapou vepoU i N CUoKeUn dev
atroppo@d TTAEOV Uypaaia Kal TTapapével VEPO OTO
TTATWHA.

1. MatroTte Tov diakottn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeun atmevepyoTroigital.

2. ®épte TN ouokeun aTn Béon oTdBueUong (BA.
Kepdhaio evikéS TANPOQYOPIES OXETIKA L€ TOV
XEIPIOUO).

3. AmoouvdéoTe Ta dUo TITepUyIa aoPAAIong OTn
OUOKEUN.

Eikéva O
To doxeio BpwuIkou vepoU atroouvdEETal aTro Tn
OUOKEUN.

4. XnKWOTE T OUCKEURA Kal a@ACTE TNV OTNV GKPN.

5. Ta va To YETAQEPETE OTO ONUEIO EKKEVWONG, NV
KPATATE TO BOXEIO BPWHMIKOU VEPOU ATTO TO KATTAKI,
aAAG kal pe Ta U0 xépla aTo TTAGI Tou SioKou
oTadAagng. AlatnpraTe Tn oTABUN Tou doxeiou
Bpwuikou vepou, SIAPOPETIKA TO BPWUIKO VEPS
uTTopEi va Sia@uyel.

6. Adei6oTe TN de€apevr) akdBapTou vepoU.

Eikéva P

Y& TIEPITITWON €TTIHOVNG BPWHIAG, EETTAUVETE TO
doxeio BpwpIKou vepou pe vepd Bpuong (BA.
Kegpdhaio KaBapioudg doxeiou Bpwuikou vepoU).

7. KabapioTte 1iIg okoUTTEG (BA. KepdAaio Kabapiouog
OKOUTTWV).

8. TomoBeTroTE TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU GTN
OUOKEUN PE avTioTpO@n O€Ipd.

AiakoTrr) AgiToupyiag

NMPOXOXH

Kivduvog {nuidg amo vypaoia kai kabapiorikd,

Kabwg Kail ammé avarpoTr TS CUOKEUNS

Kivduvog uAikwyv nuiiv o€ euaiobnra 6Ameda Kai 0Toug

KUAivOpoug kaBapiouou ASyw traparerauévng EKBeang

o€ uypaoia kai KabapioTiKa.

Kivduvog UAIKWV {nuiwv o€ TTEPITITWan avarporng e

OUOKEUNG.

Merakiveite mavra n ouokeun otn 6éon oTGBueuong

orav KAvete éva dIGAeIuua arré TNV Epyacia Kal IETE TNV

epyaaia.

Mnv aKouuTTaTe TN OUOKEUN O€ TOIXOUS, TTOPTES 1 GAAQ

avTIKEUEVa OTaV TNV KaTEBAETE.

1. Natrore Tov diakéttn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. ®épte T ouokeun oTn Béon oTdBugUoNg (BA.
Ke@ahaio eVIKES TTANPOQYOPIES OXETIKA LIE TOV
XEIPIOUO).

ZemAUVETE TOUG KUAIVOpOUG KaBapiouou
Me Tn Aeitoupyia €kTTAUGNG, oI KUAIVOpOI kaBapiopol
uTTOopOoUV va KaBapioTouv evaIAuETa &TaV UTTAPXEI
TIOAAA BpwuId.
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Ymédeign

270 TEAOS NG pyaaiag Kai TpIv arréd TNV amobnkeuon

NG OUOKEUNS, o1 KUAIvOpor kaBapiouou Tpémel va

agaipebouv Kai va kKaBapioTouv KATw atrd TPEXOUEVO

vepo 1 aro mAuvripio (BA. KepdAaio KaBapiouds

KUAivOpwyv kaBapiouou). H Asitoupyia ékmmAuong dev

avTikaBioTa Tov TeAIKO AetrTouepn kaBapioud.

1. MatoTe Tov diakéTTn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. ®épte Tn ouokeun oTn Béon oTdBueuong (BA.
Ke@dahalo eVIKES TTANPOYOPIES OXETIKA LE TOV
XEIPIOUO).

3. EAéy&re TN 01d0UN O0TO BoXEio KABAPOU vEPOU,
TpéTrel va ival TouhdyxioTov 50%.

Edv cival atrapaitnTo, yepiote avdAoya 1o doxeio
kaBapou vepou (BA. Kepdhaio éuioua deéapevig
Kabapou vepou).

4. TlaTAOTE Kal KPATAOTE TTATNMEVO TO TTARKTPO
EVIOXUPEVNG AgIToupyiag.

Eikéva Q

5. MatAoTe kal KPATAOTE TTATNUEVO ToV BIaKOTITN ON /
OFF.

MeTd aré Trepitrou 3 SeUTEPOAETITA EVEPYOTTOIEITAI N
Aeiroupyia €kTTAUGNG, o1 KUAIVOpOI kKaBapiouoU
TTEPIOTPEPOVTAI KAl EETTAéVOVTAL.

O diokdé1TNG ON/OFF avaBoaBrvel.

6. A@NOTE TO TTAAKTPO EVIOXUPEVNG AEITOUPYIOG Kal TOV
SiakéTTn ON / OFF.

7. H OuOKeur| atrevePYOTTOIEITAI QUTOPATA PETE ATTO
TIEPITTOU 2 AETTTA.

H Aermoupyia ékTTAuong PTTOPEi va TEPUATIOTE avd
TAoa oTIyun TaTwvTag Tov diakotTn ON / OFF.

8. AdeidoTe 10 doyeio Bpuipikou vepou (BA. KepdAaio
Ekkévwan doxeiou vepoU).

9. EAéyEre Tn 01dOUN TARPWONG oTo doxeio KaBapou
vepou kal, eav xpelddeTal, yepioTe avaAoya 1o doxeio
kaBapou vepou (BA. Kepdhaio éuioua deéapevig
Kabapou vepou).

TepuaTionog Aseitoupyiag

1. MatroTe Tov diakdTTn ON/OFF.
Eikéva L
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. ®épte Tn ouokeun oTn Béon oTaBueuong (BA.
Ke@dhalo eVIKES TTANPOQYOPIES OXETIKA LE TOV
XEIPIOUO).

3. MatAoTe TO KOUUTTI ATTEAEUBEPWONG TNG GUCTOIXIOG
HTTOTAPIWY Kal TPaBAgTe TN cuaToixia atd Tnv
uTrodoxM TNG.

Eikéva R

4. dopTioTe TNV PTTATApPIA.

MeTd TNV XpAON QOPTIOTE KAl PIO HEPIKWG
EKQOPTIOPEVN CUOTOIYIO HTTATAPIWV.

NMPOZOXH

MpookoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utopei va karaoTpéwel

HOvIUa TN OUOKEUN.

ZuvioTaral va Kabapidete TARPwS TN OUCKEUN UETG QTTO

KGBe xpnon.

5. KaBapioTte Tn guokeun (BA. kepahaio Kabapiouds
OUOKEUNG).

ATro0rikeuon OUOKEUNG

MPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv Kai oouwv armo vypd
Kai vypaagia

Ta uypd kai n uypn Bpwuid oTn CUOKEUR UTTOPOUV va
00nynoouv o€ ouoowpeUan BakTnpiwv Kai avamruén
oouwy orav Oev xpnaoiuorrolouvral fj armobnkevovrai.

H uypn Bpwyid utropei va oTeyvwael oTn OUOKEUN Kai
aTouS KUAivOpoug kabapiopou Kai va UEICEl THV
amr60o0n kabapiouoU TNG OCUCKEUNS.

Adeidorte 10 doxeio kaBapou vepoU Kai BPWUIKOU VEPOU
aTo TEAOG TNG Epyaciag Kai TpIv armroOnNKEUTETE TN
OUOKEUN.

Kabapiote 10 doxeio BowuIKOU VEPOU, TIS OKOUTTES Kal
TOUS KUAIVEpoug kaBapiouod.

Aonorte Toug kabapiouévoug KuAivdpoug kabapiouou va
OTEYVWOOUV OTOV aépa, T.x. TOTTOBETNUEVOUS OTN
ouokeun 1 o€ 6pBia Béon. Mnv TommoBerteiTe uypoUs
KUAivOpoug kaBapiouou o€ euaiobnres oTnv uypaaoia
EMIPAVEIES, OE KAEIOTA doxeia 1 vTouAdmia.

1. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdAaio KaBapiouog
OUOKEUNG).

KaBapioTe 10 doxeio Bpwpikou vepou (BA. KepdAaio
KabBapioudg doxeiou Bpwuikou vepoU).

KaBapioTe Tig okouTreg (BA. Kepdhaio KabBapiouods
OKOUTTWV).

KaBapioTe Toug kKuAivdpoug kabapiopou (BA.
Kegpdhaio KaBapiouds kuAivopwy kabapiouou).
DopTioTe TN CUCTOIKIO PTTATAPIWY (AvVaTPEETE OTIG
odnyieg Aeimoupyiag yia Tnv uTrartapia Kai Tov
POpTIOTA).

DdépTe TN oUoKeun oTn B€on oTdBpEUONG (BA.
Ke@dahaio eviKES TTANPOQYOPIES OXETIKA LIE TOV
XEIPIOUO) Kal QUAAETE TN O€ OTEYVO ECWTEPIKO XWPO.

A NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv OxXETIKA UE TO Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiiv

Kard tn peragpopd mpooé€re 1o BGpog Tou unxavAuarog.
1. TN va JETOQEPETE TN CUOKEUN, TIIAOTE TA
TrEPIaUXEVIO AaBWV KATW atrd Tnv utrodoxr Twv
MTTATOPIWV.

Eikéva S

Katd Tn yeETa@opd PE OXAPATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN OUP@PWVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEG WOTE
va unv YAIGTPAOEI KOl VO PNV TTECEL.

ATroBnkeuon

AN NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA e TO Bdpog

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnong {nuiwv

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApog TNG OUTKEUNG.

H ouokeun emTpéTTeTal va ammodnkeUeTal JOVO o€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

1. MatAoTe TO KOUPTTI ATTEAEUBEPWAONG TNG CUCTOIXIOG
JTTaTopIwy Kal TpaBigTe TN cuaToixia atmmd TNV
uTTod0X 1 TNG YIO VO ATTOPUYETE TNV EKPOPTION TNG
yTraTapiag.

Eikéva R
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Ka@apiopdg cuokeung

KaBapiopbég cuokeung

NMPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiwv kai oopwv amoé vypd

Kai vypaoia

Ta uypd Kkai n uypn Bpwuid OTn CUCKEUN PTTOPOUV va

odnynoouv og CUCOWPEUON BakTnpiwv Kai avamTuén

ooguwv Orav dev xpnaiyorroiouvral 1 armobnkelovral.

H uypn Bpwpuid utropei va oTeyVWOEl 0TH GUOKEUN Kal

oToug KUAivOpoug kaBapiouoU Kai va Ueibael TNV

amr6doon kabapiopou ThG CUOKEUNAG.

Adeidare 1o doxeio kabapou vepoU Kai BPWUIKOU VELOU

070 TEAOG TNG Epyaaiag Kai TTpIv arroOnNKEUOETE TN

OUOKEUN.

KaBapioTe 10 doxeio Bppuikou vepoU, TIS OKOUTTES Kal

ToUS KUAivdpoug kaBapiouod.

Apnorte Toug kabapiouévoug KUAivopoug kabapiopou va

OTEYVWOOUV OTOV aépQ, T1.X. TOTTOBETNUEVOUS OTN

ouaokeun i o€ 6pBia Béan. Mnv Torrobeteite uypoUs

KUAivOpou¢ kaBapiouou og euaiobnres atnv uypaacia

EMQPAVEIES, TE KAEIOTG doxeia 1 vTouAdTTia.

1. MatAoTte Tov diakdtrTn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. ®épte N ouoKeun oTn Béon oTdBueUoNG (BA.
KepaAaio evikés mAnpo@opies oxeTIKG e Tov
XEIPIOUO).

3. ZkouTrioTe Ta UTTOAEipaTa BPWHIAG Kal
KaBapIoTIKoU GTO TTEPIBANA pE éva uypod TTavi.

4. AgaipéaTe To doxeio kaBapou vepou, adEITTE TO Kal
TOTTOBETAOTE TO §avda aTn ouokeun (BA. KepdaAaio
réuioua deéauevig kabapou vepou).

KaBapiop6g doxeiou Bpwuikou vepoU

NMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KaraoTpéwel

uoviua tn CUOKEUN.

Juvioraral va KaBapideTe T oUoKeUn UETG QT KGO

Xxpnon.

KaBapilete TakTika 10 doxeio Bpuwuikou vepou.

1. MatoTe Tov diakdTTn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. ®épte Tn ouokeun oTn Béon oTaBueuong (BA.
Ke@dahalo eVIKES TTANPOQYOPIES OXETIKA LE TOV
XEIPIOUO).

3. AdeidoTte 10 doyeio Bpuwpikou vepou (BA. KepdAaio
Ekkévwan doxeiou vepoU).

4. Tpaprgre Tn AaBr Tou KaTTakioU Kol a@aIpéTTE TO
KOTTAKI.

Eikova T

5. KaBapioTe 10 kKEAUQOG akdBapTOoU vEPOU Kal TO
KOTTaKI YE vepod TnG Bpuong.

Eikéva U

6. A@noTe T0 KEAUQPOG aKGBapTOU VEPOU Kal TO KOTTAKI
VO OTEYVWOEI I OTEYVWOTE TA PE £VA TTAVI XWPIG
XVvoudl.

7. TomoBeTOTE KQI CUVAPUOAOYAOTE TO DOXEIO
BpwpIkou vePOU OTN CUOKEUN UE QVTIOTPOPN OEIPd.

KaBapiop6g okoutrwv

NMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va kataoTpéwel

uoviua tn OUOKEUN.

JuvioTdral va KaBapideTe T OUOKeUN UETG QTTO KGOE

Xxpnon.

KabBapidete TaKTIKG TIC OKOUTTES.

1. Martrore Tov diakéttn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeun atrevepyoTrolgiTal.

2. ®¢pte T ouoKeur oTn Béon oTdBueuong (BA.
Kepdhaio evikéS TTANPOQYOPIES OXETIKA LIE TOV
XEIPIOUO).

3. AgaipéoTe 10 doxeio Bpuipikou vepou (BA. KepaAaio
Ekkévwan doxeiou vepou).

4. AvatTUgTe TIG OKOUTTEG.

a ATTOOUVOEOTE TIG OKOUTTEG OTO TTAAI Kal
TIEPIOTPEYTE TEG TTPOG TA EUTTPOG.

b AgaipéaTe TIg OKOUTTEG OTO TTAI.

Eikéva V

5. KaBapioTe Kal TIg SU0 OKOUTTEG PE TPEXOUPEVO VEPOD.
Eikéva W

6. AgaipéoTe Tn BoupToa KABAPICPOU aTTd TO KAAUPQ
Tou doxeiou BPWUIKOU VEPOU Kal apaIPETTE TUXOV
Bpwpid TTou £xouv KOANATEI OTIG XTEVEG (PaiveTal PE
€va TAaioI0).

7. EykataoTtAoTE Kal TIG U0 OKOUTTEG UE QVTIOTPOPN
oelpd.

KaBapiopo6g kuAivipwyv kKabapiopou

TIPOZOXH

YmoAsipuara kabapioTikou oTous KUAivopoug
ka@apiopou

Anuroupyia appou

Merda armré kaBe xprion mAvere Toug KUAivopoug
KaBapiouoU ue TPEXOUNEVO VEPO 1) KaBapioTe TOUS OTO
mmAuvrrpio.

MMPOZOXH

BAdBn amé rov kKabapiouo Twv KUAivépwv
Ka@apiopou pe paAakTiké  Adyw xpnons
orgyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoives

Kard rov kaBapioud rwv kKuAivépwv kabapiouol ato

TTAUVTHPIO LNV XPNOIUOTTOIEITE UAAAKTIKO pOUXWV.

Mnv rorrobereite Toug KUAivopoug kabapiouou oTo

aTeEyVWInpIO.

Mnv Acukaivere kal unv GIOEPWVETE TOUS KUAIVOpOUS

kaBapiouod.

1. Matore Tov diakéttn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeun atrevepyoTrolgiTal.

2. ®épte TN ouokeun oTn Béon oTdBueuong (BA.
Kepdhaio evikéS TANPOQYOPIES OXETIKA LIE TOV
XEIPIOUO).

3. TlpooeyyioTe TIG E0OXEG OTIG TIAEUPEG TWV
KUAiVOpwV kaBapigpol kai §eRISWOTE TOUG
KUAivdpoug kabapiopou.

Eikéva X

4. KaBapioTe Toug KUAIVOPOUG KATW aTrd TPEXOUPEVO
vePO 1 aTo TTAUVTAPIO O€ PEYIOTN Bepuokpaaia 60
°C.

Eikéva Y

5. KaBapioTe Tov pnxaviopo Kivnang Twv KUAivopwv
JE éva uypo TTavi.

6. TupioTe Toug KUAivVdpoug kaBapiouol aTov
HNXaVIOPO Kivnong Twv KUAIVOpwYV. AWOTE
TIPOCOXA OTNV AVTIOTOIXION XPWHATOG TOU
E£0WTEPIKOU TOU KUAIVOPOU Kal Tou Pnyaviopou
Kivnong Twv KUAivOpwV (TTpdoivo o€ TTPAaIvo Kal
UTTAE O€ PTTAE).

Eikéva Z
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7. ToTmoBeTAOTE TOUG KUAIVOPOUG OTNn GUOKEUN A
a@ACTE TOUG VO OTEYVWOOUV 6pBiol.

KaBapiouog ypappwy diavoung vepou

NMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va kataoTpéwel

uoviua tn GUOKEUN.

ZuvioTaral va KaBapidete T oUOKeUn UETG QT KGO

Xxpnon.

KaBapilete TaKTIKG TIC ypauuéS diavouns vepou.

1. MatroTte Tov diakétrTn ON/OFF.

Eikéva L
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. ®épte N OuoKeun oTn Béon oTdBueUoNG (BA.
KepaAaio evikés TAnpo@opies oxeTiKG e Tov
XEIPIOUO).

3. AgaipéoTe 10 doyeio Bpwpikou vepou (BA. KepdAaio
Ekkévwan doxeiou vepoU).

4. Ag@aipéaTe Toug KUAivOpoug kaBapiapou (BA.
Kepdhaio KaBapiouos kuAivopwv kabapiopou).

5. Ag@aipéoTe Ta KAAUPUATA OTIG YPAUUES dlavoung
vepou.

Eikéva AA

Odnyieg eykardoraons

ZnuewoTe TIS TTAEUPIKES evOeilels oTa kaAdupara kal oTn

ouokeun (L éwg L kai R éw¢ R).

6. KaBapioTe Ta KAAUPpOTA PE TPEXOUUEVO VEPOD.
7. KaBapioTe kal Tig U0 ypaupég diavoung vepou
(ep@avifovTal o€ TTAQICI0) PE Eva UypPO TTaVi.

Eikéva AB

8. EAéyEte Ta avoiypata g106d0u kabapol vepoU
(B€An) yia poAuvan kai, dv gival atrapaitnTo,
agaip€oTe TIG ETTIHOVEG akabapaieg pe Tn BoupTtoa
KaBapiouoU.

9. TomoBetAOTE padi ye avtioTpoPn CeIpd.

AvTtipeTwion BAawyv

O1 BAGBeG ogeilovTal CUXVG O€ ACHPOVTEG QITIEG, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN

BorBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag A o€ TrepiTTwon BAGRNG TTou dev

avaypdageTal EOW PTTOPEITE va aTreuBUveDTE O€

£€0UOI000TNUEVO KATAGTNMA.

O1 KUAIVEpOI KaBapIoHOU Bev TTEPICTPEPOVTAI KAl N

wpOoEISoTroINTIKA AuXVia avapel

To KkAgioIgo ao@aAgiag TNG KIVATAPIAG PNXOVAG EXEI

gvepyoTToIneei, Tr.X. JE UTTEPPBOAIKN TTiEON OTOUG

KUAivdpoug kaBapiopou i 0drynon g€ Toixo A ywvia.

® [atAoTe Tov diakoTTn ON/OFF 2 gopég.
MeTakiviioTe TN OUOKEUR YOVO EUTTPAG Kal TTIOW
6Tav kabapifeTe, NV OOKEITE TTiEGN OTN GUOKEUN.

O1 KUAIvVOpoOI KaBapIopoU gival UTTAOKAPICHEVOL.

® EAéyETe €@v UTTAPXEI EUTTAOKK EVOG QVTIKEIUEVOU
aToUuG KUAiVOpouUG kaBapiopoU. ATTOUOKPUVETE Ta
QAVTIKEIJEVA TTOU £XOUV UTTAOKOPIOTEI.

® EAéyETe €AV £XEI CUOOWPEUTE BPWHIA OTIG OKOUTTEG
Kal apaipéoTe TNV (BA. Kepdhaio Kabapiouds
OKOUTTWV).

® BeBaiwbeite 6T 01 OKOUTIEG £XOUV TOTTOBETNOET
owoTd. MNa Tov oKoTré auTté BydATe Kal BAATE TTAAI
OWOTA TIG OKOUTTEG.

H ouokeun dev evepyoTroigitai

H ouoToixia pmatapiwy gival adeia.

® AQaipéaTE TN oUCTOIXIO PITTATAPIWY AT TNV
utrodoxr kai gpoptioTe TNV (BA. KepdAaio
Tepuariouds Asiroupyiag).

®  2TTPWETE TN POPTICPEVN GUOTOIXIO YTTATAPIWY OTNV
utrodoxr, YEXP! va acg@aAioel otn Béan Tou (BA.

Kepdahaio TomoBETnon ouaToixiag umarapiwv).

H ouaToixia ptratapiwv dev gival ac@aAiopévn oTnv

utrodoxH.

®  ITTPWETE TN OUCTOIKIO UTTATAPIWY OTNV UTTOdOXNA
uéXpPI va acg@alioel aTn B€éon TG (BA. KepdAaio

TotT06£TN0N CUTTOIXIAS UTTATAPIWVY).

H ouokeun dev avappo@d putroug
210 doyeio KaBapou vepou dev UTTAPXEI VEPD.
® [cuioTe vepd oTo doxeio kaBapou vepou (BA.

Kepahaio éuioua deéauevig kabapoul vepou).

To doxeio kaBapou vepou dev KABETAI CWOTA OTN
OUOKEUN.
® TotobeTrioTe TO doyEIo KOBAPOU vEPOU £TO1 LIOTE val

KABeTal OTOOEPE OTN CUCKEUN.

To doxeio Bpwuikou vepoU Aeitrel ) dev KABETAI CWOTA

OTn OUOKEUN.

® EAéyETe v 1O KAAUPUA £XEI TOTTOOETNOEI OWOTA OTO
kéAU@oG akaBapTou vepoU (BA. KepdAaio

KabBapiopdg doxeiou Bpwuikou vepou).

® TotroBeTrioTE TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU OTN

OUOKEUN KOI OTEPEWOTE TO CWOTA.

O1 okoUTTEG AgiTrouv A dev KdBovTal owoTd oTo Soxeio
Bpwpikou vepoU.
® TomoBeTroTE OWOTA TIG OKOUTTEG OTO JOXEIO

Bpwpikou vepou (BA. Kepdhaio Kabapioudg

OKOUTTWV).

O1 kUAIvVEpoI kaBapiopoU AsiTrouv A dev kGBovTal CWOTA
OTn OUOKEUN.
® TomroBetrioTe TOUg KUAiVOpoug kabapiopol i

BIdwaoTe ToUG CWOTA OTOV PNXAVIOUS Kivnong Twv

KUAivopwv (BA. KepaAaio KabBapioudg kuAivopwy

kaBapiouoy).

O1 kUAIvVOpoI kaBapiagpou gival BPwHIKOI 1 @BapUEVOL.
® KabBapioTe ) avTIKATAGTAOTE TOUG KUAIVOpOUG

KaBapiopou.

O1 ypapuég diavoung vepou gival BPWHIKEG.

® KabBapioTe TIG ypappég diavoung vepou (BA.
Kepdhaio KaBapiouds ypauuwv diavoung vepou).

O1 KUAIVOpoOI KoBapiopoU gival TTOAU oTeyvoi

O1 kUAIvVOpoI KaBapiopoU dev gival ETTAPKWS UYPOI.

® BpégTe TOUg KUAiVOpoug kaBapiagpou

EVEPYOTTOIIVTAG TNV EVIOXUPEVN AgiToupyia (BA.

Ke@ahaio eVIKES TTANPOQYOPIES OXETIKA LIE TOV

XEIPIOUO).

To @iATpo kaBapouU vepoU gival BPWHIKO.
® KabapioTe 10 QiATPO KaBapoU vepoU.

a AgaipéoTe To doxeio kaBapou vepou (BA.
Kepdhalo Méuioua deéauevig kabapou vepou).
Eikéva AC

b AgaipéaTe 10 QiATpO KaBapoU vepou.

¢ KaBapioTe 10 @iATpO KaBapou vepou pe
TPEXOUMEVO VEPO.

d TomoBeTAoTE padi ye avtioTpoen Celpd.

Mn ikavoTtroInTiké atroTéAeoua kabapiopol

O1 KUAIVEpoI kaBapigpol dev TTAUBNKav TTpIv aTTd TNV

TPWTN XPron.

® [1AUveTe TOUG KUAIVOpOUG KaBapiopou otoug 60 °C
oTo TAuvTApPIo (BA. Kepdhaio Kabapioudg

KUAivopwv kaBapiouou).

O1 kUAIvVOpoI kaBapiagpoU gival BPWwHIKOL.

® KabBapioTe Toug KUAivdpoug kabapiopou.

O1 kUAIvdpoI kaBapiopoU dev gival ETTAPKWG UYPOi.
® BpégTe TOUg KUAiVOpouUg kaBapigpou

EVEPYOTTOIWVTAG TNV EVIOXUPEVN AgiToupyia (BA.

Kegpdhaio Odnyies yia nv epyaoia).

O1 ypapuég diavoung vepou gival BPWHIKEG.
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® KabBapioTe TIG ypauuég diavoung vepou (BA.
Kepdhaio KabBapiouos ypauuwyv diavoung vepou).

Xpnoiyotroigite AdBog atoppuTravTiké A AavBaouévn

do6on.

® XpnaoiyoTrolgiTe pévo To amoppuTavtiké KARCHER
TTOU UTTOOEIKVUETAI KOI TIPOOEXETE TN OWOTA
doooloyia.

270 dATedO UTTAPYXOUV KaTAAOITTA GAAWV

ATTOPPUTIAVTIKWV.

® KabBapioTe GX0AAGTIKA TOUG KUAIVOPOUG PE VEPO
a1rd Ta KATGAOITTO TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.

® KobBapioTe T0 dATTEDO PE TN CUOKEUN PE KaBapoUg
KUAivdpoug KaBapiopoU TTOAAEG POPEG XwPig va
XPNOIJOTIOICETE ATTOPPUTTAVTIKO.
Ta UTTOAEIMPATO ATTOPPUTTAVTIKWY OTO TIATWHA
agpaipouvTal.

H ouykpdTtnon vepou dev gival n kaAuTepn duvarn

O1 okoUTTEG Oev KABoVTal CWOTA OTN CUOKEUN.

® TotroBeTOTE CWOTA TIG OKOUTTEG OTN GUOKEUN (BA.
Kepdhalo KaBapiouds okoutwyv).

O1 KUAIvVOpoI kaBapiopoU gival Bapuévol.

® AVTIKATAGTAOTE TOUG KUAIVEpOUG kaBapiopou (BA.
Kepdhaio KaBapiouods kuAivopwv kabapiopou).

H ouokeun xavel BpwHIKo vePS

To doxeio Bpwuikou vepou gival yeudTo.

® AdeidoTe To doxeio BpwHikou vepoU (BA. KepdAaio
Ekkévwan doxeiou vepoU).

To doxeio Bpwpikou vepou dev KABETaI CWOTA OTN

OUOKEUN.

® TotroBeTAOTE CWOTA TO dOXEIO BPWHIKOU VEPOU OTN
ouokeun (BA. Kepdhaio Ekkévwan doxeiou vepou).

O1 okoUTTEG dEv KABoVTal CWOTA OTn CUOKEUN.

® ToTToBeTAOTE CWOTA TIG OKOUTTEG OTN GUOKEUN (BA.
Kepdhaio KaBapiouds okoutwv).

To doxeio BPWwUIKOU VEPOU EXEl CNHIEG.

® EmikoivwvAoTe Pe £E0UCIOdOTNUEVO KATAOTNMA.

EyyUnon

Te KGBe Xwpa 1aXUouV ol 6poI £yyunong ol oTToiol
ekdidovTtal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopOwvovTal amd
£UGG XWPIG XpEwan eviég TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epoéoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNUEVO TUANA
€GUTTNPETNONG TTEAATWYV, TTIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y10 dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTIoW OEAIdA)

MapeAkOpeva Kal aVTOAAAKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKOUEVa Kal yvRAoIa
QAVTOAAGKTIKG, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

TMANPOPOPIEG TXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

KaTtdAoyog avTaAAAKTIKGWV
XpnoIpOTIOIEITE POVO YVITIEG, ETTAVOPOPTIGONEVEG
umratapieg KARCHER.

Ovopagia Kwd1k6g
TmapayyeAiag
2T KUAiVOpwv, aTdvTap, ykpl / uTTAe |4.030-088.0
2T KUAIVOpwV, okANPo, ykpl / 4.030-126.0
TPACIVO

Ovopaoia Kwdikég
TTapayyeAiag

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,010

AOCONETPIKA KEPOAN 6.393-185.0

2uaTolxia ptratapiwv Battery Power
18/25 DW

ZuaTolia ptratapiwv Battery Power
18/50 DW

Mmartapieg Battery Power+ 18/30 DW
TayugopTioTrg Battery Power 18/25 |2.445-032.0
TaxugpopTioTAg Battery Power+ 18/60|2.445-044.0
2.445-054.0

Ievikodg @opTioTrG Battery Power+
18-36/60

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapAV BNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) AdYyw
TOU OX€EDIOOMOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KaBWG
Kal oTnV €kd00N TNV oTToia €XoupE dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITAOEIG YIa TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe mepimmwon
TPOTIOTIOINONG TNG MNXAVAG TTOU dev £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AUTA N dNAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kabapiopou daTTédwv

ToTog: 1.783-XXX

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evappoviouéva TTpOTUTIa

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
€¢oua10d6TNoN atrod To dIoIKNTIKG GUpBOUAIO.

Z 1/
prees IAS=s
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YT1re0Buvog TEXVIKOU POKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Texvikd oToIxXEia

HAekTpIK oUVEEON

OvopaaTikA Tédon \% 18 DC
OvopaaTIKN 10XUG w 70
Karnyopia mmpooTaciag @ 1]
TUTog TTPOCTaCiag IPX4

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG
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2TPoPEG KUAIVOpwWY ava Aetrto,  U/min 500
BaBuida kabapiopou 1

2TPOPEG KUAIVOPWY avd AETTTO, U/min 650
EVIOXUPEVN AciToupyia

AidoTnua Asitoupyiag pe TEAEiwWG  min 45

YEUATN pTTaTapia

MoooétnTa TARPWONG

‘Oykog deapevng kabapou vepou ml 1000
‘Oykog detapevng akabapTou ml 700
vepoU

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdipog (xwpig e¢aptipaTa Kai kg 6,1
uypd aTTOPPUTTAVTIKA)

MnAkog mm 340
MAdTOg mm 305
“Yyog mm 1200

MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-72

Tiun dovAcewv xeplou-Bpayiova m/s? 0,4
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2

Z13Bpn NXNTIKNAG TTiEaNg Lpa dB(A) 55
ABeBaidTnTa Kpp dB(A) 2
Z1A0uN NXNTIKAG 10XU0G Lyya + dB(A) 71

ABeBaidTnTa Kyya

Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Genel uyarilar

Ik kullanimdan énce cihazin, akii paketinin ve sarj ciha-
zinin eklenmis orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bil-
gilere gére hareket edin.

Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek (izere saklayin.

e isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olusmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Ambalaji agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirtlebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= Nllmasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Glvenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu giivenlik bolimini
ve orijinal kullanim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim i¢in énemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Akii paketi ve sarj cihazi
Ayrica, aki paketi ve sarj cihazi ile birlikte verilen kulla-
nim kilavuzunu ve glvenlik bilgilerini okuyun.
Bu cihaz, yedek parga listesinde belirtiimis olan 18 V
Karcher Battery Power ve 18 V Kércher Battery Power+
aki paketleriyle birlikte kullanilabilir.

Giivenli kullanim

A TEHLIKE « Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI o sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla gérevlendirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir.

o Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin. Ye-
rel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢alismalar esnasin-
da uglincl sahislara ve dzellikle gocuklara dikkat edin.
o Cihazin tehlike bélgelerinde (6rn. benzin istasyonlari)
kullaniminda ilgili gtivenlik kurallarini dikkate alin. Ciha-
z1 patlama riski bulunan ortamlarda asla ¢alistirmayin.
e Cocuklar veya bu talimatlara agina olmayan kigiler bu
cihazi kullanmamalidir. Yerel yénetmelikler cihazi kulla-
nan kisinin yagini sinirlayabilir. e Cihaz, (¢ocuklar dahil
olmak lizere) fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
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kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler tarafin-
dan kullaniimamalidir. @ Bu cihazla gocuklarin oynama-
sI yasaktir. e Cihazla oynamamalarini saglamak icin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir. e Uzuviari (6rn.
parmaklar, sag) dénen temizleme silindirlerinden uzak
tutun e Sivri uglu nesneler (6rn. kiymiklar) nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi. Zemin basligini temizlerken ellerinizi
koruyun.

N TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, g6-
riiliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihaz ¢aligir durumday-
ken asla gbzetimsiz birakmayin. e Tim temizlik ve ba-
kim galismalarindan énce cihazi kapatin ve akii paketini
cikarin.

DIKKAT e Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢6ziicli madde, ¢6zii-
cli madde igeren sivilar veya seyreltilmemis asit (6rn.
temizleme maddesi, benzin, boya inceltici ve aseton)
dékmeyin. e Cihazi yalnizca temiz su deposu ve kirli su
deposu takili ise agin. e Cihaza kirik cam, ¢akil veya
oyuncak parcalari gibi keskin veya bliylik nesneleri gek-
tirmeyin. e Temiz su deposuna asetik asit, kire¢ ¢6ziicli
maddeler, ugucu yadlar veya benzeri maddeleri koyma-
yin. Ayrica cihazi kullanirken bu maddeleri solumamaya
dikkat edin. e Cihazi yalnizca lake parke, emaye fayans
veya linolyum gibi su gegirmez kaplamali sert zeminler-
de kullanin. e Cihazi halilari veya hali kapli zeminleri te-
mizlemek igin kullanmayin. e Cihazi konvektor
isiticilarinin zemin i1zgarasinin lizerinden gegirmeyin.
Cihaz, 1zgara lzerinden gegirilirken ¢ikan suyu ceke-
mez. e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirma-
yin. e Cihazi sadece i¢ mekanlarda depolayin.

Elektrikli bilesenler
A\ TEHLIKE « Cirazi Suya batirmayin. e Kontak-

lara veya kablolara kesinlikle dokunmayin.

AN\ UYARI o Cihaz elektrikli yapi parcalari igermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

N TEDBIR e 0narm calismalarini sadece yetkili
midisteri hizmetlerine yaptirin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihaz, ticari ve endustriyel kullanima uygundur; 6rn.
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birrolar
ve kiralama duikkanlari. Bu cihazi yalnizca bu kullanim
kilavuzundaki bilgiler dogrultusunda kullanin.

e Cihaz yalnizca neme ve cilaya dayanikli piriizsiiz
zeminleri temizlemek icin kullaniimahdir.

Cihaz donmus zeminlerin temizligi igin uygun degil-
dir (6rn. soguk hava depolarinda).

Cihaz, patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanima
uygun degildir.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda igindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Katlama taraflari igin grafik sayfasina bakin.
Sekil A

(™ Uyari lambasi
(2) Boost islevi tusu

@ ACMA / KAPAMA salteri

@ Tutamak

@ AkU paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(&) Ak paketi yuvasi

(@) Tutamak ganag

Tip levhasi

® Temiz su filtresi
Temiz su deposu
(D) Kapak kulpu

(12 Temizleme firas

(@3 Kapak

Kilitteme kanatlari

(@ Kirli su ganagi

Kirli su deposu

(@@ Kir depolari

Kapak

Kapak

@0) Dozaj bashg

@ CA 50 C (0,5 | yuvarlak sise) temizleme maddesi
@ Temizleme silindirleri (Yedek)

@ *Battery Power 18/25 DW akii paketi
ya da
Battery Power+ 18/30 DW akii paketi

@3 * Hizli sarj aleti igin giig kablosu

(@5 *Battery Power 18/25 hizli sarj aleti
ya da
Battery Power+ 18/60 aku paketi hizl sarj cihazi

@8 Temizleme silindirleri

*BR 30/1 C Bp Pack

Isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
1. Aku takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve glivenlik bilgilerine bakin).

Akii paketinin takilmasi
1. Aku paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar
cihazdaki aki paketi yuvasinin igine itin.
Sekil B

Temizlik ve bakim liriinleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim liriinlerinin kulla-
nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim drtinlerinin kullanil-
masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-
da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.
Dogdru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi icin KARCHER temizlik
veya bakim driinlerini kullanin.
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® Temizleme ve bakim maddelerinin dozajlamasi igin
Ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

® Koplk olusumunu énlemek igin temiz su deposuna
once su ve ardindan temizleme veya bakim madde-
si doldurun.

® Tagmayi 6nlemek i¢in su doldururken temizleme ve-
ya bakim maddeleri igin yeterli yer birakin.

Temiz su deposunun doldurulmasi

1. Temiz su deposunu yandaki tutamak yuvalarindan
kavrayin ve cihazdan cikarin.
Sekil C

2. Depo kilidini agin.
Sekil D

3. Temiz musluk suyu igeren temiz su deposunu
(maks. 40 °C) en fazla MAX isaretine kadar doldu-
run. Temizlik maddesi kullanilacaksa buna gore da-
ha az temiz su doldurun.

4. Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizlik ve
bakim Granleri ekleyin.

DIKKAT
Temizleme veya bakim maddelerinin ¢ok fazla veya
¢ok az dozajlanmasi
Koétii temizleme sonuglarina neden olabilir.
Temizleme veya bakim maddeleri i¢in dozajlama dneri-
sini dikkate edin.
Not
Optimum temizlik ve bakim sonuglari igin sadece KAR-
CHER diriinlerini ve dozaj basligini kullanmanizi 6neri-
riz.
5. Yuvarlak sisenin kapagini sokin.
Sekil E
6. Dozaj bashidini yuvarlak siseye vidalayin.
7. Dozaj basligina gerekli miktarda temizleme madde-
si akana kadar ortadaki yuvarlak siseyi sikin.
Sekil F
Asagidakileri dikkate alin:
a Temizlik maddesi Ureticisinin temizleme maddesi
ve temiz su karisim oranina dair konfiglirasyonu
b Dozaj baghgindaki ilgili dlcek
¢ Deponun kapasitesi
8. Dozaj baghgindaki kapagi agin.
9. Temizleme maddesini depoya doldurun.
Sekil G
10. Dozaj basligindaki kapagi kapatin.
11. Depo kilidini kapatin.
12. Temiz su deposunu, yerine oturana kadar cihaza
yerlestirin.

Genel kullanim bilgileri

DIKKAT

Nem

Hassas zeminlerde maddi hasar

Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir ye-
rinde suya kargi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.

DIKKAT

Nem ve temizleme maddeleri nedeniyle ve cihazin
devrilmesi sonucu hasar riski s6z konusudur

Uzun stire neme ve temizleme maddelerine maruz kal-
masi sonucu hassas zeminlerde ve temizleme silindirle-
rinde maddi hasar riski s6z konusudur.

Cihazin devrilmesi sonucu maddi hasar riski séz konu-
sudur.

Calismaya ara verdiginizde ve ¢alisma sonunda cihazi
her zaman park pozisyonuna getirin.

Cihazi duvarlara, kapilara veya bagka cisimlere yasla-
mayin.

DIKKAT

Maddi hasar

Sivri, blyiik ve genis cisimler cihazda maddi hasarlara

neden olabilir.

Cihazi sert, kaba kir ve sert nesneler lizerinde kullan-

mayin veya saklamayin, ¢linkii pargalar kirli su deposu-

nun altinda sikisabilir ve zeminde ve kirli su deposunda
cizilmelere neden olabilir.

Calismaya baslamadan ve cihazi depolamadan énce

zemindeki parca Kiriklari ve cakil taglari gibi nesneleri

uzaklastirin.

e Eniyi temizlik sonucunu elde etmek i¢in ilk kez kul-
lanmadan 6nce temizleme silindirlerini gamasir ma-
kinesinde 60°C'de yikayin.

e Yeni temizlenen zeminde ayakkabi izlerinin olma-
masi igin geriye, kapiya dogru galigin.

Sekil H

e Zemin temizligi, elektrikli sipiirgedeki gibi bir hizla
cihazi ileri geri hareket ettirerek gercgeklestirilir.

e Daha yogdun kirlerde Boost islevini etkinlestirin. Bu-
nun igin Boost islevi tusunu basili tutun. Boost islevi
etkin oldugunda, silindir devir sayisi ve temiz su
miktari artirilir. Cihazi Gzerine baski uygulamadan,
yavasca zeminde hareket ettirin.

Sekil |

o Temizleme silindirleri 6rnegin sikisma sonucu bloke

edilirse, cihaz kapanir.

Uyari lambasi yanar.

Blokaji giderin.

Cihazi yeniden calistirmak icin ACMA/KAPATMA
salterine 2 kere basin.

Not

Ik kez bastiginizda hata silinir ve ikinci kez bastiginizda

cihaz devreye girer.

ACMA/KAPATMA salterine basiimazsa, uyari lambasi

10 sn sonra kapanir. Cihazi calistirmak icin ACMA/KA-

PATMA salterine 1 kere basin.

Sekil J

e Aku paketinin kapasitesi itmek tzere oldugunda,
ACMA/KAPATMA salteri yanip sénmeye baslar.
Sekil K
ACMA/KAPATMA salterine basin.

Cihaz kapanir.
AkU paketini cihazdan ¢ikartin ve sarj edin (bkz. B6-
lim Isletmenin tamamlanmas).

Not

Akl paketinin tamamen desarj olmasini énlemek igin

(zararlidir) akii paketi tamamen desarj olmadan cihaz

kendi kendini kapatir.

e Calismaya ara verdiginizde ve galisma sonunda ci-
hazi kapatin ve park pozisyonuna getirin. Cihaz,
park pozisyonunda oldugunda, temizleme silindirleri
zemine temas etmez.

Sekil L

e Cihazi duvarlara, kapilara veya bagka cisimlere yas-
lamayin, onun yerine park pozisyonuna getirin.
Sekil M
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Calismaya baslama

DIKKAT

Kontrolsiiz hareket

Cihaz hasari ve maddi hasar

Cihaz calismaya basladiginda, temizleme silindirleri
dénmeye basglar.

Tutamagi kendi kendine hareket etmeyecek sekilde tu-
tun.

DIKKAT

Temiz veya kirli su deposu kullaniimiyor

Maddi hasar

Temizleme isine baslamadan énce, temiz su deposu-

nun suyla dolu oldugundan ve kirli su deposunun cihaza

yerlestirildiginden emin olun.

1. Cihazdaki temizleme silindirlerini gikartin (bkz. B6-
Itm Temizleme silindirlerinin temizlenmesi).

2. Temizleme silindirlerini temiz suyla nemlendirin.

3. Temizleme silindirlerini monte edin.

4. ACMA/ KAPATMA salterine basin.
Sekil N
Cihaz agllir.

5. Inatg kirleri temizlemek igin Boost islevini etkinlesti-
rin (bkz. Bolim Genel kullanim bilgileri).

Kirli su deposunun bosaltiimasi

e Temiz su deposu bosaldiginda veya cihaz artik nemi
¢ekmediginde ve zeminde su kaldiginda, kirli su de-
posunu bosaltin.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Sekil L
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bolum Genel
kullanim bilgileri).

3. Cihazdaki iki kilitteme kapagini ¢ikartin.

Sekil O
Kirli su deposu, cihazdan gikar.

4. Cihazi kaldirin ve kenara koyun.

5. Kirli su deposunu bosaltma yerine tagimak igin ka-
paktan degil, iki elinizle toplama kabinin yanindan
tutun. Kirli su deposunu yatay tutun, aksi takdirde
kirli su disar akabilir.

6. Kirli su deposunu bosaltin.

Sekil P

Yapigmis kirler varsa, kirli su deposunu musluk suyu
ile yikayin (bkz. Bélim Kirli su deposunun temizlen-
mesi).

7. Supuriculeri temizleyin (bkz. Bélum Siipdriiciilerin
temizlenmesi).

8. Kirli sudeposunu siralamanin tersini uygulayarak ci-
haza yerlestirin.

isletmeyi duraklatma

DIKKAT

Nem ve temizleme maddeleri nedeniyle ve cihazin
devrilmesi sonucu hasar riski s6z konusudur

Uzun stire neme ve temizleme maddelerine maruz kal-
masi sonucu hassas zeminlerde ve temizleme silindirle-
rinde maddi hasar riski s6z konusudur.

Cihazin devrilmesi sonucu maddi hasar riski s6z konu-
sudur.

Calismaya ara verdiginizde ve ¢alisma sonunda cihazi
her zaman park pozisyonuna getirin.

Cihazi duvarlara, kapilara veya bagka cisimlere yasla-

mayin.
1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.
Sekil L

Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

Temizleme silindirlerinin yikanmasi
Yogun kirlerin olmasi durumunda yikama iglevi ile te-
mizleme silindirlerinde ara temizleme islemi uygulanabi-
lir.

Not

Calisma sonunda ve cihaz depolanmadan énce temiz-

leme silindirleri ¢ikartiimali ve akan suyun altinda veya

camasir makinesinde temizlenmelidir (bkz. Bélim Te-
mizleme silindirlerinin temizlenmesi). Yikama islevi, son
kapsamli temizligin yerini almaz.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Sekil L
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

3. Temiz su deposundaki doluluk seviyesini kontrol
edin; en az %50 olmalidir.
Gerekirse temiz su deposunu doldurun (bkz. Bélim
Temiz su deposunun doldurulmast).

4. Boost islevi tusuna basin ve basili tutun.
Sekil Q

5. ACMA/KAPATMA salterine basin ve basil tutun.
Yakl. 3 sn sonra yikama islevi etkinlestirilir, temizle-
me silindirleri doner ve yikanir.

ACMA/KAPATMA salteri yanip soner.

6. Boost islevi tusunu ve ACMA/KAPATMA salterini bi-
rakin.

7. Yakl. 2 dak sonra cihaz otomatik olarak kapanir.
Yikama islevini istediginiz zaman sonlandirabilirsi-
niz. Bunun igin ACMA/KAPATMA salterine basin.

8. Kirli su deposunu bosaltin (bkz. Bélum Kirli su de-
posunun bosaltiimasi).

9. Temiz su deposunun doluluk seviyesini kontrol edin,
gerekirse temiz su deposunu doldurun (bkz. Bolim
Temiz su deposunun doldurulmast).

Isletmenin tamamlanmasi
1. ACMA / KAPATMA salterine basin.
Sekil L
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).
3. Akl paketi kilit agma tusuna basin ve aku paketini
akl paketi yuvasindan gekerek gikartin.
Sekil R
4. Aku paketini sarj edin.
Kullanimdan sonra kismen desarj olan akl paketle-
rini de sarj edin.
DIKKAT
Yapismis kir
Yapismisg kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.
Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.
5. Cihazi temizleyin (bkz. Bélum Cihazi temizleme).

Cihazin muhafaza edilmesi

DIKKAT

Sivilar ve nemli kirler nedeniyle hasar riski ve koku
olusumu

Cihazdaki sivilar ve nemli kirler, cihaz kullaniimadiginda
veya depolandiginda bakterilerin birikmesine ve koku
olusumuna neden olabilir.

Nemli kirler, cihazda ve temizleme silindirlerinde kuru-
yabilir ve cihazin temizleme performansini olumsuz et-
kileyebilir.
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Calisma sonunda ve cihazi depolamadan 6nce temiz su
ve Kirli su deposunu bogaltin.

Kirli su deposunu, stpdriiciileri ve temizleme silindirle-
rini temizleyin.

Temiz temizleme silindirlerini havada kurumaya birakin,
érn. cihaza monte edilmis halde veya dik duracak sekil-
de. Islak temizleme silindirlerini neme karsi duyarli yii-
zeylerin lstiine, kapali haznelere veya dolaplara
koymayin.

1. Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).
2. Kirli sudeposunu temizleyin (bkz. Bélim Kirli su de-
posunun temizlenmesi).

Supuriculeri temizleyin (bkz. Bolum Siipdirdiciilerin
temizlenmesi).

Temizleme silindirlerini temizleyin (bkz. Bolim Te-
mizleme silindirlerinin temizlenmesi).

Akl paketini sarj edin (aki paketinin ve sarj cihazi-
nin isletim kilavuzlarina bakin).

Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bolim Genel
kullanim bilgileri) ve kuru bir i¢ mekanda saklayin.

N\ TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi tagimak igin akl paketi yuvasinin altindaki gi-
rintiyi tutun.

Sekil S

Cihazi arag iginde tasirken, gecerli yonetmelikler
uyarinca kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete
aln.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

1. Aku paketinin degarj olmasini dnlemek icin akul pa-
keti kilit agma tusuna basin ve aku paketini aki pa-
keti yuvasindan ¢ekerek cikartin.

Sekil R

Cihazi temizleme

Cihazi temizleme

d

»

o

o

N

DIKKAT

Sivilar ve nemli kirler nedeniyle hasar riski ve koku
olusumu

Cihazdaki sivilar ve nemli kirler, cihaz kullaniimadiginda
veya depolandiginda bakterilerin birikmesine ve koku
olusumuna neden olabilir.

Nemli kirler, cihazda ve temizleme silindirlerinde kuru-
yabilir ve cihazin temizleme performansini olumsuz et-
kileyebilir.

Calisma sonunda ve cihazi depolamadan 6nce temiz su
ve kirli su deposunu bosgaltin.

Kirli su deposunu, sdpdirtictileri ve temizleme silindirle-
rini temizleyin.

Temiz temizleme silindirlerini havada kurumaya birakin,
orn. cihaza monte edilmis halde veya dik duracak sekil-
de. Islak temizleme silindirlerini neme karsi duyarli yii-
zeylerin (stiine, kapali haznelere veya dolaplara

koymayin.
1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.
Sekil L

Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

3. Muhafazadaki kirleri ve temizleme maddesi artikla-
rini nemli bir bezle silin.

4. Temiz su deposunu ¢ikartin, bosaltin ve tekrar ciha-
za yerlestirin (bkz. Bélim Temiz su deposunun dol-
durulmast).

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Yapismus kirler

Yapismisg kirler zamanla cihaza hasar verebilir.

Cihazin her kullanimdan sonra temizlenmesi énerilir.

Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.

1. ACMA/KAPATMA salterine basin.
Sekil L
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

3. Kirli su deposunu bosaltin (bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bosaltiimasi).

4. Kapak kolundan gekerek kapagi cikartin.
Sekil T

5. Kirli su kabini ve kapagi, musluk suyuyla temizleyin.
Sekil U

6. Kirli su kabini ve kapagi, kurumaya birakin veya tiy
birakmayan bir bezle kurulayin.

7. Kirli su deposunu siralamanin tersini uygulayarak
birlestirin ve cihaza yerlestirin.

Siipliriiciilerin temizlenmesi

DIKKAT

Yapismis kirler

Yapismisg kirler zamanla cihaza hasar verebilir.

Cihazin her kullanimdan sonra temizlenmesi énerilir.

Stpdirtictleri diizenli olarak temizleyin.

1. ACMA/KAPATMA salterine basin.
Sekil L
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

3. Kirli su deposunu sokin (bkz. Bolim Kirli su depo-
sunun bosaltiimast).

4. Supdurtculeri sokiin.
a Supuriculeri yandan yuvalarindan ¢ikartin ve

one dogru dondurin.

b Sipduricdlleri yana dogru ¢ikartin.
Sekil V

5. Her iki sUiplriicliyl akan suyun altinda temizleyin.
Sekil W

6. Temizleme firgcasini kirli su deposunun kapagindan
cikartin ve taraklara (gergeve ile gosterilmistir) ya-
pismis kirleri temizleyin.

7. Her iki supurtclyu siralamanin tersini uygulayarak
monte edin.

Temizleme silindirlerinin temizlenmesi

DIKKAT

Temizleme silindirlerinde temizleme maddesi artik-
lan

Koptik olusumu

Her kullanimdan sonra temizleme silindirlerini akan su-
yun altinda yikayin veya ¢amagir makinesinde yikayin.
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DIKKAT

Temizleme silindirleri, yumusatici ile yikanmalari

veya ¢amasir kurutma makinesinde kurutulmalari

sonucu hasar goriir

Mikro liflerde hasar

Temizleme silindirlerini gamasir makinesinde yikadigi-

nizda yumusatici kullanmayin.

Temizleme silindirlerini gamasir kurutma makinesine

koymayin.

Temizleme silindirlerini agartmayin veya (itlilemeyin.

1. ACMA/ KAPATMA salterine basin.

Sekil L
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

3. Temizleme silindirlerinin yan girintilerini tutun ve te-
mizleme silindirlerini déndurerek gikartin.

Sekil X

4. Temizleme silindirlerini akan suyun altinda temizle-
yin veya gamasir makinesinde maks. 60 °C'de yika-
yin.

Sekil Y

5. Silindir tahriklerini nemli bir bezle temizleyin.

6. Temizleme silindirlerini dondurerek silindir tahrikleri-
ne takin. Silindir i¢ tarafinin ve silindir tahrikinin
renkli atamasina dikkat edin (yesil ile yesil ve mavi
ile mavi).

Sekil Z

7. Silindirleri, cihaza monte edilmis halde veya dik du-

racak sekilde kurumaya birakin.

Su dagitim seritlerinin temizlenmesi

DIKKAT

Yapismis kirler

Yapismis kirler zamanla cihaza hasar verebilir.

Cihazin her kullanimdan sonra temizlenmesi 6nerilir.

Su dagitim seritlerini diizenli olarak temizleyin.

1. AGCMA/ KAPATMA salterine basin.
Sekil L
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park pozisyonuna getirin (bkz. Bélim Genel
kullanim bilgileri).

3. Kirli su deposunu sokiin (bkz. Bolim Kirli su depo-
sunun bogaltilmast).

4. Temizleme silindirlerini sékin (bkz. Bolim Temizle-
me silindirlerinin temizlenmesi).

5. Su dagitim seritlerindeki kapaklari ¢ikartin.
Sekil AA

Takma uyarisi

Kapaklarda ve cihazda bulunan yan isaretleri dikkate

alin (Lile L ve Rile R).

6. Kapaklar akan suyun altinda yikayin.

7. Her iki su dagitim seridini (gerceve ile gosterilmistir)
nemli bir bezle temizleyin.
Sekil AB

8. Temiz su giris deliklerini (oklar) kirlenme bakimin-
dan kontrol edin ve gerekirse yapismis kirleri, temiz-
leme firgasiyla temizleyin.

9. Tersi sirada toplayin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.
Temizleme silindirleri donmiiyor ve uyari lambasi
yaniyor

Ornegin temizleme silindirlerine gok fazla baski uygu-

landigindan veya bir duvara ya da kdseye hareket ger-

ceklestiginden tahrik motorunun guivenlik kapatmasi

tetiklendi.

® ACMA/KAPATMA salterine 2 kere basin.
Temizleme sirasinda cihazi sadece ileri geri hareket
ettirin, cihazin lGzerine baski uygulamayin.

Temizleme silindirleri bloke ediliyor.

® Temizleme silindirlerine bir cismin sikismis olup ol-
madigini kontrol edin. Sikisan cismi gikartin.

® Sipdricilerde kirlerin birikmis olup olmadigini kont-
rol edin ve bu kirleri temizleyin (bkz. Bolim Sdipdirii-
clilerin temizlenmesi).

® Sipdricilerin dogru takilmis olup olmadigini kont-
rol edin. Bunun igin stpurtculeri ¢ikartin ve yeniden
takin.

Cihaz agilmiyor

Aku paketi bos.

® Akl paketini aki paketi yuvasindan gikartin ve sarj
edin (bkz. Bélim igletmenin tamamlanmasi).

® Sarj edilen aki paketini, duyulur sekilde yerine otu-
rana dek akl paketi yuvasinin igine itin (bkz. Bolim
Akii paketinin takilmasr).

AKU paketi, akl paketi yuvasina oturmadi.

® Aki paketini, duyulur sekilde yerine oturana dek
aku paketi yuvasinin igine itin (bkz. Bolim Akii pa-
ketinin takilmast).

Cihaz, kirleri cekmiyor

Temiz su deposunda su yok.

® Temiz su deposuna su doldurun (bkz. Bélim Temiz
su deposunun doldurulmast).

Temiz su deposu, cihaza dogru oturmamis.

® Temiz su deposunu sikica cihaza oturacak sekilde
yerlestirin.

Kirli su deposu takili degil veya cihaza dogru oturma-

mis.

® Kapagin kirli su kabina dogru sekilde monte edilmis
olup olmadigini kontrol edin (bkz. Bolim Kirli su de-
posunun temizlenmesi).

® Kirli sudeposunu cihaza yerlestirin ve dogru sekilde
sabitleyin.

Supuriculer takil degil veya kirli su deposuna dogru

oturmamis.

® Sipdriculeri dogru sekilde kirli su deposuna yerles-
tirin (bkz. Bolum Sdpdirticiilerin temizlenmesi).

Temizleme silindirleri takili degil veya cihaza dogru otur-

mamis.

® Temizleme silindirlerini yerlestirin veya dogru sekil-
de silindir tahriklerine vidalayin (bkz. Bolim Temiz-
leme silindirlerinin temizlenmesi).

Temizleme silindirleri kirli veya aginmisg.

® Temizleme silindirlerini temizleyin veya degistirin.

Su dagitim seritleri kirli.

® Su dagitim seritlerini temizleyin (bkz. Bolim Su da-
gitim seritlerinin temizlenmesi).

Temizleme silindirleri fazla kuru

Temizleme silindirleri yeterince nemlendiriimemis.

® Temizleme silindirlerini nemlendirin, bunun icin Bo-
ost islevini etkinlestirin (bkz. Bolum Genel kullanim
bilgileri).

Temiz su filtresi kirli.

® Temiz su filtresini temizleyin.
a Temiz su deposunu gikartin (bkz. Bélum Temiz

su deposunun doldurulmast).
Sekil AC

b Temiz su filtresini gikartin.

Temiz su filtresini akan suyun altinda temizleyin.

Tersi sirada toplayin.

Qo
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Temizleme sonucu memnun edici degil

Temizleme silindirleri ilk kullanimdan énce yikanmadi.

® Temizleme silindirlerini gamasir makinesinde 60
°C'de yikayin (bkz. Bolium Temizleme silindirlerinin
temizlenmesi).

Temizleme silindirleri kirli.

® Temizleme silindirlerini temizleyin.

Temizleme silindirleri yeterince nemlendirilmemis.

® Temizleme silindirlerini Boost iglevini etkinlestirerek
nemlendirin (bkz. Bélim Calismaya baslama).

Su dagitim seritleri kirli.

® Su dagitim seritlerini temizleyin (bkz. Bolim Su da-
gitim geritlerinin temizlenmesi).

Yanlis bir temizleme maddesi kullanildi veya yanlis do-

zajlama yapildi.

® Sadece KARCHER tarafindan belirtilen temizleme
maddelerini kullanin ve dogru dozajlamaya dikkat
edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi kalintilari var.

® Temizleme silindirlerindeki temizleme maddesi ar-
tiklarini suyla iyice temizleyin.

® Zemini temizleme maddesi kullanmadan cihaz ve
temiz temizleme silindirleriyle birkag kez temizleyin.
Zemindeki temizleme maddesi artiklari temizleniyor.

Su alimi optimum degil

Stpduriculer cihaza dogru oturmamis.

® Sipuriclleri dogru sekilde cihaza yerlestirin (bkz.
Bolum Sdpdriiciilerin temizlenmesi).

Temizleme silindirleri aginmis.

® Temizleme silindirlerini degistirin (bkz. Bolim Te-
mizleme silindirlerinin temizlenmesi).

Cihaz, kirli su akitiyor

Kirli su deposu dolmus.

@ Kirli su deposunu bosaltin (bkz. Bolim Kirli su de-
posunun bosaltiimasi).

Kirli su deposu, cihaza dogru oturmamis.

® Kirli su deposunu dogru sekilde cihaza yerlestirin
(bkz. Bolim Kirli su deposunun bosaltiimast).

Stipduriculer cihaza dogru oturmamis.

® Sdipdlriculeri dogru sekilde cihaza yerlestirin (bkz.
Bolum Sdpdriiclilerin temizlenmesi).

Kirli su deposu hasarli.

® Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olugsan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Yedek parca listesi
Sadece orijinal KARCHER akii paketleri kullanin, sarj
edilemeyen akul kullanmayin.

Tanim Siparis numa-
rasi
Silindir seti, standart, gri / mavi 4.030-088.0

Tanim Siparis numa-
rasi

Silindir seti, sert, gri / yesil 4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,00

Dozaj basligi 6.393-185.0

Battery Power 18/25 DW aku paketi
Battery Power 18/50 DW aki paketi
Battery Power+ 18/30 DW aki paketi
Battery Power 18/25 hizli sarj aleti  |2.445-032.0

Battery Power+ 18/60 aku paketi hizli |2.445-044.0
sarj cihazi

Battery Power+ 18-36/60 Universel |2.445-054.0

sarj cihazi

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya strilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

p?m( W/ Yeisec

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Nominal voltaj \Y 18 DC
Nominal glg w 70
Koruma sinifi @ 1
Koruma tiirG IPX4

Cihaz performans verileri
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Dakika basina silindir devirleri Te- U/dk 500
mizleme seviyesi 1

Dakika basina silindir devirleri Bo- U/dk 650
ost fonksiyonu

AkU doluyken igletim suresi min 45
Dolum miktari

Temiz su deposu hacmi ml 1000
Kirli su deposu hacmi ml 700
Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar ve temizleme kg 6,1
sivisi olmadan)

Uzunluk mm 340
Genislik mm 305
Yiikseklik mm 1200
EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? 0,4
Belirsizlik K mis? 0,2
Ses basing seviyesi Lyp dB(A) 55
Belirsizlik Kya dB(A) 2

Ses glicu seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 7
lik Kwa

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

O6Lwue ykasaHus 101
3alumTa oKkpyxatoLen cpeabl.... 101
Yka3aHusi no TexHvke 6e30nacHoCTy . 101
Vcnonb3oBaHWe NO HAa3HaAYEHMIO .. 102
Komnnekt noctasku 102
OnwucaHne yCTpoWCTBa ... 102
Bsog B aKkcnnyaTaumio. 103
Okcnnyataums 103
TpaHcnopTUpoBKa.. 105
XpaHeHune ... 106
OUMCTKA YCTPONCTBA ..vvveereivisieeneeresieeneenie e 106
MomoLb Npy HeMCNPaBHOCTSIX... 107
FapaHTus 108
MpuHaanexHoOCTN 1 3anacHble YacTHU.................. 108
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC.... 108
TEeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM .....oereerrneeaeeenaeeanes 109

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHNEM CriedyeT NpoyMTaTh
npunaraemyto oOpurMHanbHyo MHCTPYKLMIO NO
3KCnMyaTaLmn yCTPOWCTBa, akKyMynsiTopHoro 6rioka u
3apsAHOrO YCTpoCTBa. [lecTBOBaTL B COOTBETCTBUM C
HUMMU.

CriefyeT coxpaHvTb AOKYMEHTaLWIo Ans AaribHeiLero

nonb30BaHNsA UK ANs crneayioLlero Bnagensua.

e HecobniogeHve MHCTPYKLMM No SKcnyaTaumum
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPOWACTBA U
OMacHOCTW TPaBMMPOBAHWSA NOMb30BaTENs 1
ApYrvX nnu.

e [lpu oBHapy>XeHNN TPAHCMOPTHbIX NMOBPEXAEHNN
cpa3y NpouHOPMMpPOBaTb TOProBOro
npeacTaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTporcTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMIEKTHOCTb U LIeNOCTHOCTb.

3awuTa oKpyKarwen cpeabl

£y YnakoBOuYHble MaTepuarbl NogaanTcst
Q.@ BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanmo
yTunusuposatb 6e3 ylepba Ans okpyxatoLen
cpedbl.
OrekTpuyeckre 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
4yacTo cofepaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PVIFOAHBIE AN1S1 BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak GaTapew,
aKKyMynsaTOpbl MM Macrno, KoTopble npu
HenpaBuIibHOM 06paLLeHnn Unu HeHaanexatlen
yTUNM3aummn NPeACTaBnstoT NoTeHUManbHyo
0OnacHOCTb ANs 300POBbs U dKonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBXOANMbI A NPaBUIIbHON
paboTbl ycTponcTBa. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnu3npoBaTb BMecTe C
GbITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3aHus no uirpeamerHtam (REACH)
[nsi nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmaumm o6
VHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

YKasaHu1A no TexHuke
6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM NCMOMb30BaAHNEM YCTPOWCTBA

HeobxoaMMO 03HAKOMUTLCS C AaHHOW rMaBon No

TexHuke 6e30MacHOCTN N HACTOSILLMIA OPUTMHANBHON

VHCTPYKUWEW No akcnnyaTtauuu. [lecteoBaTh B

COOTBETCTBUM C HUMUW. COXPaHATb OpUrMHanNbHYI0

VHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTaumm Ans AanbHenLero

Nnonb30BaHUA UNW AN CriedyloLlero BnagenbLa.

e Hapsagy c ykasaHusiMu, coaepXatlmmucs B
MHCTPYKLMM MO 3KCnnyaTaumm, cobniogatb Takke
o6Lume 3akoHoAaTENbHbIE MOMNOXEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTV M NPeAoTBPALLEHNIO HECHACTHbBIX
cnyvaes.

e [penynpeauTencHble U yka3aTenbHble Tabnuuku,
pasmeLLeHHble Ha Npubope, coaepxar BaXHYH0
nHpopmaumio, Heobxoammyto Ansi ero 6esonacHon
aKcnnyaTauum.

CTeneHb onacHOCTH

e YkasaHue omHocumesibHO HernocpPedCcmeeHHo
2po3zsiueli onacHocmu, Komopasi npueodum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue omHocumesribHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHou cumyayuu, komopas
MOXem npusecmu K mspxenbiM mpasmam unu K
cmepmu.

&N OCTOPOXXHO

® YkasaHue Ha MOMeHYuabHO OMacHyio cumyayuto,
Komopasi MoXem npueecmu K rMomy4eHuUr0 1eKuX
mpaem.

e Yka3aHue omHOCUMEsTbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneys 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

AKKYMYNAATOPHbIW GNOK 1 3apsiaHoe
YCTPOMUCTBO
,D,OFIOJ'IHVITeﬂbHO cnenyet n3yuYnTb UHCTPYKUKUK NoO
JKcnnyataumm n NHCTPYKUNU NO TEXHUKe
6e30MacHOCTM, NpunaraemMble kK akkyMynsiTopHOMY
6rnoky v 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY.
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[laHHOE YCTPOMCTBO MOXET 3KCNyaTMpoBaThCs C
yKasaHHbIMU B NepeyHe 3anacHblx YacTten
akKymynaTopHbiMu 6nokamu 18 V Kércher Battery
Power 1 18 V Karcher Battery Power+.

BesonacHasi pa6oTa

A OlNTACHOCTB e OnacHocms yOywbs.

YnaKo8oYHyt0 MeHKy xpaHume 8 HedocmynHOM Orsi
demeli mecme.

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME e Ycmpolicmeom
paspeweHo o1b308ambCsi MOMLKO SlUyaM, Komopble
MPOWIU UHCMPYKMaX 110 0bpaweHuto ¢ HUM,
nodmeepdunu ceou criocobHOCMU 10 yrpasneHuto HUM
U KOmMOpbIM r1opy4eHO Moib308aHUe ycmpolicmeom.

® /lcrionib308ame ycmpoulicmeo mosibKo 1o
Ha3Ha4yeHulo. Y4yumbieams MECMHbIE 0COBeHHOCMU U
npu pabome ¢ ycmpolicmeom criedums 3a mpemsumu
nuyamu, Haxooswumucsi nobnusocmu, ocobeHHo
dembmu. e B onacHbIx 30Ha (Harpumep, Ha 3arpaskax)
cobnodame coomeememsyoujue rnpasusia MmexHUuKu
6e3onacHocmu. 3anpeweHo aKcryamuposams
ycmpolicmeo 60 83pbI800NACHbIX MOMEUEHUSIX.

o [lemsim u nuyam, He 03HaKOMIIEeHHbIM C HAaCMOSWUUM
PpyKos8oOcmeom, 3anpeusaemcs dKcnIyamuposams
daHHoe ycmpoticmeo. MecmHbie npasuna moaym
oepaHu4usams 8o3pacm oriepamopa. & [JaHHoe
ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Onsi UCronb308aHuUst
nuyamu (8 mom Hucre 0embMu) ¢ 0epaHUYeHHbIMU
pU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU USIU YMCMEEHHbIMU
CriocobHoCMAMU, @ makxe nuyamu ¢ Hedocmamkrkom
onbima u 3HaHull. e He paspewams demsm uzpams ¢
ycmpoticmeom. e Crnedums 3a mem, ymobbl demu He
uepanu ¢ ycmpoucmeom. e [lepxame Yacmu mena
(Hanpumep, nanbybl, 80/10Cbkl) Nodanbuwie om
8palyaroyuxcsi YunuHOPUYECKUX WEMOK.

o OnacHocmb mpasmuposaHusi OCmpbIMU
npedmemamu (Harpumep, ocKonkamu). 3awjuuams
PYKU 80 8peMsI 0O4UCMKU 8UBPaYUOHHOU 20/108KU.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionssosams
npubop, ecrnu oH paHee nadasn u umeem fnpu3HaKu
108peXOeHUSs Unu HeeepMemu4yHoOCMu.

® OKcrnmyamuposams U XpaHums ycmpoticmeo
MoribKO 8 COOMEemMcMmauU C OrucaHUeM U PUCYHKOM.
e 3anpewaemcsi ocmaensime pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e [leped 8birnonHeHuem
mobbix pabom o yxody u mexHu4yeckomy
obcnyxueaHUK 8bIKITIOYUMb ycmpolicmeo u u3eneyb
aKKyMynsimopHbIU 6I10K.

BHUMAHMUE « vicrionssceams ycmpoticmeo
moribKo 8 nomMeuweHusix. e [lospexdeHue ycmpolicmea.
BanpeuweHo 3anueamse 8 6ak 01151 800bI
pacmeopumenu, xudkocmu, codepxxaujue
pacmeopumenu, unu HepasbaeneHHble KUCIIoMbl
(Hanpumep, mMorowue cpedcmea, 6EH3UH,
pasbasumernu Kpacok U auemot). e Bxriroyams
ycmpolicmeo mosibko 8 mom criyyae, ecriu
ycmaHoerneHb! 6aku Or1s1 yucmou u epsizHol 800k!. ® He
cobupamb ycmpolicmeom ocmpble Unu KpyrHble
npedmemsl, makue Kak OCKOJKU, epasull unu demanu
uepywek. ® He 3anueame 8 6ak 05151 yucmou 800b!
YKCycHyto Kucriomy, cpedcmeo Orisi ydaneHusi
U38€CMK08020 Hanema, 3ghupHble macna unu
nodobHble sewecmesa. Takxe cnedums 3a mem,
4mobbl amu sewjecmea He nonanu 8 ycmpolicmeo.

® /icrionb308amp ycmpolcmeo mosibKo Ha meepobiX
ronax ¢ 8000HENPOHULUaeMbIM MOKPbIMUeM, Hanpumep

1aKupo8aHHOM rapkeme, aManuposaHHoU Naumke unu
nuHoneyme. e He ucrionb3o8ams ycmpoulicmeo 0nsi
O4UCMKU KOBPOB U KOBPOBbLIX MOKpbIMull. ® He
nepemeuw,amp ycmpoucmeo o HarossHoU pewemke
cucmeM KOHBEKMOPHOZ0 OMOrIeHUs. Yempolcmeo He
MOXem noanow,ams 8blmeKaroulyto 800y rpu e2o
rnepemeuwjeHuUU o pewemke. & He paspewaemcsi
aKcrTyamayus ycmpodlcmea rnpu memrnepamype Huxe
0 °C. e XpaHume ycmpolicmeo mosibKo 8
MOMeW,eHUsIX.

SneKTputlecxue KOMMOHEeHTbI

A OlNACHOCTb e He rnoepyxamb

ycmpoticmeo 8 800y. @ 3arnpewieHo npukacamscs K
KOHmMakmam unu npogoodam.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,qEHME e Ycmpolicmeo

umeem anekmpuyeckue KOMIMOHEHMbI, MO3MoMy e20
Herb3s1 Mbimb 1100 MPomMoYHol 8000d.

N OCTOPOXHO e pasomsi no pemMoHmy
ropy4yams MosibKo a8mopu308aHHOU cepaucHOU
cryx6e.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUro

[laHHOe yCTpONCTBO NOAXOAUT ANt KOMMEPYECKOro 1
NPOMBILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHWs, HaNpuMep B
rocTuHuUax, wkonax, 6onbHuuax, dabpukax,
MarasuHax, oducax 1 coaBaeMbix B apeHay
nometleHnsx. Vicnonb3oBaTb faHHOE YyCTPONCTBO
VCKITIOUNTENBHO B COOTBETCTBUU C yKa3aHUSIMU,
copepxXalyMUcs B JaHHON MHCTPYKLMUK MO
aKcnnyaTauum.

e YCTPOWCTBO MOXHO MCMOSb30BaTh TOMbKO ANst
OYMCTKM BNAroCTONKNX U CTOMKUX K NONUPOBKE
rmagKkux nosos.

YCTPOWCTBO He MPUrOAHO ANt OYUCTKU 3amMep3Lumx
nonoB (Hanpumep, Ha XonoAMIbHbIX ckragax).
YCTPONCTBO He NPUrogHO Ans UCMOMb30BaHUS BO
B3pbIBOOMACHOW cpese.

KomnnekT noctaBku

Mpu pacnakoske yCTPOMCTBa NPOBEPUTL
KomnnekTaumto. Mpy 0BGHapyXeHUN HEQOCTAOLLMX
NPYHAANEXHOCTEN UMK NOBPEXAEHWIA, NMOMYYEHHBIX BO
BPEMS TPaHCMOPTUPOBKK, CIIEAYET YBEAOMUTL
TOProByl0 OpraHM3aumio, NPOAABLLYH0 YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTponucTaa

PucyHku cm. Ha BKnagblwax.
PucyHok A

(@) CwuranbHas namna

KHonka dyHKumnm Typbopexnma
Mepexntoyatens BKI1./BbIKII.

PykosiTka

KHonka pa36noknpoBKM akkyMynsaTopHoro 6noka
KpenneHue akkymynsitopa

Haknagka pyyku

PupmeHHasa Tabnuuka

dunbTp YMCTOM BOAb!

Bak ans yncton Bogbl

SJCICICICICICICICIC)

Pyuka KpbiLku
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@ YucTswas Lwerka

(13 Kpbiuwka
3anopHble 3aCroHKN

@ Yawa ansa rpssHon Boabl
Bak ans rpsisHoi BoAbl
@ ByHKepbl ANs KPynHOro Mmycopa

3amok
Kpbiwka
[oaupytowas roroeka

@1 Motowee cpeactso CA 50 C (0,5 n kpyrnas
ByTbInka)

@2) YvcTawme Banuki (3ameHa)

@ *AKKYMYNaTOpHbIN 6ok Battery Power 18/25 DW
nnm
AKkymynsiTopHbii 6ok Battery Power+ 18/30 DW

*CeTeBoit kabernb Ans ycTpoiicTea BbICTPOil
3apaakn

@ *YcTpoiicTBo BbicTpol 3apsiaku Battery Power 18/
25
nnm
YcTponcTBo 6bicTport 3apsaku Battery Power+ 18/
60

Yuctsawme Banvkm
*BR 30/1 C Bp Pack

Beoa B JKcnnyaTtauuko

3apsiaka akKymynsiTopHoro 6roka
1. 3apsauTb akKyMynsaTOpHbIN BMOK (CM. UHCTPYKLMK
no 3KCMnyaTaLnm N MHCTPYKLIMW MO TEXHWKe
6e3onacHOCTN Ans akKyMynsaTopHoro 6rnoka u
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA).

YcTaHOBKa akKyMynsTOpHOro 6noka
1. YCTaHOBUTbL aKKyMYNSATOPHbIV BrOK B OTCEK Ha
YCTPOWCTBE M 3aABUHYTL [0 LLenyka.
PucyHok B

Motouiee cpeAcTBO U cpeacTBa Ana yxoaa

BHUMAHUWE

Hcnonb3oeaHue Henodxodsiu4ux MoWUX

cpedcme u cpedcme dns yxoda

Ucnonb3osaHue Hernodxodawux Mowux cpedcms u

cpedcme 0nsi yxoda Moxem nospedums ycmpolicmeo

U rpusecmu K aHHynuposaHuUto eapaHmuu.

Ucnonb3zoeamb monsko Morowue cpedcmea

KARCHER.

Obpamump 8HUMaHUe Ha rpasusibHyto 03UPOBKY.

MpumevaHue

lMpu Heobxodumocmu G515 O4UCMKU M0/108

ucronb308amp Motoujue cpedcmea unu cpedcmsa Ons

yxoda KARCHER.

® Cobnogatb MHOpMauuo NpoussoanTenst
OTHOCWTENbHO AO3MPOBKY MOIOLLErO CPEACTBa U
cpeacTtea ansa yxoaa.

® YT06bl U3GexaTb NeHooGpasoBaHUs, HaNoNHUTL
6ak ons YiCTOM BoAbl CHavana BoAoW, a 3aTemM
MOHOLLMM CPEeACTBOM WMy CPEACTBOM Af1A yXoaa.

® Bo n3bexaHue nepenonHeHnsi OCTaBnAaTb MECTO
ANS MOKOLLEro CPEACTBa UIn CPeAcTBa Ans yxoaa
npw 3anonHeHNN BOZOWA.

3anonHeHue 6aka AnAa YMcTon BoAbI

1. B3aATtb 6ak gns unctom Boabl COOKY 3@ YTONMNEHHbIE
PYYKM 1 U3BMeYb ero U3 ycTponcTaa.
PucyHok C

2. OTKpbITb KpbILLKY Gaka.
PucyHok D

3. 3anonHuTtb 6aKk Ana YNCTON BOAbl YUCTOMN
BOZONPOBOAHON Bogow (makc. 40 °C) makcuMmyMm Ao
otmeTkn MAX. Ecnun Heob6xoanmo nucnonb3osaTtb
MotoLLee CpeacTBoO, cneayer AonUTb
COOTBETCTBEHHO MEHbLLE YMCTOW BOAbI.

4. TMpwn HeobxogumocTu B 6ak ANs YMCTOW BOAbI
3an1Tb MoloLLee CPeacTBO UK CPeacTBo Ans
yxona KARCHER.

BHUMAHUE

IMepedo3upoeka unu Hedocmamo4Hasi do3upoeka
Morowe2o cpedcmea unu cpedcmea ons yxoda
Moxem npusecmu k HeydoeremeopumernbHbIM
pesyrnbmamam o4UCmKuU.

Cobrrodameb pekomeHOyemyto 003UPOBKY MOIOULUX
cpedcme u cpedcme 0ns yxooa.

lMpumeyaHue

[nsa docmuxeHusi onmumarsbHbIX pe3yrbmamos
o4yucmKu u yxoda Mbl pekoMeHOyem UCnob308amb
morbko npodykmsl KARCHER u dosupyrowyo

201108KYy.
5. OTBUHTUTb KPbILLKY KPYrMon GyTbInku.
PucyHok E

6. HaBWMHTUTb [O3MPYIOLLYIO TONOBKY Ha KPYrmyto
ByTbISKy.

7. CxwumaTtb Kpyrnyto 6yTbinKy Mo LEeHTpy Ao Tex nop,
roka Heo6X0AMMOE KOMMYECTBO MOKLLETO
cpefcTBa He NOTeYeT B AO3MPYIOLLYIO FONOBKY.
PucyHok F
CnepyeT NpuHATL BO BHUMaHUWE criefyioLlee:

a cneumdyKaLmn NPOM3BOANTENS MOKOLLETo
cpeacTBa OTHOCUTENBHO COOTHOLLEHUS CMecH
MOMOLLIEro CpeaCcTBa 1 YNCTON BOAbI;

b cooTtBeTCTBYylOLLYIO LWKaNy Ha AO3WpyloLLen
rofioBKe;

C eMmKocTb baka.

8. OTKpbITb KPbILLKY [O3UPYIOLLENA FONOBKU.

9. 3anuTtb MotoLee cpeacTBo B Hak.

PucyHok G

10. 3aKpbITb KPbILLKY JO3MPYIOLLEN FONOBKU.

11. 3aKkpbITb KPbILLKY Baka.

12. BctaBuTb 6ak Ans YucTon Bogbl B yCTPONCTBO A0
Lenyka.

O6wue ykasaHus No ob6cnyxuBaHuO

BHUMAHUE

BnaxHocmb

lMospexdeHue umywecmeaa rpu UCnob308aHUU Ha
4yyecmeumerbHbIX Monax

lNeped ucnons3oeaHuem ycmpolicmea nposepuma ros
Ha 8000HENPOHUUaeMOCMb 8 He3aMemHOM Mecme.
He yuecmums 4yecmeumersbHbie K 800€ MOKPLIMUS Kak,
Hanpumep, HeobpabomaHHbie PobKoable rosbl,
MOCKOIbKY MOX€em NMPOHUKHYmMb eraga u nospedums
non.
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BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust u3-3a eflazu U MOULUX
cpedcme, a makxe onpokudbieaHusi ycmpolicmea
OnacHocmb Mospexo0eHuUs1 4yecmeumeribHbIX 107108 U
quUCMSAWUX 8aUKos u3-3a OumernbHo20 8o3delicmeus
enazu u Moujux cpedcme.

Puck mamepuarnbHoeo ywepba npu onpokudbieaHUU
ycmpoticmea.

Ha epems nepepbisa 8 pabome u o OKOHYaHUU
pabomsi eceeda nepesodums ycmpolicmeo &
r1of1oxeHUe NapKoeKU.

He npucnoHsms ycmpolicmeo Kk cmeHam, 08epsm unu
Opyaum npedmemam.

BHUMAHWE

Ywep6 umywecmesy

lMospexdeHue ycmpolicmea ocmpbIMU, KPYHbIMU,

2pOMO30KUMU rpedmemamu.

He ucnonb308ame u He xpaHUMb ycmpolicmeo Ha

meepdoli, KpyrHoU epsi3u unu meepobix npedmemax,

mak kak demarnu mMo2ym 3acmpsms no0 6akom Ons
2ps3HoU 800bI U noyapanams r1os u bak 0n1s epsi3Hol
800b!.

lNeped Havanom pabomsl u xpaHeHuem ycmpoticmea

yOanume ¢ nona makue rpedmemsi, Kak OCKOJIKU U

2arbkKa.

e [Ins AOCTMXKEHUS ONTUMAnbHOrO pesynsraTta
OYMCTKU MOCTMPATh YNCTSILLME BanvKL B
cTupanbHoi MawwwmHe npu 60 °C nepen nepebimM
MCnonb30BaHNEM.

e Pa6oraTb 3aJHUIM XOL0M MO HanpaBIeHWIo K ABepy,
4TOGbI HE OCTaBanoch cneaoB 06yBM Ha TOMBKO YTO
BbIMbITOM TOY.

PucyHok H

e OuucTka nona ocyLlecTBnsieTcs nytem
nepemMeLLeHusi yCTpoWCTBa Brepea-Hasas co
CKOPOCTbIO MNbinecoca.

e AKTMBMPOBaTb hyHKUMIO Typbopexuma B crnyyae
CUITbHOTO 3arpsi3HeHust. [ns 3Toro Haxatb U
yAepXuBaTb KHOMKY pyHKUMM Typ6opexuma. Mpu
aKTUBMPOBaHHON PyHKLMM Typbopexmma
YBENUYMBAIOTCS YACNO 0GOPOTOB BanvKoB U
KONMUYECTBO YNCTON BoAbl. MefneHHo nepemeLLaTtb
YCTPOWCTBO MO NOIy, He OKa3biBasi AABMNEHNUS Ha
yCTPONCTBO.

PucyHok |

e Ecnu ynctawme Banuku GnokmpytoTes,

Hanpvmep, B pesynbTaTe 3aLleMeHusl, yCTPONCTBO
BbIKMOYaeTcs.

3aropaeTcs curHanbHas namna.

YcTpaHuTb GroKUPOBKY.

[1nsi NOBTOPHOrO BKMIOYEHUS! YCTPOMCTBO, ABaXbl
HaxaTb BblkntodaTtens BKI./BbIKII.

MpumeyvaHue

lMepeoe Haxamue ycmpaHsiem owubKy, emopoe

Haxamue eknr4aem ycmpoucmeo.

Ecnu ebikmoyamens BKJ1./BbIK/1. He Haxam,

cugHanbHas namna 2acHem 4epes 10 c. [ns

8K/TIOYeHUs1 ycmpoticmea, 00UH pa3 Haxamb
8bikmtodamens BK/1./BbIKTI.
PucyHok J

e Korga eMKOCTb akKyMynsTopHoro 6roka no4Tu
ncyepnana, Boikntoyatens BKI1./BbIKI1. HaunHaeT
muratb.

PucyHok K
Haxatb Bbikntovatens BKI1./BbIKJ.
YCTPOWCTBO BbIKMOYAETCS.

BbIHYTb aKkkyMynsiTOpHbI 610K 13 yCcTporcTBa 1
3apsiauTb ero (cMm. maey OkoH4YaHue pabombl).
lMpumeyaHue

Bo usbexaHue onacHocmu rnospexoeHusi u3-3a

2rybokoli pa3psiOKU akKyMynsmopHozo broka

ycmpoticmeo camo omkroyaemcs 00 MOMeHma
nonHou pa3psdKku akKymMynsamopHoul bamapeu.

e BhiknoyaTtb yCTPOWCTBO M NEPEBOANTL €70 B
NapKoBOYHOE MOMOXeHWe BO BPEMS KaX4oro
nepepbiBa B pabote 1 nocne 3aBepLueHns pabor.
Koraa ycTpoicTBO HaxoauTCst B NapKOBOYHOM
NONOXEHWW, YNCTSILLIME BanWKK He KacaloTcs nona.
PucyHok L

e [lpu napkoBKe yCTPOWCTBA HE MPUCIIOHATL €ro K
CTeHam, ABEepAM Unu ApyruMm npeameTam; BMECTO
3TOro NepeBecTy YCTPOWCTBO B NAPKOBOYHOE
NomnoXeHwue.

PucyHok M

Hauano pa6oTbl

BHUMAHUE

Hexonmponupyemoe nepemeweHue
lNospexdeHue ycmpolicmea u umyujecmea

lpu sknroyeHUU ycmpolicmea wemku HaqyuHarm
epalyamscsi.

[po4Ho BepxkambCsi 3a pyKoAMKY, Ymobbl
ycmpoticmeo He 0gueanock camo 1o cebe.

BHUMAHUE

Bak dnsi yucmou unu 2psi3Holi 800bI He

ycmaHoersneH

Ywepb umywecmsy

lMeped Hayanom yb6opku y6edumscsi, 4mo bak ons

qucmou 800kl 3arnonHeH 8000, a 6ak Onsi 2pA3HoU

800b! yCmaHo8/1ieH 8 ycmpoulicmeo.

1. CHSITb YMCTSILLME BanMKM C YCTPOMCTBA (CM. rmaBy
Ouucmka yuecmsawux 8anuKos).

2. CMOYMTb YNCTSILLME BanUKN YACTON BOOON.

3. YcTaHOBWTL YUCTALLME BANUKN HA YCTPONCTBO.

4. Haxatb nepekntovarens BKI1./BbIKJI.
PucyHok N
YCTPONCTBO BKIOYaeTCS.

5. AkTuBMpoBaTh yHKUMIO Typbopexuma ans
yAaneHus CTONKMX 3arpsisHeHunit (cM. rmasy Obwjue
yKasaHusi o obcyxueaHuro).

OnopoxHeHue 6aka Ansi rpsa3HON BoAbI

o  OnopoxHUTb Gak Ans rpsA3HON BoAbl, Kak TONbKO
6aK Ans YMCTON BOAbI ONYCTEET UMM YCTPOWUCTBO
repecTaHeT BNUTLIBATL Brary — Boga 6ynet
ocTaBaTbCs Ha nony.

1. Haxatb nepekntoyatens BKI./BbIKJ1.

PucyHok L
YCTPONCTBO BbIKIIOYAETCS.

2. TepeBecTu yCTPONCTBO B MNOMOXEHWNE NAPKOBKU
(cm. rmaBy Obwue ykasaHusi o ob6cryxusaHuro).

3. OTkpbITb 06e 3alLernku Ha YCTpPONcTBe.
PucyHok O
Bak Ansi rpsisHo BoAbl OTCOEAUHUTCS OT
yCTpOWCTBa.

4. ToaHsATb YCTPONCTBO U OTCTaBUTb B CTOPOHY.

5. Tpu TpaHCNOPTUPOBKE K MeCTy cnvea bak Ans
rPSA3HON BOAbI AepXaTb He 3a KpbiLLKY, a 0b6enmn
pykamu cboky 3a nogaoH. Aepxatb 6ak Ans
rPSI3HON BOAbI POBHO, MHAYe rpsidHasi BoAa MOXET
BbITEYb.

6. OnopoxHWUTL Bak AN rps3Ho BOAbI.

PucyHok P
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B cnyyae cunbHbIX 3arpsi3HEHWI NPOMbITb Bak Anst
rpsi3HON BOAbI BOAONPOBOAHOW BOAON (CM. rmaBy
Oyucmka 6aka 0r1s1 2psi3Holl 800bl).
7. OuncTnTb ByHKEpPbI ANst KPYNHOro Mycopa (CM.
rmaBy Ouyucmka 6yHkepos 051 KpyrnHo20 Mycopa).
8. B obpatHoit nocnenosaTtensHOCTV BCTaBUTb 6ak
0N rPSA3HON BOAbI B YCTPONCTBO.

MpuocTaHoBKa paboTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi u3-3a eflazu U MoWUX
cpedcme, a makxe onpokudbieaHusi ycmpolicmea
OnacHocmb 1ospexx0eHus 4y8cmeumeribHbIX Mos108 U
yucmsiuux 8anukoe u3-3a 0rumesibHo20 8o3delicmeusi
enaau u Morowux cpedcms.
Puck mamepuarnbHoeo ywepba npu onpokudbieaHuU
ycmpoticmea.
Ha spemsi nepepbsiea 8 pabome u o OKOHYaHUU
pabomsi ecee0a nepesodums ycmpolicmeo 8
1010XeHUe NapKosKuU.
He npucnoHsimb ycmpolicmeo k cmeHaM, 08epsim unu
Opyeum npedmemam.
1. Haxatb nepekntovatens BKJ1./BbIKJ1.
PucyHok L
YCTpOWCTBO BbIKMOYAETCS.
2. TepeBecTy YCTPOWCTBO B NOMOXEHWE NapKOBKU
(cm. rmaBy Obwjue ykasaHusi 1o 06CryxueaHulo).

np0MbIBKa YUCTALLUX BariMKoB
C dyHKUMEN NPOMBIBKM MOXHO BbIMOMHATH
MPOMEXYTOUHYIO OYUCTKY 3arpsi3HEHHbIX YNCTSALLMUX
BasMKOB.
MpumevaHue
Mo okoH4YaHUU pabomsl u neped nomMeweHUeM
ycmpolicmea Ha xpaHeHue Yucmsujue 8anuku
Heobxo0UMO CHSIMb U POMbIMb 100 MPomoyYHol 6odol
unu nocmupamse 8 cmupasbHol MawuHe (CM. 2nasy
Oyvucmka yucmawux eanuxos). @yHKUUS MPOMbISKU He
3aMeHsiem OKOHYamesbHy mwamesibHy OYUCMIKY.
1. Haxatb nepekntovatens BKI./BbIKI1.
PucyHok L
YCTPONCTBO BbIKIOYAETCS.
2. TepeBecTy YCTPOWCTBO B NOMOXEHWNE NAapKOBKU
(cMm. rmaBy Obwue ykasaHusi Mo 06CyXueaHuro).
3. TpoBepuTb ypoBEHL B Gake Ans YNCTOW BOAbI, OH
[ormkeH 6biTb He Hke 50 %.
Mpun HeobxoAMMOCTN HaNoONHWTL 6ak Ans YACTON
BOAbI COOTBETCTBYIOLMM 06pasom (CM. rnasy
BanonHeHue b6aka 0n1a yucmol 800bl).
4. HaxaTb 1 yaepxusaTb KHOMKY (OyHKLMK
TypGopexuma.
PucyHok Q
5. Haxatb 1 yaepxusaTtb nepekntoyarens BKI./
BbIK/.
MpumepHo Yepes 3 ¢ akTuBupyeTcst PyHKUMSA
NPOMbIBKM, YACTSILLME BaNmK1 BpaLLaloTcs 1
OrnonackMBaloTCs.
Mepekntoyatens BKI1./BbIKJ1. muraer.
6. OTNycTUTL KHOMKY OYHKLMM Typ6opexnma un
nepekntovatens BKI1./BbIKI1.
7. YCTpOWCTBO aBTOMAaTUYECK BbIKMIOYAETCS
NPUMEpPHO Yepes 2 MUHYTHI.
DYHKLMIO MPOMBIBKM MOXHO 3aBepLUKTb B no6oe
BpeMsi, HaxaB nepekntoyatens BKI1./BbIKI.
8. OnopoxHWUTb Bak ANns rpsi3Hoi BoAbl (CM. rasy
OnopoxHeHue 6aka 0ns epsi3HoU 800bl).
9. lpoBepuTb ypoBeHb HanonHeHusi 6aka Ans YncTom
BOAbI, NPU HE0BXOANMOCTH 3aNoNHNTL 6ak

COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om (CM. rnasy
B3aronHeHue baka Onsi yucmou 800bl).

OkoH4YaHue paboThl
1. Haxatb nepekntoyvarens BKI1./BbIKJI.
PucyHok L
YCTPONCTBO BbIKIIOYaETCA.
2. TMepeBecTu yCTPOWCTBO B MOMOXEHWNE NAPKOBKU
(cm. aBy Obwue ykasaHusi o o6CryxueaHuro).
3. HaxaTb kHOMKy pa3brioknpoBKy akKyMynsaTOPHOMO
6noka 1 n3BneYb akkyMynsiTopHbIi 6ok 13
fAepxarensi.
PucyHok R
4. 3apsanTb akKyMynATOPHbIN GrokK.
Mocne ucnonb3oBaHWs 3apsixaTb Aaxe YacTUYHO
paspsHKEHHbIA aKKyMYyNATOPHbINA Brok.

BHUMAHUWE

Mpucoxwas 2psi3b

lNpucoxwas eps3b Moxem Hadonzo nospedums

ycmpoticmeo.

PekomeHAyemcsi NONHOCMbIO o4YuWame ycmpoucmeo

rocre Kax0020 UCMOo/b308aHUS.

5. OuncTuTb ycTporcTBo (cM. rmaBy Ouvucmka
ycmpoticmea).

XpaHeHue ycTpoicTBa

BHUMAHUWUE

OnacHocmb noepexOeHUs U NosieJIeHus 3arnaxa us-

3a xudkocmel u enaxHol 2psi3u

JKudkocmu u enaxHas eps3b 8 ycmpoticmee mo2ym

npusecmu K pasmMHOXeHuro bakmepuli U Nosi8NeHuro

3anaxa, K0o20a ycmpolicmeo He UCMob3yemcs unu

Haxodumcs Ha XpaHeHuu.

BnaxHas epsisb MOXem 8bICOXHymb 8 ycmpoticmee u

Ha yucmsAwuxX eanukax u yxyouwums Kayecmeo

pabombi ycmpoticmea.

Crnume 800y u3 6akoe 011 yucmou u epsi3HoU 800k 10

OKOHYaHUU pabomsl u neped nomeweHuem

ycmpoticmea Ha XpaHeHue.

Ouyucmums 6ak Ons 2psi3HoU 800bI, OyHKepbl 0ns

KpyrnHo20 Mycopa U YUcCmsAwue 8anuKu.

[Hamb oquweHHbIM 8anuKkam 8bICOXHymMb Ha 8030yxe —

Harpumep, ycmaHoeeHHbIMU Ha ycmpoticmee unu 8

8epmuKanibHOM MoJIoXeHuU. He Kknacme MOKpble

yucmswue 8anuku Ha YyecmeumersbHble K enaze
108epXHOCMU, 8 3aKPbiMble eMKOCMU UsU WKagb.

1. OunctnTb YyCTpOmncTBO (CM. rmasy Ovucmka
ycmpoticmea).

2. OuucTtuTb Gak ans rpssHol Bogbl (CM. rmasy
Oyucmka baka 0ns 2pA3HoU 800bl).

3. OuncTUTb ByHKEpbI ANst KPYNHOTO Mycopa (CM.
rnaBy Ou4ucmka 6yHKepos8 Orist KpyrnHo20 Mycopa).

4. OunCTUTb YUCTALLME Banuky (cM. rmaBy Ouyucmka
YUCMAWUX 8aITUKOS).

5. 3apsanTb akkyMynaTOpHbI 6ok (CM. pykoBoacTBa
no 3KcnyaTauum akkymynsatopHoro 6noka n
3apsiAHOro YCTPOMCTBA).

6. lNepeBecTn YCTPOWCTBO B MOMOXEHUE NapKOBKM
(cm. rnaBy Obuwjue yka3aHusi o obcyxueaHuro) n
NOMECTUTb Ha XpaHeHne B Cyxoe NoMeLLeHue.

TpaHcnopTupoBKa
&N OCTOPOXHO

Hecob6ntodeHue seca

OnacHocmb Mory4YyeHus mpasm U rnospexxoeHull
Bo spems mpaHcrnopmupoeKu y4umsigame 8eC
ycmpoticmea.
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1. [ns nepeHOCKn yCTPONCTBA B3STbCH 3a PYYKy Noa
AepxarenemM akkyMynsiTopHoro 6rnoka.

PucyHok S

Mpu nepeBo3ke yCTPONCTBA B TPAHCMOPTHBIX
cpepacTBax 3aduKCMpPOBaTh €ro OT CKOMbXEHNS U
ONPOKWAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMMM
npasunamm.

&N OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb nomyyYeHusi mpasm U nospexxoeHudl

Bo spemsi xpaHeHuUs1 ydumbigeamb 8ec ycmpolcmea.

Annapat paspeLlaeTcsi XpaHUTb TOMbKO B

NOMELLEHUSIX.

1. YT06bI U3BEXaTHL Pa3PSAKU aKKyMYnsTOPOB,
HakaTb KHOMKY pa3briokMpoBKY akKyMymnsiTOPHOTO
6roka 1 n3eneyvb akkyMynsiTopHbiii 6ok n3
Aepxarensi.

PucyHok R

OuucTka ycTpomncrTea

OumncTtka ycTponcTBa

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexAeHusi U NosiesieHuUs 3anaxa us-
3a xudkocmell u enaxHol 2psi3u
XKudkocmu u enaxHas 2ps3b 8 ycmpolicmee moaym
npusecmu K pa3MHOXeHUro bakmepul U MosieneHuro
3anaxa, Ko20a ycmpolicmeo He UCMob3yemcs unu
Haxo0umcs Ha xpaHeHuu.
BnaxHas epssb MOXem 8bICOXHymb 6 ycmpoulicmee u
Ha yucmaAwux sanukax u yxyowums Ka4ecmeo
pabomsi ycmpoticmea.
Cnumb 800y u3 b6akoe 0151 Yucmou U 2psi3HoU 800bI MO
OKOHYaHUUu pabomel u neped nomeweHUeM
ycmpolicmea Ha XpaHeHue.
Oyucmume 6ak 0ns 2ps3Hol 800bl, byHKepb! Ons
KpyrnHO20 Mycopa U Yucmswue easnuKu.
JHamb o4uweHHbIM 8anuKam 8bICOXHYMb Ha 8030yxe —
Harpumep, ycmaHoeneHHbIMU Ha ycmpoticmee unu e
8epmukanbHOM ronoxeHuu. He knacme Mokpbie
qucmswue eanuku Ha YyecmeumerbHble K enaze
108ePXHOCMU, 8 3aKPbIMble eMKOCMU UTU WKagbl.
1. Haxatb nepekntovatens BKJ1./BbIKI1.

PucyHok L

YCTpOWCTBO BbIKMOYaETCS.

N

2. TepeBecTy YCTPOWCTBO B NOMOXEHWE NapKOBKN
(cm. rmaBy Obwjue ykasaHusi 1o 06cyxueaHulo).
3. YganuTb rpsisb 1 OCTaTKM MOKOLLEro cpeacTea C

Kopryca BnaXHoOW TKaHbH0.

4. CHsiTb 6ak onst YMCTOW BOAbI, OMOPOXHUTL U
BCTaBUTb 06paTHO B YCTPOWCTBO (CM. rnaBy
BaronHeHue 6aka dnsi yucmou 600bl).

OuucTtka 6aka AnA rpA3HON BoAbl

BHUMAHUE

lMpucoxwas 2psi3b
lMpucoxwas eps3b Moxem Hadon2o nogpedums
ycmpoticmeo.
PekomeHdyemcsi oyuwams ycmpolicmeo rocrie
Kax0020 UCMosb308aHUS.
PezynspHo o4yuwamse bak 015 epsi3HoU 800kbl.
1. Haxatb nepekntoyatens BKI./BbIKII.
PucyHok L
YCTPOMCTBO BbIKIIOYAETCS.

2. TepeBecTu yCTPONCTBO B MOMOXEHWNE NAPKOBKU
(cm. aBy Obwue ykasaHusi o 06CyxueaHuro).

3. OnopoxHuTb 6ak ANs rpsisHoi Boabl (CM. rasy
OnopoxHeHue baka 051 2psi3HOU 800bl).

4. TIOTSIHYTb 3@ PYYKY KPbILLIKW W CHSATb KPbILLIKY.
PucyHok T

5. O4MCTWUTL EMKOCTb ANS rPSI3HOW BOAbI M KPbILLKY
BOZOMNPOBOAHON BOAOMN.
PucyHok U

6. [aTb emMKOCTM AnsA rPsi3HOV BOAbI M KPbILLKE
NPOCOXHYTb UMK BbICYLUNTL 1X GE3BOPCOBOW
TKaHbHO.

7. Cobpatb bak Ansi rpsisHoi BoAbl B 06paTHOM
nopsiike N YCTaHOBUTb €ro B YCTPOWCTBO.

OuuncTtka 6yHKepoB Ans KPYNHOro Mycopa

BHUMAHUE
Mpucoxwas 2psi3b
lNpucoxwas eps3b Moxem Hadon2o nospedums
ycmpoticmeo.
PekomeHdyemcsi oyuwjams ycmpolicmeo riocne
Kax0020 UCrob308aHUS.
PezynsapHo oyuwams 6yHKepb! 0711 KpynHO20 Mycopa.
1. Haxatb nepekntovarens BKI./BbIKJ1.
PucyHok L
YCTPONCTBO BbIKMOYAETCS.
2. TMepeBecTu yCTPONCTBO B MOMOXEHWNE NAPKOBKU
(cm. aBy Obwue ykasaHusi o o6CryxueaHuro).
3. CHaATb Bak Ans rpsis3Hon BoAbl (CM. rnaBy
OnopoxHeHue baka 0nsi 2psA3HOU 800bl).
4. [emMoHTMpoBaTb ByHKepbl ANS KPYMHOTO Mycopa.
a ByHkepbl Ans kpynHoro mycopa
pacduKkcmpoBaTb B CTOPOHY U MOBEPHYTh
Bnepes.
b W3eneub ByHKepbl AN KPYNHOrO Mycopa B
60KOBOM HanpasrneHnu.
PucyHok V
5. TpombiTb 06a GyHKkepa Anst KPYMHOro Mycopa nog,
NPOTOYHOW BOAOWA.
PucyHok W
6. M3Bneyb YnCTSALLYIO LWETKY M3 KpbilwkM Baka ans
rPsI3HON BOAbI M YAANUTL BCIO IPsidb, 3aCTPSIBLLYIO B
rpebHsx (06BeaeHbl Ha n3obpaxeHun).
7. YctaHoBUTb 06a GyHKkepa Anst KPYNHOro Mycopa B
obpaTHo nocneaoBaTeNbHOCTHU.

OuyMCcTKa YNCTALUX BarIMKOB

BHUMAHWE

Ocmamku morouje2o cpedcmea Ha Yyucmsuwux
easiukax

lNeHoobpa3osaHue

Mbimb yucmswue ganuku nod npomoyHou 8odol
rocne Kax0020 UCMo/b308aHUsI Uu cmupams UX
cmupasnbHOU MawuHe.

BHUMAHWE
lMoepexOeHus1 Npu cmMupkKe YUcMsIWUX 8asIUKO8 C
ucnonb3o8aHuUeM KOHOUYUOHepa Ons 6enbs unu
ecriedcmeue UCnob308aHUs CYyWUIKU
lNospexdeHue MUKPOBOTOKOH
He ucrionb3oeams koHOUYUOHep 0r1s1 bernbsi npu
CMUpKe YuCmAWUX 8anukos 8 cmupasbHol MaliuHe.
He knacmb yucmsiwue 8anuKu 8 CywurKy.
He om6enuseams u He enadume Yucmsawue 8anuKu.
1. Haxatb nepekntovarens BKI1./BbIKJI.

PucyHok L

YCTPOWCTBO BbIKItO4AETCS.
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2. TepeBecTy YCTPOWCTBO B NOMOXEHWNE NapKOBKU
(cm. rmaBy Obwjue ykasaHusi 1o 06C/1yXuUaHUIo).

3. BaATbcA 3a yTONNeHHbIe pyyku Ha GOKOBON CTOPOHE
YUCTSAILLMX BaNWUKOB W OTKPYTUTb BanMKK.

PucyHok X

4. TpoMbITb Banukn nog NPOTOYHON BOAOW Unn
nocTvpaTb B CTUPanbHON MaLUMHe npu
Temnepatype He 6onee 60 °C.

PucyHok Y

5. OunCTUTb NPUBOABI BANMKOB BMAXHON TKaHbIO.

6. HaBWHTWTbL YKCTSILUME BanNMKM Ha NPUBOAbI.
O6paTtnTb BHUMaHVE Ha LIBETOBYIO
naeHTUUKaLmMIO BHYTPEHHEN YacTu Banuka n
npuBoga (3eneHbln K 3efIeHOMY U CUHWI K CUHEMY).
PucyHok Z

7. YcTaHOBWTL Banvku Ha yCTPOMCTBO UMK AaTb UM
BbICOXHYTb B BEPTUKaNbHOM MOSIOXEHUN.

OumucTKa NnaHoK pacnpegeneHus Boabl

BHUMAHUE

lMpucoxwasn eps3b

lMpucoxwas 2ps3b Moxxem Hadomn2o nospedums

ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcs oquw,amp ycmpolicmeo nocie

Kax0020 UCMosb308aHUS.

PezynspHo o4uwams nnaHKu pacrpedesnieHusi 800bl.

1. Haxatb nepekntovatens BKJ./BbIKI1.
PucyHok L
YCTPONCTBO BbIKIO4AETCS.

2. TepeBecTy YCTPOWCTBO B NOMOXEHWE NAapKOBKM
(cm. rmaBy Obwjue ykasaHusi 1o 06C/1yXuBaHUIo).

3. CHsaTb 6ak Ans rpsi3HoN BoAbl (CM. rmasy
OnopoxHeHue b6aka 01151 epsi3HOU 800bl).

4. CHsTb uncTsWwme Banuku (cm. masy Oyucmka
YUCMAWUX 8aluKo8).

5. CHsITb KPbILUKW C MMaHOK pacrnpeaeneHuns Boabl.
PucyHok AA

WNHcmpykyusi no MoHmaxy

Obpamums 8HuMaHue Ha 60Ko8ble MemKU Ha

Kpblwkax u Ha ycmpouticmee (Lk Lu Rk R).

6. TMpOMbITb KPbILLKM NOA NPOTOYHOW BOAOWN.

7. OuncTtnTb 06e NnaHku pacnpeneneHns Boabl
(o6BeaeHbl Ha n306paxeHnn) BNaXKHOW TKaHbHO.
PucyHok AB

8. TpoBepuTb OTBEPCTUS ANS NOAAYN YNCTOWN BOAbI
(cTpenku) Ha NpegmeT 3arps3HeHust, Npu
HeobX0AMMOCTU yAanuTb CTOVKWE 3arpsi3HeHUst
YUCTALLEN LLETKON.

9. CHoBa cobpaTtb B 06paTHOI nocneaoBaTenbHOCTH.

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTylo HemcnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIE MPUYUHBI,
No3TOMYy C MOMOLLbIO criedytoLlero o63opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CamMoCTOsITEeNbHO. B criyyae COMHeHWs nnm
BO3HWUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 3[eCb HencnpaBHoCcTen
cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxo6y.
YucTAwme BanuKy He BpallaloTcs, 3aropaeTcs
CUrHanbHasa namna
CpaboTasno 3alnTHOe OTKIoYEeHUEe NPUBOSHOMO
[ABWraTensi, Hanpymep 13-3a YpeaMepHOro AaBrieHUs Ha
YUCTSALLME BanuKu UNW yaapa o CTeHy Uiu yron.
® Haxartb nepekniodatens BKI1./BbIKI. 2 pasa.
MepemeLlaTb yCTPOMUCTBO TONLKO Bnepes v Hasas
BO BPEMS YACTKU, HE JaBUTb Ha YCTPOWACTBO.
YucTswme Banuku 3abnokvpoBaHsbl.

® [IpoBepuTb, HE 3aCTPSN NN NPeAMET Ha YNCTSLLNX
Banukax. YaanuTb 3aCTPsIBLUUIA NpefMeT.
® [IpoBepuTb, He ckonunack N rpasb B ByHkepax Ans

KPYMHOro Mycopa, 1 yaanuTb 3arpsis3HeHus (CM.

rmaBy Oducmka 6yHKkepo8 Orisi KpyrnHo20 Mycopa).

® Y6eauTbes, YTO ByHKepbl Anst KPYNHOTO Mycopa
yCTaHOBIIEHbI NPaBUbHO. NS 3TOro CHATb

ByHKepbl AN KPYNHOro Mycopa 1 BCTaBUTb UX

CHoBa.

YCcTpOMCTBO He BKIO4YaeTcs

AKKYMYNSATOPHBIN BNOK paspsikeH.

®  BbiHYTb akkyMynsaTOPHbI 6ok U3 aepxartens u
3apsaauTb (cM. rasy OkoHvaHue pabomal).

® BcTaBWTb 3apsXKeHHbIN akKyMYNATOPHbIA 6rok B
fAepxaTenb A0 Wenyka dukcatopa (CM. rnasy

Ycmaroska akkyMynsmopHo20 6110Ka).

AKKYMYNSTOPHbIN 6ok He 3acpukcMpoBaH B

nepxarene.

® BcraBuTb akKyMynsTOpHbIV GroK B Aepxatenb Ao
Lwenyka cumkcatopa (cM. maey YcmaHoska
aKKyMynsimopHoe2o 6r10Ka).

YcTpoicTBO He cobupaer rpsisb

B 6ake ons uMcTon Boabl HET BOAbI.

® 3anuTb Bogy B 6ak Ans yvicTol BoAbl (CM. rnasy
3anonHeHue 6aka 0nsi Yucmou 800bI).

Bak ans yMcTon Boabl yCTAHOBMEH B YCTPOWMCTBE

HenpaBuIbHO.

® BcTaButb 6ak AN YMCToN BoAbl, YTOObI OH HAAEXHO
6b1n 3adpUKCpPOBaH B YCTPOMCTBE.

Bak ans rpsasHoi BoAbI OTCYTCTBYET MU HENPaBUMbHO

YCTaHOBIIEH B YCTPOICTBE.

® [lpoBepuTb, NPaBWUIbHO NN YCTAHOBMEHA KPbILLKA
Ha eMKOCTM NS rpsi3Hoi BoAbl (CM. rnasBy Ovucmka
6aka 0ns epsizHol 800kbl).

® YcTaHOBUTb Gak Ansi rpsi3HOM BOAbI B YCTPOWCTBO U
npaBWIIbHO 3aKpenuTb.

ByHKepbl ANst KPYMHOro Mycopa OTCYTCTBYIOT U

HenpaBuUIbHO yCTaHOBIEHbI B 6ak Ans rpsi3HON BOAbI.

® [IpaBWIbHO YCTAHOBUTL ByHKEpPbI ANS KPYMHOro

Mycopa B 6ak Ans rpsis3Ho Boabl (CM. rmaBy

Ouucmka 6yHKepos 01151 KpYMHO20 Mycopa).

YucTawme Banvku OTCYTCTBYIOT UMU HENPaBUbHO

YCTaHOBIEHbI B YCTPOICTBE.

® YCTaHOBWTb YMCTSALLME BaNUKV UM NPaBUITbHO
HaBWUHTUTL MX Ha NpuBoAbl (CM. rmasy Oyucmka
UCMSAWUX 8aITUKOS).

YucTawme Banmku 3arpsisHeHbl U U3HOLLIEHBI.

©®  OYNCTUTL UNW 3aMEHUTL YNCTALLIME BaSUKN.

MnaHku pacnpeneneHns Boabl 3arpsisHeHb.

® OyYynCTUTL NNaHKu pacnpeaeneHns Boabl (CM. rasy
Oyucmka rnnaHoK pacrpedeneHusi 800bl).

YucTawme Banmuku CrmLIKOM cyxue

YncTawme Banmku HeJOCTaTOYHO YBNAKHEHbI.

® CMOYUTb YNCTSLLME BaNWKKN, aKTUBUPOBaB
dyHKumMo Typbopexuma (cMm. masy Obuwue
yKasaHusi o obcyxxueaHuio).

PuNbTP YMCTOM BOAbI 3arpsa3HeH.

® OuyncTuTb OUNLTP YACTON BOABI.

a CHaTb 6ak Ans YncTon BoAbl (CM. rnaBy
BarnonHeHue 6aka dnsi Yyucmou 600bl).
PucyHok AC

b CHATb dmnbTp YncTOM BOAbI.

¢ [MpombITb UALTP YNCTOW BOALI NOA NPOTOYHOWN
BO/IOW.

d CHoBa cobpaTb B o6paTHOM
nocnenoBaTenbHOCTH.

HeynoBneTBopuTenbHbI pe3ynbTaT O4UCTKU
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YucTswme Banuky He Gblniv NOCTUPaHbI nepes nepebiM

MCMONb30BaHNEM.

® [locTupaTb YNCTALME BaNMKL B CTUPanbHON
mMawwvHe npu Temnepatype 60 °C (cm. rmasy
Oyucmka yucmsauwux 8anuKkos).

YucTsawme Banvku 3arpsisHeHsbl.

®  OuYMCTUTb YNCTALLME BaNMKK.

YucTsilme Banmuknm He[OCTaTOMHO YBaXHEHBbI.

® CMOYUTb YMCTSALLME BanuKu, akTUBMPOBaB
dyHkumio Typbopexuma (cm. rmasy Havano
pabomai).

MnaHkn pacnpeneneHnst BoAb! 3arpsisHeHb.

® OuMCTUTL NNaHKU pacnpeaeneHns Boabl (CM. rnasy
Ouyucmka nnaHok pacrnpedeneHusi 800bl).

BbIno ncnonb3oBaHo HenpaBuIlbHOE MotoLlee

CpeacTBO UMM HempaBuIibHas AO3MPOBKa.

® Icronb3oBaTh TOMbKO yKa3aHHble MooLne
cpenctea KARCHER v cneauTh 3a npaBuribHOM
[031POBKOWA.

Ha nony npucyTCTBYIOT OCTaTK1 MOCTOPOHHUX MOIOLLIMX

cpencTs.

® TuaTenbHO OYUCTUTL YACTSALLME BaTMKU OT
OCTaTKOB MOHOLLEro cpeacTBa.

® HecKornbko pa3 NoMbITb MOS C MOMOLLbIO
YCTPOWCTBA M YNCTbIX YACTALLMX Banmnkos 6e3
MCMONb30BaHUS MOIOLLEro CPeacTaa.
OcTaTkn MotoLLero cpecTsa Ha nosny yaanstoTcs.

BoponornouieHne He onTUManbHoe

ByHKepbl AN KPYNHOrO Mycopa HenpaBuibHO

yCTaHOBMEHbI B YCTPONCTBE.

® [paBunbHO YCTaHOBWUTb GyHKEpPbI ANs KPYMHOTO
Mycopa B YyCTPOMCTBO (CM. rnaBy Ouucmka
6yHKepos 011 KpyrnHO20 Mycopa).

V3HOLLEHBI YNCTALME BanUKU.

® 3aMeHWTb YncTALmMe Banuku (cMm. rmasy Ouyucmka
YUCMAWUX 8aITUKOS).

YCTpoWCTBO TepseT rpa3Hylo Boay

Bak ans rpsa3Hoi BoAbl NOSHbIN.

® OnopoxHWTb 6ak Ans rpssHol BoAdbl (CM. rmasy
OnopoxHeHue b6aka 051 epsi3HOU 800bl).

Bak ans rpsa3Hol BoAbl YyCTaHOBINEH B YCTPOUCTBE

HenpaBuIbHO.

® [IpaBunbHO ycTaHOBUTL Bak Ansi rpsi3HON Bogbl B
YyCTPOMNCTBO (CM. raBy OnopoxHeHue 6aka 0nsi
2psi3HoUl 800bl).

ByHkepbl Ansi KPYNHOTO Mycopa HenpaBunbHO

YCTaHOBIEHbI B YCTPOWCTBE.

® [paBunbHO YCTaHOBWTL ByHKepbl AN KPYNHOTO
Mycopa B YyCTPOMCTBO (CM. rmaBy Ouucmka
6yHKepo8 Orisl KpyrnHo2o Mycopa).

Bak ans rpsasHon Boabl NOBPEXAEH.

® O6paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHYHO CEPBUCHYHO
cnyxoy.

B kaxgoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME
rapaHTUiiHbIe YCMOBUS, YCTaHOBMNEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYeHne rapaHTUIHOrO cpoka Mbl yCTpaHsiem
6ecnnartHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedekrax
MaTepuanos Unun NPon3BoACTBEHHbIX bpake. B cnyyae
BO3HVKHOBEHWS NPETEeH3NiA B TeYEHWE rapaHTUItHOro
cpoka npocb6a obpallatbcs ¢ YeKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHu3aLuio, NpoAaBLLYIo U3Aenve unm B
6nuvaiiLLyto YNONMHOMOYEHHYI0 Cryx0y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMMPbLI UMEOT
criepytoLLee 3HayeHve::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
[ecsiTuneTue Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepsasi umpa MecsLa Bbinycka

QOW-0OWw

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

anHanne)KHOCTVI n 3anacHblie
yactu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHarnbHble
NPVYHaANEeXHOCTW U 3anacHble YacTu. TonbKo OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepeboiiHyto paboty
yCTpOWCTBA.

[ins nonyyeHnst MHhopmaLmMm o NPUHAATNEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

lMepeyeHb 3anacHbIX YacTen
Mcnonb3ayinTe ToNbKo opurMHanbHble 6atapeiiHble

6nokn KARCHER. HenepesapsixaeMble 6atapen
MCMOMb30BaTh He pa3peLuaeTcs.

O6Go3HauyeHune Homep ans

3akKasa

Ha6op LieTok, ctaHaapTHbIN, cepbli/ [4.030-088.0
CUHUN

Habop LeTok, XecTkui, cepblin/
3eneHbIn

CA 50 C, Floor Pro Professional
(1,0m)

[o3upyioLas ronoska

AKKYMYNSTOPHbIN 6ok
Battery Power 18/25 DW

AKKYMYNSITOPHbIN 6ok
Battery Power 18/50 DW

AKKYMYNSITOPHbIV 6rok
Battery Power+ 18/30 DW

YcTponcTeo BbICTpor 3apsaaku
Battery Power 18/25

YcTponcTeo 6bICTPO 3apsakn
Battery Power+ 18/60

YHuBepcanbHoe 3apsaHoe
ycTponcTeo Battery Power+ 18-36/
60

Heknapauunsa o COOTBETCTBUMU
ctaHpgaptam EC

HacTosilmm 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLUSA, KOHCTPYKLNS U
VCMOMNHEHNE YKa3aHHOW HUXe MaLLUUHbI OTBEYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TpEGOBaHUAM AMPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 3a0poBbsi. Mpu nobbix
VN3MEHEHMSIX MaLLUMHbI, HE COTMIacOBaHHbIX C HAaLLEN
KOMMaHwWewn, faHHas feknapaumsi TepsieT CBO CUIy.
M3penve: YCTpoMCTBO ANS O4UCTKX NOMOB

Tun: 1.783-xxx

4.030-126.0

6.296-053.0

6.393-185.0

2.445-032.0

2.445-044.0

2.445-054.0
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OencTteytowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

HwxenognucasLwmecs nuua AeNCTBYOT OT UIMEHU U MO

AOBEPEHHOCTU npaBﬂeHMﬂ.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Z / a5 -
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBeTCTBEHHOE 3a BeeHne AOKYMeHTaLuu:
LL. Pawsep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHeHgeH, 01.04.2021

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

SneKTpvwecxoe noaknyeHne

HomuHaneHoe HanpsxeHne \% 18 DC
HomwuHanbHasi MOLHOCTb w 70
Knacc sawutbl @ 1]
CTeneHb 3aLnTbl IPX4

Pa6ouve xapakTepuCcTUKK yCTpOMUCTBA

YacTora obopoToB Banuka B o6/MnH 500
MVHYTY, YyPOBEHb 04MCTKY 1

YacTora obopoToB Banuka B o6/MnH 650
MUHYTY, TypBopexum

Bpemsi paboTbl npy nonHowm min 45
3apsake akkymynsitopa

3anpaBoYHbIN 06bLEM

O6bem baka ons YiCTon Boabl mi 1000
O6bem Gaka ansi rpsiaHon Bogbl  ml 700
Pa3mepbl u Bec

Macca (6e3 npuHagnexHocTen n kg 6,1
MOHOLLMX XNUOKOCTEN)

OnuHa mm 340
LWnpuHa mm 305
Beicota mm 1200

PacueTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-72

Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s? 0,4

MorpewHocTb K m/s? 0,2

YpoBeHb 3BykoBOrO AaBnenusi Loy dB(A) 55

MorpewwHocTb Kpa dB(A) 2

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 71
Lwa MorpewHocTb Kya

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa el a készilék,
az akkuegység és a toltégép mellékelt eredeti haszna-
lati utasitasat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.

e Ahaszndlati utasitas be nem tartasa a készulék ka-
rosodasahoz, valamint a kezel6 és mas személyek
veszélyeztetéséhez vezethet.

A szdllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bél nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készlilék rendeltetésszerl Uzemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Biztonsagi tanacsok

Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa el ezt az erede-
ti hasznalati utasitast. Ezeknek megfelel6en jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
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e Ahasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.

e Akésziléken talalhato figyelmezteté és informacids
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len lizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A\ VESZELY

e Olyan, kézvetlenlil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[e’sekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Akkuegység és toltokésziilék
Olvassa el az akkuegységhez és a toltékészllékhez
mellékelt hasznalati utasitast és biztonsagi tanacsokat
is.
A késziilék a potalkatrész listan felsorolt minden 18 V-
os Karcher Battery Power akkurendszerrel és 18 V-os
Battery Power+ akkuegységgel lizemeltethetd.

Biztonsagos kezelés
I\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekekt6l a csomagolast!

AN FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
olyan személyek hasznalhatjak, akikkel ismertették an-
nak kezelését, vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az
annak kezeléséhez sziikséges ismeretekkel, és kifeje-
zetten megbiztak bket a késziilék hasznalataval.

o Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a késziilékkel
valé munkavégzés soran lgyeljen a harmadik szemé-
lyek, kilénésen a gyerekek biztonsagara. e Veszélyes
tertileteken (pl. tolt6alloméasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi el6irdsokat. Soha ne lizemeltesse a készlilé-
ket robbanasveszélyes helyiségekben. e Gyermekek,
és a jelen utasitast nem ismerd személyek nem lizemel-
tethetik ezt a készliléket. Helyi rendeletek korlatozhat-
jak a kezel6 életkorat. e Ezt a készliléket csdkkent
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendelkezé
személyek (ideértve a gyermekeket is), illetve tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek nem
hasznélhatjak. e A gyermekek ne jatszanak a késziilék-
kel! e Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel. ® Tartsa a testrészeit (pél-
daul ujjait, hajat) tavol a forgé tisztitbhengerektél. o Sé-
rilésveszély hegyes targyak (példaul szilankok) miatt.
Védje a kezét a padldfej tisztitasa k6zben.

AN VIGYAZAT « Ne hasznaélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatoan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A késziiléket mindig a leirdsnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az haszna-
latban van. e Minden apolasi és karbantartasi munka
megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliiléket, és tavolitsa
el az akkuegységet.

FIGYELEM o Csak beitéri helyiségben hasznalja a
készliléket. @ Készliilékkarosodas. Soha ne téltsén ol-

doszert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan sa-
vat (pl. tisztitdszert, benzint, festék higitét és acetont) a
viztartalyba. e Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha
az friss viz tartaly és a szennyviztartaly be van helyez-
ve. ® Ne szivjon fel a késziilékkel éles vagy nagy tar-
gyakat, példaul szilankok, kavicsok vagy jaték-
alkatrészek. e A friss viz tartalyba ne téltsén ecetsavat,
vizk6mentesitét, illdolajokat vagy hasonlé anyagokat.
Ugyeljen arra is, hogy ne szivja fel ezeket az anyagokat
a készlilékkel. e A késziiléket csak vizallo bevonatu ke-
mény padlékon hasznalja, példaul lakkozott parkettan,
zomancozott csempén vagy lindleumon. e Ne hasznélja
a készliléket szényegek vagy padlészényegek tisztita-
sara.  Ne hasznalja a késziiléket a konvektorfiité rend-
szerek padloracsan. A késziilék nem képes elnyelni a
kiszabaduld vizet, ha azt atvezetik a racson. e 0 °C alatt
ne lizemeltesse a késziiléket. ® Csak beltéri helyiség-
ben tarolja a készliiléket.

Elektromos alkotéelemek
A VESZELY e A késziiléket ne meritse vizbe.

e Soha ne érintse meg az érintkezbket vagy a vezeté-
keket.

A FIGYELMEZTETES « A késziilék elektro-

mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
Iéket foly6 vizzel.

AN VIG YAZAT e Kizarolag az arra jogosult lgy-

félszolgalattal végeztesse el a javitasi munkakat.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Akészulék kereskedelmi és ipari célu, pl. szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra ké-
szilt. A késziléket kizarolag a jelen hasznalati
utasitasban |évé adatoknak megfeleléen haszndlja.

o Akészulék csak nedvességre és polirozasra nem
érzékeny sima padIdk tisztitasara hasznalhato.

A készUllék nem alkalmas fagyott (pl. hiitéhazi) pad-
16k tisztitasara.

A készilék nem hasznalhaté robbanasveszélyes
kérnyezetben.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sérilések
esetén kérjlk, értesitse a kereskedét.

A késziilék leirasa

Lasd az abrakat tartalmaz6 oldalakat.
Abra A

(@) Figyelmeztet6 lampa

(2) Fokozasi funkcio gomb

(@) BE-/Kl-kapcsolo

(@) Kezi fogantyu

@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billentyije
(&) Akkumulatorhasznalat

@) Markolat

Tipustabla

(9) Frissviz-szir6

Frissviz-tartaly

(i) Fedélfogantyu
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(12 Tisztitokefe

(@ Fedél

Reteszelé fedelek
(@5 Szennyviztartaly
Szennyviztartaly
() Sepriitarto

Zar

Fedél

Adagoléfej
@ CA 50 C tisztitoszer (0,5 | kerek palack)
@2 Tisztitohengerek (potalkatrész)

@3) *Battery Power 18/25 DW akkumulator

vagy
Battery Power+ 18/30 DW akkumulator

Gyorstdlts tapkabel

@5 Battery Power 18/25 gyorstolté

vagy
Battery Power+ 18/60 gyorstoltd

Tisztitbhengerek
*BR 30/1 C Bp Pack

Uzembe helyezés

Akkuegység toltése

1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
tolt6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

Akkuegység behelyezése
1. Az akkuegységet tolja a készulék akkutartdjaba ugy,
hogy hallhatéan bepattanjon.
Abra B

Tisztito- és apoldészerek

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztito- és dpolészerek hasznalata

Nem megfelel6 tisztito- és dpoldszerek hasznalata ka-

rosithatja a készliléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitészereket hasznaljon.

Ugyeljen a helyes adagolésra.

Megjegyzés

A padlé tisztitasahoz igény szerint hasznaljon KARC-

HER tisztito- vagy apolasi termékeket.
A tisztito- és apoloszerek adagolasakor tigyeljen a
gyartd mennyiségadataira.

® Ahabképzbdés elkeriilése érdekében a friss viz tar-
talyt elészor vizzel, majd tisztit6- vagy apoldszerek-
kel toltse fel.

® Atulcsordulas elkerilése érdekében hagyjon helyet
a tisztito- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
toltésekor.

Toltse fel a frissviz tartalyt
1. Fogja meg a friss viz tartalyt az oldalsé fogantytknal
és tavolitsa el a késziilékbdl.
AbraC
2. Nyissa ki a tartalyreteszt.
AbraD

3. Afrissviz tartalyt toltse fel tiszta vezetékvizzel (max.
40°C) a MAX jelolésig. Amennyiben tisztitdészert is
hasznal, adagoljon megfeleléen kevesebb frissvi-
zet.

4. Ha sziikséges, tegyen KARCHER tisztité- és apol6-
szereket a friss viz tartalyba.

FIGYELEM

Tisztito- vagy dpolészerek tiladagoldsa vagy alu-

ladagoldsa

Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.

Vegye figyelembe a tisztité- és dpolészerek ajanlott

adagjat.

Megjegyzés

Az optimalis tisztitasi és dpolasi eredmények érdeké-

ben hasznaljon kizérolag KARCHER termékeket és

KARCHER adagoléfejet.

5. Csavarja le a kerek palack zarjat.

Abra E

6. Csavarja az adagolofejet a kerek palackra.

7. Nyomja kézépen a kerek palackot, mig a sziikséges
mennyiségU tisztitoszer az adagoléfejbe aramlik.
Abra F
Kérjlk, figyeljen a kdvetkezdkre:

a Figyeljen a tisztitdszer gyartéjanak a tisztitoszer
és az édesviz keverési aranyara vonatkozé uta-
sitasaira

b az adagoléfej megfelel6 skalaja

¢ a tartaly Grtartalma

8. Nyissa fel az adagolofej fedelét.

9. Atisztitészert adagolja a tisztitdszer tartalyba.
Abra G

10. Zarja le az adagoléfej fedelét.

11. Zarja le a tank zarésapkajat.

12. Telepitse és rogzitse a frissviz tartalyt a készilékbe.

Uzemeltetés

Altalanos kezelés ttmutaté

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze a padlé vizallo-
sagat egy kevésbé feltiiné helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-
len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padlot).

FIGYELEM

A nedvesség €s a tisztitoszerek, valamint a készii-
Iék felboruldsa miatti kdarosodds veszélye

Az érzékeny padlok anyaga és a tisztitbhengerek a tar-
tés nedvesség- és tisztitbszer-expozicié miatt karosod-
hatnak.

Anyagi karok kockazata a készlilék felborulasa miatt.
A munka megszakitasakor és befejezésekor mindig al-
litsa a késziiléket parkolasi helyzetbe.

A késziiléket ne falakhoz, ajtékhoz vagy mas targyak-
hoz tamasztva allitsa le.

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A késziilék anyaganak karosodasa hegyes, nagy mére-
td, terjedelmes targyak miatt.

Ne hasznalja és ne tarolja a késziiléket kemény, durva
szennyezdédéseken vagy kemény targyakon, mert a
szennyviztartaly alatti alkatrészek elakadhatnak, és
megkarcolhatjak a padlét, illetve a szennyviztartalyt.
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A munka megkezdése és a készlilék tarolasa el6tt tavo-
litsa el a padlorél az olyan targyakat, mint pl. szilankok
és kavicsok.

o Az optimalis tisztitasi eredmény elérése érdekében
az els6 hasznalat el6tt 60 ° C-on mossa ki a tisztito-
hengereket mosogépben.

e Az ajté irdnyaban, hatramenetben dolgozzon, hogy
ne maradjon cipényom a frissen megtisztitott pad-
I6n.

AbraH

o Apadlé tisztitasat ugy végezze, hogy a készlléket
oda-vissza mozgatja a porszivozashoz hasonl6 se-
bességgel.

e Erds szennyez6dés esetén aktivalja a boost-funkci-
6t. Ehhez tartsa lenyomva a Boost funkcidbillenty(it.
Amikor a boost-funkcié be van kapcsolva, a henger
fordulatszama és a frissvizmennyiség megndvek-
szik. Hagyja, hogy a készlilék lassan csusszon a
padloén, anélkil, hogy nyomast gyakorolna a készi-
lékre.

Abral

e Ha a tisztitéhengerek példaul elakadas miatt leblok-

kolnak, a késziilék kikapcsol.

A figyelmeztet6 lampa kigyullad.

Tavolitsa el a blokkolast okozo6 targyat.

Akészilék ujbdli bekapcsolasahoz nyomja meg két-
szer a BE / Kl kapcsol6t.

Megjegyzés

Az els6 megnyomas térli a hibat, a masodik megnyo-

mas bekapcsolja az eszkézt.

Ha a BE / KI kapcsolét nem nyomjak meg, a figyelmez-

teté lampa 10 masodperc mulva kialszik. A készlilék be-

kapcsolasahoz nyomja meg egyszer a BE / Kl
kapcsolot.
Abra J

o Amikor az akkuegység mar majdnem lemertlt, a BE

/ Kl kapcsolé villogni kezd.

Abra K

Nyomja meg a BE / Kl kapcsol6t.

A készilék kikapcsol.

Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl, és toltse
fel (lasd Az iizem befejezése).

Megjegyzés

Az akkuegység kart okozé teljes lemeriilésének elkerti-

lése érdekében a késziilék 6nmagatol kikapcsol, mieldtt

az akkuegység teljesen lemertilne.

o A munka megszakitasakor és befejezésekor kap-
csolja ki a készuléket, és allitsa parkolasi helyzetbe.
Ha a késziilék parkolasi helyzetben van, a tisztito-
hengerek nem érnek a padiéhoz.

Abra L

o Akésziléket ne falakhoz, ajtokhoz vagy mas tar-
gyakhoz tamasztva dllitsa le, hanem allitsa parkola-
si helyzetbe.

Abram

Kezdje meg a munkat.

FIGYELEM

Nem ellenérzétt mozgas

Késziilék- és anyagi karok

Amint a készliléket bekapcsoljak, a tisztitbhengerek el-
kezdenek forogni.

Tartsa a kézi fogantyut gy, hogy a készlilék bnmagatol
ne tudjon elmozdulni.

FIGYELEM

Nem hasznalt friss vagy szennyviztartaly
Anyagi kadrok

A tisztitasi munkak megkezdése el6tt ellendrizze, hogy

a friss viz tartaly tele van-e vizzel és hogy a szennyviz-

tartaly be van-e helyezve a késziilékbe.

1. Vegye ki a tisztitohengereket a készulékbdl (lasd a
Tisztitbhengerek megtisztitasa fejezetet).

2. Nedvesitse meg a tisztitbhengereket friss vizzel.

3. Szerelje fel a tisztitéhengereket.

4. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
Abra N
A készilék bekapcsol.

5. A makacs szennyez&dések megtisztitasahoz akti-
vélja a boost funkciét (lasd a Altalénos kezelés ut-
mutato fejezetet).

Uritse ki a szennyviztartalyt

o Uritse ki a szennyviztartalyt, ha a friss viz tartaly ki-
rdlt, vagy a készulék mar nem szivja fel a nedves-
séget, és a viz a padlén marad.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsolot.

AbraL
A készilék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Pattintsa fel a késziilék két reteszeld fedelét.

Abra O
A szennyviztartaly levalik a készilékrol.
. Emelje fel a késziiléket, és allitsa oldalra.

5. Az Uritési helyre valé szallitdshoz a szennyviztar-
talyt ne a fedélnél, hanem mindkét kezével a gy(ijt6-
edény oldalan fogja. Tartsa a szennyviztartalyt
vizszintesen, kilénben a szennyviz kifolyhat.

. Uritse ki a szennyviztartalyt.
Abra P
Makacs szennyez6dések esetén dblitse ki csapviz-
zel a szennyviztartalyt (lasd a Tisztitsa meg a szen-
nyviztartalytfejezetet).

7. Tisztitsa meg a sepréladat (lasd a Tisztitsa meg a
sepréladakatfejezetet).

8. Forditott sorrendben helyezze vissza a szennyviz-
tartalyt a késziilékbe.

Az lizem megszakitasa

FIGYELEM
A nedvesség és a tisztitészerek, valamint a készii-
Iék felboruldsa miatti kdrosodds veszélye
Az érzékeny padlok anyaga és a tisztitbhengerek a tar-
tés nedvesség- és tisztitoszer-expozicioé miatt karosod-
hatnak.
Anyagi karok kockazata a készlilék felborulasa miatt.
A munka megszakitasakor és befejezésekor mindig al-
litsa a késziiléket parkolasi helyzetbe.
A késziiléket ne falakhoz, ajtékhoz vagy mas targyak-
hoz tamasztva éllitsa le.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
AbraL
A készllék kikapcsol.
2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

Oblitse le a tisztitohengereket
Erételjes szennyez8dés esetén az dblitési funkcidval el-
végezhetd a tisztitéhengerek kozbensé tisztitasa.
Megjegyzés
A munka befejezésekor és a késziilék tarolasa el6tt a
tisztitbhengereket le kell venni és foly6 viz alatt vagy a
mosoégépben meg kell tisztitani (Iasd a Tisztitbhenge-
rek megtisztitasafejezetet). Az éblitési funkcié nem he-
lyettesiti a lezaré alapos tisztitast.
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1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
Abra L
A készUllék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Ellenérizze az friss viz tartaly toltési szintjét, annak
legalabb 50% -nak kell lennie.
Sziikség esetén toltse fel ennek megfeleléen a friss
viz tartalyt (lasd a Téltse fel a frissviz tartalytfejeze-
tet).

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a boost funkcié
gombot.
Abra Q

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva a BR / Kl kapcsol6t.
Korilbelll 3 masodperc elteltével az 6blitési funkcid
aktivalodik, a tisztitohengerek forognak és ledblitéd-
nek.
A BE/KI kapcsolé villog.

6. Engedje el a Boost funkciégombot és a BE / Kl kap-
csolot.

7. Akészllék kb. 2 perc mulva automatikusan kikap-
csol.
Az 6blitési funkcié barmikor befejezhetd az BE / K
kapcsol6 megnyomasaval.

8. Uritse ki a szennyviztartalyt (lasd a Uritse ki a szen-
nyviztartalytfejezetet).

9. Ellenérizze a friss viz tartaly toltéttségi szintjét, és
ha sziikséges, megfelelden toltse fel (lasd a Téltse
fel a frissviz tartalytfejezetet).

Az iizem befejezése

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
Abra L
A készUlék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(jét, és huzza ki az akkuegységet az akkutarto-
bél.

Abra R

4. Toltse fel az akkuegységet.

Ahasznalatot kdvetden téltse fel a részben lemerdilt
akkuegységet is.

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja

a késziiléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-

tisztitani.

5. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A készlilék tisz-
titasafejezetet).

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

Folyadékok és nedves szennyez6dések miatti karo-
sodds és szagképzddés veszélye

Ha a késziiléket hasznalaton kiviil taroljak, akkor a ben-
ne lévé folyadékok és nedves szennyezédések baktéri-
umok felhalmozédasahoz és szagképzédéshez
vezethetnek.

A nedves szennyez6dés megszaradhat a készlilékben
és a tisztitbhengereken, és ronthatja a készlilék tisztita-
si teljesitményét.

A munka befejezésekor és a készliilék tarolasa elbtt irit-
se ki a friss viz tartalyt és a szennyviztartalyt.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, a sepréladat és a tisz-
titbhengereket.

Hagyja, hogy a tisztitott hengerek a levegén megsza-
radjanak, pl. a késziilékre régzitve vagy fliggélegesen
felallitva. Ne helyezzen nedves tisztitbhengereket ned-
vességre érzékeny feliiletekre, zart edénybe vagy szek-
rénybe.

1. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetet).

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt (lasd a Tisztitsa
meg a szennyviztartalytfejezetet).

Tisztitsa meg a sepréladat (lasd a Tisztitsa meg a
sepréladakatfejezetet).

Tisztitsa meg a tisztitéhengereket (lasd a Tisztito-
hengerek megtisztitasafejezetet).

Toltse fel az akkuegységet (lasd az akkuegység és
a toltégép hasznalati utasitasat).

Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutatéfejezetet) és szaraz belsé
térben tarolja.

o > v DN
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A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. Akészilék hordozasahoz fogja meg az akkuegy-
ségtarto alatti fogantyu csészét.

Abra s

Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

A készlléket csak belsd terekben szabad tarolni.

1. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldé bil-
lenty(jét, és huzza ki az akkuegységet az akkutarto-
bdl, hogy az akkuegység ne merdljon le.

AbraR

A késziilék tisztitasa

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Folyadékok és nedves szennyez6dések miatti karo-
sodds és szagképzddés veszélye

Ha a késziiléket hasznalaton kiviil taroljak, akkor a ben-
ne lévé folyadékok és nedves szennyez6dések baktéri-
umok felhalmozédasahoz és szagképz6déshez
vezethetnek.

A nedves szennyez6dés megszaradhat a készlilékben
és a tisztitbhengereken, és ronthatja a készlilék tisztita-
si teljesitményét.

A munka befejezésekor és a késziilék tarolasa el6tt Uirit-
se Ki a friss viz tartalyt és a szennyviztartalyt.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, a sepréladat és a tisz-
titbhengereket.

Hagyja, hogy a tisztitott hengerek a levegén megsza-
radjanak, pl. a készliilékre régzitve vagy fliggblegesen
feléllitva. Ne helyezzen nedves tisztitbhengereket ned-
vességre érzékeny feliiletekre, zart edénybe vagy szek-

N

rénybe.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsolot.
Abra L

A készilék kikapcsol.
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2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Nedves ruhaval térdlje le a szennyezddéseket és a
tisztitdszer maradvanyait.

4. Vegye ki a friss viz tartalyt, Uritse ki és helyezze vis-
sza a készllékbe (lasd a Toltse fel a frissviz tartalyt-
fejezetet).

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A készliléket minden hasznalat utan javasolt kitisztitani.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
AbraL
A készilék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Uritse ki a szennyviztartalyt (lasd a Uritse ki a szen-
nyviztartalytfejezetet).

4. Huzza meg a fedél fogantyujat, és vegye le a fede-
let.
AbraT

5. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a fedelet veze-
tékes vizzel.
Abrau

6. Hagyja a szennyviztartalyt és fedelet megszaradni,
vagy szaritsa meg sz6szmentes ruhaval.

7. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a szennyviztar-
talyt, és helyezze be a készulékbe.

Tisztitsa meg a sepréladakat

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A készliléket minden hasznalat utan javasolt kitisztitani.

Rendszeresen tisztitsa meg a sepréladakat.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
Abra L
A készilék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutatéfejezetet).

3. Vegye ki a szennyviztartalyt (lasd a Uritse ki a szen-
nyviztartalytfejezetet).

4. Vegye ki a sepréladat.
a Oldalt reteszelje ki a sepréladat, és hajtsa elére.
b Oldaliranyban vegye ki a sepréladat.
Abra Vv

5. Mindkét sepréladat tisztitsa meg foly6 viz alatt.
Abraw

6. Vegye ki a tisztito kefét a szennyviztartaly fedelébdl,
és tavolitsa el a féslikbe ragadt szennyez&déseket
(keretes abra).

7. Forditott sorrendben helyezze be a sepréladakat.

Tisztitohengerek megtisztitasa

FIGYELEM

Tisztitoszer-maradvanyok a tisztitéhengerekben
Habképzbdés

Minden hasznéalat utan mossa le a tisztitbhengereket fo-
ly6 viz alatt, vagy tisztitsa meg ket moségépben.

FIGYELEM

Atisztitéhengerek oblitészerrel térténé tisztitasaval

vagy szdritogép hasznalatdval okozott karok

A mikroszélak karosodasa

A tisztitbhengerek moségépben térténé mosasahoz ne

hasznaljon éblitbszert.

Ne tegye a tisztitbhengereket a szaritoba.

Ne fehéritse és ne vasalja a tisztitbhengereket.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.

AbraL
A készilék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Fogja meg a tisztitbhengerek oldalan Iévé slllyesz-
tett markolatokat, és csavarja le a tisztitbhengere-
ket.

Abra X

4. Tisztitsa meg a tisztitohengereket folyo viz alatt
vagy moségépben mossa ki max. 60 °C-on.
AbraY

5. Tisztitsa meg a hengerhajtasokat nedves kendével.

6. Forditsa a tisztitbhengereket a hengerhajtasokra.
Ugyeljien a henger bel6 oldala és a hengerhaijtas
szin szerinti egymashoz igazitasara (z6ld a z6ldh6z
és kék a kékhez).

Abraz

7. Ahengereket a készllékre szerelve vagy fliggéle-

gesen felallitva szaritsa.

Vizelosztérudak tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyez6édés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A készliléket minden hasznalat utan javasolt kitisztitani.

Rendszeresen tisztitsa meg a vizeloszté rudakat.

1. Nyomja meg a BE/KI kapcsol6t.
Abra L
A készilék kikapcsol.

2. Allitsa a késziiléket parkolasi helyzetbe (lasd a Al-
talanos kezelés utmutato fejezetet).

3. Vegye ki a szennyviztartalyt (lasd a Uritse ki a szen-
nyviztartalytfejezetet).

4. Vegye ki a tisztitdhengereket (lasd a Tisztitdhenge-
rek megtisztitasafejezetet).

5. Vegye le a vizelosztd rudak fedelét.
Abra AA

Beszerelési utasitads

Vegye figyelembe a burkolatokon és a készliléken talal-

hat6 oldalsé jelbléseket (L - L és R - R).

6. A burkolatokat tisztitsa meg foly6 viz alatt.

7. Tisztitsa meg mindkét vizeloszté rudat (keretes
rész) nedves ruhaval.
Abra AB

8. Ellendrizze a friss viz bevezetd nyilasok (nyilak)
szennyez&dését, sziikség esetén a tisztito kefével
tavolitsa el a makacs szennyezddéseket.

9. Abeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,
forduljon a hivatalos tugyfélszolgalathoz.
Atisztitohengerek nem forognak, és a figyelmeztetd
lampa kigyullad
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A hajtomotor biztonsagi lekapcsolas miatt ledllt pl. a

tisztitéhengerek tulzott nyomasa, illetve falnak vagy sa-

roknak valo tk6zés miatt.

® Nyomja meg kétszer a BE/KI kapcsolét.
Tisztitas kozben a készlléket csak oda-vissza moz-
gassa, ne gyakoroljon ra semmilyen nyomast.

A tisztitohengerek blokkolva vannak.

® Ellenérizze, hogy nincs-e valamilyen targy a tisztito-
hengerekere akadva. Tavolitsa el a beakadt targyat.

® Ellendrizze, hogy a sepréladaban nem halmozoé-
dott-e fel szennyezddés, és ha igen, tavolitsa el
(lasd a Tisztitsa meg a sepréladakatfejezetet).

® Ellendrizze, hogy a sepréladak megfeleléen van-
nak-e behelyezve. Ehhez vegye ki és ismét helyez-
ze be a sepréladakat.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni

Az akkuegység lemertllt.

® \egye ki az akkuegységet az akkuegység-tartobal,
és toltse fel (lasd Az lizem befejezése).

® Tolja a feltdltott akkuegységet az akkuegység-tarto-
ba ugy, hogy hallhatéan a helyére kattanjon (lasd a
Akkuegység behelyezésefejezetet).

Az akkuegység nincs bekattintva az akkuegység-tarto-

ba.

® Tolja az akkuegységet az akkuegység-tartéba ugy,
hogy hallhatéan a helyére kattanjon (lasd a Ak-
kuegység behelyezésefejezetet).

A késziilék nem szivja fel a szennyezdédést

A friss viz tartalyban nincs viz.

® Toltse fel vizzel a friss viz tartalyt (lasd a Téltse fel
a frissviz tartalytfejezetben).

A friss viz tartaly nincs megfeleléen behelyezve a ké-

szllékbe.

® Helyezze be a friss viz tartalyt gy, hogy az szilar-
dan illeszkedjen a készilékbe.

Hianyzik a szennyviztartaly, vagy nem megfeleléen he-

lyezkedik el a késziilékben.

® Ellenérizze, hogy a fedél megfeleléen van-e felsze-
relve a szennyviztartalyra (lasd: Tisztitsa meg a
szennyviztartalytfejezet).

® Helyezze be a szennyviztartalyt a késziilékbe, és
rogzitse megfelelen.

A sepréladak hianyoznak, vagy nem megfeleléen he-

lyezkednek el a szennyviztartalyban.

® Helyezze be megfeleléen a sepréladakat a szenny-
viztartalyba (lasd a Tisztitsa meg a sepréladakatfe-
jezetet).

Hianyoznak a tisztitéhengerek, vagy nem megfeleléen

helyezkednek el a késziilékben.

® Helyezze be a tisztitohengereket, vagy csavarja be
6ket megfeleléen a hengerhajtasokra (lasd a Tisz-
titbhengerek megtisztitasafejezetet).

A tisztitohengerek szennyezettek vagy kopottak.

® Tisztitsa meg vagy cserélje ki a tisztitbhengereket.

A vizeloszté rudak szennyezettek.

® Tisztitsa meg a vizelosztd rudakat (lasd a Vizelosz-
térudak tisztitasafejezetet).

A tisztitohengerek tul szarazak

A tisztitohengerek nincsenek elegendé mértékben be-

nedvesitve.

® Nedvesitse meg a tisztitbhengereket a boost funk-
ci6 aktivalasaval (lasd a Altalanos kezelés ttmuta-
tofejezetet).

A friss viz sz(ir6 szennyezett.

® Tisztitsa meg a friss viz sz{rét.
a Vegye ki a friss viz tartalyt (lasd a Toltse fel a

frissviz tartalytejezetben).
Abra AC

b Vegye ki a friss viz sz{rét.
¢ Tisztitsa meg a friss viz sz{irét foly6 viz alatt.
d A beszerelést forditott sorrendben végezze el.

Nem kielégit6 tisztitasi eredmény

A tisztitbhengerek az elsé hasznalat el6tt nem lettek ki-

mosva.

® Mossa ki a tisztitéhengereket 60°C-on mos6gépben
(lasd a Tisztitbhengerek megtisztitasafejezetet).

A tisztitbhengerek szennyezettek.

® Tisztitsa meg a tisztitdhengereket.

A tisztitbhengerek nincsenek elegend6 mértékben be-

nedvesitve.

® Nedvesitse meg a tisztitbhengereket a boost funk-
ci6 aktivalasaval (lasd a Kezdje meg a munkat.feje-
zetet).

A vizeloszté rudak szennyezettek.

® Tisztitsa meg a vizeloszté rudakat (lasd a Vizelosz-
térudak tisztitasafejezetet).

Rossz tisztitdszert hasznalt vagy hibas volt az adago-

las.

® Kizardlag a feltiintetett KARCHER tisztitoszereket
hasznadlja, és lgyeljen a helyes adagolasra.

Idegen tisztitdszerek maradékai vannak a padlion.

® Alaposan mossa le vizzel a tisztitéhengerekrél a
tisztitdszer maradvanyokat.

® TObbszor tisztitsa meg a padlét a késziilékkel és
tiszta tisztitbhengerekkel, tisztitoszer nélkil.
A padldn 1évé tisztitdszer maradvanyok eltlinnek.

A vizfelvétel nem optimalis

A sepréladak nincsenek megfeleléen elhelyezve a ké-

sziilékben.

® Helyezze be megfeleléen a sepréladakat a készii-
Iékbe (lasd a Tisztitsa meg a sepréladakatfejeze-
tet).

Atisztitbhengerek elhasznalodtak.

® Cserélje ki a tisztitéhengereket (lasd a Tisztitohen-
gerek megtisztitasafejezetet).

A késziilékbdl szivarog a szennyviz.

A szennyviztartaly megtelt.

o Uritse ki a szennyviztartalyt (lasd a Uritse ki a szen-
nyviztartalytfejezetet).

A szennyviztartaly nincs megfeleléen behelyezve a ké-

szilékbe.

® Helyezze be megfeleléen a szennyviztartalyt a ké-
sziilékbe (lasd a Uritse ki a szennyviztartélytejeze-
tet).

A sepréladak nincsenek megfeleléen elhelyezve a ké-

szllékben.

® Helyezze be megfeleléen a sepréladakat a készi-
lékbe (lasd a Tisztitsa meg a sepréladakatfejeze-
tet).

A szennyviztartaly megsériilt.

® Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Potalkatrész lista
Kizarolag eredeti KARCHER akkuegységeket hasznal-
jon, ne hasznaljon nem Ujratdltheté akkumulatorokat.

Megnevezés Rendelési
szam

Hengerkészlet, standard, sziirke/kék |4.030-088.0

Gorgokészlet, kemény, sziirke/zéld {4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,01)

Adagoléfej 6.393-185.0

Battery Power 18/25 DW akkumula-

tor

Battery Power 18/50 DW akkumula-

tor

Battery Power+ 18/30 DW akkumula-

tor

Battery Power 18/25 gyorstolté 2.445-032.0

Battery Power+ 18/60 gyorstolté 2.445-044.0

Battery Power+ 18-36/60 univerzalis |2.445-054.0

gyorstolté

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Padlotisztitd

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori

meghatalmazasaval jarnak el.
W Yese

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Névleges fesziiltség \Y 18 DC
Névleges teljesitmény w 70
Erintésvédelmi osztaly @ Il
Védettség IPX4

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Hengerek fordulatszama percen- U/min 500
ként, 1. tisztitasi szint

Hengerek fordulatszama percen- U/min 650
ként, boost-funkcid

n 45

Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- mi
ség mellett

Toltési mennyiség

Frissviz-tartaly Grtartalma ml 1000
Szennyviztartaly-térfogat ml 700
Méretek és sulyok

Suly (tartozékok és tisztito folya- kg 6,1
dékok nélkiil)

Hosszusag mm 340
Szélesség mm 305
Magassag mm 1200
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 0,4
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2
Zajszint Lpa dB(A) 55
Bizonytalansagi paraméter K,p  dB(A) 2

L zajteljesitményszintyp + Kbi-  dB(A) 71

zonytalansagi paraméterya

A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny 117
Ochrana Zivotniho prostredi 117
Bezpecnostni pokyny......... 117
Pouziti v souladu s uréenim 17
Rozsah dodavky 118
Popis pfistroje 118
Uvedeni do provozu 118
Provoz 119
Preprava 120
Skladovani . 120
Cisténi stroje ...... .121
Napovéda pfi poruchach. 122

122
PtisluSenstvi a nahradni dily 123
EU prohlaseni o shodé 123
Technické Udaje ..........coceeeeeiiiiiiiiiecc e, 123
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte pavodni
navod k pouziti dodany s pfistrojem, baterii a
nabije¢kou. Ridte se jimi.

Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dal$iho vlastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodl k pouziti mohou
vzniknout Skody na pfistroji a nebezpedi pro
obsluhu a dal$i osoby.

o Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.

e P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostie

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto sou¢asti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tuto kapitolu
0 bezpeénosti a pavodni navod k pouzivani. Ridte se
jimi. Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro
pozdeJS| pouziti nebo dal$iho vlastnika.
Kromé pokynt v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.
e \/ystrazné a informacni $titky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k tezkym Grazum nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Akumulatorovy blok a nabijecka
Prectéte sitaké navody k pouziti a bezpeénostni pokyny
pfilozené k akumulatorovym blokim a nabijecce.
Tento pfistroj 1ze provozovat se v§emi akumulatorovymi
bloky 18 V Karcher Battery Power a 18 V Karcher
Battery Power+.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI o Nebezpesi uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj smi pouZivat pouze
osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny nebo
prokazaly svou schopnost pristroj obsluhovat a jsou
Jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj skladujte
vyhradné v souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pfistrojem dbejte na treti osoby,
zejména déti. e V nebezpecnych oblastech (napf. na
Cerpacich stanicich) dodrzujte pfislusné bezpecnostni
predpisy. Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s
nebezpecim vybuchu. e Déti a osoby, které nejsou
seznameny s timto navodem, nesmi tento pfistroj
provozovat. Mistni pfedpisy mohou omezovat vék
obsluhy pristroje. @ Tento pristroj nesméji pouzivat
osoby (vcetné déti) se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a/nebo védomosti. ® S
pristrojem si nesméji hrat déti. e DohliZejte na déti a
zajistéte, aby si s pfistrojem nehraly. e Césti téla (napf:
prsty, vlasy) udrzujte mimo dosah rotujicich Cisticich
valeck( e Nebezpeci poranéni Spicatymi pfedméty
(napr. tfiskami). Chrarite ruce pfi ¢isténi podlahové
hlavice.

AN UPOZORNENI « NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné po$kozeny
nebo netésni. e Provozujte a skladujte pFistroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
pfistroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a odpojte bateriovou sadu.

POZOR . Pristroj pouzZivejte pouze ve vnitinich
prostorach. e Poskozeni pfistroje. Do nadrze na vodu
nikdy nelijte rozpous$tédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napf. éistici
prostredky, benzin, redidla do barev a aceton).

e Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana
nadrz na Cistou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

o Nevysavejte pfistrojem Zadné ostré nebo vétsi
predmeéty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. @ Nadrz na ¢istou vodu neplrite kyselinou
octovou, odstrariovacem vodniho kamene nebo nadrz
na ¢istou vodu. Davejte také pozor, aby tyto latky nebyly
absorbovany zafizenim. e Zarizeni pouZivejte pouze na
tvrdych podlahéach s vodotésnym natérem, napfiklad.
lakované parkety, smaltované dlazdice nebo linoleum.
o Nepouzivejte pristroj k ¢isténi kobercti a kobercovych
podlah. e NepouZivejte zafizeni nad podlahovou
mfizkou konvektort. Zafizeni nemiZe absorbovat
unikajici vodu, pokud prochazi pfes mrizku. e Nikdy
neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich nez 0 °C.

® Pristroj skladujte pouze ve vnitfnich prostorach.

Elektrické komponenty
A NEBEZPECI « Neponortujte pristroj do vody.
o Nikdy se nedot,\fkejt’e kontakt( nebo vedeni.
N VAROVANI e Pristroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte pristroj pod tekouci vodou.

AN UPOZORNENI. Opravy nechavejte

provadét vyhradné v autorizovaném servisu.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uren k profesionalnimu a
prumyslovému pouziti, napf. v hotelech, kolach,
nemochnicich, tovarnach, obchodech, kanceléarich a
pohostinskych zafizenich. Pouzivejte tento pfistroj
vyhradné podle udajl v tomto navodu k pouziti.
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PFistroj se nesmi pouzivat pouze k €isténi hladkych
podlah citlivych na vlhkost a necitlivych na lesténi.
PFistroj neni vhodny k ¢i§téni zamrzlych podlah
(napf. chladirna).

PFistroj neni uren pro pouziti v prostfedi s rizikem
vybuchu.

Rozsah dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

llustrace viz rozkladaci stranky.
llustrace A

(@) Vystrazné kontrolky

(@) Tiagitko pro zvyseni funkce

@) Spinat ZAPVYP

(®) Rukojet

@ Tlagitko na odji$téni akumulatorového bloku
() Uchyt akumulatorového bloku

(™ Rukojet

Typovy Stitek

(9) Filtr gerstvé vody

N&drz na gistou vodu

() Rukojet vika

(12 Cistici kartag

@ Viko

Zaklopky

(5 Miska na znecisténa vodu

Nadrz na $pinavou vodu

(7) Schranka na necistoty

Uzaveér

(@ Viko

Davkovaci hlava

@ Cistici prostfedek CA 50 C (kulata lahev 0,5 I)
@ Cistici valce (vyména)

@ *Akumulatorovy blok Battery Power 18/25 DW

nebo
Akumulatorovy blok Battery Power+ 18/30 DW

*Sitovy kabel pro rychlonabijec¢ku
@ *Rychlonabijecka Battery Power 18/25
nebo
Rychlonabijecka Battery Power+ 18/60
@ Cistici valce
*BR 30/1 C Bp Pack

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Nasad'te akumulatorovy blok
1. Zasurite akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.
llustrace B

Cistici a oSetfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych cisticich a oSetfovacich

prostiedku

PouZziti nevhodnych Cisticich a o$etfovacich prostredku

muze poSkodit zarizeni a vést k vylouceni zaruky.

Pouzivejte jen doporucené Eistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potreby Cistici a

oSetrovaci prostfedky KARCHER.

® Pri davkovani Cisticich a oSetfovacich prostredku
vénujte pozornost idajim o mnoZstvi od vyrobce.

® Aby nedochazelo k pénéni, napliite nejprve nadrz
na Cerstvou vodu vodou a poté Eisticimi nebo
o$etfovacimi prostredky.

® Aby nedochazelo k pretékani, nechte pfi pinéni
vody ponechat prostor pro €istici nebo oSetfovaci
prostfedky.

Naplnte nadrz na €istou vodu

1. Uchopte nadrz na &istou vodu za bo¢ni vybrani a
vyjméte ji ze zafizeni.
llustrace C

2. Otevrete uzavér nadrze.
llustrace D

3. Napliite nadrz na &istou vodu &istou vodou z
vodovodniho fadu (max. 40 °C) do nejvy$Si miry po
znaceni MAX. Pokud chcete pouzit ¢istici
prostfedek, doplrite odpovidajicim zptisobem méné
Cerstvé vody.

4. V pripadé potreby pfidejte do nadrze na Cistou vodu
Gistici a oSetfovaci prostfedky KARCHER.

POZOR

Predavkovani nebo nedostatecné davkovani

Gisticich nebo osetiovacich prostiedki

Mdze vést ke Spatnym vysledkum cisténi.

Dodrzujte doporucené davkovani Cisticich a

o$etrfovacich prostredkd.

Upozornéni

Pro optimalni vysledky cisténi a péce doporucujeme

pouzivat pouze vyrobky KARCHER a davkovaci hlavu.

5. Odsroubuijte uzavér kulaté lahve.
llustrace E

6. NasSroubujte davkovaci hlavu na kulatou lahev.

7. Kulatou lahev stlacte uprostfed, dokud do
davkovaci hlavy nenateklo pozadované mnozstvi
¢isticiho prostredku.
llustrace F
V této souvislosti vezméte v Uvahu nasledujici:

a specifikace vyrobce Eisticiho prostfedku pro
sméSovaci pomeér Cisticiho prostfedku a Cerstvé
vody

b odpovidajici stupnici na davkovaci hlavé

c objem nadrze

8. Otevrete viko na davkovaci hlavé.

9. Napilrite Cistici prostfedek do nadrze.
llustrace G

10. Zaviete viko na davkovaci hlavé.

11. Zaviete uzaver nadrze.

12. Nasadte nadrz na &istou vodu do pristroje, dokud
nezacvakne.
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Provoz

Obecné informace o provozu

POZOR
Vihkost
Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost

proti vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost mize
proniknout dovniti a podlahu poskodit).

POZOR

Nebezpeci poskozeni vihkosti, ¢isticimi prostredky,

JjakoZz i prevrhnutim pristroje

Nebezpeci vécnych na citlivych podlahach a na
cisticich valcich v disledku dlouhodobého plisobeni
vihkosti a Cisticich prostiedku.

Nebezpeci vécnych skod pfi padu pristroje.

VZdy, kdyz si udélate pfestavku v praci a na konci
prace, uvedte pristroj do parkovaci polohy.

Pri odkladani neopirejte pristroj o stény, dvere nebo jiné

predméty.

POZOR

Vécné skody

Poskozeni majetku zplsobené Spicatymi, velkymi,

objemnymi pfedméty.

NepouZivejte ani neskladujte pristroj na tvrdé, hrubé

necistoty a tvrdé pfedmeéty, protoZe by se dily mohly

zachytit pod nadrzi na odpadni vodu a poSkrabat

podlahu a nadrz na odpadni vodu.

Pred zahéajenim préace a uloZenim pfistroje odstrarite

predmety Jjako napf. stfepy a kaminky podlahy.
Chcete-li dosahnout optimalniho vysledku cisténi,

pfed prvnim pouzitim vyperte Cistici valce v pracce

pFi 60 °C.

e Pracujte pozadu smérem ke dvefim, aby na Cerstvé

vycisténé podlaze nezlstavaly Slapoty.
llustrace H

o Cisténi podlah se provadi pohybem pfistroje tam a

zpét rychlosti podobnou vysavani.

e V pfipadé silného znecisténi aktivujte funkci
zesileni. Chcete-li to provést, stisknéte a podrzte
tlacitko zvySeni funkce. Kdyz je aktivovana funkce
posilovani, zvySuje se rychlost valce a mnozstvi
Cerstvé vody. Nechte zafizeni klouzat pomalu po
podlaze, aniz by na né&j vyvijelo tlak.
llustrace |

e Jsou Cistici valce zablokovany, napf. sevienim,
pfistroj se vypne.

Rozsviti se vystrazna kontrolka.

Odstrarite zablokovani.

Chcete-li pristroj znovu zapnout, stisknéte dvakrat
spina¢ ZAP/VYP.

Upozornéni

Prvni stlaceni vymaze chybu, druhym stlacenim se

pristroj zapne.

Pokud neni stisknut spina¢ VYP/ZAP, vystrazna

kontrolka po 10 s zhasne. Chcete-li pfistroj zapnout,

stisknéte jednou spina¢ ZAP/VYP.
llustrace J

e Kdyz je kapacita akumulatorového bloku téméf
vy€erpana, za¢ne spina¢ ZAP/VYP.
llustrace K
Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

Pristroj se vypne.

Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a nabijte jej

(viz kapitola Ukoné&eni provozu).

Upozornéni

Aby nedoslo k poskozeni tuplného vybiti

akumulatorového bloku, pfistroj se vypne pfed uplnym

vybitim akumulatorového bloku.

e \ypnéte pfistroj a pfesurite jej do parkovaci polohy,
kdykoli je prace pferu$ena a na konci prace. Kdyz je
pfistroj v parkovaci poloze, Cistici valce se
nedotykaji podlahy.
llustrace L

e P¥i parkovani pfistroje jej neopirejte o stény, dvefe
nebo jiné predméty; misto toho jej uvedte do
parkovaci polohy.
llustrace M

Zacnéte praci.

POZOR

Nekontrolovany pohyb dopredu

Poskozeni zafizeni a majetku

Jakmile je zafizeni zapnuto, ¢istici valce se zacnou

otacet.

Drzte drzadlo tak, aby se zafizeni samo nepohybovalo.

POZOR

NepouZiva se nadrz na cerstvou nebo Spinavou

vodu

Vécné $kody

Pred zahéajenim cisténi se ujistéte, Ze je nadrz na

Cerstvou vodu naplnéna vodou a Ze je do zafizeni

vloZena nadrz na $pinavou vodu.

1. Demontujte &istici valce na pfistroji (viz kapitola
Cisténi &isticich valca).

2. Navlh¢ete distici valce Cerstvou vodou.

3. Namontuijte Cistici valce.

4. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N
PFistroj se zapne.

5. Chcete-li vygistit odoIné nedistoty, aktivujte funkci
zesileni (viz kapitola Obecné informace o provozu).

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu

e Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, jakmile je
nadrz na Cerstvou vodu prazdna nebo pfistroj jiz
neabsorbuje vihkost a voda zUstava na podlaze.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
PFistroj se vypne.

2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).

3. Uvolnéte obé zaklopky na pfistroji.
llustrace O
Nadoba na odpadni vodu se od zafizeni odpoji.

4. Zvednéte pfistroj a odloZte jej stranou.

5. Chcete-lijej pfepravit na misto vyprazdnéni, nedrzte
nadrz na odpadni vodu za viko, ale obéma rukama
po stranach jimaci misky. UdrZujte nadrz na
odpadni vodu ve vodorovné poloze, jinak mize
odpadni voda uniknout.

6. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
llustrace P
Pokud jsou na ném odolné necistoty, vyplachnéte
nadrz na odpadni vodu vodou z vodovodniho fadu
(viz kapitola Vycistéte nadrz na odpadni vodu).

7. Vycistéte schranku na necistoty (viz kapitola
Viycistéte schranku na necistoty).

8. Vlozte nadrz na odpadni vodu do pfistroje v
opac¢ném poradi.
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Preruseni provozu

POZOR
Nebezpeci poskozeni vlhkosti, Cisticimi prostredky,
Jjakoz i prevrhnutim pristroje
Nebezpeci vécnych na citlivych podlahach a na
Cisticich valcich v dusledku dlouhodobého pusobeni
vihkosti a ¢isticich prostredkd.
Nebezpeci vécnych skod pfi padu pristroje.
VZdy, kdyz si udélate prestavku v praci a na konci
prace, uvedte pristroj do parkovaci polohy.
Pri odkladani neopirejte pristroj o stény, dvere nebo jiné
predméty.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
Pristroj se vypne.
2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).
Oplachnéte cistici valce
Pomoci funkce myti Ize Eistici valce béznym ¢isténim,
pokud je na nich hodné nedistot.
Upozornéni
Na konci prace a pred uskladnénim pristroje musi byt
Cistici valce odstranény a vycistény pod tekouci vodou
nebo v praéce (viz kapitola Cisténi Gisticich valcu).
Funkce myti nenahrazuje konecné dikladné cisténi.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
Pristroj se vypne.
2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).
3. Zkontrolujte stav naplnéni v nadrzi na Eerstvou
vodu, musi byt alespori 50 %.
V pfipadé potfeby odpovidajicim zplisobem naplrite
nadrz na Cerstvou vodu (viz kapitola Naplrite nadrz
na cistou vodu).
4. Stisknéte a podrzte tlacitko pro zvyseni funkce.
llustrace Q
5. Stisknéte a podrzte vypina¢ ZAP/VYP.
Po pfiblizné 3 s se aktivuje funkce myti, Cistici valce
se otaceji a proplachnou.
Spina¢ ZAP/VYP blika.
6. Uvolnéte tlagitko pro zvySeni funkce a spina¢ ZAP/
VYP.
7. Pristroj se automaticky vypne pfibl. po 2 minutach.
Funkci myti Ize kdykoli ukongit stisknutim spinace.
8. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu).
9. Zkontrolujte stav naplnéni nadrze na €erstvou vodu,
pfipadné ji odpovidajicim zpusobem naplrite (viz
kapitola Naplrite nadrz na &istou vodu).

Ukon¢eni provozu

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
Pristroj se vypne.

2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorového
bloku a vytahnéte jej z Gchytu akumulatorového
bloku.
llustrace R

4. Nabijeni akumulatorového bloku.

Po pouziti nabijte i Caste¢né vybité akumulatorové
bloky.

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje zafizeni kompletné

vycistit.

5. Vycistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).
Ulozeni pristroje

POZOR

Nebezpeci poskozeni a vzniku zdpachu

pochdzejiciho z kapal a vlihkych necistot

Kapaliny a vlhké necistoty v pristroji mohou vést k

hromadeéni bakterii a vytvareni zapachu, pokud pfistroj

se nepouziva nebo skladuje.

VIhké necistoty mohou v zafizeni a na Cisticich valcich

vyschnout a zhorSit Cistici vykon pristroje.

Na konci prace a pfed uskladnénim pfistroje

vyprazdnéte nadrz na ¢erstvou vodu a odpadni vodu.

ViycCistéte nadrz na odpadni vodu, schranku na necistoty

a cistici valecky.

Cisté &istici valce nechte uschnout na vzduchu, napr.

namontované na pristroji nebo postavené ve svislé

poloze. Neumistujte mokré cistici valce na povrchy

citlivé na vihkost, do uzavienych nadob nebo skfinék.

1. Vygistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

2. Vycistéte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola

Vycistéte nadrz na odpadni vodu).

Vycistéte schranky na necistoty (viz kapitola

Vycistéte schranku na necistoty).

Vygistéte gistici valce (viz kapitola Cisténi Sisticich

valcd).

Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti

akumulatorového bloku a nabijecky).

Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola

Obecné informace o provozu) a skladujte v suchych

vnitfnich prostorach.

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci trazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. P¥i pfenaseni pfistroj uchopte rukojet pod
uchycenim baterie.

llustrace S

P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pfisludnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci trazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.

PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

1. Stisknéte tlacitko k odjisténi akumulatorového bloku
a vytahnéte jej z uchytu akumulatorového bloku,
aby nedoslo k vybiti baterie.
llustrace R

o

>

o

o

N
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Cisténi stroje
Cisténi stroje
POZOR
Nebezpeci poskozeni a vzniku zapachu
pochazejiciho z kapal a vlhkych necistot
Kapaliny a vihké necistoty v pfistroji mohou vést k
hromadéni bakterii a vytvareni zapachu, pokud pfistroj
se nepouzivéa nebo skladuje.
ViIhké necistoty mohou v zafizeni a na Cisticich valcich
vyschnout a zhorSit ¢istici vykon pfristroje.
Na konci prace a pred uskladnénim pfistroje
vyprazdnéte nadrz na cerstvou vodu a odpadni vodu.
Viycistéte nadrz na odpadni vodu, schranku na necistoty
a cistici valecky.
Cisté ¢istici valce nechte uschnout na vzduchu, napr.
namontované na pristroji nebo postavené ve svislé
poloze. Neumistujte mokré Cistici valce na povrchy
citlivé na vihkost, do uzavrenych nadob nebo skfinék.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
Pristroj se vypne.
2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).
3. VIhkym hadfikem setfete necistoty a zbytky Eisticiho
prostfedku na krytu.
4. \yjméte nadrzku na ¢erstvou vodu, vyprazdnéte jia
vlozte zpét do pfistroje (viz kapitola Naplrite nadrz
na ¢istou vodu).

Vyéistéte nadrz na odpadni vodu

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje pfistroje vycistit.

Pravidelné ¢istéte nadrz na odpadni vodu.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
Pristroj se vypne.

2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).

3. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu).

4. Zatahnéte za rukojet vika a sejméte viko.
llustrace T

5. Vycistéte nadrz na odpadni vodu a viko vodou z
vodovodniho Fadu.
llustrace U

6. Nechte misku na znecisténou vodu a viko na
oschnout nebo je osuste hadfikem, ktery nepousti
vlakna.

7. Sestavte nadrz na odpadni vodu v opaéném poradi
a vlozte ji do pfistroje.

Vycistéte schranku na necistoty

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouZiti se doporucuje pfistroje vycistit.
Schranky na nedistoty pravidelné Cistéte.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
PFistroj se vypne.
2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).
3. Demontujte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu).

4. Vyjméte schranky na necistoty.
a Uvolnéte postranni zaklopky schranek na
necistoty a vyklopte ji dopfedu.
b Vyndejte schranky na necistoty na stranu.
llustrace V
5. Obé schranky na necistoty vycistéte pod tekouci
vodou.
llustrace W
6. Odstrarite Cistici karta¢ z vika nadrze na odpadni
vodu a odstrarite necistoty uvizlé v hfebenech
(znazornéno v ramecku).
7. Namontujte obé schranky na necistoty v opacném
poradi.
Cisténi gisticich valcu
POZOR
Zbytky cisticiho prostredku v Eisticich valcich
Pénéni
Po kazdém pouZziti ¢istici valce umyjte pod tekouci
vodou nebo je vycistéte v pracce.

POZOR

Poskozeni pfi umyvani éisticich valca

zmékcovacem tkanin nebo pouZitim bubnové

susicky

Poskozeni mikroviaken

Pri prani ¢isticich valct v pracce nepouZivejte avivaz.

Nevkladejte Eistici valce do suSicky.

Cistici valecky nebélte ani nezehlete.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
Pristroj se vypne.

2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).

3. Uchopte zapusténou rukojet na strané Cisticich
valeckl a odSroubuijte je.
llustrace X

4. Vycistéte Cistici valecky pod tekouci vodou nebo v
pracce pfi max. prani pfi 60 °C.
llustrace Y

5. Ocistéte pohon valcl vihkym hadfikem.

6. Otocte Cistici valce na pohonech valcu. Vénujte
pozornost barevnému pfifazeni vnitfku valce a
pohonu vaice (zelena k zelené a modra k modré).
llustrace Z

7. Namontujte valce na pfistroj nebo je nechte
uschnout ve svislé poloze.

Vycistéte liStu pro rozvod vody

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje pristroje vycistit.

Listu pro rozvod vody cistéte pravidelné.

1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace L
PFistroj se vypne.

2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola
Obecné informace o provozu).

3. Demontujte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Vyprézdnéte nadrz na odpadni vodu).

4. Demontujte &istici valce (viz kapitola Cisténi
Cisticich valc().

5. Sejméte kryty na litach pro rozvod vody.
llustrace AA

Pokyn k montazi
Dbejte na boéni oznaceni na krytech a na pfirazeni (L k
LaRkR).
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6. Kryty ocistéte pod tekouci vodou.

7. Ocistéte obé listy pro rozvod vody (na obrazku)
vlhkym hadfikem.
llustrace AB

8. Zkontrolujte znecisténi vstupnich otvord Cerstvé
vody (Sipky), v pfipadé potreby odstrarite odolné
nedistoty Cisticim kartacem.

9. Smontujte soucasti v obraceném poradi.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Cistici valce se neotadeji a rozsviti se vystrazna

kontrolka

Bylo spusténo bezpecnostni vypnuti hnaciho motoru,

napf. z divodu nadmérného tlaku na istici valce nebo

narazem o zed nebo na roh.

® Dvakrat stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
P¥i isténi pfistroje jim pohybujte pouze tam a zpét,
nevyvijejte na néj zadny tlak.

Cistici valce jsou zablokovany.

® Zkontrolujte, zda neni na Eisticich valcich zaseknuty
predmét. Odstrarite zaseknuté predméty.

® Zkontrolujte, zda se v schrankach na necistoty
nahromadily nedistoty, a odstrarite je (viz kapitola
Vycistéte schranku na necistoty).

® Zkontrolujte, zda jsou schranky na necistoty vioZzeny
spravné. K tomuto ucelu odejméte schranky na
necistoty a znovu je nasadte.

Pristroj se neda zapnout

Akupack je vybity.

® Vyjméte akumulatorovy blok z Uchytu
akumulatorového bloku a nabijte jej (viz kapitola
Ukonceni provozu).

® Zatlaéte nabity akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, dokud neuslySite
zacvaknuti (viz kapitola Nasadte akumulatorovy
blok).

Akumulatorovy blok neni zajiStén v uchytu

akumulatorového bloku.

® Zatlacte akumulatorovy blok do uchytu, dokud
neuslysite zacvaknuti (viz kapitola Nasadte
akumulatorovy blok).

Zarizeni necistoty nezachytilo

V nadrzi na Cistou vodu chybi voda.

® Naplrite nadrz na €erstvou vodu (viz kapitola
Naplrite nadrz na cistou vodu).

N&drz na Cistou vodu neni v zafizeni spravné usazena.

® Vlozte nadrz na Gistou vodu tak, aby byla pevné
usazena v zafizeni.

N&adrz na odpadni vodu chybi nebo neni v zafizeni

spravné usazena.

® Zkontrolujte, zda je kryt spravné pfipevnén k misce
na znecdisténou vodu (viz kapitola Vycistéte nadrz
na odpadni vodu).

® VlozZte nadrz na odpadni vodu do pfistroje a spravné
ji upevnéte.

Vélce chybi nebo v pfistroji spravné nesedi.

® Vlozte schranky na necistoty do nadrze na odpadni
vodu (viz kapitola Vycistéte schranku na necistoty).

Cistici valce chybi nebo v zafizeni spravné nesedi.

® Vlozte Cistici valecky nebo je fadné pfiSroubujte na
pohony valct (viz kapitola Cisténi &isticich valca).

Cistici valce jsou $pinavé nebo opotfebované.

® \/yCistéte nebo vymérite Cistici valce.

Listy pro rozvod vody jsou znecisténé.
® \/ycistéte liSty pro rozvod vody (viz kapitola
Vycistéte listu pro rozvod vody).
Cistici valce jsou pFili$ suché
Cistici valce nejsou dostate&né navihéené.
® Navlhcete Cistici valecky aktivaci funkce zesileni
(viz kapitola Obecné informace o provozu).
Filtr na ¢erstvou vodu je $pinavy.
® \/ycistéte filtr Cerstvé vody.
a Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu (viz kapitola
Naplrite nadrz na cistou vodu).
llustrace AC
b Vyjméte filtr Cerstvé vody.
¢ Plochy filtr Cerstvé vody ocistéte pod tekouci
vodou.
d Smontujte sou€asti v obraceném poradi.
Neuspokojivy vysledek cisténi
Cistici valce nebyly pfed prvnim pouzitim omyty.
® \/yperte Cistici valce v pracce na 60 °C (viz kapitola
Cisténi gisticich valca).
Cistici valce jsou znegisténé.
® \Vycistéte Cistici valce.
Cistici valce nejsou dostate&né navihéené.
® Navlhcete Cistici valce aktivaci funkce zesileni (viz
kapitola Zacnéte praci.).
LiSty pro rozvod vody jsou zne€isténé.
® \/ycCistéte liSty pro rozvod vody (viz kapitola
Vycistéte listu pro rozvod vody).
Pouziva se nespravny Cistici prostfedek nebo davka.
® Pouzivejte vyhradné uvedené dGistici prostfedky
znaky KARCHER a dbejte na spravné davkovani.
Na podlaze se nachazeji zbytky cizich &isticich
prostiedka.
o Cistici valce dukladné vodou ogistéte od zbytkl
¢isticich prostredka.
® Podlahu nékolikrat oCistéte pristrojem a Cistymi
Cisticim valci, a to bez pouziti Cisticich prostfedku.
Zbytky Ccisticich prostfedkd na podlaze jsou
odstranény.
Nasakavost neni optimalni
Schranky na necistoty nejsou v pfistroji spravné
usazeny.
® Usadte spravné schranky na necistoty do pfistroje
(viz kapitola Vycistéte schranku na necistoty).
Cistici valecky jsou opotfebované.
® \yméiite Gistici valce viz kapitola Cisténi isticich
valcd).
V zafizeni se ztraci znecisténa voda
Nadrz na odpadni vodu je plna.
® \/yprazdnéte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Vyprézdnéte nadrz na odpadni vodu).
Nadoba na odpadni vodu neni v zafizeni spravné
usazena.
® VloZte nadrZ na odpadni vodu spravné do pfistroje
(viz kapitola Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu).
Schranky na necistoty nejsou v pfistroji spravné
usazeny.
® Usadte spravné schranky na necistoty do pfistroje
(viz kapitola Vycistéte schranku na necistoty).
Znecisténa nadrz na odpadni vodu.
® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
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s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Seznam nahradnich dilt

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

- = — Jmenovité napéti \ 18 DC
Pouzivejte pouze KARCHER originalni akumulatory a iV vk W
nikoliv jednorazové baterie. Jmenovity vykon 0

Trida kryti I

Oznaceni Objednaci ¢islo fida kit @
Sada valcu, standardni, $edé/modré |4.030-088.0 Kryti 1PX4
Sada vélcu, tvrdé, Sedé/zelené 4.030-126.0 Vykonnostni udaje pfistroje
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0 Otacky valcl za minutu, Grovei  ot/min 500
(1,01) cisténi 1
Davkovaci hlava 6.393-185.0 Funkce zvy$eni otacek za minutu ot/min 650
Akumulatorovy blok Provozni ¢as s pIné nabitym min 45
Battery Power 18/25 DW akumulatorem
Akumulatorovy blok Mnozstvi naplné
Battery Power 18/50 DW - —— —

- - Objem néadrze na Cistou vodu ml 1000
Akumulatorovy blok Battery Power+ - —— —
18/30 DW Objem nadrze na $pinavou vodu ml 700
Rychlonabijecka Battery Power 18/ |2.445-032.0 Rozméry a hmotnosti
25 Hmotnost (bez pfislusenstvi a kg 6,1
Rychlonabijecka Battery Power+ 18/ |2.445-044.0 Cisticich kapalin)
60 Délka mm 340
Akumulatorovy blok Battery Power+ |2.445-054.0 Sitka mm 305
18-36/60 Vyska mm 1200

EU prohlaseni o shodé Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 0,4
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i Neiistota K m/s2 0.2
v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje ! !
pfislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 55
Pami noschvlend mény sirfe zracl oo pronatent IS0t Kon dBR) 2
svoji platnost. Hladina akustického dB(A) 71

Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Prislusné smérnice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spole¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:

vykonu Ly + Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite izvirna navodila
za uporabo, priloZzena napravi, akumulatorski bateriji in
polnilniku ter jih upostevaijte.

Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-

ga uporabnika.

e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzroéi
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
QKQ odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite to varnostno pog-
lavje in ta izvirna navodila, ter jih upostevajte. Izvirna
navodila shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Cevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Paket akumulatorskih baterij in polnilec
Poleg tega preberite navodila za uporabo in varnostna
navodila, ki so prilozena paketu akumulatorskih baterij
in polnilcu.

Ta naprava deluje z vsemi paketi akumulatorskih baterij
Kércher Battery Power 18 V in Kércher Battery Power+
18 V, ki so navedeni v seznamu nadomestnih delov.

Varna uporaba

A NEVARNOST e« Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO . Napravo smejo uporabljati
samo osebe, poucene o ravnanju z napravo, ali osebe,
ki so dokazale svoje sposobnosti za upravijanje in so iz-
recno pooblascene za uporabo naprave. ® Napravo
uporabljajte samo v skladu z namenom uporabe. Upo-
Stevajte krajevne danosti in pri delu z napravo pazite na
tretje osebe, zlasti na otroke. e V obmocjih nevarnosti
(npr. na bencinskih postajah) upostevajte ustrezne var-
nostne predpise. Naprave nikoli ne uporabljajte v poten-
cialno eksplozivnih prostorih. e Otroci in osebe, ki niso
seznanjeni s temi navodili, ne smejo upravijati te napra-
ve. Lokalni predpisi lahko omejujejo starost upravijavca.
e Osebe (vkljucno z otroki) z omejenimi telesnimi, Eutni-
mi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi
izku$njami in znanjem ne smejo uporabljati te naprave.
e Otroci se ne smejo igrati z napravo. e Otrokom pre-
precite igro z napravo. e Delov telesa (npr. prsti, lasje)
ne priblizujte vrtljivim &istilnim valjem e Nevarnost tele-
snih po$kodb zaradi konicastih predmetov (npr. trsk).

Med ¢&is¢enjem talne glave za$citite svoje roke.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in nego izklo-
pite napravo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v prostoru.

e Poskodbe naprave. V posodo za vodo nikoli ne nali-
vajte razredCil, tekoCin z vsebnostjo razredCil ali ne-
razredCenih kislih (npr. Cistil, bencina, razred¢il za barve
in acetona). e Napravo vklopite le, ko sta name$cena
rezervoar za sveZo vodo in rezervoar za umazano vo-
do. e Z napravo ne Cistite na podrodjih, kjer so ostri ali
vedji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e V rezervoar za svezo vodo ne vlivajte ocetne ki-
sline, sredstev za odstranjevanje apnenca, etericnih olj
ali podobnih snovi. Pazite tudi, da teh snovi ne poberete
z napravo. e Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim premazom, kot so npr. lakiran parket,
emajlirane plo&cice ali linolej. ® Naprave ne uporabljajte
za Ciscenje preprog ali tapeciranih tal. « Naprave ne vo-
dite preko talne reSetke konvektorskih grelcev. Naprava
ne more pobrati izhajajoce vode, ¢e jo vodite preko re-
Setke. ® Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod

0 °C. e Napravo skladiscite v zaprtih prostorih.

Elektricne komponente

A NEVARNOST « Naprave ne potapljajte v vo-

do. e Nikoli se ne dotikajte stikov ali vodnikov.

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne Eistite pod tekoco vodo.

AN PREVIDNOST . Popravila sme izvajati sa-

mo pooblaséena servisna sluzba.

Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena za komercialno in industrijsko

uporabo, npr. v hotelih, $olah, bolni$nicah, tovarnah, tr-

govinah, pisarnah in posredniskih trgovinah. Napravo

uporabljajte izklju¢no v skladu z napotki v teh navodilih

za uporabo.

e Napravo je dovoljeno uporabljati samo za ¢i§¢enje
gladkih tal, ki so odporna na vlago in poliranje.

e Naprava ni primerna za ¢i§¢enje zamrznjenih tal
(npr. v hladilnicah).

e Naprava ni primerna za uporabo v potencialno ek-
splozivnih atmosferah.
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Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali ¢e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.

Glejte slike na razklopnih straneh.
Slika A

(1) Opozorilna lutka

@ Tipka za funkcijo povecanja

@ Stikalo za VKLOP/IZKLOP

® Rocaj

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
@ Nosilec za paket akumulatorske baterije
(@) Prijemna skodela

Tipska plosgica

(9) Filter za sveZo vodo

Rezervoar za svezo vodo

(i) Rocaj pokrova

(12 Cistilna krtaca

(i3) Pokrov

Zapiralne lopute

@ Skodela za umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo

(i7) Predali za pometanje

Zapiralo

Pokrov

Dozirna glava

@1 Cistilo CA50 C (0,5 | okrogla steklenica)
@ Cistilni valji (nadomestni)

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25
Dw
ali
Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 18/30
DW

*Omrezni kabel za hitri polnilnik

@ *Hitri polnilnik Battery Power 18/25
ali
Hitri polnilnik Battery Power+ 18/60

Cistilni valji
*BR 30/1 C Bp Pack

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sliSno zaskogi.
Slika B

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poSkoduje in na koncu privede tudi do iz-

klju¢itve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporocena cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za ciscenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju &istilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajal€eve podatke o koli€ini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s &istilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za cistilna ali negovalna sredstva.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

1. Primite rezervoar za svezo vodo za prijemne vdolbi-
ne in ga vzemite iz naprave.
Slika C

2. Odprite zapiralo rezervoarja.
Slika D

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s €isto vodo iz
vodovoda (najveé 40 °C) do oznake MAX. Ce Zelite
uporabiti ¢istilo, temu primerno nalijte manj sveze
vode.

4. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte
sredstvo za Gi&enje oziroma nego KARCHER.

POZOR
Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za ¢i-
$c¢enje oziroma nego
Lahko povzroci slabe rezultate ¢is¢enja.
UpoStevaijte priporo¢eni odmerek sredstva za Cis¢enje
oziroma nego.
Napotek
Za optimalne rezultate ¢iCenja in nege priporo¢amo iz-
kljuéno uporabo izdelkov KARCHER in dozirne glave.
5. Odbvijte pokrov okrogle steklenice.
Slika E
6. Privijte dozirno glavo na okroglo steklenico.
7. Na sredini stisnite okroglo steklenico, dokler v dozir-
no glavo ne stece potrebna koli¢ina &istila.
Slika F
Upostevajte naslednje:
a Zahteve proizvajalca Cistila za meSalno razmerje
Cistila in sveze vode
b ustrezna skala na dozirni glavi
¢ prostornina rezervoarja
8. Odprite pokrov dozirne glave.
9. Nalijte Gistilo v rezervoar.
Slika G
10. Zaprite pokrov dozirne glave.
11. Zaprite pokrov rezervoarja.
12. Rezervoar za svezo vodo vstavite v napravo, da za-
skoci.

Obratovanje

Splosne informacije o upravljanju

POZOR
Vlaga

Materialna $koda na obcutljivih tleh
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Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na
neopaznem mestu.

Z napravo ne Cistite oblog, obcutljivih na vodo, kot so
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vliaga prodre
vanje in poskoduje tla.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi viage in Cistila ter
prevrnitve naprave

Nevarnost materialne skode na obcutljivih tleh in na &i-
stilnih valjih zaradi daljSe izpostavijenosti viagi in Cisti-
lom.

Nevarnost materialne $kode zaradi prevrnitve naprave.
Napravo med premori in po koncu dela vedno postavite
v parkirni poloZaj.

Naprave po zaustavitvi ne naslanjajte na stene, vrata ali
druge predmete.

POZOR
Materialna skoda
Materialna $koda na napravi zaradi ostrih, velikih pred-
metov, ki lahko napravo zablokirajo.
Naprave ne uporabljajte in ne shranjujte na trdi, grobi
umazaniji in trdnih predmetih, saj se deli lahko zatakne-
jo pod rezervoarjem za umazano vodo in opraskajo tla
in rezervoar za umazano vodo.
Pred zacetkom dela in shranjevanja naprave odstranite
predmete, kot so npr. ¢repinje in kamencki.
e Za optimalen rezultat ¢iS¢enja pred prvo uporabo &i-
stilne valje operite v pralnem stroju pri 60 °C.
e Delajte tako, da hodite vzvratno v smeri vrat, da na
ocis¢enih tleh ne bo odtisov Cevljev.
Slika H
o Cisgenje tal se izvaja s premikanjem naprave naprej
in nazaj s hitrostjo, ki je podobna hitrosti pri sesanju.
e\ primeru mo¢ne umazanije aktivirajte funkcijo po-
vecanja. V ta namen drzite tipko za funkcijo poveca-
nja. Ko je aktivirana funkcija pove¢anja, se povecata
Stevilo vrtljajev Cistilnega valja in koli¢ina sveze vo-
de. Z napravo pocasi drsite po tleh, ne da bi pritiskali
na napravo.
Slika |
e Ali so gistilni valji npr. blokirani zaradi zagozde, se
naprava izklopi.
Sveti opozorilna lucka.
Odstranite blokado.
Ce Zelite znova vklopiti napravo, dvakrat pritisnite
stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Napotek
S prvim pritiskom se napaka izbrise, z drugim pritiskom
se naprava vklopi.
Ce stikala za VKLOP/IZKLOP ne pritisnete, opozorilna
luéka ugasne po 10 sekundah. Ce Zelite vklopiti napra-
vo, enkrat pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Slika J
e Ko je kapaciteta paketa akumulatorskih baterij sko-
raj izérpana, za¢ne utripati stikalo za VKLOP/
IZKLOP.
Slika K
Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
Iz naprave odstranite paket akumulatorskih baterij in
ga napolnite (glejte poglavje Konec uporabe).
Napotek
Da bi se izognili skodljivemu popolnemu praznjenju pa-
keta akumulatorskih baterij, se naprava samodejno
izklopi, preden se paket akumulatorskih baterij popolno-
ma izprazni.

e Kadar je delo prekinjeno in ob koncu dela napravo
izklopite in jo postavite v parkirni polozaj. Ko je na-
prava v parkirnem poloZaju, se Cistilni valji ne doti-
kajo tal.

Slika L

e Ko napravo zaustavite, je ne naslanjajte na stene,
vrata ali druge predmete, temve¢ jo postavite v par-
kirni polozaj.

SlikaM

Zacetek dela

POZOR

Nenadzorovano gibanje naprej

Materialna $koda in $koda na napravi

Takoj, ko vklopite napravo, se Cistilni valji zacnejo obra-

Cati.

Drzite rocaj, da se naprava ne more sama premakniti

naprej.

POZOR

Rezervoar za sveZo ali umazano vodo ni vstavijen

Materialna Skoda

Pred zacetkom ¢iscenja preverite, ali je rezervoar za

sveZo vodo napolnjen z vodo in ali je rezervoar za uma-

zano vodo vstavljen v napravo.

1. Odstranite Cistilne valje z naprave (glejte poglavje
Cissenje ¢&istilnih valjev).

2. Cistilne valje navlaZite s sveZo vodo.

3. Namestite Cistilne valje.

4. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
SlikaN
Naprava se vklopi.

5. Za ¢is¢enje trdovratne umazanije aktivirajte funkcijo
pospeSevanja (glejte poglavje Splosne informacije
0 upravljanju).

Praznjenje rezervoar za umazano vodo

e Rezervoar za umazano vodo izpraznite takoj, ko je
posoda za svezo vodo prazna ali naprava ne vpija
vel vlage in voda ostane na tleh.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika L
Naprava se izklopi.

2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splo$ne informacije o upravijanju).

3. Odklopite obe zapiralni loputi na napravi.

Slika O
Rezervoar za umazano vodo se sprosti z naprave.

4. Napravo privzdignite in jo odloZite.

5. Ce zelite rezervoar za umazano vodo prenesti do
mesta praznjenja, ga ne drzite za pokrov, temve¢ z
obema rokama ob strani zbiralnega pladnja. Rezer-
voar za umazano vodo drzite vodoravno, sicer lahko
umazana voda uhaja.

6. lzpraznite rezervoar za umazano vodo.

Slika P

V primeru trdovratne umazanije rezervoar za uma-
zano vodo izperite z vodo iz pipe (glejte poglavie Ci-
$&enje rezervoarja za umazano vodo).

7. Ocistite predal za pometanje (glejte poglavie Ocis-
tite predal za pometanje).

8. Rezervoar za umazano vodo vstavite v napravo v
obratnem vrstnem redu.
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Prekinitev obratovanja

POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi viage in Cistila ter
prevrnitve naprave
Nevarnost materialne skode na obcutljivih tleh in na &i-
stilnih valjih zaradi daljSe izpostavijenosti viagi in Cisti-
lom.
Nevarnost materialne $kode zaradi prevrnitve naprave.
Napravo med premori in po koncu dela vedno postavite
v parkirni poloZaj.
Naprave po zaustavitvi ne naslanjajte na stene, vrata ali
druge predmete.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splo$ne informacije o upravijanju).

Izpiranje Cistilnih valjev
S funkcijo izpiranja lahko €istilne valje vmes ocistite, ka-
dar je veliko umazanije.
Napotek
Po koncu dela in pred shranjevanjem naprave je treba
cistilne valje odstraniti in ocistiti pod teko¢o vodo ali v
pralnem stroju (glej poglavje Ciséenje Gistilnih valjev).
Funkcija izpiranja ne nadomesti konénega temeljitega
ciscenja.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splosne informacije o upravijanju).
3. Preverite stanje polnosti v rezervoarju za svezo vo-
do, napolnjen mora biti vsaj 50 %.
Po potrebi ustrezno napolnite rezervoar za svezo
vodo (glejte poglavije Polnjenje rezervoarja za sve-
Zo vodo).
4. Pritisnite in drzite pritisnjeno tipko za funkcijo pove-
Canja.
Slika Q
5. Pritisnite in drzite stikalo za vklop/izklop.
Po priblizno 3 sekundah se aktivira funkcija izpira-
nja, Cistilni valji se zavrtijo in sperejo.
Stikalo za vklop/izklop utripa.
6. Spustite funkcijsko tipko za funkcijo povecanja in sti-
kalo za vklop/izklop.
7. Naprava se samodejno izklopi po priblizno 2 minu-
tah.
Funkcijo izpiranja lahko kadar koli kon¢ate s priti-
skom na stikalo za vklop/izklop.
8. lzpraznite rezervoar za umazano vodo (glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo).
9. Preverite stanje polnosti v rezervoarju za svezo vo-
do, po potrebi ustrezno napolnite rezervoar za sve-
Zo vodo (glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za
sveZo vodo).

Konec uporabe
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splosne informacije o upravijanju).
3. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij in ga izvlecite iz drzala.
Slika R

4. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene pakete
akumulatorskih baterij.

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Priporo¢ljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.

5. Qgistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).
Shranjevanje naprave

POZOR

Nevarnost poskodovanja in nastanka neprijetnih
vonjav zaradi tekoc€in in vlaZzne umazanije

Tekocine in vlazna umazanija v napravi lahko povzrocijo
kopicenje bakterij in nastanek neprijetnih vonjav, ko na-
prave ne uporabljate ali jo shranjujete.

Vlazna umazanija se lahko v napravi in na Cistilnih valjih
izsus$i in poslabsa ¢istilno zmogljivost naprave.

Po koncu dela in pred shranjevanjem naprave izprazni-
te rezervoar za sveZo vodo in umazano vodo.

Ocistite rezervoar za umazano vodo, predale za pome-
tanje in Cistilne valje.

Ocisceni Cistilni valji se naj posusijo na zraku, npr. na-
mes$ceni na napravi ali v stoje¢em poloZaju. Vlaznih ¢&i-
stilnih valjev ne postavijajte na povrsine, ki so ob¢utljive
na viago, v zaprte posode ali omare.

1. Otistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).
2. Ocistite rezervoar za umazano vodo (glejte poglavje
Ciséenje rezervoarja za umazano vodo).

Ocistite predal za pometanje (glejte poglavje Ocis-
tite predal za pometanje).

Ogistite ¢istilni valj (glejte poglavje Ciséenje Gistilnih
valjev).

Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo paketa akumulatorskih baterij in pol-
nilnika).

Napravo postavite v parkirni poloZaj (glejte poglavje
Splosne informacije o upravijanju) in shranite v suhi
notraniji prostor.

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Za transport naprave v prijemni skodeli primite pod
nosilcem paketa akumulatorskih baterij.

Slika S

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscéenje

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri skladis$¢enju upostevajte tezo naprave.

Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-

storih.

1. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij in ga izvlecite iz drzala, da preprecite izpra-
znjenje paketa akumulatorskih baterij.

SlikaR

Lol

o

o

N
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Ciscenje naprave
POZOR
Nevarnost poskodovanja in nastanka neprijetnih
vonjav zaradi tekocin in vlazne umazanije
Tekocine in vlazna umazanija v napravi lahko povzrocijo
kopicenje bakterij in nastanek neprijetnih vonjav, ko na-
prave ne uporabljate ali jo shranjujete.
VlaZna umazanija se lahko v napravi in na cistilnih valjih
izsusi in poslabsa ¢istilno zmogljivost naprave.
Po koncu dela in pred shranjevanjem naprave izprazni-
te rezervoar za svezo vodo in umazano vodo.
Ocistite rezervoar za umazano vodo, predale za pome-
tanje in Cistilne valje.
Ocisceni cistilni valji se naj posusijo na zraku, npr. na-
me$é&eni na napravi ali v stoje¢em poloZaju. Vlaznih ¢i-
stilnih valjev ne postavljajte na povrsine, ki so obcutljive
na vlago, v zaprte posode ali omare.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splo$ne informacije o upravijanju).
3. Umazanijo in ostanke Ccistil na ohisju obrisite z vla-
Zno krpo.
4. Odstranite rezervoar za svezo vodo, ga izpraznite in
vstavite nazaj v napravo (glejte poglavje Polnjenje
rezervoarja za svezZo vodo).

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Priporocljivo je, da napravo ocistite po vsaki uporabi.

Rezervoar za umazano vodo Ccistite redno.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.

2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Sploéne informacije o upravijanju).

3. lIzpraznite rezervoar za umazano vodo (glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo).

4. Povlecite ro€aj pokrova in snemite pokrov.
Slika T

5. Skodela za umazano vodo in pokrov ocistite z vodo
iz vodovoda.
Slika U

6. Pustite skodelo za umazano vodo in pokrov, da se
posusita ali ju posusite s krpo, ki ne pus¢a vlaken.

7. Rezervoar za umazano vodo sestavite v obratnem
vrstnem redu in ga vstavite v napravo.

Ocistite predal za pometanje

POZOR
Trdovratna umazanija
Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Priporocljivo je, da napravo ocistite po vsaki uporabi.
Redno Ccistite predal za pometanje.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splosne informacije o upravijanju).
3. Odstranite rezervoar za umazano vodo (glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo).
4. Odstranite predala za pometanije.

a Predala za pometanje iztaknite na stran in ju za-
nihajte naprej.

b Predala za pometanje izvlecite na stran.
Slika V

5. Oba predala za pometanije Cistite pod tekoc¢o vodo.
Slika W

6. Odstranite Cistilno krtaco iz pokrova rezervoarja za
umazano vodo in odstranite umazanijo, ki se je za-
taknila v glavnikih (prikazano z okvirjem).

7. Oba predala za pometanje namestite v obratnem vr-
stnem redu.

Ciscenje Cistilnih valjev
POZOR
Ostanki cistila v cistilnih valjih
Penjenje
Po vsaki uporabi operite Cistilne valje pod tekoco vodo
ali pa jih ocistite v pralnem stroju.

POZOR

Skoda zaradi pranja éistilnih valjev z mehéalcem ali

zaradi uporabe susilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri pranju ¢istilnih valjev v pralnem stroju ne uporabljaj-

te mehcalcev.

Cistilnih valjev ne susite v susilniku.

Cistilnih valjev ne belite ali likajte.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika L
Naprava se izklopi.

2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splo$ne informacije o upravljanju).

3. Primite stranski prijemni vdolbini Cistilnih valjev in
odvijte Cistilne valje.

Slika X

4. Cistilne valje ogistite pod teko&o vodo ali pa jih ope-
rite v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.
Slika Y

5. Pogone valjev ogistite z vlazno krpo.

6. Cistilne valje obrnite na pogone valjev. Bodite po-
zorni na barvno razporeditev notranjosti valja in po-
gona valja (zelena na zeleno in modra na modro).
SlikaZ

7. Valje namestite na napravo ali pustite, da se stoje
susijo.

CiScenje letev za razdelitev vode

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Priporodljivo je, da napravo ocistite po vsaki uporabi.

Redno Cistite letve za razdelitev vode.

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika L
Naprava se izklopi.

2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje
Splosne informacije o upravijanju).

3. Odstranite rezervoar za umazano vodo (glejte pog-
lavie Praznjenje rezervoar za umazano vodo).

4. Odstranite gistilne valje (glejte poglavje Ciséenje &i-
stilnih valjev).

5. Odstranite pokrove na letvah za razdelitev vode.
Slika AA

Napotek za vgradnjo

UpoStevajte stranske oznake na pokrovih in na napravi
(LnalinRnaR).

6. Pokrove ocistite pod teko¢o vodo.
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7. Obe letvi za razdelitev vode (prikazano uokvirjeno)
ocistite z vlazno krpo.
Slika AB

8. Preverite odprtine za dovod sveze vode (pusCice),
da ne onesnazijo, po potrebi odstranite trdovratno
umazanijo s Cistilno krtaco.

9. Sestavite ga v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Cistilni valji se ne vrtijo in sveti opozorilna lu¢ka

Sprozil se je varnostni izklop pogonskega motorja, npr.

zaradi pretiranega pritiska na Cistilne valje ali udarca ob

steno ali vogal.

® Dvakrat pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Napravo med ¢iS€enjem premikajte samo naprej in
nazaj, nanjo ne pritiskajte.

Cistilni valji so blokirani.

® Preverite, ali se je na Cistilnih valjih zataknil kakS§en
predmet. Odstranite zataknjen predmet.

® Preverite, ali se je v predalu za pometanje nabrala
umazanija, in jo odstranite (glejte poglavje Ocistite
predal za pometanje).

® Preverite, ali sta predala za pometanje pravilno
vstavljena. V ta namen odstranite predala za pome-
tanje in ju ponovno vstavite.

Naprave ni mogoce vklopiti.

Paket akumulatorskih baterij je prazen.

® Vzemite paket akumulatorskih baterij iz drzala in ga
napolnite (glejte poglavje Konec uporabe).

® Napolnjen paket akumulatorskih baterij potisnite v
drzalo, dokler ne zaskodi (glejte poglavje Vstavija-
nje paketa akumulatorskih baterij).

Paket akumulatorskih baterij ni pritrjen v drzalo.

® Paket akumulatorskih baterij potisnite v drzalo, dok-
ler ne zaskodi (glejte poglavje Vstavijanje paketa
akumulatorskih baterij).

Naprava ne pobira umazanije

V rezervoarju za svezo vodo ni vode.

® Napolnite vodo v rezervoar za svezo vodo (glejte
poglavje Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno nameséen v nap-

ravi.

® Rezervoar za svezo vodo namestite tako, da je
trdno vstavljen v napravo.

Rezervoar za umazano vodo manjka ali ni pravilno na-

mes$c€en na napravi.

® Preverite, ali je pokrov pravilno nameséen na sko-
deli za umazano vodo (glejte poglavie Ciséenje re-
zervoarja za umazano vodo).

® \/ napravo vstavite rezervoar za umazano vodo in
ga pravilno pritrdite.

Predala za pometanje manjkata ali nista pravilno na-

mescena v rezervoarju za umazano vodo.

® Pravilno vstavite predala za pometanje v rezervoar
za odpadno vodo (glejte poglavje Ocistite predal za
pometanje).

Cistilni valji manjkajo ali niso pravilno name$é&eni v nap-

ravi.

® Vstavite Cistilne valje oz. jih pravilno privijte na po-
gone valjev (glejte poglavie Ciséenje Gistilnih va-
ljev).

Cistilni valji so umazani ali obrabljeni.

® Ocistite ali zamenjajte Cistilne valje.

Letve za razdelitev vode so umazane.

® Ogistite letve za razdelitev vode (glejte poglavije Ci-
Sc¢enje letev za razdelitev vode).

Cistilni valji so presuhi

Cistilni valji niso ustrezno navlazeni.

o Cistilne valje navlazite tako, da aktivirate funkcijo
povecanja (glejte poglavije Splosne informacije o
upraviljanju).

Filter za sveZo vodo je umazan.

® Qcistite filter za sveZo vodo.

a Odstranite rezervoar za svezo vodo (glejte pog-
lavje Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).
Slika AC

b Odstranite filter za svezo vodo.

c Filter za sveZo vodo ogistite pod teko¢o vodo.

d Sestavite ga v obratnem vrstnem redu.

Nezadovoljiv rezultat ¢iS€enja

Cistilni valji pred prvo uporabo niso bili oprani.

o (Cistilne valje operite v pralnem stroju pri 60 °C (glej-
te poglavie Ci$éenje Gistilnih valjev).

Cistilni valji so umazani.

® (gistite Cistilne valje.

Cistilni valji niso ustrezno navlazeni.

o Cistilne valje navlazite tako, da aktivirate funkcijo
povecanja (glejte poglavie Zacetek dela).

Letve za razdelitev vode so umazane.

® Ogistite letve za razdelitev vode (glejte poglavie Ci-
Sc¢enje letev za razdelitev vode).

Uporabljeno je bilo napaéno gistilo ali napaéno odmer-

janje.

® Uporabljajte samo navedeno Cistilo podjetja
KARCHER in pazite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih Eistil.

o (Cistilne valje temeljito ogistite z vodo, da odstranite
ostanke distila.

® Tla veckrat ocistite z napravo in ¢istimi €istilnimi va-
lji, brez uporabe Cistila.

Ostanki Cistila na tleh se odstranijo.

Sprejem vode ni optimalen

Predala za pometanje nista pravilno names¢ena v nap-

ravi.

® V napravo pravilno vstavite predala za pometanje
(glejte poglavje Ocistite predal za pometanje).

Cistilni valji so obrabljeni.

® Zamenjajte &istilne valje (glejte poglavie Ciséenje
Cistilnih valjev).

Naprava izgublja umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo je poln.

® |zpraznite rezervoar za umazano vodo (glejte pog-
lavie Praznjenje rezervoar za umazano vodo).

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno nameséen na

napravi.

® 'V napravo pravilno vstavite rezervoar za umazano
vodo (glejte poglavie Praznjenje rezervoar za uma-
zano vodo).

Predala za pometanje nista pravilno namescena v nap-

ravi.

® V napravo pravilno vstavite predala za pometanje
(glejte poglavje Ocistite predal za pometanje).

Rezervoar za umazano vodo je poSkodovan.

® Obrnite se na pooblasc¢eno servisno sluzbo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
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tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.
Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Seznam nadomestnih delov
Uporabljajte samo originalne pakete akumulatorskih ba-
terij znamke KARCHER. Ne uporabljajte baterij, ki jih
lahko ponovno napolnite.

Ime Stevilka za na-
rocilo

Komplet valjev, standardni, siva/mo- |4.030-088.0

dra

Komplet valjev, trd, siva/zelena 4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,01)

Dozirna glava 6.393-185.0

Paket akumulatorskih baterij Battery

Power 18/25 DW

Paket akumulatorskih baterij Battery

Power 18/50 DW

Paket akumulatorskih baterij Battery

Power+ 18/30 DW

Hitri polnilnik Battery Power 18/25  |2.445-032.0

Hitri polnilnik Battery Power+ 18/60 |2.445-044.0

Univerzalni polnilnik Battery Power+ |2.445-054.0

18-36/60

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trziS¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.783-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

i/ @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1. 4. 2021

Tehni€ni podatki

Elektriéni prikljucek

Nazivna napetost \% 18 DC
Nazivna mo¢ w 70
Razred zas¢ite @ 1]
Stopnja zasgite IPX4

Podatki o zmogljivosti naprave

Vrtljaji valja na minuto za stopnjo vrt/min 500
¢iscenja 1

Vrtljaji valja na minuto za funkcijo vrt/min 650
povecanja

Cas delovanja pri polni akumula- min 45
torski bateriji

Koli¢ina polnjenja

Prostornina rezervoarja za svezo ml 1000
vodo

Prostornina rezervoarja za uma- ml 700
zano vodo

Mere in mase

Masa (brez pribora in teko¢in za kg 6,1
¢iscenje)

Dolzina mm 340
Sirina mm 305
Visina mm 1200

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-72

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 0,4
Negotovost K m/s2 0,2
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 55
Negotovost Ko dB(A) 2

Raven moc¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 71
vost KWA

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb.

Ogodlne wskazowki . 131
Ochrona $rodowiska .......... .13
Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa . .13
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ........... 132
Zakres dostawy 132
Opis urzadzenia 132
Uruchamianie 132
Dziatanie 133
Transport 135
Sktadowanie........ 135
Czyszczenie urzadzenia . 135
Usuwanie usterek 136
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Ogolne wskazowki

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy zapoznac¢
sie z oryginalng instrukcjg obstugi dostarczong z urza-
dzeniem, zestawem akumulatoréw i fadowarka. Poste-
powac zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowac¢ do pézniejszego wyko-
rzystania lub dla kolejnego wtasciciela.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujacej oraz innych oséb.
Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy
przeczytac niniejszy rozdziat dotyczacy bezpieczen-
stwa oraz niniejszg oryginalng instrukcje. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje
przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla ko-
lejnego wiasciciela.

o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczace
bezpiecznej eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

N OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. i

N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA
o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkod materialnych.

Zestaw akumulatoréw i tadowarka
Przeczytaj réwniez instrukcje obstugi i wskazowki doty-
czace bezpieczenstwa dotgczone do akumulatoréw i fa-
dowarki.

To urzgdzenie moze by¢ zasilane z akumulatoréw 18 V
Karcher i 18 V Karcher Battery Power + wymienionych
na liscie czg$ci zamiennych.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzadzenie moze byc ob-
stugiwane tylko przez osoby, ktore zostaty przeszkolone
w zakresie obstugi lub przedstawity dowéd potwierdza-
Jacy umiejetnosci obstugi i zostaty wyraznie do tego wy-
znaczone. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksploatacji urzg-
dzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i zwréci¢ uwage
na inne osoby, zwfaszcza dzieci. W obszarach nie-
bezpiecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wiasciwych przepiséw bezpieczenstwa.
Urzadzenia nie uzytkowac nigdy w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem. e Dzieci oraz osoby, ktére nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja, nie mogq uzytko-
wac tego urzgdzenia. Lokalne przepisy mogg ograni-
czy¢ dopuszczalny wiek uzytkownika. e Urzgdzenia nie
moggq uzytkowac osoby (takze dzieci) o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych i mentalnych
albo takie, ktérym brakuje dos$wiadczenia i wiedzy na te-
mat jego uzywania. e Dzieci nie mogg bawic sie urza-
dzeniem. e Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sie one urzgdzeniem. e Cze$ci ciata (np. pal-
ce, wlosy) trzymac z dala od obracajgcych sie watkéw
czyszczgcych e Ryzyko obrazen przez ostro zakoriczo-
ne przedmioty (np. odfamki). Chroni¢ rece podczas
czyszczenia gtowicy podfogowey.

N OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obstugiwac lub przechowywac urzgdzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziatajgcego
urzgdzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru.

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
i konserwacyjnych nalezy wytgczyc¢ urzgdzenie i wyjac
zestaw akumulatoréw.

UWAGA . Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie w
pomieszczeniach. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy
nie wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy
zawierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw
(np. $rodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalni-
koéw do farb i acetonu). ® Wigczac urzadzenie tylko wte-
dy, gdy zatozony jest zbiornik czystej wody i zbiornik
brudnej wody. e Nie zbiera¢ urzgdzeniem zadnych
ostrych ani duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykéw
lub cze$ci zabawek. ® Do zbiornika czystej wody nie
wlewac kwasu octowego, odkamieniacza, olejkéw ete-
rycznych ani podobnych substancji. Zwracac réwniez
uwage, aby nie zbierac tych substancji urzgdzeniem.

e Uzywac urzgdzenia tylko na twardych podfogach z
wodoodporng powtoka, np. na lakierowanym parkiecie,
emaliowanych pfytkach lub linoleum. e Nie uzywac
urzgdzenia do czyszczenia dywandéw czy podtég dywa-
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nowych. e Nie przesuwac urzgdzenia po kratkach pod- _— .
fogowych grzejnikéw konwektorowych. Urzgdzenie nie Zbiornik brudnej wody
moze wchtong¢ wydostajgcej sie wody, gdy jest przesu- @ Zamiatarki

wane po kratce. ® Nie uzywac urzgdzenia przy tempe-

raturach ponizej 0°C. e Urzgdzenie sktadowac
wytgcznie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie zanu-

rza¢ urzadzenia w wodzie. e Nigdy nie dotykac stykow

ani przewodow.

AN OS TRZEZENIE e Urzgdzenie zawiera po-

Zamkniecie
Pokrywa

@0) Glowica dozujgca

@1 Srodek czyszczacy CA 50 C (butelka okragta 0,5 1)
@2 Walki czyszczace (wymienne)

@ *Zestaw akumulatorowy Battery Power 18/25 DW

dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod lub

wodg biezgca.

Zestaw akumulatoréw Battery Power+ 18/30 DW

A& OSTROZNIE e« Prace naprawcze mozna zle- @) Przewod zasilajacy tadowarki do szybkiego fado-

cac tylko autoryzowanemu serwisowi.

wania

Zastosowanie zgodne z @5) tadowarka do szybkiego tadowania Battery Power
przeznaczeniem 18/25

Niniejsze urzadzenie jest przystosowane do uzytku ko- lub . .
mercyjnego i przemystowego, np. w hotelach, szkotach, tadowarka do szybkiego tadowania Battery Po-
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i lokalach na wer+ 18/60

wynajem. Urzgdzenie nalezy uzytkowa¢ wytgcznie
w sposob zgodny z informacjami zawartymi
w niniejszej instrukcji obstugi.

Walki czyszczace
*BR 30/1 C Bp Pack

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do czysz- . .
Uruchamianie

czenia posadzek gtadkich, odpornych na wilgo¢
i polerowanie.

zamarznigtych posadzek (np. w chtodniach).
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia

tadowanie zestawu akumulatorow
Natadowaé zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i fadowarki).

-

Wktadanie zestawu akumulatorow
Zakres dOStawy 1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w gniazdo zestawu

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-

w urzadzeniu az do styszalnego zablokowania.

dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig wszystkie elemen- Rysunek B
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub

szkdd powstatych w transporcie nalezy zwrécié sie do

dystrybutora.

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Opi su rzadzen ia Stosowanie nieodpowiednich Srodkéw czyszczg-

llustracje patrz rozktadane strony.
Rysunek A

(1) Lampka ostrzegawcza

() Przycisk funkcji Boost

(3) Wiacznik/wytgcznik

(® Uchwyt

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy
() Gniazdo zestawu akumulatorow
(7) Wneka z uchwytem

Tabliczka znamionowa

(®) Filtr czystej wody

Zbiornik czystej wody

(@) Uchwyt pokrywy

@ Szczotka do czyszczenia

(i3 Pokrywa

Klapki zamykajace

(15 Miska na brudng wode

132

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich srodkéw czyszczacych i

pielegnujgcych moze uszkodzi¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowad tylko $rodki czyszczace KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podtog uzywac Srod-

koéw czyszczgcych lub pielegnujgcych KARCHER.

® Podczas dozowania $rodkéw do czyszczenia lub
pielegnaciji nalezy zwrdci¢ uwage na specyfikacje
producenta.

® Aby uniknagé tworzenia sig piany, najpierw napemic¢
zbiornik $wiezej wody wodg, a nastepnie $rodkami
do czyszczenia lub pielegnacii.

® Aby uniknagé przelania, podczas napetniania wodg
nalezy pozostawi¢ miejsce na srodki do czyszcze-
nia lub pielegnaciji.

Napetnianie zbiornika swiezej wody
1. Chwycic¢ zbiornik $wiezej wody za wgtebienia z boku
i wyjac go z urzadzenia.
Rysunek C
2. Otworzy¢ zamknigcie zbiornika.
Rysunek D
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3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody czystg wodg wodo-
ciggowg (maks. 40°C) co najwyzej do oznaczenia
MAX. Jesli ma by¢ uzywany srodek czyszczacy, na-
lezy wla¢ odpowiednio mniej $wiezej wody.

4. W razie potrzeby doda¢ do zbiornika $wiezej wody
$rodki do czyszczenia lub pielegnacji KARCHER.

UWAGA

Przedawkowanie lub zbyt mata dawka srodkéw do

czyszczenia lub pielegnacji

Moze by¢ przyczyng stabych wynikéw czyszczenia.

Przestrzegac zalecanego dozowania $rodkéw do

czyszczenia lub pielegnacji.

Wskazowka

W celu uzyskania optymalnych rezultatéw czyszczenia

i pielegnacji zalecamy stosowanie wytgcznie produktéw

KARCHER i glowicy dozujgcej.

5. Odkreci¢ zamkniecie butelki z detergentem.
Rysunek E

6. Nakreci¢ glowice dozujgca na butelke okragta.

7. Scisnaé butelke okragtg na $rodku, az wymagana
iloé¢ $rodka czyszczgcego wptynie do gtowicy dozu-
jacej.

Rysunek F

Zwrdci¢ uwage na nastepujgce kwestie:

a wymagania producenta srodka czyszczgcego
dotyczgce proporcji mieszania $rodka czyszcza-
cego i Swiezej wody;

b odpowiednig podziatke na gtowicy dozujgcej;

c pojemnos$¢ zbiornika.

8. Otworzy¢ pokrywe na gtowicy dozujace;j.

9. WIla¢ $rodek czyszczacy do zbiornika.

Rysunek G

10. Zamknij pokrywe na gtowicy dozujace;j.

11. Zamkng¢ zamkniecie zbiornika.

12. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urzgdzenia az do
zablokowania.

Ogolne informacje dotyczace obstugi

UWAGA

Wilgo¢

Uszkodzenie wrazliwych podtég

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod katem wodoodpornosci w miejscu nierzucajgcym
sig w oczy.

Nie czyscic¢ podtog z materiatdw wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikngé¢ do podtogi i uszkodzic¢

ja.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia przez wilgo¢ i Srodki czyszczg-
ce oraz wskutek przewrdcenia sie urzadzenia
Ryzyko szkéd materialnych w postaci uszkodzenia
wrazliwych podtdg i watkéw czyszczgcych na skutek
dfugotrwatego narazenia na wilgoc¢ i Srodki czyszczace.
Ryzyko szkéd materialnych w przypadku przewrécenia
sig urzgdzenia.

Na czas przerw w pracy i po jej zakoriczeniu zawsze
ustawiac urzgdzenie w pozycji spoczynkowey.

Nie opierac urzgdzenia o $ciany, drzwi lub inne przed-
mioty.

UWAGA

Szkody materialne

Uszkodzenie urzgdzenia przez duze, spiczaste, niepo-
reczne przedmioty.

Nie uzywac ani nie przechowywac urzgdzenia na twar-
dych, gruboziarnistych zabrudzeniach i twardych przed-
miotach, poniewaz czg$ci mogg zakleszczy¢ sie pod
zbiornikiem brudnej wody i porysowac podfoge oraz
zbiornik.

Przed rozpoczeciem pracy i sktadowaniem urzgdzenia

nalezy usungc z podfoza przedmioty, np. odtamki i ka-

myki.

e Aby uzyskac optymalne wyniki czyszczenia, przed
pierwszym uzyciem wyprac watki czyszczgce w
pralce w temperaturze 60°C.

e Nalezy przemieszczacé sie tytem w kierunku drzwi,
aby na $wiezo wyczyszczonej podfodze nie pozo-
staty $lady butéw.

Rysunek H

e Podloge czysci sie, przesuwajac urzadzenie do
przodu i do tylu z takg samg predkoscia, jak pod-
czas odkurzania.

e W przypadku silnych zabrudzen aktywowa¢ funkcje
Boost. W tym celu nacisna¢ i przytrzymac przycisk
funkcji Boost. Gdy funkcja Boost jest aktywna,
zwigksza sie predkosé watkow i ilo$¢ $wiezej wody.
Pozwoli¢ urzadzeniu przesuwac sie powoli po pod-
todze bez wywierania nacisku.

Rysunek |

e W przypadku zablokowania watkéw czyszczacych,
np. wskutek zakleszczenia, urzadzenie wytgcza sie.
Zapala sie lampka ostrzegawcza.

Usuna¢ blokade.
Aby ponownie wtgczy¢ urzadzenie, nacisng¢ dwu-
krotnie wigcznik/wytgcznik.

Wskazéwka

Pierwsze nacisnigecie kasuje bfad, drugie nacisnigcie

wigcza urzgdzenie.

Jesliwtgcznik/wytgcznik nie zostanie nacisniety, lampka

ostrzegawcza zgasnie po 10 s. Aby wigczy¢ urzgdze-

nie, nacisngc raz wigcznik/wytacznik.
Rysunek J

e Kiedy zestaw akumulatoréw jest bliski wyczerpania,

wigcznik/wytgcznik zaczyna migac.

Rysunek K

Nacisng¢ wtgcznik/wytacznik.

Urzadzenie wytgcza sie.

Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia i natado-
wac go (patrz rozdziat Zakoriczenie pracy).

Wskazéwka

Aby unikngc¢ szkodliwego catkowitego roztadowania ze-

stawu akumulatoréw, urzgdzenie wytgcza sig przed cat-

kowitym roztadowaniem zestawu.

e Naczas przerwy w pracy i po jej zakonczeniu nalezy
wylgczy¢ urzadzenie i ustawic je w pozycji spoczyn-
kowej. Gdy urzadzenie jest w pozycji spoczynkowej,
watki czyszczace nie dotykajg podtogi.

Rysunek L

e Podczas parkowania urzadzenia nie opieraé go o
$ciany, drzwi lub inne przedmioty; zamiast tego
ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowe;.
Rysunek M

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Niekontrolowane poruszanie sig

Uszkodzenie urzgdzenia i szkody materialne

Zaraz po wigczeniu urzgdzenia watki czyszczgce za-
czynajq sie obracac.

Przytrzymac uchwyt, aby urzgdzenie nie poruszato sie
samoczynnie.
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UWAGA

Niewtozony zbiornik czystej lub brudnej wody

Szkody materialne

Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnic sie, ze zbior-

nik czystej wody jest napetniony woda, a zbiornik brud-

nej wody jest wiozony do urzgdzenia.

1. Wyjg¢ waltki czyszczgce z urzgdzenia (patrz rozdziat

Czyszczenie watkéw czyszczgcych).

Zwilzy¢ watki czyszczace $wiezg woda.

Zamontowa¢ watki czyszczgce.

Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.

Rysunek N

Urzadzenie wiacza sig.

5. Wigczy¢ funkcje Boost, aby usung¢ uporczywe za-
brudzenia (patrz rozdziat Ogdlne informacje doty-
czgce obstugi).

bl e

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

e Oproézni¢ zbiornik brudnej wody, gdy jest on pusty
lub urzadzenie przestaje pochtania¢ wilgoé i woda
pozostaje na podiodze.

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Rysunek L
Urzadzenie wytacza sie.

2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogdlne informacje dotyczgce obstugi).

3. Zwolni¢ dwie klapki blokujace na urzadzeniu.
Rysunek O
Zbiornik brudnej wody odigcza sie od urzadzenia.

4. Podnie$¢ urzadzenie i odstawi¢ na bok.

5. Aby przetransportowa¢ zbiornik brudnej wody do
punktu oprézniania, nie trzymac go za pokrywe, ale
chwycié obiema rekami z boku za tacke ociekowa.
Utrzymywac zbiornik brudnej wody w pozycji pozio-
mej, aby unikng¢ wyptyniecia brudnej wody.

6. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek P

W przypadku silnego zabrudzenia przeptuka¢ zbior-
nik brudnej wody wodg z kranu (patrz rozdziat
Czyszczenie zbiornika brudnej wody).

7. Wyczys$ci¢ zamiatarki (patrz rozdziat Czyszczenie
zamiatarek).

8. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadzenia, wyko-
nujgc powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Przerwanie pracy

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia przez wilgo¢ i $rodki czyszcza-
ce oraz wskutek przewrdécenia sie urzgdzenia
Ryzyko szkéd materialnych w postaci uszkodzenia
wrazliwych podtdg i watkéw czyszczgcych na skutek
dfugotrwatego narazenia na wilgoc¢ i Srodki czyszczace.
Ryzyko szkéd materialnych w przypadku przewrécenia
sig urzgdzenia.

Na czas przerw w pracy i po jej zakoniczeniu zawsze
ustawiac urzgdzenie w pozycji spoczynkowey.

Nie opierac urzgdzenia o $ciany, drzwi lub inne przed-

mioty.
1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek L

Urzadzenie wytacza sie.
2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji parkowania (patrz
rozdziat Ogéine informacje dotyczace obstugi).

Ptukanie watkéw czyszczacych
Dzigki funkciji ptukania watki czyszczace mozna czysci¢
w trakcie pracy, jesli ulegajg znacznemu zabrudzeniu.

Wskazéwka

Po zakonczeniu pracy i przed sktadowaniem urzgdze-

nia watki czyszczgce nalezy wyjgc i wyczyscic pod bie-

zg3cg wodg lub w pralce (patrz rozdziat Czyszczenie
watkéw czyszczacych). Funkcja ptukania nie zastepuje
koncowego doktadnego czyszczenia.

1. Nacisng¢ wiacznik/wytgcznik.

Rysunek L
Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji parkowania (patrz
rozdziat Ogolne informacje dotyczgce obstugi).

3. Sprawdzi¢ poziom w zbiorniku $wiezej wody, musi
wynosi¢ co najmniej 50%.

Jesli to konieczne, napetni¢ zbiornik odpowiednig
iloscig $wiezej wody (patrz rozdziat Napetnianie
zbiornika $wiezej wody).

4. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk funkcji Boost.
Rysunek Q

5. Nacisna¢ i przytrzymac¢ wigcznik/wytgcznik.

Po ok. 3 sekundach witacza sie funkcja ptukania,
watki czyszczgce obracajg sie i sg ptukane.
Wigcznik/wytacznik miga.

6. Pusci¢ przycisk funkcji Boost i wtgcznik/wytacznik.

7. Urzadzenie wylgcza sig¢ automatycznie po ok. 2 mi-
nutach.

Funkcje ptukania mozna zakonczy¢ w dowolnym
momencie, naciskajac wiacznik/wytgcznik.

8. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Oprdéznianie zbiornika brudnej wody).

9. Sprawdzi¢ stan napetnienia zbiornika $wiezej wody;
jesli to konieczne, napetni¢ zbiornik odpowiednig ilo-
$cig $wiezej wody (patrz rozdziat Napetnianie zbior-
nika $wiezej wody).

Zakonczenie pracy
1. Nacisna¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek L
Urzadzenie wytgcza sie.
2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji parkowania (patrz
rozdziat Ogdlne informacje dotyczace obstugi).
3. Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumula-
toréw i wyciggna¢ zestaw z gniazda.
Rysunek R
4. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.
Po uzyciu natadowa¢ réwniez czes$ciowo roztado-
wane zestawy akumulatoréw.

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia moga trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

5. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia i nieprzyjemnego zapachu
spowodowanych przez plyny i wilgotne zabrudze-
nia

Ptyny i wilgotne zabrudzenia w urzadzeniu mogg pro-
wadzi¢ do gromadzenia sig bakterii i powstawania nie-
przyjemnego zapachu, gdy nie jest ono uzywane lub
Jjest magazynowane.

Wilgotny brud moze wysycha¢ w urzgdzeniu i na wat-
kach czyszczgcych oraz wptywac na wydajnos$¢ czysz-
czenia za pomocg urzgdzenia.
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Oproéznic zbiorniki $wiezej i brudnej wody po zakoncze-
niu pracy i przed zmagazynowaniem urzgdzenia.
Wyczyscic zbiornik brudnej wody, zamiatarki i watki
czyszczgce.

Czyste watki czyszczgce powinny wyschnac na powie-
trzu, np. zamontowane na urzgdzeniu lub ustawione
pionowo. Nie umieszczac¢ mokrych watkéw czyszczg-
cych na powierzchniach wrazliwych na wilgo¢, w za-
mknietych pojemnikach ani szafkach.

1. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzgdzenia).

Oczysci¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Czyszczenie zbiornika brudnej wody).

Oczysci¢ zamiatarki (patrz rozdziat Czyszczenie
zamiatarek).

Oczysci¢ walki czyszczace (patrz rozdziat Czysz-
czenie watkdw czyszczgcych).

Natadowac¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi zestawu akumulatoréw i tadowarki).
Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogéine informacje dotyczace obstugi) i
przechowywaé w suchym wnetrzu.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

1. Aby przenie$¢ urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z wne-
ki z uchwytem pod gniazdem zestawu akumulato-
réw.

Rysunek S

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyla-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

Urzadzenie wolno przechowywac tylko

w pomieszczeniach zamknietych.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumula-
toréw i wyciggng¢ zestaw z gniazda, aby unikng¢
roztadowania zestawu.

Rysunek R

Czyszczenie urzadzenia

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia i nieprzyjemnego zapachu
spowodowanych przez plyny i wilgotne zabrudze-
nia

Ptyny i wilgotne zabrudzenia w urzgdzeniu mogg pro-
wadzi¢ do gromadzenia sie bakterii i powstawania nie-
przyjemnego zapachu, gdy nie jest ono uzywane lub
jest magazynowane.

Wilgotny brud moze wysychac w urzgdzeniu i na wat-
kach czyszczgcych oraz wptywac na wydajno$¢ czysz-
czenia za pomocg urzgdzenia.

Oproéznic zbiorniki $wiezej i brudnej wody po zakoncze-
niu pracy i przed zmagazynowaniem urzgdzenia.
Wyczyscic zbiornik brudnej wody, zamiatarki i watki
czyszczgce.

N

w

»

o
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Czyste watki czyszczgce powinny wyschngé na powie-
trzu, np. zamontowane na urzgdzeniu lub ustawione
pionowo. Nie umieszczac¢ mokrych watkéw czyszczg-
cych na powierzchniach wrazliwych na wilgo¢, w za-
mknigtych pojemnikach ani szafkach.
1. Nacisna¢ wigcznik/wytacznik.
Rysunek L
Urzadzenie wytgcza sig.
2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogdlne informacje dotyczgce obstugi).
3. Zetrze¢ brud i pozostatosci srodka czyszczacego z
obudowy wilgotng szmatka.
4. Wyjgc zbiornik czystej wody, oprézni¢ go i wiozy¢ z
powrotem do urzadzenia (patrz rozdziat Napetnia-
nie zbiornika $wiezej wody).

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zalecamy czyszczenie urzgdzenia po kazdym uzyciu.

Regularnie czy$ci¢ zbiornik brudnej wody.

1. Nacisng¢ wiacznik/wytgcznik.
Rysunek L
Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogolne informacje dotyczgce obstugi).

3. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika brudnej wody).

4. Pociagna¢ za uchwyt pokrywy i zdjg¢ pokrywe.
Rysunek T

5. Oczysci¢ miske na brudng wode i pokrywe wodg z
kranu.
Rysunek U

6. Pozostawi¢ miske na brudng wode i pokrywe do wy-
schnigcia lub wytrze¢ je niestrzepigcy sie szmatka.

7. Zmontowac zbiornik brudnej wody i wtozy¢ go do
urzadzenia, wykonujgc powyzsze czynnosci w od-
wrotnej kolejnosci.

Czyszczenie zamiatarek

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia moga trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zalecamy czyszczenie urzgdzenia po kazdym uzyciu.

Czy$ci¢ zamiatarki regularnie.

1. Nacisng¢ wiacznik/wytgcznik.
Rysunek L
Urzgdzenie wytgcza sie.

2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogolne informacje dotyczgce obstugi).

3. Zdemontowac zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika brudnej wody).

4. Zdemontowa¢ zamiatarki.
a Odczepi¢ zamiatarki z boku i przechyli¢ je do

przodu.

b Wyciagna¢ zamiatarki, pociggajac je w bok.
Rysunek V

5. Oczysci¢ obie zamiatarki pod biezacg woda.
Rysunek W

6. Zdjg¢ szczoteczke do czyszczenia z pokrywy zbior-
nika brudnej wody i usungé wszelkie zabrudzenia,
ktore utknety w grzebieniach (otoczone ramkg na
ilustracji).
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7. Zamontowac obie zamiatarki w odwrotnej kolejno-
Sci.
Czyszczenie watkoéw czyszczacych

UWAGA

Resztki Srodka czyszczacego w watkach czyszczg-
cych

Tworzenie sig piany

Po kazdym uzyciu umyc¢ watki czyszczgce pod biezgcg
wodg lub wyprac w pralce.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane wypraniem watkow

czyszczacych z uzyciem pfynu do ptukania lub uzy-

ciem suszarki bebnowej

Uszkodzenie mikrowtékien

Nie uzywac ptynu do ptukania do prania watkbw czysz-

czgcych w pralce.

Nie wkiadac watkéw czyszczgcych do suszarki bebno-

wej.

Nie wybielac¢ ani nie prasowac watkéw czyszczgcych.

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Rysunek L
Urzadzenie wytacza sig.

2. Ustawié urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogdine informacje dotyczgce obstugi).

3. Chwyci¢ watki czyszczace za zagtebione uchwyty z
boku i wykrecic je.

Rysunek X

4. Wyczysci¢ watki czyszczace pod biezgcg wodg lub
wypracé je w pralce w temperaturze maks. 60°C.
Rysunek Y

5. Oczysci¢ napedy watkéw wilgotng szmatka.

6. Przykrecié watki czyszczace na ich napedach.
Zwréci¢ uwage na kolorystyke wnetrza walca i na-
pedu walca (zielony do zielonego, niebieski do nie-
bieskiego).

Rysunek Z

7. Zamontowac watki na urzgdzeniu lub pozostawi¢ do

wyschniecia ustawione w pozycji pionowej.

Czyszczenie listew rozprowadzajacych wode

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zalecamy czyszczenie urzgdzenia po kazdym uzyciu.

Regularnie czyscic listwy rozprowadzajgce wode.

1. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek L
Urzadzenie wytacza sieg.

2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz
rozdziat Ogdlne informacje dotyczgce obstugi).

3. Zdemontowac zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Opréznianie zbiornika brudnej wody).

4. Wyjgc¢ watki czyszczace (patrz rozdziat Czyszcze-
nie watkéw czyszczgcych).

5. Zdjg¢ ostony z listew rozprowadzajgcych wode.
Rysunek AA

Wskazowka montazowa

Zwroci¢ uwage na boczne oznaczenia na ostonach i na

urzadzeniu (L do L, R do R).

6. Oczysci¢ ostony pod biezacg woda.

7. Wyczysci¢ obie listwy rozprowadzajgce wode (po-
kazane w ramce) wilgotng szmatka.
Rysunek AB

8. Sprawdzi¢ otwory wlotowe $wiezej wody (strzatki)
pod katem zanieczyszczen, w razie potrzeby usu-

ng¢ uporczywe zabrudzenia szczoteczkg do czysz-
czenia.
9. Wykonaé¢ montaz w odwrotnej kolejnosci.

Usuwanie usterek

Usterki majg czgsto proste przyczyny, ktére mozna usu-

na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Watki czyszczace nie obracaja sie i zapala sie lamp-

ka ostrzegawcza

Zadziatato wytgczenie silnika napgedowego ze wzgle-

dow bezpieczenstwa, np. wskutek nadmiernego naci-

sku na watki czyszczgce lub uderzenie o Sciang lub

naroznik.

® Nacisng¢ dwukrotnie wigcznik/wytgcznik.
Podczas czyszczenia przesuwac urzadzenie tylko
do przodu i do tytu, nie wywierajac na nie zadnego
nacisku.

Watki czyszczgce sg zablokowane.

® Sprawdzi¢, czy nie doszto do zakleszczenia jakie-
gos$ przedmiotu w watkach czyszczacych. Usungé
zakleszczone przedmioty.

® Sprawdzi¢, czy na zamiatarkach nie zebrat sie brud
i w razie potrzeby usung¢ go (patrz rozdziat Czysz-
czenie zamiatarek).

® Sprawdzi¢, czy zamiatarki sg prawidtowo zatozone.
W tym celu zdja¢ i ponownie zatozy¢ zamiatarki.

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Zestaw akumulatoréw jest roztadowany.

® \Wyjgc zestaw akumulatoréw z gniazda i natadowac
go (patrz rozdziat Zakoriczenie pracy).

® \Wsung¢ natadowany zestaw akumulatoréow w
gniazdo az do zablokowania (patrz rozdziat Wkia-
danie zestawu akumulatoréw).

Zestaw akumulatoréw nie jest zablokowany w gniez-

dzie.

® \Wsung¢ zestaw akumulatoréw w gniazdo az do za-
blokowania (patrz rozdziat Wktadanie zestawu aku-
mulatoréw).

Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku $wiezej wody.

® Wla¢ wode do zbiornika $wiezej wody (patrz roz-
dziat Napetnianie zbiornika $wiezej wody).

Zbiornik $wiezej wody nie jest prawidtowo umieszczony

w urzgdzeniu.

® Wiozyc¢ zbiornik $wiezej wody tak, aby byt mocno
osadzony w urzgdzeniu.

Brak zbiornika brudnej wody lub nie jest on prawidtowo

umieszczony w urzgdzeniu.

® Sprawdzi¢, czy pokrywa jest prawidtowo zamonto-
wana na misce na brudng wode (patrz rozdziat
Czyszczenie zbiornika brudnej wody).

® Wiozy¢ zbiornik na brudng wode do urzadzenia i
prawidtowo zamocowac.

Brak zamiatarek lub nie sg one prawidtowo osadzone w

zbiorniku na brudng wode.

® Umiesci¢ zamiatarki prawidtowo w zbiorniku na
brudng wode (patrz rozdziat Czyszczenie zamiata-
rek).

Brak watkéw czyszczacych lub nie sg one prawidtowo

osadzone w urzgdzeniu.

® Wiozy¢ walki czyszczace lub prawidtowo przykreci¢
je do napedéw (patrz rozdziat Czyszczenie watkéw
czyszczgcych).

Watki czyszczgce sg brudne lub zuzyte.

® Wyczysci¢ lub wymieni¢ watki czyszczace.
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Listwy rozprowadzajgce wode sg zabrudzone.

® Oczyscic filtr wloséw (patrz rozdziat Czyszczenie li-
stew rozprowadzajgcych wode).

Waltki czyszczace sg zbyt suche

Waltki czyszczace nie sg dostatecznie nawilzone.

® Zwilzy¢ watki czyszczace, aktywujac funkcje Boost
(patrz rozdziat Ogdline informacje dotyczgce obstu-
gi).

Filtr czystej wody jest zabrudzony.

® Oczyscic filtr Swiezej wody.
a Wyja¢ zbiornik $wiezej wody (patrz rozdziat Na-

petnianie zbiornika $wiezej wody).
Rysunek AC

b Wyja¢ filtr czystej wody.
¢ Wyczysci¢ filtr czystej wody pod biezacg woda.
d Wykonaé montaz w odwrotnej kolejnosci.

Niezadowalajacy efekt czyszczenia

Waltki czyszczgce nie zostaty umyte przed pierwszym

uzyciem.

® \Wypra¢ watki czyszczace w pralce w temperaturze
60°C (patrz rozdziat Czyszczenie watkéw czysz-
czgcych).

Watki czyszczace sg zabrudzone.

® Wyczysci¢ watki czyszczace.

Waltki czyszczace nie sg dostatecznie nawilzone.

® Zwilzy¢ watki czyszczgce, aktywujgc funkcje Boost
(patrz rozdziat Rozpoczecie pracy).

Listwy rozprowadzajgce wode sg zabrudzone.

® Oczyscic filtr wloséw (patrz rozdziat Czyszczenie li-
stew rozprowadzajgcych wode).

Uzyto niewtasciwego $srodka czyszczgcego lub dawki.

® Stosowaé tylko podany $rodek czyszczacy KAR-
CHER i zwraca¢ uwage na prawidtowe dozowanie.

Na podtodze znajdujg sig pozostatosci innych $rodkéw

czyszczacych.

® Dokfadnie umy¢ watki czyszczace wodg z pozosta-
tosci $rodkéw czyszczgcych.

® Kilkakrotnie umy¢ podtoge urzadzeniem z czystymi
watkami czyszczgcymi bez Srodka czyszczacego.
Resztki Srodka czyszczgcego z podiogi zostang
usuniete.

Absorpcja wody nie jest optymalna

Zamiatarki nie sg prawidtowo osadzone w urzadzeniu.

® Umiesci¢ zamiatarki prawidtowo w urzadzeniu
(patrz rozdziat Czyszczenie zamiatarek).

Waltki czyszczace sg zuzyte.

® Wymieni¢ watki czyszczace (patrz rozdziat Czysz-
czenie watkdw czyszczacych).

Urzadzenie pozostawia za sobg brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest petny.

® Oprozni¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Oproéznianie zbiornika brudnej wody).

Zbiornik brudnej wody nie jest prawidtowo osadzony w

urzadzeniu.

® Umiescic¢ zbiornik brudnej wody prawidtowo w urza-
dzeniu (patrz rozdziat Oprdznianie zbiornika brud-
nej wody).

Zamiatarki nie sg prawidtowo osadzone w urzadzeniu.

® Umiesci¢ zamiatarki prawidtowo w urzadzeniu
(patrz rozdziat Czyszczenie zamiatarek).

Zbiornik brudnej wody jest uszkodzony.

® Skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btgdem materiatowym lub produkcyjnym.

W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Lista czesci zamiennych
Uzywac tylko oryginalnych zestawow akumulatorow
KARCHER, a nie baterii jednorazowych.

Numer katalo-
gowy

Zestaw watkéw standardowych, kolo-|4.030-088.0

ry szary i niebieski
Zestaw watkéw twardych, kolory sza-|4.030-126.0
ry i zielony

CA 50 C, Floor Pro Professional
(1,00

Gtowica dozujgca

Nazwa

6.296-053.0

6.393-185.0

Zestaw akumulatoréw Battery Power
18/25 DW

Zestaw akumulatoréw Battery Power
18/50 DW

Zestaw akumulatoréw Battery Po-
wer+ 18/30 DW

tadowarka do szybkiego fadowania |2.445-032.0
Battery Power 18/25

tadowarka do szybkiego fadowania |2.445-044.0
Battery Power+ 18/60

Uniwersalna tadowarka Battery Po- |2.445-054.0
wer+ 18-36/60

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: urzadzenie do czyszczenia podtog

Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE
2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.
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Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie nominalne \% 18 DC
Moc znamionowa w 70
Klasa ochrony @ 1]
Stopien ochrony IPX4

Wydajnos¢ urzadzenia

Liczba obrotéw watka na minute, obr./min 500
poziom czyszczenia 1

Liczba obrotéw watka na minute, obr./min 650
funkcja Boost

Czas pracy przy w petni natado- min 45
wanym akumulatorze

llos¢ napetnienia

Pojemnos¢ zbiornika czystej wody ml 1000
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wo- ml 700
dy

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriow i cieczy kg 6,1
uzywanych do czyszczenia)

Dtugos¢e mm 340
Szerokos¢ mm 305
Wysokosc¢ mm 1200
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
Drgania przenoszone przez kon- m/s2 0,4
czyny gorne

Niepewnosé pomiaru K m/s? 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 55
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 2

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 7
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatii generale 138

Protectia mediului 138
Indicatii privind siguranta.... 138
Utilizarea conform destinatiei ... 139

Pachet de livrare ................ . 139
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140
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Remedierea defectiunilor ... 144
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Accesorii i piese de schimb.. 145
Declaratie de conformitate UE .. 145
Date tehnice 145

Indicatii generale

inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dat, cititi

instructiunile de utilizare originale incluse ale dispoziti-

vului, setului de acumulatori si incarcatorului. Respec-
tati aceste instructiuni.

Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru

viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare,
pot aparea defectiuni la nivelul dispozitivului si peri-
cole pentru operator si alte persoane.

e Dacad intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele ih mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului, cititi acest ca-
pitol referitor la siguranta, cat si instructiunile originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati instructiunile ori-
ginale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
sor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatiiimportante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.
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AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Set de acumulatori si incarcator
In plus, cititi instructiunile de utilizare si instructiunile de
siguranta care vin cu setul de acumulatori si incarcato-
rul.
Acest dispozitiv poate fi utilizat cu seturile de acumula-
tori 18 V Kércher Battery Power si 18 V Kércher Battery
Power+ enumerate n lista pieselor de schimb.

Manipulare in siguranta

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE « Pot utiliza aparatul numai

persoanele care au primit instructiuni in ceea ce prives-
te manipularea aparatului sau si-au demonstrat capaci-
tatea de a opera si au fost insércinate in mod expres.

e Folositi aparatul doar conform destinatiei. Luati in
considerare conditiile locale si aveti grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane, in special la copii.

e Acordati atentie in zonele periculoase (de ex. benzi-
ndrii) prescriptiilor de securitate corespunzétoare. Nu
utilizati aparatul in incaperi cu pericol de explozie. ® Co-
piii si persoanele care nu sunt familiarizate cu aceste in-
structiuni nu au voie sé utilizeze acest aparat.
Dispozitiile locale pot limita varsta utilizatorului. e Dis-
pozitivul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu capacitéti fizice, senzoriale sau psihice reduse sau
lipsé de experienta si cunostinte. e Copiii nu trebuie 1&-
sali s& se joace cu aparatul. @ Nu Idsati copiii nesupra-
vegheati, pentru a va asigura cd nu se joaca cu
aparatul. e Tineti departe partile corpului (de exemplu,
degetele, parul) de rolele de curétare e Pericol de rénire
din cauza obiectelor ascutite (de exemplu, cioburi). Pro-
tejati-vd mainile in timpul curatarii capului de podea.
AN PRECAUTIE e Nu utilizati aparatul dacé
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetang. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este
in functiune. e Opriti dispozitivul inainte de orice lucrare
de ingrijire si de intretinere si scoateti setul de acumu-
latori.

ATEN TIE o Utilizati dispozitivul numai in spatii inte-
rioare. e Deteriorarea aparatului. Nu umpleti niciodata
rezervorul de apa cu solventi, fluide cu continut de sol-
venti sau acizi nediluati (de ex. solutie de curétat, ben-
zind, diluant pentru vopsele si acetond). e Porniti
dispozitivul numai atunci cand sunt instalate rezervorul
de apd proaspaéta si rezervorul de apd reziduald. e Nu
absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cioburi, pie-
tre sau piese de jucéarie. ¢ Nu umpleti rezervorul de apa
proaspdta cu acid acetic, agenti de decalcifiere, uleiuri
esentiale sau substante asemanéatoare. De asemenea,
aveli grijd sd nu absorbiti aceste substante cu dispoziti-
vul. e Utilizati dispozitivul numai pe podele dure cu strat
impermeabil, cum ar fi parchet lacuit, placi emailate sau

linoleum. o Nu utilizati dispozitivul pentru curétarea co-
voarelor sau a mochetelor. ® Nu trageti dispozitivul pes-
te grila de podea a incalzitoarelor tip convector. Daca

este tras peste grilaj, dispozitivul nu poate absorbi apa
ce trece prin grilaj. @ Nu utilizati aparatul la temperaturi
sub 0° C. e Depozitati aparatul doar in spatii interioare.

Componente electrice
A PERICOL o Nu scufundati aparatul in apa.

o Nu atingeti niciodatd contactele sau cablurile.

AN AVERTIZARE . Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

AN PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrérilor

de reparatii doar de cétre personalul autorizat de servi-
ce.

Utilizarea conform destinatiei

Acest dispozitiv este potrivit pentru uz comercial si in-

dustrial, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazi-

ne, birouri si magazine de inchiriere. Utilizati dispozitivul

numai conform indicatiilor din aceste instructiuni de uti-

lizare.

e Dispozitivul poate fi utilizat doar pentru curatarea
podelelor rezistente la umiditate si la slefuire.

e Dispozitivul nu este adecvat pentru curatarea pode-
lelor inghetate (de ex. in depozite frigorifice).
e Dispozitivul nu este adecvat pentru utilizare in spatii

cu pericol de explozie.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectjuni la
transport.

Descrierea dispozitivului

Pentru imagini, consultati paginile pliabile.
Figura A

(@) Lampa de avertizare

(2) Tasta Functie Boost

(@) Comutator PORNIRE/OPRIRE
(@ Maner

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
(&) Suport set de acumulatori

@) Tnvelis maner

Placuta de tip

(9) Filtru de apa proaspats
Rezervor de apa proaspata
(@1 Maner capac

(i) Perie de curatare

({3 Capac

Clapete de blocare

@ Castron cu apa reziduala
Rezervor de apa reziduala

(i) Méturatoare

Inchizatoare
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Capac
Cap de dozare

@ Substanta de curatare CA 50 C (recipient rotund de
0,51)

@2 Valturi de curatat (inlocuire)

@ *Set de acumulatori Battery Power 18/25 DW
sau
Set de acumulatori Battery Power+ 18/30 DW

*Cablu de alimentare pentru incarcator rapid

@ *Incarcator rapid Battery Power 18/25
sau
Incércator rapid Battery Power+ 18/60

Valturi de curéatat
*BR 30/1 C Bp Pack

Punerea in functiune

incarcarea setului de acumulatori
1. Tncarcati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta ale acumulatorului si incar-
catorului).

Montarea setului de acumulatori
1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul setului de
acumulatori de pe dispozitiv pana cand se incliche-
teaza cu un sunet.
Figura B

Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curatare si ingrijire neco-

respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-

respunzatoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curstare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curétarea podelelor folositi produse de curétare

sau de ingrijire KARCHER, dupé nevoi.

® La dozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspata cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ingriji-
re.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerele
laterale si scoateti-I de pe dispozitiv.
Figura C

2. Deschideti capacul de rezervor.
FiguraD

3. Completati rezervorul de apa proaspata cu apa cu-
rata de la robinet (max. 40 °C) pana la cel mult mar-
cajul MAX. Dacd urmeaza sa fie utilizata o
substanta de curatare, completati in consecinta mai
putina apa proaspata.

4. Daca este necesar, in rezervorul de apa proaspata
adaugati produse de curétare si ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Supradozare sau subdozare a substantelor de cura-

tare sau de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curatare.

Respectati doza recomandata pentru substantele de

curétare si ingrijire.

Indicatie

Pentru rezultate optime de curatare si ingrijire, va reco-

manddm sé folositi numai produsele KARCHER si ca-

pul de dozare.

5. Desurubati capacul de la recipientul rotund.

Figura E

6. Tn$urubati capul de dozare pe recipientul rotund.

7. Strangeti recipientul rotund in mijloc pana cand can-
titatea necesara de substanta de curatare a curs in
capul de dozare.

Figura F

Luati in considerare urmatoarele:

a specificatiile producétorului substantei de curata-
re pentru raportul de amestecare a substantei de
curatare si a apei proaspete

b scala corespunzatoare pe capul de dozare

c capacitatea rezervorului

8. Deschideti capacul de pe capul de dozare.

9. Adaugati substanta de curatare in rezervor.

Figura G

10. Inchideti capacul capului de dozare.

11. Inchideti capacul de rezervor.

12. Introduceti rezervorul de apa proaspata in dispozi-
tiv, pana cand se fixeaza in pozitie.

Informatii generale privind operarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati rezistenta la
apa a pardoselii intr-un loc discret.

Nu curéatati suprafete sensibile la apd, ca de exemplu
pardoselile din pluta netratate, deoarece umiditatea
poate pétrunde si poate deteriora pardoseala.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza umezelii si a sub-
stantelor de curatare, precum si a rasturnarii dispo-
zitivului

Pericol de daune materiale pe podelele sensibile si la ni-
velul rolelor de curétare din cauza expunerii prelungite
la umezeald si substante de curatare.

Pericol de daune materiale in cazul rasturndrii dispoziti-
vului.

In caz de intrerupere a activitétii sau la finalul activitatii,
aduceti intotdeauna dispozitivul in pozitia de parcare.
Nu sprijiniti dispozitivul de pereti, usi sau alte obiecte
atunci cand il asezati.

ATENTIE

Pagube materiale

Dispozitivul se poate deteriora din cauza obiectelor as-
cutite, mari sau voluminoase.

Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul pe murdérie durd,
aspra si obiecte dure, deoarece piesele se pot bloca
sub rezervorul de apé reziduala si pot zgéria podeaua
si rezervorul de apéa reziduala.

Inainte de a incepe activitatea si inainte de a depozita
dispozitivul, indepértati obiectele, precum cioburile sau
pietricelele de pe podea.
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e Pentru un rezultat optim de curatare, inainte de pri-
ma utilizare spalati rolele de curatare in masina de
spalat la 60 °C .

e Lucrati cu spatele in directia usii, astfel incat sa nu
existe amprente pe podeaua proaspat stearsa.
FiguraH

e Curatarea podelei se face prin deplasarea dispoziti-
vului Tnainte si Tnapoi, cu viteza folosirii aspiratoru-
lui.

e Daca murdaria persista, activati functia Boost. Pen-
tru asta, apasati si mentineti apasat tasta Functie
Boost. Cand functia Boost este activata, turatia rolei
si cantitatea de apa proaspata cresc. Lasati dispozi-
tivul sa alunece incet pe podea, fara a exercita pre-
siune asupra dispozitivului.

Figural

e Daca rolele de curatare se blocheaza, de ex. prin

prindere, dispozitivul se opreste.

Lampa de avertizare se aprinde.

Indepértati blocajul.

Pentru a porni din nou dispozitivul, ap&sati de 2 ori
comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Indicatie

Prima apé&sare sterge eroarea, a doua apéasare pornes-

te dispozitivul.

Dacéa comutatorul PORNIRE/OPRIRE nu este apéasat,

lampa de avertizare se stinge dupa 10 s. Pentru a porni

dispozitivul, apdsati o datd comutatorul PORNIRE/

OPRIRE.

Figura J

e (Cand capacitatea setului de acumulatori este aproa-
pe epuizata, comutatorul PORNIRE/OPRIRE ince-
pe sa lumineze intermitent.

Figura K

Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dispozitivul se opreste.

Scoateti setul de acumulatori din dispozitiv si incar-
cati-l (consultati capitolul Scoaterea din functiune).

Indicatie

Pentru a se evita o descdrcare totald a acumulatorului

care poate cauza deteriordri, dispozitivul trebuie sa fie

oprit inainte de descércarea completad a setului de acu-
mulatori.

e Pentru orice intrerupere a activitatii sau la finalul ac-
tivitatii, opriti dispozitivul si puneti-l in pozitie de par-
care. Cand dispozitivul se afla in pozitie de parcare,
rolele de curatare nu ating podeaua.

Figura L

e La oprire, nu sprijiniti dispozitivul de pereti, usi sau
alte obiecte, ci puneti-l in pozitie de parcare.
Figura M

inceperea activititétii

ATENTIE

Avansare necontrolata

Dispozitivul se poate deteriora si se pot produce pagube
materiale

De indata ce dispozitivul este pornit, rolele de curatare
incep sé se roteasca.

Tineti manerul tare, pentru ca dispozitivul s& nu se de-
plaseze in fata singur.

ATENTIE

Rezervorul de apa proaspata sau reziduala nu este
utilizat

Pagube materiale

Inainte de a incepe lucrarile de curétare, asigurati-vé cé
rezervorul de apéd proaspéata este umplut cu apé si cé
rezervorul de apa reziduala este introdus in dispozitiv.
1. Scoateti rolele de curatare de pe dispozitiv (consul-
tati capitolul Curétarea rolelor de curétare).
2. Umeziti rolele de curatare cu apa proaspata.
3. Montati rolele de curatare.
4. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura N
Dispozitivul porneste.
5. Activati functia Boost pentru a curdta murdaria per-
sistenta (consultati capitolul Informatii generale pri-
vind operarea).

Golirea rezervorului de apa reziduala

e Goliti rezervorul de apa reziduala imediat ce rezer-
vorul de apa proaspata este gol sau dispozitivul nu
mai absoarbe umezeala si apa raméane pe podea.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Deconectati cele doua clapete de blocare de pe dis-
pozitiv.

Figura O
Rezervorul de apa reziduala se detaseaza de dispo-
zitiv.

4. Ridicati dispozitivul si puneti-l deoparte.

5. Pentru a-l transporta la punctul de golire, nu tineti re-
zervorul de apa reziduala de capac, ci cu ambele
maini pe partea laterala a tavii colectoare. Mentineti
la un nivel uniform rezervorul de apa reziduala, altfel
poate iesi apa reziduala.

6. Goliti rezervorul de apa reziduala.

Figura P

In cazul murdériei persistente, clatiti rezervorul de
apa reziduala cu apa de la robinet (consultati capi-
tolul Curétarea rezervorului de apd reziduald).

7. Curatati cutiile de matura (consultati capitolul Curéa-
tarea cutiilor de matura).

8. Introduceti rezervorul de apa reziduala in dispozitiv
n ordine inversa.

intreruperea functionarii

ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza umezelii i a sub-
stantelor de curatare, precum si a rasturnarii dispo-
zitivului
Pericol de daune materiale pe podelele sensibile si la ni-
velul rolelor de curétare din cauza expunerii prelungite
la umezeald si substante de curatare.
Pericol de daune materiale in cazul rasturnarii dispoziti-
vului.
In caz de intrerupere a activitétii sau la finalul activitatii,
aduceti intotdeauna dispozitivul in pozitia de parcare.
Nu sprijiniti dispozitivul de pereti, usi sau alte obiecte
atunci cand il asezati.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura L
Dispozitivul se opreste.
2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

Clatirea rolelor de curatare

Daca exista multéa murdarie, se poate realiza o curatare
intermediara a rolelor de curatare prin intermediul func-
tiei de clatire.
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Indicatie

La finalul activitatii si inainte de a depozita dispozitivul,

rolele de curétare trebuie indepértate si curatate sub jet

de apd curentd sau in masina de spélat (consultati ca-
pitolul Curatarea rolelor de curdtare). Functia de clétire
nu inlocuieste curétarea de baza finala.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Verificati nivelul din rezervorul de apa proaspata,
acesta trebuie sa fie de cel putin 50%.

Daca este necesar, umpleti corespunzator rezervo-
rul de apa proaspata (consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apa proaspata).

4. Apasati si mentineti apdsata tasta Functie Boost.
Figura Q

5. Tineti apasat comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Dupa aproximativ 3 s, functia de clatire este activa-
ta, rolele de curatare se rotesc si sunt clatite.
Comutatorul PORNIRE/OPRIRE lumineaza intermi-
tent.

6. Eliberati tasta Functie Boost si comutatorul PORNI-
RE/OPRIRE.

7. Dispozitivul se opreste automat dupa aproximativ 2
min.

Functia de clatire poate fi oprita in orice moment
prin apasarea comutatorului PORNIRE/OPRIRE.

8. Goliti rezervorul de apa reziduala (consultati capito-
lul Golirea rezervorului de apé reziduala).

9. Verificati nivelul de umplere din rezervorul de apa
proaspété, daca este necesar, umpleti corespunza-
tor rezervorul de apa proaspata (consultati capitolul
Umplerea rezervorului de apa proaspata).

Scoaterea din functiune

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Apasati tasta de deblocare a setului de acumulatori
si scoateti setul de acumulatori din suportul setului
de acumulatori.

Figura R

4. Tncarcati setul de acumulatori.

Dupa utilizare, incarcati si seturile de acumulatori
partial descarcate.

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomanda curatarea completa a dispozitivului dupéd

fiecare utilizare.

5. Curatati dispozitivul (consultati capitolul Curédtarea
dispozitivului).

Depozitarea dispozitivului

ATENTIE

Pericol de deteriorare si dezvoltare de mirosuri din
cauza lichidelor si murdariei umede

Lichidele si murdéria umeda din dispozitiv pot duce la
acumularea de bacterii si la dezvoltarea mirosurilor
atunci cand nu sunt folosite sau depozitate.

Murdéria umeda se poate usca in dispozitiv si pe rolele
de curétare si poate afecta puterea de curétare a dispo-
zitivului.

Goliti rezervorul de apa proaspéta si apa reziduald la
sférsitul activitétii si inainte de a depozita dispozitivul.
Curatati rezervorul de apd reziduald, cutiile de méatura si
rolele de curétare.

Lasati rolele de curétare curate sé se usuce la aer, de
ex. montate pe dispozitiv sau in pozitie verticald. Nu
asezati role de curatare umede pe suprafete sensibile la
umezeald, in recipiente sau dulapuri inchise.

1. Curétati dispozitivul (consultati capitolul Curétarea
dispozitivului).

Curatati rezervorului de apa reziduala (consultati
capitolul Curétarea rezervorului de apé reziduald).
Curatati cutiile de matura (consultati capitolul Cura-
tarea cutiilor de matura).

Curatati rolele de curatare (consultati capitolul Cu-
rétarea rolelor de curétare).

Incarcati setul de acumulatori (consultati instructiu-
nile de utilizare pentru setul de acumulatori si incar-
cator).

Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea) si de-
pozitati-l intr-un spatiu interior uscat.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Pentru a transporta dispozitivul, apucati manerul de
prindere de sub suportul setului de acumulatori.
Figura S

La transportarea dispozitivului in vehicule, ancorati-
| in conformitate cu directivele in vigoare, pentru a
impiedica alunecarea si rasturnarea.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Dispozitivul poate fi depozitat numai in interior.

1. Apasati tasta de deblocare a setului de acumula-
torisi scoateti setul de acumulati din suportul setului
de acumulatori pentru a evita descarcarea acestuia.
Figura R

Curatarea dispozitivului

Curatarea dispozitivului

ATENTIE

Pericol de deteriorare si dezvoltare de mirosuri din
cauza lichidelor i murdariei umede

Lichidele si murdéria umeda din dispozitiv pot duce la
acumularea de bacterii si la dezvoltarea mirosurilor
atunci cand nu sunt folosite sau depozitate.

Murdéria umeda se poate usca in dispozitiv si pe rolele
de curétare si poate afecta puterea de curétare a dispo-
zitivului.

Goliti rezervorul de apa proaspéta si apa reziduald la
sférsitul activitétii si inainte de a depozita dispozitivul.
Curétati rezervorul de apd reziduald, cutiile de matura si
rolele de curétare.

Lasati rolele de curétare curate sé se usuce la aer, de
ex. montate pe dispozitiv sau in pozitie verticald. Nu

N
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asezati role de curétare umede pe suprafete sensibile la

umezeald, in recipiente sau dulapuri inchise.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Stergeti murdaria si reziduurile de substante de cu-
ratare de pe carcasa cu o lavetd umeda.

4. Scoateti rezervorul de apa proaspata, goliti-l si pu-
neti-l inapoi in dispozitiv (consultati capitolul Um-
plerea rezervorului de apd proaspéata).

Curatarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomanda curétarea dispozitivului dupéd fiecare uti-

lizare.

Curétati regulat rezervorul de apa reziduala.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Goliti rezervorul de apa reziduala (consultati capito-
lul Golirea rezervorului de apéa reziduala).

4. Trageti de méanerul capacului si scoateti capacul.
Figura T

5. Curatati vasul de apa reziduala si capacul cu apa de
la robinet.
Figura U

6. Lasati vasul de apa reziduala si capacul sa se usuce
sau uscati-le cu o laveta fara scame.

7. Asamblati rezervorul de apa reziduala in ordine in-
versa si introduceti-l in dispozitiv.

Curatarea cutiilor de matura

ATENTIE

Murdarie persistenta
Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.
Se recomandé curétarea dispozitivului dupé fiecare uti-
lizare.
Curétati cutiile de méaturd in mod regulat.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura L
Dispozitivul se opreste.
2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).
3. Demontati rezervorul de apa reziduala (consultati
capitolul Golirea rezervorului de apé reziduald).
4. Demontati cutiile de matura.
a Desprindeti cutiile de matura in lateral si pivotati-
le Tnainte.
b Scoateti cutiile de matura in lateral.
FiguraV
5. Curatati ambele cutii de matura sub jet de apa cu-
renta.
Figura W
6. Indepértati peria de curatare de pe capacul rezervo-
rului de apa reziduala si indepartati murdaria bloca-
ta in perie (ilustrare incadrata).
7. Instalati cutii de matura in ordine inversa.

Curatarea rolelor de curatare

ATENTIE

Reziduuri de substante de curétare in rolele de cu-
ratare

Spumare

Dupa fiecare utilizare, spalati rolele de curétare sub jet
de apd curentd sau in masina de spélat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii rolelor de
curdtare cu balsam sau in urma folosirii unui usca-
tor de rufe

Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea rolelor de curatare se face in masina de

spélat, nu folositi balsam.

Nu puneti rolele de curatare in uscétorul de rufe.

Nu inélbiti sau célcati rolele de curatare.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Accesati manerele incastrate de pe partea rolelor
de curatare si desurubati rolele de curatare.
Figura X

4. Curatati rolele de curatare sub jet de apa curenta
sau in masina de spalat la max. 60 °C.

FiguraY

5. Curatati mecanismul de actionare a rolelor cu o la-
vetd umeda.

6. Rotiti rolele de curatare pe mecanismul de actionare
a rolelor. Acordati atentie atribuirii culorilor din inte-
riorul rolei si al mecanismului de actionare a rolelor
(verde la verde si albastru la albastru).

Figura Z

7. Montati rolele pe dispozitiv sau lasati-le sa se usuce

n pozitie verticala.

Curatarea benzilor de distributie a apei

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomanda curatarea dispozitivului dupé fiecare uti-

lizare.

Curétati regulat benzile de distributie a apei.

1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Figura L
Dispozitivul se opreste.

2. Aduceti dispozitivul in pozitia de parcare (consultati
capitolul Informatii generale privind operarea).

3. Demontati rezervorul de apa reziduala (consultati
capitolul Golirea rezervorului de apéa reziduald).

4. Demontati rolele de curatare (consultati capitolul
Curétarea rolelor de curétare).

5. Indepértati capacele de pe benzile de distributie a
apei.
Figura AA

Indrumétor de montare

Respectati marcajele laterale de pe capac si de pe dis-

pozitiv (L la L siR la R).

6. Curatati capacele sub jet de apa curenta.

7. Curat,at,n ambele benzi de distributie a apei (ilustrare
incadrata) cu o laveta umeda.
Figura AB
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8. Verificati daca orificiile de intrare a apei proaspete
(sageti) sunt murdare, daca este necesar indepar-
tati murdaria persistenta cu peria de curatare.

9. Asamblati in ordine inversa.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Rolele de curatare nu se rotesc si lampa de averti-

zare se aprinde

Oprirea de siguranta a motorului de actionare s-a de-

clansat, de ex. din cauza presiunii excesive exercitate

asupra rolelor de curatare sau intrarea intr-un perete

sau colt.

® Apasati de 2 ori comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
La curatare deplasati dispozitivul numai inainte si
fnapoi, nu exercitati nicio presiune asupra sa.

Rolele de curatare sunt blocate.

® \Verificati daca un obiect este blocat in rolele de cu-
ratare. Indepértati obiectele blocate.

® \Verificati daca s-a acumulat murdérie in cutia de
maétura si indepartati-o (consultati capitolul Curéta-
rea cutiilor de maturd).

® Cutiile de matura trebuie sa fie introduse corect.
Pentru asta, scoateti cutiile de matura si montati-le
din nou.

Dispozitivul nu se poate conecta

Setul de acumulatori este gol.

® Scoateti setul de acumulator din suportul setului de
acumulatori si incarcati-l (consultati capitolul Scoa-
terea din functiune).

® Impingeti setul de acumulatori incarcat in suportul
setului de acumulatori pana cand se inclicheteaza
cu un sunet (consultati capitolul Montarea setului de
acumulatori).

Setul de acumulatori nu este blocat in suportul setului

de acumulatori.

® Impingeti setul de acumulatori in suportul setului de
acumulatori pana cand se inclicheteaza cu un sunet
(consultati capitolul Montarea setului de acumula-
tori).

Dispozitivul nu ridica murdaria

in rezervorul de apa proaspata nu existd apa.

® Umpleti rezervorul de apa proaspéta (consultati ca-
pitolul Umplerea rezervorului de apd proaspata).

Rezervorul de apa proaspata nu este asezat corespun-

zator in dispozitiv.

® Introduceti rezervorul de apa proaspata in asa fel,
ncat sa fie bine asezat in dispozitiv.

Rezervorul de apa reziduala lipseste sau nu este fixat

corespunzator in dispozitiv.

® Capacul trebuie sa fie montat corect pe vasul de apa
reziduala (consultati capitolul Curétarea rezervoru-
lui de apd reziduald).

® Introduceti rezervorul de apa reziduala in dispozitiv
si fixati-l corect.

Cutiile de matura lipsesc sau nu stau corect in rezervo-

rul de apa reziduala.

® Introduceti corect cutiile de matura in rezervorul de
apa reziduala (consultati capitolul Curatarea cutiilor
de matura).

Rolele de curatare lipsesc sau nu sunt pozitionate co-

rect in dispozitiv.

® Introduceti rolele de curatare sau insurubati-le co-
rect pe mecanismul de actionare a rolelor (consultati
capitolul Curétarea rolelor de curétare).

Rolele de curatare sunt murdare sau uzate.

® Curatati sau nlocuiti rolele de curatare.

Benzile de distributie a apei sunt murdare.

® Curatati benzile de distributie a apei (consultati ca-
pitolul Curétarea benzilor de distributie a apei).

Rolele de curatare sunt prea uscate

Rolele de curatare nu sunt suficient umezite.

® Umeziti rolele de curatare activand functia boost

(consultati capitolul Informatii generale privind ope-

rarea).

Filtrul de apa proaspata este murdar.
® Curatati filtrul de apa proaspata.

a Indepartati rezervorul de apa proaspaté (consul-
tati capitolul Umplerea rezervorului de apa
proaspata).

Figura AC

b Tndepartati filtrul de ap& proaspata.

¢ Curatati filtrul de apa proaspata sub jet de apa
curenta.

d Asamblatj in ordine inversa.

Rezultat de curatare nesatisfacator

Rolele de curatare nu au fost spalate inainte de prima

utilizare.

® Spalati rolele de curatare la 60 °C in masina de spa-
lat (consultati capitolul Curétarea rolelor de curéta-
re).

Rolele de curatare sunt murdare.

® Curatati rolele de curatare.

Rolele de curatare nu sunt suficient umezite.

® Umeziti rolele de curatare activand functia boost
(consultati capitolul Inceperea activititétii).

Benzile de distributie a apei sunt murdare.

® Curatati benzile de distributie a apei (consultati ca-
pitolul Curétarea benzilor de distributie a apei).

Se foloseste o substanta de curatare nepotrivita sau do-

zarea este necorespunzatoare.

® Utilizati numai substante de curitare KARCHER si
respectati dozarea corecta.

Pe podea exista reziduuri Iasate de substantele externe

de curatare.

® Curatati temeinic cu apa rolele de curatare pentru a
indepérta reziduurile de substante de curatare.

® Curatati de mai multe ori podeaua cu dispozitivul cu
role de curatare curate, fara a folosi substante de
curatare.

Reziduurile de substante de curatare sunt indepar-

tate de pe podea.

Absorbtia apei nu este optima

Cutiile de matura nu sunt asezate corespunzator in dis-

pozitiv.

® Introduceti corect cutiile de métura n dispozitiv
(consultati capitolul Curéatarea cutiilor de métura).

Rolele de curatare sunt uzate.

® inlocuiti rolele de curatare (consultati capitolul Cu-
rétarea rolelor de curétare).

Dispozitivul pierde apa reziduala

Rezervorul de apa reziduala este plin.

® Goliti rezervorul de apa reziduala (consultati capito-
lul Golirea rezervorului de apa rezidual&).

Rezervorul de apa rezidual& nu este asezat corespun-

zator n dispozitiv.

® Introduceti corect rezervorul de apa reziduala in dis-
pozitiv (consultati capitolul Golirea rezervorului de
apa reziduald).
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Cutiile de matura nu sunt asezate corespunzator in dis-

pozitiv.

® Introduceti corect cutiile de méatura in dispozitiv

(consultati capitolul Curéatarea cutiilor de matura).

Rezervorul de apa reziduala este deteriorat.
® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta

de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-

tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-

rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-

sesc la adresa www.kaercher.com.

Lista piese de schimb

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

1% @gﬂ(

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/04/01

Date tehnice

Conexiune electrica

Utilizati numai seturile de acumulatori KARCHER origi- Tensiune nom|nalla v 18 DC
nale, fara baterii care nu pot fi reincarcate. Randament nominal w 70
Denumire Numér de co- Clasa de protectie @ I
manda -
Set de valturi, standard, gri/albastru |4.030-088.0 Grad de' p.rotecye . IPX4
Set de valturi, dur, grilverde 4.030-126.0 Date privind puterea aparatului
CA50 C, Floor Pro Professional |6.296-053.0 Rotatii role pe minut la nivel de cu- U/min 500
(1,01) ratare 1
Cap de dozare 6.393-185.0 S:ttat,u role pe minut cu functia Bo- U/min 650
Set de acumulatori Battery Power 18/ Timp de utilizare cu acumulator ~ min 45
25 DW P
. complet incarcat

ggtsi\;evacumulaton Battery Power 18/ Cantitate de umplere
Set de acumulatori Battery Power+ Volum rezervor apa proaspata ml 1000
18/30 DW Volum rezervor de apa reziduald ml 700
incarcator rapid Battery Power 18/25|2.445-032.0 Dimensiuni si greutati
Incarcator rapid Battery Power+ 18/ |2.445-044.0 Greutate (fara accesorii si solutii kg 6,1
60 de curatat)
Set de acumulatori Battery Power+ |2.445-054.0 Lungime mm 340
18-36/60 Latime mm 305

Declaratie de conformitate UE Inaltime mm 1200
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co- Valori calculate conform EN 60335-2-72
rta:s;zunde cerin;velor ftfndgmerjtale privind siguranta_si Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 0,4
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin — >
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co- Incertitudine K m/s 0.2
mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a Nivel de zgomot |_pA dB(A) 55
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de- Incertitudine K dB(A) 2
claratie isi pierde valabilitatea. - PA .
Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 71

Tip: 1.783-xxx

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Vseobecné upozornenia

Pred prvym pouZzitim si precitajte prislusny priloZzeny
pévodny navod na pouzitie pristroja, stupravy akumula-
torov a nabijacky. Riadte sa informaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.

Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodov na obsluhu méze déjst k
poskodeniam pristroja a ohrozeniam obsluzného
personalu a inych oséb.

V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poSkodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouZzitim pristroja si precitajte tuto kapitolu
s bezpe€nostnymi pokynmi a tento pévodny navod na
pouzitie. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su

v nich uvedené. Pévodny navod na pouzitie si uscho-
vajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecénostné predpisy a predpisy tykajluce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

Vystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méZze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méZze viest' k vecnym Skodam.

Suprava akumulatorov a nabijacka
Precitajte si aj navody na obsluhu a bezpeénostné po-
kyny, ktoré st dodavané so supravou akumulatorov a
nabijackou.

Tento pristroj mozno prevadzkovat so stupravami aku-
mulatorov 18 V Karcher Battery Power a 18 VV Kércher
Battery Power+ uvedenymi v zozname nahradnych die-
lov.

Bezpecna manipulacia

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA . Pristroj smu pouZzivat'len oso-
by, ktoré boli pou¢ené o manipulécii s pristrojom alebo
preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto cinnostou. e Pristroj pouZivajte len v stlade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e VV nebezpecénych oblastiach (napr. na ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych expléziou. e Deti a osoby, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, nesmu pouZivat tento
pristroj. Miestne predpisy mézu uréovat’ vek osob, ktoré
moézu vykonavat obsluhu pristroja. e Pristroj nesmu po-
uZivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s ne-
dostatkom skusenosti a vedomosti. @ Deti sa s pristro-
Jjom nesmu hrat. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat so zariadenim. e Castitela (napr. prsty, vlasy) drzte
dalej od rotujucich cistiacich valcov e Riziko poranenia
Spicatymi predmetmi (napr. trieskami). Pri isteni hlavi-
ce na podlahu si chrarite ruky.

AN UPOZORNENIE . NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
Cas prevadzky nikdy nenechévajte bez dozoru. e Pred
kazdym oSetrenim a udrzbou vypnite pristroj a vyberte
stpravu akumulatorov.

POZOR . Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch. e PoSkodenie pristroja. Do nadrZze na vodu
nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace pro-
striedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Pristroj
zapnite len vtedy, ked' je nainStalovana nadrz na ¢istu
vodu a nadrz na znecistent vodu. e Nevysavajte pri-
strojom ostré alebo vécsie predmety, ako st napr.
Crepy, kamienky alebo Casti hracCiek. ® Do nadrze na Ci-
stu vodu nedavajte kyselinu octovu, odvéapriovac, éte-
rické oleje alebo podobné latky. Dbajte tieZ na to, aby
tieto latky pristroj neabsorboval. e Pristroj pouZivajte
iba na tvrdych podlahach s vodotesnym naterom, ako
su napr. lakované parkety, smaltované dlaZdice alebo li-
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noleum. e Pristroj nepouZivajte na ¢istenie kobercov
alebo kobercovych podlah. e Pristroj netahajte cez
podlahovu mriezku konvektorovych vykurovacich te-
lies. Pristroj nemé6Ze absorbovat unikajucu vodu, ak
prechadza cez mriezku. e Pristroj nepouZivajte pri tep-
lotach pod 0°C. e Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Elektrické komponenty

A NEBEZPEéENSTVO e Pristroj nepona-

rajte do vody. e Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo
vedeni.

A WS TRAHA « Zariadenie obsahuje elektrické

konstrukcné diely, a preto ho necistite pod tectcou vo-
dou.

AN UPOZORNENIE Opravy nechajte vyko-

navat autorizovanym zakaznickym servisom.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

Tento pristroj je vhodny na komer¢né a priemyselné po-
uzivanie, napr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, to-
variiach, obchodoch, kancelariach a prenajatych
priestoroch. Tento pristroj pouZivajte vyluéne na ulohy
uvedené v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj sa smie pouzivat len na &istenie hladkych
podlah, ktoré sa mézu cistit mokrym ¢istenim a les-
tit.

Pristroj nie je vhodny na &istenie zamrznutych
podlah (napr. v chladiarfiach).

Pristroj nie je vhodny na pouzivanie prostredi ohro-
zenom expléziou.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis pristroja

Obrazky su uvedené na vyklopnych stranach.
Obrazok A

(D Vystrazna kontrolka
() Tlagidlo funkcie Boost
(3) Zapinag/vypina¢

(® Rukovat

@ Odistovacie tlacidlo stupravy akumulatorov

@ Upevnenie supravy akumulatorov
(7) Uchopovacia priehlbina

Typovy $titok

(9) Filter Cistej vody

Nadrz na gistu vodu

() Rukovat veka

(12 Cistiaca kefa

(i3 Veko

Zaistovacie klapky

() Miska na znegistend vodu

Nadrz na znegistent vodu

Slovencéina

(7) Zametacie zasuvky

Uzaver
Veko

Davkovacia hlava
@ Cistiaci prostriedok CA 50 C (0,5 | okrthla flasa)
@ Cistiace valce (nahradné)

@ *Suprava akumulatorov Battery Power 18/25 DW
alebo
Suprava akumulatorov Battery Power+ 18/30 DW

@ *Sietovy kabel pre rychlonabijacku

@ *Rychlonabijacka Battery Power 18/25
alebo
Rychlonabijacka Battery Power+ 18/60

Cistiace valce
*BR 30/1 C Bp Pack

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Vlozenie supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do jej uchytenia na
pristroji tak, aby doslo k jej po¢utelnému zacvaknu-
tiu.
Obrazok B

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich

prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pro-

striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyliceniu za-

ruky.

Pouzivajte len éistiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na cistenie podlah podfa potreby pouzivajte Cistiace

prostnedky KARCHER.
Pri davkovani istiacich a o$etrovacich prostriedkov
venuijte pozornost informaciam o mnozstve od vy-
robcu.

® Naplrite nadrz na €istd vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.

® Aby ste predisli prete€eniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky.

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

1. Nadrz na ¢istu vodu uchopte za bo¢né priehlbiny ru-
kovate a vyberte ju z pristroja.
Obrazok C

2. Otvorte uzaver palivovej nadrze.
Obrazok D

3. Nadrz na ¢istu vodu naplrite vodou z vodovodu
(max. 40 °C) maximalne po znacku MAX. V pripade
pouzitia €istiaceho prostriedku naplrite adekvatne
mene;j Cistej vody.

4. V pripade potreby do nadrze na €istu vodu pridajte
Sistiace alebo oSetrovacie prostriedky KARCHER.
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POZOR

Nadmerné alebo nedostatocné ddvkovanie Cistia-

cich alebo osetrovacich prostriedkov

Moéze to viest k zlym vysledkom cistenia.

Dbajte na odporucané davkovanie cistiacich, resp.

osetrovacich prostriedkov.

Upozornenie

Pre optimalne vysledky cistenia a starostlivosti odporu-

éame pouzivat vyluéne vyrobky KARCHER, ako aj dav-

kovaciu hlavu.

5. Odskrutkujte uzaver okruhlej flase.

Obrazok E

6. Naskrutkujte davkovaciu hlavu na okruhlu ffasu.

7. Okruhlu ffadu stlacte v strede, az kym do davkova-
cej hlavy netecie potrebné mnozstvo cistiaceho pro-
striedku.

Obrazok F

Zohladnite nasledujuce skuto¢nosti:

a Specifikacie vyrobcu Cistiaceho prostriedku pre
pomer mieSania Cistiaceho prostriedku a Cistej
vody

b zodpovedajucu stupnicu na davkovacej hlave

¢ kapacitu nadrze

8. Odklopte veko na davkovacej hlave.

9. Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze.

Obrazok G

10. Priklopte veko na davkovacej hlave.

11. Zatvorte uzaver nadrze.

12. Nadrz na ¢istu vodu vlozte do pristroja tak, aby zac-
vakla.

Vseobecné upozornenia tykajtce sa
prevadzky

POZOR

Vihkost

Vecné skody na citlivych podlahach

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, ¢i podlaha je vodotesna.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neo$etrené korkové
podlahy), pretoze méze déjst k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni vplyvom vih-
kosti a Cistiacich prostriedkov, ako aj v désledku
prevratenia pristroja

Nebezpecenstvo vzniku vecnych $kéd na citlivych
podlahach a na cistiacich valcoch v désledku dlhSieho
pbsobenia vihkosti a ¢istiacich prostriedkov.
Nebezpecenstvo vzniku vecnych $kéd v désledku pre-
vratenia pristroja.

Pri kazdom preruseni vykonavania prac a po ukonceni
vykonavania prac pristroj vZdy uvedte do parkovacej
polohy.

Pristroj na ucely jeho odloZenia neopierajte o steny,
dvere alebo iné predmety.

POZOR

Vecné skody

Poskodenie pristroja Spicatymi, velkymi, objemnymi
predmetmi.

Pristroj nepouZivajte ani neskladujte na tvrdych necisto-
tach a tvrdych predmetoch, pretozZe diely by mohli
uviaznut' pod nadrzou na znecistent vodu a spésobit’
Skrabance na podlahe a nadrzi na znecistenu vodu.

Pred zacatim prac a uskladnenim pristroja odstrarite z
podlahy predmety, akymi st napriklad crepy a kamien-
ky.

e Pre dosiahnutie optimalneho vysledku Cistenia
operte Cistiace valce pred ich prvym pouzitim v
pracke pri teplote 60 °C.

e Pri praci postupujte dozadu smerom k dveram, aby
na Cerstvo oCistenej podlahe nezostali Ziadne stopy
po topankach.

Obrazok H

o Cistenie podlah sa vykonava prestivanim pristroja
tam a spéat’ podobnou rychlostou ako pri vysavani.

e V pripade vyraznejSich znecisteni aktivujte funkciu
Boost. Na tento Gcel stlacte tlacidlo funkcie Boost a
podrzte ho stlaené. Pri aktivovanej funkcii Boost sa
zvysia otacky valcov a mnozstvo Cistej vody. Pristroj
nechajte pomaly kizat po podlahe bez toho, aby ste
nan vyvijali tlak.

Obrazok |

e Ak napriklad v dosledku uviaznutia dojde k zabloko-
vaniu Cistiacich valcoy, tak pristroj sa vypne.
Varovna kontrolka svieti.

Odstrarite zablokovanie.
Pre opatovné zapnutie pristroja dvakrat stlacte zapi-
nac/vypinagc.

Upozornenie

Pri prvom stla¢eni déjde k vymazaniu chyby a pri dru-

hom stlaceni k zapnutiu pristroja.

Ak nedéjde k stlaceniu zapinaca/vypinaca, tak varovna

kontrolka po 10 sekundach zhasne. Pre zapnutie pri-

stroja raz stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok J

o Ked je kapacita supravy akumulatorov takmer vy-
Eerpana, tak zapinac/vypina¢ zaéne blikat.
Obrazok K
Stlacte zapinac¢/vypinac.

Pristroj sa vypne.
Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a nabite ju
(pozrite si kapitolu Ukoncenie prevadzky).

Upozornenie

Aby sa zabranilo skodlivému hlbokému vybitiu stpravy

akumulatorov, tak pristroj sa sam vypne skér, ako déjde

k Uplnému vybitiu sipravy akumulatorov.

e Pristroj pri kazdom preruseni vykonavania prac a po
ukonc&eni vykonavania prac vypnite a uvedte ho do
parkovacej polohy. Ked je pristroj v parkovacej po-
lohe, tak Cistiace valce sa nedotykaju podlahy.
Obrazok L

e Pristroj na ucely jeho odloZenia neopierajte o steny,
dvere alebo iné predmety. Namiesto toho ho uvedte
do parkovacej polohy.

Obrazok M

Zacnite pracovat’

POZOR

Nekontrolované pohyby

Poskodenie pristroja a vecné $kody

Hned ako je pristroj zapnuty, Cistiace valce sa zacnu
otacat.

Drzte rukovét tak, aby sa pristroj nepohyboval samo-
statne.

POZOR

Nadrz na ¢istu alebo znecistenu vodu nie je nasade-
néd

Vecné Skody
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Pred zacatim Cistiacich prac sa ubezpecte, ¢i je nadrz

na ¢istu vodu naplnena vodou a ci je do pristroja vioZe-

né nadrz na znecistenu vodu.

1. Cistiace valce vyberte z pristroja (pozrite si kapitolu

Cistenie é&istiacich valcov).

Cistiace valce navihgite &istou vodou.

Namontujte Cistiace valce.

Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok N

Pristroj sa zapne.

5. Na odstranenie odolnych necistoét aktivujte funkciu
Boost (pozrite si kapitolu VSeobecné upozornenia
tykajuce sa prevadzky).

powN

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

e Ked je nadrz na Cistu vodu prazdna, alebo ked pri-
stroj uz viac neprijima ziadnu vihkost' a voda zosta-
va na podlahe, tak vyprazdnite nadrz na znecistenu
vodu.

1. Stlaéte zapinaé/vypinag.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

3. Uvolnite obe zaistovacie klapky na pristroji.
Obrazok O
N&drz na znecistenu vodu sa uvolni z pristroja.

4. Zdvihnite pristroj a odlozte ho nabok.

5. Na Ucely prepravy na miesto vyprazdnenia nedrzte
nadrz na znedistenu vodu za veko, ale obomi ruka-
mi na boénej strane za zachytavaciu misku. Nadrz
na znedistenu vodu udrziavajte vo vodorovnej polo-
he. V opaénom pripade méze dojst k uniku znedis-
tenej vody.

6. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

Obrazok P

V pripade prilnavych necist6t vyplachnite nadrz na
znecistend vodu pomocou vody z vodovodu (pozrite
si kapitolu Cistenie nédrze na zneéistent vodu).

7. Vydistite zametacie zasuvky (pozrite si kapitolu Cis-
tenie zametacich zasuviek).

8. Nadrz na znecistenu vodu vloZte do pristroja v
opacnom poradi krokov ako pri jej vyberani.

Prerusenie prevadzky

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni vplyvom vih-
kosti a Cistiacich prostriedkov, ako aj v désledku
prevratenia pristroja
Nebezpecenstvo vzniku vecnych $kéd na citlivych
podlahach a na cistiacich valcoch v désledku dlhSieho
pdsobenia vihkosti a Cistiacich prostriedkov.
Nebezpecenstvo vzniku vecnych $kéd v désledku pre-
vratenia pristroja.
Pri kazdom preruSeni vykonavania prac a po ukonceni
vykonavania prac pristroj vZdy uvedte do parkovacej
polohy.
Pristroj na ucely jeho odloZenia neopierajte o steny,
dvere alebo iné predmety.
1. Stlaéte zapinaé/vypinag.
Obrazok L
Pristroj sa vypne.
2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

Preplachnutie éistiacich valcov
Pomocou funkcie preplachovania mozno v pripade vy-
razného znedistenia vykonat priebezné vygistenie &is-
tiacich valcov.

Upozornenie

Po ukonéeni prac a pred uskladnenim pristroja je nutné

odobrat Cistiace valce a vycistit ich pod tectcou vodou

alebo v pracke (pozrite si kapitolu Cistenie &istiacich
valcov). Funkcia preplachovania nenahradza zaverec-
né dbékladné cistenie.

1. Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

3. Skontrolujte vysku hladiny v nadrzi na ¢istu vodu.
N&drz musi byt naplnena na minimalne 50 %.

V pripade potreby prislu§ne naplfite nadrz na gistu
vodu (pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze na Cistu
vodu).

4. Stlacte tlacidlo funkcie Boost a podrzte ho stlacené.
Obrazok Q

5. Stlacte zapina¢/vypina¢ a podrzte ho stlageny.

Po asi 3 sekundach sa aktivuje funkcia preplacho-
vania, Cistiace valce sa budu otacat’ a budu prepla-
chované.

Zapinac¢/vypinac blika.

6. Uvolnite tlacidlo funkcie Boost a zapinac/vypinac.

7. Po asi 2 minutach sa pristroj automaticky vypne.
Funkciu preplachovania mozno kedykolvek ukongit
stlatenim zapinaca/vypinaca.

8. Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu (pozrite si ka-
pitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu).

9. Skontrolujte vysku hladiny v nadrzi na ¢istu vodu a
v pripade potreby ju prisluSne naplrite (pozrite si ka-
pitolu Naplnenie nadrze na cCistu vodu).

Ukon¢éenie prevadzky

1. Stlacte zapinac/vypinag.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajice sa pre-
vadzky).

3. Stladte odistovacie tlacidlo stipravy akumulatorov a
supravu vytiahnite z jej uchytenia.

Obrazok R

4. Nabite supravu akumulatorov.

Aj CiastoCne vybité stupravy akumulatorov je nutné
po pouziti nabit.

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZziti odporu¢ame pristroj kompletne vy-

cistit.

5. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).

Uschovanie pristroja

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni a tvorby zdpa-
chu vplyvom kvapalin a vihkych necistét

Kvapaliny a vihké necistoty v pristroji mozu pri nepouZi-
vani alebo uskladneni pristroja viest' k nahromadeniu
baktérii a tvorbe zapachu.
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ViIhké necistoty mézu v pristroji a na Cistiacich valcoch
zaschnut' a negativne ovplyvnit Eistiaci vykon pristroja.
Po ukonceni vykonavania prac a pred uskladnenim pri-
stroja vyprazdnite nadrz na Cistd vodu a nadrz na zne-
Cistent vodu.

Viycistite nadrz na znecistenu vodu, zametacie zasuvky
a Cistiace valce.

Viycistené Cistiace valce nechajte uschnit na vzduchu.
Napriklad tak, Ze ich nechate namontované na pristroji
alebo vo zvislej polohe. Mokré Cistiace valce neumiest-
fiujte na povrchy citlivé na vihkost, do uzavretych nadob
alebo do skrin.

1. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).

Vycistite nadrz na znecistenu vodu (pozrite si kapi-
tolu Cistenie nadrze na zneéistenti vodu).

Vygistite zametacie zasuvky (pozrite si kapitolu Cis-
tenie zametacich zasuviek).

Vy¢istite gistiace valce (pozrite si kapitolu Cistenie
Cistiacich valcov).

Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu supravy akumulatora a nabijacky).

Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky) a uskladnite ho v suchom interiéri.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Pri prenasani pristroja uchopte pristroj za drzadlo
nachadzajlce sa pod uchytenim supravy akumula-
torov.

Obrazok S

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

1. Pre zabranenie vybitiu supravy akumulatorov stla¢-
te odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov a
supravu vytiahnite z jej uchytenia.

Obrazok R

Cistenie pristroja

Cistenie pristroja

N

w

&

o

[

N

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni a tvorby zdpa-
chu vplyvom kvapalin a vihkych necistét

Kvapaliny a vihké necistoty v pristroji mézu pri nepouzi-
vani alebo uskladneni pristroja viest' k nahromadeniu
baktérii a tvorbe zapachu.

ViIhké necistoty mézu v pristroji a na Cistiacich valcoch
zaschnut' a negativne ovplyvnit &istiaci vykon pristroja.
Po ukonceni vykonavania prac a pred uskladnenim pri-
stroja vyprazdnite nadrz na Cistd vodu a nadrz na zne-
Cistenu vodu.

Vycistite nadrz na znecistent vodu, zametacie zasuvky
a Cistiace valce.

ViycCistené Cistiace valce nechajte uschnut na vzduchu.
Napriklad tak, Ze ich nechate namontované na pristroji
alebo vo zvislej polohe. Mokré Cistiace valce neumiest-
rfiujte na povrchy citlivé na vihkost, do uzavretych nadob
alebo do skrir.

1. Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

3. Nedistoty a zvysky Cistiacich prostriedkov na telese
utrite vihkou handrou.

4. Vyberte nadrz na ¢istd vodu, vyprazdnite ju a znovu
ju vlozte do pristroja (pozrite si kapitolu Naplnenie
nadrzZe na ¢istu vodu).

Cistenie nadrze na zneéistenti vodu

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

ViycCistenie pristroja odpori¢ame vykonat po kazdom je-

ho pouZziti.

Nadrz na znecistenu vodu pravidelne distite.

1. Stlacte zapinac/vypinag.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

3. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu (pozrite si ka-
pitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu).

4. Potiahnite za rukovat veka a odoberte veko.
Obrazok T

5. Misku na znedistenu vodu a veko vy¢istite vodou z
vodovodu.

Obrazok U

6. Misku na znecistenu vodu a veko nechajte vy-
schnut, alebo ich osuste handrou, ktora nezanecha-
va vldkna.

7. Nadrz na znecistenu vodu zmontujte a vlozte do pri-
stroja v opaénom poradi krokov ako pri jej rozobera-
ni, resp. vyberani.

Cistenie zametacich zasuviek

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

ViycCistenie pristroja odpori¢ame vykonat po kazdom je-

ho pouZiti.

Zametacie zasuvkKy cistite pravidelne.

1. Stlacte zapinaé/vypinag.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajtce sa pre-
vadzky).

3. Odmontujte nadrz na znecistent vodu (pozrite si ka-
pitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu).

4. Odmontujte zametacie zasuvky.

a Zametacie zasuvky odistite na bo€nych stranach
a pootocte ich smerom dopredu.

b Smerom do strany vyberte zametacie zasuvky.

Obrazok V

5. Obe zametacie zasuvky odistite pod te¢ticou vodou.
Obrazok W
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6. Z veka nadrze na znecistent vodu vyberte Cistiacu
kefu a odstrarite riou prilnavé necistoty nachadzaju-
ce sa na hreberioch (znadzornené v raméekoch).

7. Montaz oboch zametacich zasuviek vykonajte v
opacnom poradi krokov ako pri demontazi.

Cistenie éistiacich valcov

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku v Cistiacich valcoch

Tvorba peny

Cistiace valce po kazdom ich pouZiti umyte pod tecticou

vodou, alebo ich vyperte v pracke.

POZOR

Poskodenia v désledku opratia Cistiacich valcov s

pridanim avivazZe alebo ich osusenia v susicke

Poskodenie mikroviakien

Pri prati Cistiacich valcov v pracke nepouZivajte avivaz.

Cistiace valce neumiestriujte do susicky.

Cistiace valce nebielte ani neZehlite.

1. Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

3. Siahnite do bo¢nych uchopovacich priehlbin ¢istia-
cich valcov a odskrutkuijte Cistiace valce.

Obrazok X

4. Cistiace valce ogistite pod te&cou vodou, alebo ich
operte v pracke pri maximalnej teplote 60 °C.
Obrazok Y

5. Pohony valcov ocistite vihkou handrou.

6. Cistiace valce natote na pohony valcov. Dbajte na
farebné priradenie vnutornej strany valca k pohonu
valca (zelena k zelenej a modra k modrej).
Obrazok Z

7. Valce nechajte uschnut tak, Ze ich nechate namon-
tované na pristroji alebo vo zvislej polohe.

Cistenie list rozvodu vody

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Viycistenie pristroja odpori¢ame vykonat po kazdom je-

ho poutZiti.

Pravidelne ¢istite listy rozvodu vody.

1. Stlaéte zapinaé/vypinag.

Obrazok L
Pristroj sa vypne.

2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si ka-
pitolu VSeobecné upozornenia tykajuce sa pre-
vadzky).

3. Odmontujte nadrz na znecistenu vodu (pozrite si ka-
pitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu).

4. Odmontuijte gistiace valce (pozrite si kapitolu Ciste-
nie Cistiacich valcov).

5. Zist rozvodu vody odoberte kryty.

Obrazok AA

Upozornenie tykajice sa montaze
Dbajte na bocné znacky nachadzajuce sa na krytoch a
na pristroji Lk L a R k R).
6. Kryty ocistite pod tecicou vodou.
7. Pomocou vihkej handri¢ky ogistite obe listy rozvodu
vody (znadzornené v raméeku).
Obrazok AB

8. Skontrolujte, ¢i privodné otvory Eistej vody (Sipky)
nie su znecdistené. V pripade potreby odstrarte pri-
Inavé necistoty pomocou Cistiacej kefky.

9. Vykonajte montaz v opaénom poradi.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Cistiace valce sa neotacaju a svieti varovna kontrol-

ka

Doslo k aktivacii bezpeénostného vypnutia hnacieho

motora, napriklad v doésledku prili§ vysokého tlaku vyvi-

janého na Cistiace valce alebo po naraze do steny alebo

rohu.

® Dvakrat stlacte zapinac/vypinac.
Pri Cisteni iba presuvajte pristroj tam a spat a nevy-
vijajte nan Ziadny tlak.

Cistiace valce st zablokované.

® Skontrolujte, ¢i v Cistiacich valcoch neuviazol nejaky
predmet. Odstrarite uviaznuty predmet.

® Skontrolujte, &i sa v zametacich zasuvkach nahro-
madili necistoty. Ak ano, tak ich odstrarite (pozrite si
kapitolu Cistenie zametacich zasuviek).

® Skontrolujte, ¢i s zametacie zasuvky vloZzené
spravne. Na tento ucel vyberte zametacie zasuvky a
znovu ich vlozZte.

Pristroj sa neda zapnuat’

Suprava akumulatorov je vybita.

® Supravu akumulatorov vyberte z jej uchytenia a na-
bite ju (pozrite si kapitolu Ukoncenie prevadzky).

® Nabitu supravu akumulatorov zasunte do jej uchy-
tenia tak, aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu (po-
zrite si kapitolu VloZenie stpravy akumulatorov).

Suprava akumulatorov nie je zaistena v jej uchyteni.

® Supravu akumulatorov zasurite do jej uchytenia tak,
aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu (pozrite si ka-
pitolu VloZenie stpravy akumulatorov).

Pristroj neabsorbuje necistoty

V nadrzi na gistu vodu nie je voda.

® Naplrite nadrz na ¢istu vodu (pozrite si kapitolu Na-
plnenie nadrze na cistu vodu).

Nadrz na ¢istu vodu nie je v pristroji spravne upevnena.

® Nadrz na Cistu vodu vloZte tak, aby bola dobre upev-
nena v pristroji.

Nadrz na znecistenu vodu chyba alebo nie je spravne

upevnena v pristroji.

® Skontrolujte, ¢i je veko spravne namontované na
miske na znegistenu vodu (pozrite si kapitolu Ciste-
nie nadrze na znecistenu vodu).

® Nadrz na znecistend vodu vloZte do pristroja a
spravne ju upevnite.

Zametacie zasuvky chybaju, alebo nie su spravne

umiestnené v nadrzi na znedistenu vodu.

® Zametacie zasuvky spravne vlozte do nadrze na
znegistenu vodu (pozrite si kapitolu Cistenie zame-
tacich zasuviek).

Cistiace valce chybaju, alebo nie st spravne umiestne-

né v pristroji.

® Vlozte Cistiace valce, resp. ich spravne naskrutkujte
na pohony valcov (pozrite si kapitolu Cistenie Gistia-
cich valcov).

Cistiace valce st znegistené alebo opotrebované.

® \V/ydistite alebo vymerite Cistiace valce.

Listy rozvodu vody su znecistené.

® \Vjygistite listy rozvodu vody (pozrite si kapitolu Cis-
tenie list rozvodu vody).
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Cistiace valce st prili$ suché

Cistiace valce nie st dostatoéne zvih&ené.

® Aktivaciou funkcie Boost navlh¢ite Cistiace valce
(pozrite si kapitolu VSeobecné upozornenia tykaji-
ce sa prevadzky).

Filter Cistej vody je znedisteny.

® Vygistite filter Cistej vody.
a Odoberte nadrz na &istu vodu (pozrite si kapitolu

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu).
Obrazok AC

b Odoberte filter Cistej vody.
¢ Filter Cistej vody odistite pod te¢ucou vodou.
d Vykonajte montaz v opacnom poradi.

Neuspokojivy vysledok Cistenia

Cistiace valce neboli pred prvym pouZitim ogistené,

resp. opraté.

o Cistiace valce operte v pragke pri teplote 60 °C (po-
zrite si kapitolu Cistenie &istiacich valcov).

Cistiace valce st znegistené.

® \/ycistite Cistiace valce.

Cistiace valce nie su dostatoéne zvihené.

® Aktivaciou funkcie Boost navlhéite Cistiace valce
(pozrite si kapitolu Zacnite pracovat).

LiSty rozvodu vody su znecistené.

® \Vjygistite listy rozvodu vody (pozrite si kapitolu Cis-
tenie liSt rozvodu vody).

Bol pouzity nespravny Cistiaci prostriedok alebo ne-

spravne davkovanie.

® Pouzivajte len uvedené distiace prostriedky KAR-
CHER a dbajte na spravne davkovanie.

Na podlahe st zvy$ky cudzich &istiacich prostriedkov.

e Cistiace valce pomocou vody dékladne ogistite od
zvyskov Cistiacich prostriedkov.

® Podlahu viackrat ogistite pristrojom a Cistymi Gistia-
cimi valcami bez pouzitia €istiacich prostriedkov.
Déjde k odstraneniu zvyskov Cistiacich prostriedkov
z podlahy.

Nasiakavost’ nie je optimalna

Zametacie zasuvky nie su spravne umiestnené v pri-

stroji.

® Zametacie zasuvky spravne vlozZte do pristroja (po-
zrite si kapitolu Cistenie zametacich zésuviek).

Cistiace valce st opotrebované.

® Vymerite &istiace valce (pozrite si kapitolu Cistenie
Cistiacich valcov).

Z pristroja vyteka zneéistena voda

Nadrz na znecistenu vodu je plna.

® \/yprazdnite nadrz na znecistenu vodu (pozrite si ka-
pitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu).

Nadrz na znecistenu vodu nie je v pristroji spravne

upevnena.

® Nadrz na znecistent vodu spravnym spésobom
vloZte do pristroja (pozri kapitolu Vyprazdnenie
nadrze na znecistent vodu).

Zametacie zasuvky nie su spravne umiestnené v pri-

stroji.

® Zametacie zasuvky spravne vlozte do pristroja (po-
zrite si kapitolu Cistenie zametacich zasuviek).

Nadrz na znecistenu vodu je poskodena.

® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-

kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Zoznam nahradnych dielov
Pouzivajte iba originalne stpravy akumulatorov KAR-
CHER. Nepouzivajte akumulatory, ktoré nemozno zno-
vu nabit.

Nazov Objednavacie
Cislo

Suprava valcov, Standardné, seda/ |4.030-088.0

modra

Suprava valcov, tvrdé, Seda/zelena |4.030-126.0

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0

(1,01)

Davkovacia hlava 6 393 -185,0

Suprava akumulatorov Battery Power
18/25 DW

Suprava akumulatorov Battery Power
18/50 DW

Suprava akumulatorov Battery
Power+ 18/30 DW

Rychlonabijacka Battery Power 18/
25

Rychlonabijacka Battery Power+ 18/ |2.445-044.0
60

Univerzalna nabijacka Battery
Power+ 18-36/60

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Podlahovy ¢&isti¢

Typ: 1.783-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

2.445-032.0

2.445-054.0
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Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovité napétie \% 18 DC
Menovity vykon w 70
Trieda ochrany @ 1]
Stupen ochrany IPX4

Vykonové udaje pristroja

Otacky valcov za minatu, urovert ot./min 500
Cistenia 1

Otacky valcov za minutu, funkcia ot./min 650
Boost

Prevadzkova doba pri plnom nabi- min 45

ti akumulatora

Objem napine

Objem nadrze na Cistu vodu ml 1000
Objem nadrze na znecistend vodu ml 700
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva a kg 6,1
Cistiacich kvapalin)

Dizka mm 340
Sirka mm 305
Vyska mm 1200
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? 0,4
Neistota K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 55
Neistota Ko dB(A) 2
Hladina akustického vykonu dB(A) 7

Lwa + Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene

Prije prve uporabe procitajte priloZzene originalne upute
za uporabu uredaja, kompleta baterija i punjaca. Postu-
pajte u skladu s njima.

Cuvaite knijiZice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg via-
snika.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
do¢i do ostecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.

U slu€aju $tete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor i ima li oste-
éenja.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q. odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja pro¢itajte ovo poglavlje o si-
gurnosti i ove originalne upute za rad. Postupaijte u skla-
du s njima. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.
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Komplet baterija i punja¢
Dodatno procitajte Upute za uporabu i sigurnosne na-
pomene koje se isporucuju s kompletom baterija i pu-
njacem.
Ovaj uredaj moze raditi s Kércherovim baterijama
Battery Power od 18 V i Kércherovim baterijama Battery
Power od 18 V s kompletima baterija navedenima u po-
pisu rezervnih dijelova.

Sigurno rukovanje

/A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

N UPOZORENJE . Uredaj smiju koristiti sa-
mo osobe koje su poducene rukovanju uredajem ili su
dokazale svoju sposobnost rukovanja te su izricito za-
duZene za koristenje. ® Uredaj upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lokalne
okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost na
druge osobe, osobito na djecu. e U podrucjima opasno-
sti (npr. benzinske crpke) pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Nikad ne radite s uredajem u pro-
storijama u kojima prijeti opasnost od eksplozije. e Dje-
ca i osobe koji nisu upoznati s ovim uputama ne smiju
upravijati ovim uredajem. Lokalne odredbe mogu ogra-
niciti dob rukovatelja. e Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujuci djecu) s ogranic¢enim tielesnim, osjet-
nim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i zna-
nja. ® Djeca se ne smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. e Dijelove tijela (npr. prste, kosu) drZite poda-
lje od rotirajucih valjaka za ¢iScenje ® Opasnost od oz-
ljeda uslijed ostrih predmeta (npr. krhotine). Zastitite
ruke prilikom cis¢enja podne glave.

N OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

o Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.
o Prije svih radova njege i odrZavanja iskljucite uredaj i
izvadite komplet baterija.

PAZNJA e Koristite uredaj samo u zatvorenim pro-
storijama. e OStecenje uredaja. U spremnik za vodu ni-
kad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapala ili
nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje, benzin,
razrjedivac boje i aceton). e Uredaj ukljucite samo kada
su umetnut spremnik za svjeZu vodu i spremnik priljave
vode. e Nemojte usisavati uredajem ostre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove igraca-
ka. e U spremnik svjeZze vode nemojte ulijevati octenu
kiselinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, eteri¢na ulja
niti slicne tvari. Takoder pazite da ove tvari ne usisavate
uredajem. e Uredaj koristite samo na tvrdim podovima
koji imaju vodootporni premaz, kao npr. lakirani parket,
emajlirane plocice ili linoleum. e Ne Koristite uredaj za
CiS¢enje tepiha ili tapisona. e Ne vodite uredaj preko
podne resetke konvektorskih grijanja. Uredaj ne moze
apsorbirati vodu koja istjeCe kada se vodi preko reSetke.
e Uredaj ne koristite na temperaturama nizim od 0 °C.
e Uredaj cuvajte samo u zatvorenim prostorijama.

Elektricne komponente

A OPASNOST . Uredaj ne uranjajte u vodu.

e Nikada ne dodirujte kontakte ili vodove.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

dijelove, stoga ne cistite uredaj pod tekuc¢om vodom.

AN OPREZ o Radove popravka prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pravilna uporaba

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu i industrijsku
uporabu, npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornica-
ma, trgovinama, uredima i prostorima za iznajmljivanje.
Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s navodima ovih
uputa za rad.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo za ¢iSéenje
glatkih podova koiji nisu osjetljivi na vlagu i poliranje.
Uredaj nije prikladan za ¢i$¢enje smrznutih podova
(npr. u hladnjacama).

Uredaj nije prikladan za primjenu okolinama u koji-
ma postoji opasnost od eksplozije.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-
¢aju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Vidi slike na preklopnim stranicama.
Slika A

(@ Upozoravajuca zaruljica

(2) Tipka za funkciju Boost

(@) Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje
(@ Rutka

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(&) Prihvat kompleta baterija

(@) Dréka

Natpisna plogica

(9) Filtar svjeze vode

Spremnik svjeze vode

(i1 Rugka na poklopcu

(12 Cetka za iscenje

(3 Poklopac

Zaporne zaklopke

(15 Posuda za prijavu vodu

Spremnik prljave vode

@ Ladice za nakupljenu prljavstinu
Zatvarag

Poklopac

Glava za doziranje

@ Sredstvo za ¢iS¢enje CA 50 C (okrugla boca od
0,51)

@ Valjci za CiS¢enje (zamjena)

@ * Komplet baterija Battery Power 18/25 DW
IPgomplet baterija Battery Power+ 18/30 DW

*Mrezni kabel za punja¢ za brzo punjenje

@ *Punjac za brzo punjenje Battery Power 18/25
ili
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Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power+ 18/60
Valjci za giséenje
*BR 30/1 C Bp Pack

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija

1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

Umetanje kompleta baterija
1. Gurajte komplet baterija u prihvat kompleta baterija
na uredaju sve dok se komplet baterija ¢ujno ne
uglavi.
Slika B

Sredstva za ¢iSc¢enje i njegu

PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iScenje i njequ

moZe dovesti do o$tecenja uredaja i iskljucenja jam-

stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za Gi$éenje.

Obratite paznju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje poda koristite KARCHER proi-

zvode za ¢iscenje ili njegu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢iS¢enje i njegu
obratite paznju na podatke proizvodaca o koli¢ini.

® Da biste izbjegli stvaranje pjene, prvo napunite
spremnik svjeZze vode vodom, a zatim sredstvom za
¢is¢enje ili njegu.

® Da biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo-
dom ostavite mjesta za sredstva za ¢iS¢enje ili nje-
gu.

Punjenje spremnika svjeze vode

1. Uhvatite spremnik svjeZe vode za bo¢na udubljenja
za drzanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika C

2. Otvorite zatvara¢ spremnika.
Slika D

3. Napunite spremnik svjeze vode ¢istom vodom iz vo-
dovoda (maks. 40 °C) najvise do oznake MAX. Ako
Zelite koristiti sredstvo za ¢€iS¢enje, ulijte manje svje-
Ze vode.

4. Ako je potrebno, dodajte sredstva za ¢iS¢enje ili nje-
gu KARCHER u spremnik svjeze vode.

PAZNJA

Prevelika ili premala doza sredstva za ¢is¢enje ili

njegu

moZe dovesti do lo$ih rezultata &iScenja.

Pridrzavajte se preporucenih doza sredstava za cisce-

nje ili njegu.

Napomena

Za optimalne rezultate ¢iScenja i njege preporucujemo

da upotrebljavate iskljuéivo proizvode tvrtke KARCHER

te glavu za doziranje.

5. Odvrnite zatvara¢ okrugle bode.

Slika E

6. Navrnite glavu za doziranje na okruglu bocu.

7. Stisnite okruglu bocu u sredini dok potrebna koli¢ina
sredstva za ¢iSéenje ne ude u glavu za doziranje.
Slika F
Pritom uzmite u obzir sljedece:

a specifikacije proizvodaca sredstva za ¢iS¢enje za
omjer mijeSanja sredstva za ¢iS¢enje i sveZe vo-
de

b odgovarajuéu ljestvicu na glavi za doziranje

c kapacitet spremnika

8. Otvorite poklopac na glavi za doziranje.

9. Napunite sredstvo za CiS¢enje u spremnik.
Slika G

10. Zatvorite poklopac na glavi za doziranje.

11. Zatvorite zatvara¢ spremnika.

12. Umetnite spremnik svjeZe vode u uredaj tako da se
uglavi.

Opce napomene o rukovanju

PAZNJA

Viaga

Materijalne Stete na osjetljivim podovima

Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadljivom mje-
stu vodootpornost poda.

Nemoajte cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.
netretirani podovi od pluta buduci da moze prodrijeti via-
gai ovs“tetiti pod.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog vlage i sredstava za Ci-
Scéenje te zbog prevrtanja uredaja

Opasnost od materijalne $tete na osjetljivim podovima i
na valjcima za ¢&iScenje zbog duljeg djelovanja viage i
sredstava za ¢iscenje.

Opasnost od materijalne $tete zbog prevrtanja uredaja.
Pri prekidima rada i po zavrsetku rada uvijek postavite
uredaj u poloZaj za odlaganje.

Pri odlaganju nemojte naslanjati uredaj na zidove, vrata
ni druge predmete.

PAZNJA
Materijalne stete
Materijalna Steta na uredaju zbog Siljastih, velikih, glo-
maznih predmeta.
Uredaj nemojte upotrebljavati ni skladistiti na tvrdoj gru-
boj prijavstini ni tvrdim predmetima jer se dijelovi mogu
zaglaviti ispod spremnika prijave vode i ogrepsti pod i
spremnik prijave vode.
Prije poCetka rada i skladistenja uredaja s poda uklonite
predmete poput krhotina i oblutaka.
e Za optimalan rezultat ¢iS¢enja prije prve uporabe
operite valjke za ¢iSéenje u perilici rublja na 60 °C.
e Radite unatrag prema vratima da na svjeze ociS¢e-
nom podu ne bi ostali tragovi cipela.
Slika H
o Ciséenje podova vr$i se pomicanjem uredaja napri-
jed-nazad istom brzinom kao prilikom usisavanja.
e U slu€aju jacih prljavstina aktivirajte funkciju Boost.
Za to drzite tipku za funkciju Boost pritisnutom. Dok
je funkcija Boost aktivirana, broj okretaja valjaka i
koli¢ina svjeze vode se poveéavaju. Pustite da ure-
daj polako klizi po podu bez pritiska na uredaj.
Slika |
e Ako se valjci za €iS¢enje blokiraju, npr. zbog uklje-
Stenja, uredaj se iskljucuje.
Upozoravajuca Zaruljica svijetli.
Uklonite blokadu.
Za ponovno ukljugivanje uredaja dvaput pritisnite
sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje.
Napomena
Prvim pritiskom pogreska se briSe, a drugim pritiskom
ukljucuje se uredaj.
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Ako se sklopka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje ne pritisne,
upozoravajuca Zaruljica gasi se nakon 10 s. Za ukljuci-
vanje uredaja jednom pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Slika J

e Ako je kapacitet kompleta baterija gotovo iscrpljen,
sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje pocinje treperi-
ti.

Slika K

Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Uredaj se iskljucuje.

Izvadite komplet baterija iz uredaja i napunite ga (vi-
di poglavlje Zavrsetak rada).

Napomena

Da bi se izbjeglo Stetno dubinsko praznjenje kompleta

baterija, uredaj se automatski iskljucuje prije nego $to

se komplet baterija potpuno isprazni.

e Pri svakom prekidu rada i po zavrSetku rada iskljuci-
te uredaj i postavite ga u polozaj za odlaganje. Kad
je uredaj u polozaju za odlaganje, valjci za ¢iSéenje
ne dodiruju pod.

Slika L

e Pri odlaganju nemojte naslanjati uredaj na zidove,
vrata ni druge predmete, ve¢ ga postavite u polozaj
za odlaganje.

Slika M

Pocetak rada
PAZNJA

Nekontrolirano kretanje

Ostecenje uredaja i materijalne Stete

Cim se uredaj ukljuci, valjci za ¢iS§¢enje pocinju se okre-
tati.

Drzite rucicu kako se uredaj ne bi kretao samostalno.

PAZNJA

Spremnik za svjezu ili prijavu vodu nije umenut

Materijalne Stete

Prije pocetka CiSc¢enja provjerite je li spremnik svjeze

vode napunjen i je li spremnik prljave vode umetnut u

uredayj.

1. Uklonite valjke za ¢iS¢enje s uredaja (vidi poglavlje
Ciséenje valjaka za ¢iséenje).

2. Navlazite valjke za ¢iS¢enje svjezom vodom.

3. Postavite valjke za CiS¢enje.

4. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje.
Slika N
Uredaj se ukljucuje.

5. ZacdiS¢enje tvrdokorne prijavstine aktivirajte funkciju
Boost (vidi poglavlije Opce napomene o rukovanju).

Praznjenje spremnika prljave vode

e Ispraznite spremnik prljave vode ¢im se spremnik
svjeze vode isprazni ili uredaj viSe ne upija vlagu i
voda ostaje na podu.

1. Pritisnite sklopku za ukljugivanje/iskljuc¢ivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Oslobodite obje zaporne zaklopke na uredaju.
Slika O
Spremnik prljave vode odvaja se od uredaja.

4. Podignite uredaj i stavite ga ustranu.

5. Da biste ga prevezli do mjesta praznjenja, nemojte
drzati spremnik prljave vode za poklopac, ve¢ obje-
ma rukama bo¢no za prihvatnu posudu. Drzite spre-

mnik prljave vode vodoravno jer inace prljava voda
moze iscuriti.

6. Ispraznite spremnik prljave vode.
Slika P
U sluéaju prilijepliene prljavstine isperite spremnik
prljave vode vodovodnom vodom (vidi poglavije Ci-
Séenje spremnika prijave vode).

7. Ocistite ladice za nakupljenu prljavstinu (vidi poglav-
lie Ciscenje ladica za nakupljenu prijavstinu).

8. Umetnite spremnik prljave vode u uredaj obrnutim
redoslijedom.

Prekid rada
PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog vlage i sredstava za ¢i-
Sc¢enje te zbog prevrtanja uredaja
Opasnost od materijalne Stete na osjetljivim podovima i
na valjcima za ¢&iS¢enje zbog duljeg djelovanja viage i
sredstava za Ciscenje.
Opasnost od materijalne Stete zbog prevrtanja uredaja.
Pri prekidima rada i po zavretku rada uvijek postavite
uredaj u poloZaj za odlaganje.
Pri odlaganju nemojte naslanjati uredaj na zidove, vrata
ni druge predmete.
1. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.
2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

Ispiranje valjaka za ¢iS¢enje
Funkcijom ispiranja moze se izvrsiti odrzavanje valjaka
za CiScenje u slucaju jakog zaprljanja.

Napomena

Nakon zavr3etka rada i prije spremanja uredaja potreb-

no je skinuti valjke za ¢iScenje i ocistiti ih pod mlazom

vode ili u perilici rublja (vidi poglavije Ciséenje valjaka

za ¢iSéenje). Funkcija ispiranja ne zamjenjuje zavrsno

temeljito ¢iScenje.

1. Pritisnite sklopku za ukljuéivanje/iskljuivanje.
Slika L
Uredaj se iskljuéuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Provjerite napunjenost spremnika svjeze vode, mo-
ra iznositi najmanje 50 %.
Ako je potrebno, primjereno napunite spremnik svje-
Ze vode (vidi poglavlje Punjenje spremnika svjeze
vode).

4. Pritisnite i drzite tipku za funkciju Boost.
Slika Q

5. Pritisnite i drzite sklopku za ukljuéivanje/iskljuciva-
nje.
Nakon priblizno 3 s aktivira se funkcija ispiranja, va-
ljci za CiScenje se okrecu i ispiru.
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje treperi.

6. Pustite tipku za funkciju Boost i sklopku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje.

7. Uredaj se automatski iskljucuje nakon priblizno
2 min.
Funkcija ispiranja moze se u bilo kojem trenutku
prekinuti pritiskom sklopke za ukljucivanje/iskljuci-
vanje.

8. Ispraznite spremnik prljave vode (vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode).

9. Provjerite napunjenost spremnika svjeze vode, po
potrebi primjereno napunite spremnik svjeZze vode
(vidi poglavlje Punjenje spremnika svjeZe vode).
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ZavrSetak rada

1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i
izvucite komplet baterija iz prinvata kompleta bateri-
ja.

Slika R

4. Napunite komplet baterija.

Nakon uporabe napunite ¢ak i djelomi€no ispraznje-
ne komplete baterija.

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredayj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon
svake uporabe.

5. Qdcistite uredaj (vidi poglavije Ciséenje uredaja).

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja i nastanak neugodnih miri-

sa zbog tekucina i vlaZne prijavstine

Tekucine i vlazna prijavstina u uredaju mogu dovesti do

nakupljanja bakterija i nastanka neugodnih mirisa kada

se uredaj ne upotrebljava ili skladisti.

Vlazna prijavstina mozZe se osusiti u uredaju i na valjci-

ma za ¢iscenje i umanijiti ucinak ciséenja uredaja.

Ispraznite spremnik svjeZe i prijave vode po zavrsetku

rada i prije spremanja uredaja.

Ocistite spremnik prijave vode, ladice za nakupljenu pr-

ljavstinu i valjke za cis¢enje.

Pustite Ciste valjke za ¢i§¢enje da se osuse na zraku,

npr. postaviljene na uredaj ili postavijene okomito. Ne

stavljajte mokre valjke za ¢iS¢enje na povr$ine osjetljive

na vlagu, u zatvorene posude ili ormare.

1. Otistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

2. Otistite spremnik prljave vode (vidi poglavije Cisce-
nje spremnika prijave vode).

3. Ocistite ladice za nakupljenu prljavstinu (vidi poglav-
lie Ciséenje ladica za nakupljenu prijavétinu).

4. Otistite valjke za ¢ig¢enje (vidi poglavije Ciscenje
valjaka za c¢iscenje).

5. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu
kompleta baterija i punjaca).

6. Postavite uredaj u polozZaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opcée napomene o rukovanju) i Guvajte ga u su-
hom zatvorenom prostoru.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Uredaj za noSenje zahvatite za drSku ispod prihvata
kompleta baterija.
Slika S

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazeéim smjernica-
ma.

Skladistenje

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-

ma.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i
izvucite komplet baterija iz prihvata kompleta bateri-
ja kako biste izbjegli praznjenje kompleta baterija.
SlikaR

Ciséenje uredaja
Ciséenje uredaja
PAZNJA
Opasnost od ostecenja i nastanak neugodnih miri-
sa zbog tekucina i vlazne prijavstine
Tekucine i vlaZna prijavstina u uredaju mogu dovesti do
nakupljanja bakterija i nastanka neugodnih mirisa kada
se uredaj ne upotrebljava ili skladisti.
VlazZna prijavstina moZe se osusiti u uredaju i na valjci-
ma za ¢is¢enje i umanjiti u¢inak ¢is¢enja uredaja.
Ispraznite spremnik svjeZe i prijave vode po zavrsetku
rada i prije spremanja uredaja.
Ocistite spremnik prijave vode, ladice za nakupljenu pr-
ljavstinu i valjke za ¢iScenje.
Pustite Ciste valjke za ¢iScenje da se osuse na zraku,
npr. postavijene na uredaj ili postavijene okomito. Ne
stavljajte mokre valjke za ¢iScenje na povrsine osjetljive
na vilagu, u zatvorene posude ili ormare.
1. Pritisnite sklopku za ukljuivanje/iskljuivanje.
Slika L
Uredaj se iskljuCuje.
2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).
3. Vlaznom krpom obriSite prljavstinu i ostatke sredsta-
va za CiSéenje na kudistu.
4. lzvadite spremnik svjeze vode, ispraznite ga i vratite
u uredaj (vidi poglavlje Punjenje spremnika svjeze
vode).

Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Prilijepljena prljavstina

Prilijepljena prijavstina moZe na duZe vrijeme oStetiti

uredaj.

Preporucuje se CiSéenje uredaja nakon svake uporabe.

Redovito ¢istite spremnik prijave vode.

1. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Ispraznite spremnik prljave vode (vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode).

4. Povucite ru¢ku na poklopcu i skinite poklopac.
Slika T

5. Ocistite posudu za prljavu vodu i poklopac vodovod-
nom vodom.
Slika U

6. Pustite posudu za prljavu vodu i poklopac da se osu-
Se ili ih obriSite krpom koja ne ostavlja niti.

7. Sastavite spremnik prljave vode i umetnite ga u ure-
daj obrnutim redoslijedom.
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Ciséenje ladica za nakupljenu prljavstinu

PAZNJA

Prilijepljena prljavstina

Prilijepljena prijavstina mozZe na duZe vrijeme oStetiti

uredayj.

Preporucuje se ¢iScenje uredaja nakon svake uporabe.

Redovito cistite ladice za nakupljenu prijavstinu.

1. Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Demontirajte spremnik prljave vode (vidi poglavlje
PraZnjenje spremnika prijave vode).

4. Demontirajte ladice za nakupljenu prljavstinu.
a Bocno oslobodite ladice za nakupljenu prljavstinu

i zakrenite ih prema naprijed.

b lzvadite ladice za nakupljenu prljavstinu ustranu.
Slika V

5. Ocistite obje ladice za nakupljenu prljavétinu pod
mlazom vode.
Slika W

6. lzvadite Cetku za ¢iSéenje iz poklopca spremnika pr-
ljave vode i uklonite prljavstinu zaglavljenu u ceslje-
vima (prikazano uokvireno).

7. Ugradite obje ladice za nakupljenu prljavstinu obr-
nutim redoslijedom.

Ciscenje valjaka za ciS¢enje

PAZNJA

Ostatci sredstva za ¢iS¢enje u valjcima za ¢iS¢éenje

Stvaranje pjene

Operite valjke za ¢is¢enje pod mlazom vode nakon sva-

ke upvorabe ili operite valjke za cis¢enje u perilici rublja.

PAZNJA

Stete nastale pranjem valjaka za éi$éenje s omeksi-

vacem ili uporabom susilice rublja

OStecenje mikrovlakana

Nemojte upotrebljavati omeksivace prilikom pranja va-

ljaka za ciséenje u perilici rublja.

Nemojte stavijati valjke za ¢is¢enje u susilicu rublja.

Nemojte izbjeljivati ni glacati valjke za ¢iscenje.

1. Pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Zahvatite bo€na udubljenja za drzanje valjaka za ¢i-
S¢enje i odvrnite valjke za ¢iSéenje.
Slika X

4. Ocistite valjke za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili ih
operite u perilici rublja na maksimalno 60 °C.
Slika Y

5. Pogone valjaka odistite vlaznom krpom.

6. Zavrnite valjke za ¢i§¢enje na pogone valjaka. Obra-
tite paznju na raspored boja unutrasnje strane valjka
i pogona valjka (zelena na zelenu i plava na plavu).
Slika Z

7. Pustite valjke da se osuSe postavljeni na uredaj li
postavljeni okomito.

Ciséenje letvica za raspodjelu vode

PAZNJA

Prilijepljena prljavstina

Prilijepliena prijavstina moZe na duZe vrijeme ostetiti
uredaj.

Preporucuje se CiSéenje uredaja nakon svake uporabe.

Redovito Cistite letvice za raspodjelu vode.

1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglav-
lie Opce napomene o rukovanju).

3. Demontirajte spremnik prljave vode (vidi poglavlje
PraZnjenje spremnika prijave vode).

4. Demontirajte valjke za ¢igéenje (vidi poglavlje Ci-
Scéenje valjaka za Ciscenje).

5. Skinite poklopce s letvica za raspodjelu vode.
Slika AA

Napomena za montazu

Obratite paznju na boéne oznake na poklopcima i na

uredaju (LnaLiR naR).

6. Ocistite poklopce pod mlazom vode.

7. Ocistite obje letvice za raspodjelu vode (prikazano
uokvireno) vlaznom krpom.
Slika AB

8. Provjerite ima li prljavstine na otvorima za dovod
svjeze vode (strelice), po potrebi uklonite prilijeplje-
nu prljavstinu Eetkom za ¢€iscenje.

9. Sastavite obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Valjci za ¢iSéenje se ne okrecu i upozoravajuca za-

ruljica svijetli

Pokrenulo se sigurnosno isklju¢ivanje pogonskog moto-

ra, npr. zbog pretjeranog pritiska na valjke za ¢iSéenje ili

voznje u zid ili kut.

® Dvaput pritisnite sklopku za ukljuivanje/iskljuciva-
nje.
Tijekom &iS¢enja uredaj pomicite samo naprijed-na-
zad, nemoijte vrsiti pritisak na uredaj.

Valjci za CiSc¢enje su blokirani.

® Provjerite je li predmet zaglavljen u valjcima za ¢i-
Scéenje. Uklonite zaglavljeni predmet.

® Provjerite je li se u ladicama za nakupljenu prljavsti-
nu nakupila prljavstina i uklonite je (vidi poglavlje
Ciséenje ladica za nakupljenu prijavstinu).

® Provjerite jesu li ladice za nakupljenu prljavstinu
pravilno umetnute. Za to skinite ladice za nakuplje-
nu prljavstinu pa ih ponovno umetnite.

Uredaj se ne moze ukljuéiti

Komplet baterija je prazan.

® |zvadite komplet baterija iz prihvata kompleta bate-
rija i napunite ga (vidi poglavlje Zavrsetak rada).

® Gurajte napunjeni komplet baterija u prihvat kom-
pleta baterija dok se ¢ujno ne uglavi (vidi poglavlje
Umetanje kompleta baterija).

Komplet baterija nije uglavljen u prihvatu kompleta ba-

terija.

® Gurajte komplet baterija u prihvat kompleta baterija
dok se ¢ujno ne uglavi (vidi poglavlje Umetanje
kompleta baterija).

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku svjeZze vode nema vode.

® Napunite spremnik svjeZze vode vodom (vidi poglav-
lie Punjenje spremnika svjeZe vode).

Spremnik svjeze vode nije pravilno postavljen u ureda;j.

® Umetnite spremnik svjeZe vode tako da ¢vrsto sjed-
ne u uredaj.
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Spremnik prljave vode nedostaje ili nije pravilno postav-

lien u uredaj.

® Provjerite je li poklopac pravilno postavljen na posu-
du za prljavu vodu (vidi poglavlje Ciséenje spremni-
ka prijave vode).

® Umetnite spremnik prljave vode u uredaj i pravilno
ga priévrstite.

Ladice za nakupljenu prljavstinu nedostaju ili nisu pra-

vilno postavljene u spremniku prljave vode.

® Ladice za nakupljenu prljavstinu pravilno umetnite u
spremnik prljave vode (vidi poglavije Ciséenje ladi-
ca za nakupljenu prijavstinu).

Valjci za ¢iS¢enje nedostaju ili nisu pravilno postavljeni

u uredaju.

® Umetnite valjke za €iS¢enje ili ih pravilno navrnite na
pogone valjaka (vidi poglavlje Ciséenje valjaka za
ciscéenje).

Valjci za ¢iS¢enje su zaprljani ili istroSeni.

® Ocistite ili zamijenite valjke za ¢iS¢enje.

Letvice za raspodjelu vode su zaprljane.

® Ocistite letvice za raspodjelu vode (vidi poglavlje
Ciscéenje letvica za raspodjelu vode).

Valjci za ¢iS¢enje su presuhi

Valjci za ¢iS¢enje nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke za €iS¢enje aktiviranjem funkcije
Boost (vidi poglavlje Opce napomene o rukovanju).

Filtar svjeZze vode je zaprljan.

® Ocistite filtar svjeze vode.
a lzvadite spremnik svjeze vode (vidi poglavlje Pu-

njenje spremnika svjeZe vode).
Slika AC

b lzvadite filtar svjeZze vode.
¢ Ocistite filtar svieZze vode pod mlazom vode.
d Sastavite obrnutim redoslijedom.

Nezadovoljavajuci rezultat ¢iS¢enja

Valjci za ¢iS¢enje nisu oprani prije prve uporabe.

® Operite valjke za €iSéenje u perilici rublja na 60 °C
(vidi poglavlje Ciséenje valjaka za &iséenje).

Valjci za ¢iS¢enje su zaprljani.

® Ocistite valjke za ciSc¢enje.

Valjci za ¢iS¢enje nisu dovoljno navlazeni.

©® Navlazite valjke za ciS¢enje aktiviranjem funkcije
Boost (vidi poglavlje Pocetak rada).

Letvice za raspodjelu vode su zaprljane.

® Ocistite letvice za raspodjelu vode (vidi poglavlje
Ciscéenje letvica za raspodjelu vode).

Upotrijebljeno je pogre$no sredstvo za cis¢enje ili po-

gres$na doza.

® Upotrebljavajte samo navedena sredstva za ¢iSée-
nje KARCHER i pazite na ispravno doziranje.

Na podu se nalaze ostatci drugih sredstava za ¢iS¢enje.

® Valjke za CiSc¢enje temeljito vodom odistite od osta-
taka sredstva za CiSc¢enje.

® Pod viSe puta ocistite uredajem i Cistim valjcima za
¢iS¢enje bez uporabe sredstva za ¢iSéenje.
Ostatci sredstva za ¢iS¢enje na podu se uklanjaju.

Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Ladice za nakupljenu prasinu nisu pravilno postavljene

u uredaj.

® Ladice za nakupljenu prljavstinu pravilno umetnite u
uredaj (vidi poglavlje Ci$éenje ladica za nakupljenu
prijavstinu).

Valjci za CiS¢enje su istroSeni.

® Zamijenite valjke za ¢iéenje (vidi poglavije Cisce-
nje valjaka za ciscenje).

Uredaj gubi prljavu vodu

Spremnik prljave vode je pun.

® |spraznite spremnik prljave vode (vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode).

Spremnik prljave vode nije pravilno postavljen u uredaj.

® Pravilno umetnite spremnik prijave vode u uredaj
(vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave vode).

Ladice za nakupljenu prasinu nisu pravilno postavljene

u uredaj.

® Ladice za nakupljenu prljavstinu pravilno umetnite u
uredaj (vidi poglavije Ciséenje ladica za nakuplienu
prijavstinu).

Spremnik prljave vode je oStecen.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Popis rezervnih dijelova

Koristite samo originalne komplete baterija tvrtke KAR-
CHER, a ne baterije koje nisu punjive.

Opis Kataloski broj

Komplet valjaka, standardni, sivi/plavi|4.030-088.0
4.030-126.0
6.296-053.0

Komplet valjaka, tvrdi, sivi/zeleni

CA 50 C, Floor Pro Professional
(1,01)

Glava za doziranje

Komplet baterija Battery Power 18/
25 DW

Komplet baterija Battery Power 18/
50 DW

Komplet baterija Battery Power+ 18/
30 DW

Punja¢ za brzo punjenje Battery Po- |2.445-032.0
wer 18/25

Punja¢ za brzo punjenje Battery Po- |2.445-044.0
wer+ 18/60

Univerzalni punja¢ Battery Power+
18-36/60

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: €ista¢ podova

Tip: 1.783-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

6.393-185.0

2.445-054.0
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2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.

1% @Agﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.04.2021.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Nazivni napon \Y 18 DC
Nazivna snaga w 70
Klasa zastite @ 1l
Vrsta zastite IPX4

Podaci o snazi uredaja

Okretaiji valjaka po minuti razina  o/min 500
Cis¢enja 1

Okretaiji valjaka po minuti funkcije o/min 650
Boost (pojagavanje)

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 45
nom punjivom baterijom

Koli¢ina punjenja

Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 1000
de

Zapremnina spremnika prljave vo- ml 700
de

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i tekuc¢ina za kg 6,1
Ciséenje)

Duljina mm 340
Sirina mm 305
Visina mm 1200
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? 0,4
Nesigurnost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 55
Nesigurnost Kpa dB(A) 2
Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 7

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 160
Zastita Zivotne sredine . 160
Sigurnosne napomene. 160
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Tehni¢ki podaci 167

Opste napomene

Pre prvog koris¢enja procitajte odgovarajuce prilozeno
originalno uputstvo za upotrebu uredaja,
akumulatorskog pakovanja i punjaca. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte knjizice za buduéu upotrebu ili naredne
vlasnike.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.

U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima o$tecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaéi na:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i ovo originalno uputstvo za rad. Postupajte
u skladu sa tim. Cuvaijte originalna uputstva za upotrebu
za buducu upotrebu ili za buduée vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.

Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Akumulatorsko pakovanje i punjac
Dodatno procitajte uputstva za rad i sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i punjac.

Ovaj uredaj moze da se koristi sa akumulatorskim
pakovanjima 18 V Karcher Battery Power i 18 V
Kércher Battery Power+ navedenim u spisku rezervnih
delova.

Bezbedno rukovanje

A OPASNOST « Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE o samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su ovlascena za
kori$¢enje smeju da koriste uredaj. e Uredaj koristiti
samo u skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne
uslove i obratite paznju tokom rada na treca lica,
narocito decu. e Obratite paznju na odgovarajuce
sigurnosne propise u podrucjima opasnosti (npr. na
benzinskoj pumpi). Nikada nemojte rukovati uredajem u
prostorijama u kojima preti opasnost od eksplozije.

e Deca i osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvom
ne smeju da koriste ovaj uredaj. Lokalne odredbe mogu
da ogranice uzrast korisnika. ® Ovaj uredaj ne smeju da
koriste lica (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima odnosno
nedostatkom iskustva i znanja. @ Deca ne smeju da se
igraju uredajem. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Sve delove tela
(npr. prsti, kosa) drzite dalje od rotirajucih valjaka za
CiS¢enje e Opasnost od povreda usled $iljatih predmeta
(npr. iverje). Zaétitite ruke tokom ¢isc¢enja podne
konzole.

AN OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermetican. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavljajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Iskljucite
uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju i uklonite
akumulatorsko pakovanje.

PAZNJA « Uredaj koristite samo u unutrasnjim
prostorijama. e OStecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

e Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu. e Pomocu
uredaja nemojte prihvatati oStre ili vece predmete, npr.
krhotine, $ljunak ili delove igracaka. ¢ Nemojte sipati
siréetnu kiselinu, sredstva za uklanjanje kamenca,

etericna ulja ili slicne materijale u rezervoar za svezu
vodu. Takode vodite racuna da ne prihvatate ove
materijale pomocu uredaja. e Uredaj koristite samo na
tvrdim podovima sa vodootpronim slojem, kao $to su
npr. lakirani parket, emajlirane plocice ili linoleum.

o Nemojte koristiti uredaj za ¢iscenje tepiha ili toplih
podova. e Nemojte prelaziti uredajem preko podne
reSetke konvektorskog grejanja. Uredaj ne mozZe da
prihvati vodu koja istiCe kada se njime prelazi preko
reSetke.  Nemojte koristiti uredaj na temperaturama
ispod 0 °C. e Uredaj skladistite samo u unutrasnjem
prostoru.

Elektricne komponente
A OPASNOST . Nemojte uranjati uredaj u

vodu. e Nikada nemojte dodirivati kontakte ili vodove.

AN UPOZORENJE o Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju treba da
obavilja iskljucivo ovladcena servisna sluzba.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu i industrijsku
upotrebu, npr. u hotelima, skolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama, kancelarijama i za poslove
iznajmljivanja. Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu
sa podacima u ovom uputstvu za rad.

e Uredaj sme da se koristi samo za ¢iS¢enje glatkih
podova koji nisu osetljivi na vlagu i poliranje.
Uredaj nije pogodan za ¢iS¢enje zaledenih podova
(npr. u hladnjaéama).

Uredaj nije pogodan za koris¢enje u eksplozivnim
sredinama.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih
oSteéenja obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Slike vidi na preklopnim stranicama.
Slika A

@ Upozoravajuce svetlo
(2) Taster za Boost funkciju
@ Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO

(@) Rugka

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja

@ Drza¢ akumulatorskog pakovanja
(@) Rutka Skolike

Natpisna plogica

(9) Filter za sveZu vodu
Rezervoar za svezu vodu
() Drska poklopca

(@2 Cetka za giscenje

(3 Poklopac

Poklopci sa bravicom

(9 Posuda za prijavu vodu
Rezervoar za prljavu vodu
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@ Fioke za nakupljenu prljavstinu
Zatvarag

Poklopac
Glava za doziranje

@ Sredstvo za ¢iSéenje CA 50 C (0,5 | okrugla flasica)
@) Valici za Ciscenje (rezerva)

@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
DW
ili
Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 18/30
Dw

* Mrezni kabl punja¢a za brzo punjenje
@ * Punja¢ za brzo punjenje Battery Power 18/25
ili
Punja¢ za brzo punjenje Battery Power+ 18/60
Valjci za giséenje
*BR 30/1 C Bp Pack

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drza¢
akumulatorskog pakovanja na uredaju sve dok
akumulatorsko pakovanje ¢ujno ne nalegne.
Slika B

Sredstva za ciS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ciS¢enje i

negu

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢is¢enje i negu

moZe da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za Gi$éenje.

Obratite paZznju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje podova koristite KARCHER

sredstva za ¢&iscenje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i$¢enje i negu
obratite paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za Ciscenije ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za cis¢enje ili
negu.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za bo¢na
udubljenja za drzanje i izvadite ga iz uredaja.
Slika C

2. Otvorite zatvara¢ rezervoara.
Slika D

3. Napunite rezervoar za svezu vodu €istom vodom iz
vodovoda (maks. 40 °C) najviSe do oznake MAX.
Ako se koristi deterdZent, napunite manje sveze
vode.

4. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za ¢i§¢enje
odn. negu u rezervoar za svezu vodu.

PAZNJA

Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za

ciséenje odn. negu

Moze da dovede do loSih rezultata CiS¢enja.

Pridrzavajte se preporuke za doziranje sredstava za

¢isc¢enje i negu.

Napomena

Za optimalni rezultat ¢iScenja i nege preporucujemo da

koristite iskljusivo KARCHER proizvode, kao glavu za

doziranje.

5. Odvrnite zatvarac¢ okrugle flasice.

Slika E

6. Zavrnite glavu za doziranje na okruglu flasicu.

7. Okruglu flaicu pritiskajte po sredini, sve dok
potrebna koli¢ina deterdZenta ne struji u glavi za
doziranje.

Slika F
Pri tom uzmite u obzir sledece:
a navode proizvodaca deterdzenta u vezi sa
odnosom mesanja sredstva za negu i sveze vode
b odgovarajuéu skalu na glavi za doziranje
¢ zapreminu rezervoara
8. Rasklopite poklopac na glavi za doziranje.
9. Sipajte deterdZent u rezervoar.
Slika G

10. Zaklopite poklopac na glavi za doziranje.

11. Zatvorite zatvarac rezervoara.

12. Postavite rezervoar za svezu vodu u uredaj tako da
nalegne na mesto.

Opste napomene za rukovanje

PAZNJA

Vlaga

Materijalna oStecenja na osetljivim podovima

Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadijivom
mestu da li je pod otporan na vodu.

Nemajte cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga mozZe da
prodre i dovede do o$tecenja poda.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled viage i sredstava za
ciscenje, kao i od prevrtanja uredaja

Opasnost od materijalne $tete na osetljivim podovima i
na valjcima za ¢iSc¢enje usled suviSe dugog delovanja
vlage i sredstava za Ciséenje.

Opasnost od materijalne $tete usled prevrtanja uredaja.
Prilikom prekida rada i nakon zavrSetka rada uredaj
uvek postavite u poloZaj za parkiranje.

Ne naslanjajte uredaj radi odlaganja na zidove, vrata ili
druge predmete.

PAZNJA

Materijalno oStecenje

Materijalna ostecenja na uredaju usled Siljatih, velikih,

kabastih predmeta.

Uredaj ne sme da se Koristi i odlaZe na tvrdoj gruboj

prijavstini i predmetima, jer delovi ispod rezervoara za

prijavu vodu mogu da se zaglave i izazovu ogrebotine
na podu i rezervoaru za prijavu vodu.

Pre pocetka rada i odlaganja uredaja uklonite sa poda

predmete kao $to su npr. krhotine i Sljunak.

e Za optimalan rezultat ¢i§¢enja, valjke za ¢iS¢enje
pre prve upotrebe operite u masini za pranje na
temperaturi od 60 °C.

e Radove obavljajte unazad prema vratima, kako na
tek obrisanom podu ne bi ostali tragovi obuce.
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Slika H

o Cicéenje podova se vrsi pomeranjem uredaja prema
napred i nazad, brzinom kao kod usisivac¢a.

e Kod snaznih zaprljanja aktivirajte Boost funkciju. U
tu svrhu drzite pritisnutim taster za Boost funkciju.
Kod aktivirane Boost funkcije se povec¢ava broj
obrtaja valjka i koli¢ina sveze vode. Pustite neka
uredaj polako klizi po podu i pri tome nemojte vrsiti
pritisak na uredaj.

Slika |

e Ukoliko se valjci za ¢iSc¢enje blokiraju, npr. usled

zaglavljivanja, uredaj se iskljuCuje.

Svetli upozoravajuce svetlo.

Otklonite blokadu.

Za ponovno uklju€ivanje uredaja 2 puta pritisnite
prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ.

Napomena

Priprvom pritisku se greSka briSe, pri drugom pritisku se

uredaj ukljucuje.

Ukoliko se prekidac¢ za UKLJ. / ISKLJ. ne pritisne,

upozoravajuce svetlo se iskljucuje nakon 10 s. Za

ukljucivanje uredaja jednom pritisnite prekidac za UKLJ.

/ISKLJ.

Slika J

e Ako je kapacitet akumulatorskih pakovanja gotovo
iscrpljen, prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ. pocinje da
treperi.

Slika K

Pritisnite prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.

Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja i
napunite ga (vidi poglavlje Zavrsetak rada).

Napomena

Da bi se izbeglo Stetno duboko praZnjenje

akumulatorskog pakovanja, uredaj se automatski

isklju¢uje pre nego Sto se akumulatorsko pakovanje
potpuno isprazni.

e Prilikom svakog prekida rada i nakon zavrsetka rada
iskljucite uredaj i postavite ga u polozaj za
parkiranje. Kada se uredaj nalazi u polozaju za
parkiranje, valjci za ¢iS¢enje ne dodiruju pod.
Slika L

e Ne naslanjajte uredaj radi odlaganja na zidove,
vrata ili druge predmete, ve¢ ga postavite u polozaj
za parkiranje.

Slika M

Pocetak rada

PAZNJA

Nekontrolisano pomeranje

OStecenja uredaja i materijalna Steta

Cim ukljugite uredaj, valjci za ¢iséenje pocinju da se
okrecu.

Drzite évrsto rukohvat kako se uredaj ne bi poceo
samostalno pomerati.

PAZNJA

Nije postavijen rezervoar za svezu ili prijavu vodu

Materijalno o$tecenje

Pre pocetka radova cis¢enja se pobrinite da rezervoar

za svezZu vodu bude napunjen vodom i da je postavijen

rezervoar za prijavu vodu.

1. Skinite valjke za ¢iS¢enje sa uredaja (vidi poglavlje
Ciséenje valjaka za ¢iséenje).

2. Nakvasite valjke za ¢iS¢enje svezom vodom.

3. Montirajte valjke za CiScenje.

4. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika N

Uredaj se ukljucuje.

5. Za ciS¢enje tvrdokorne prljavstine aktivirajte Boost
funkciju (vidi poglavlje Op$te napomene za
rukovanje).

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu

e |Ispraznite rezervoar za prljavu vodu ¢im se
rezervoar za svezu vodu isprazni ili kada uredaj viSe
ne apsorbuje te¢nost i voda ostaje na podu.

1. Pritisnite prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje).

3. Oslobodite oba poklopca sa bravicom na uredaju.
Slika O
Rezervoar za prljavu vodu se odvaja od uredaja.

4. Podignite uredaj i odlozite ga u stranu.

5. Radi transporta do mesta praznjenja rezervoar za
prljavu vodu ne drzite za poklopac, ve¢ obema
bo¢no na posudi za prikupljanje. Drzite rezervoar za
prljavu vodu vodoravno, jer se u suprotnom prljava
voda moze prosuti.

6. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Slika P

Kod tvrdokorne prljavstine rezervoar za prljavu vodu
isperite obiénom vodom (vidi poglavije Ciséenje
rezervoara za prijavu vodu).

7. Ocistite fioke za nakupljenu prljavstinu (vidi
poglavije Ciséenje fioka za nakupljenu prijavétinu).

8. Rezervoar za prljavu vodu umetnite u uredaj
obrnutim redosledom.

Prekid rada
PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled viage i sredstava za
cis¢enje, kao i od prevrtanja uredaja
Opasnost od materijalne $tete na osetljivim podovima i
na valjcima za ¢&iSc¢enje usled suviSe dugog delovanja
vlage i sredstava za ciséenje.
Opasnost od materijalne $tete usled prevrtanja uredaja.
Prilikom prekida rada i nakon zavrSetka rada uredaj
uvek postavite u poloZaj za parkiranje.
Ne naslanjajte uredaj radi odlaganja na zidove, vrata ili
druge predmete.
1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljuéuje.
2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje Op$te napomene za rukovanje).

Ispiranje valjaka za ¢iS¢enje
Pomocu funkcije ispiranja se u slu€aju jake zaprljanosti
moze izvrSiti meduciscenje valjaka za CiScenje.
Napomena
Nakon zavrsetka rada i pre odlaganja uredaja valjci za
¢iScenje se moraju skinuti i ocistiti pod teku¢om vodom
ili u masini za pranje (vidi poglavije Ci$éenje valjaka za
¢isc¢enje). Funkcija ispiranja ne zamenjuje zavrsno
temeljno ciscenje.
1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.
2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje).
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3. Proverite nivo napunjenosti u rezervoaru za svezu
vodu, on mora da iznosi najmanje 50 %.
Rezervoar za svezu vodu po potrebi napuniti na
odgovarajuci nacin (vidi poglavlje Punjenje
rezervoara za svezu vodu).

4. Pritisnite taster za Boost funkciju i drzite ga
pritisnutim.

Slika Q

5. Pritisnite prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ. i drzite ga
pritisnutim.

Nakon oko 3 s se aktivira funkcija ispiranja, valjci za
CiS¢enje se okrecu i ispiraju.
Prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ. treperi.

6. Otpustiti taster za Boost funkciju i prekida¢ za
UKLJ. / ISKLJ.

7. Uredaj se automatski iskljuuje nakon oko 2 min.
Funkcija ispiranja se moze iskljuciti u svakom
trenutku, u tu svrhu pritisnite prekidac¢ za UKLJ. /
ISKLJ.

8. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu (vidi poglavlje
PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu).

9. Proverite nivo napunjenosti u rezervoaru za svezu
vodu, po potrebi napunite rezervoar za svezu na
odgovarajuéi nacin (vidi poglavlje Punjenje
rezervoara za sveZu vodu).

Zavrsetak rada

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje).

3. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
drzac¢a akumulatorskog pakovanja.

Slika R

4. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Nakon upotrebe napuniti i delimiéno napunjena
akumulatorska pakovanja.

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢iS¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

5. Otistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja i pojave neprijatnih mirisa
usled tecnosti i vlazne prijavstine

Tecnosti i vlaZzne prijavstine u uredaju u slucaju
nekori$cenja ili odlaganja dovesti do nakupljanja
bakterije i pojave neprijatnih mirisa.

Vlazna prijavstina u uredaju i na valjcima za &iScenje se
moZe osusiti i negativno uticati na ucinak cCis¢enja
uredaja.

Ispraznite rezervoar za Cistu i rezervoar za prijavu vodu
na kraju obavljanja radova i pre odlaganja uredaja.
Ocistite rezervoar za prijavu vodu, fioke za nakupljenu
prijavstinu i valjke za ciséenje.

Ostavite Ciste valjke da se osuSe na vazduhu,

npr. montirane na uredaju ili postavijene uspravno. Ne
odlazite mokre valjke za c¢is¢enje na povrsinama
osetljivim na vlagu, u zatvorenim kontejnerima ili
ormanima.

1. Otistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

N

Ocistite rezervoar za prijavu vodu (vidi poglavlje
Ciscéenje rezervoara za prijavu vodu).

Ocistite fioke za nakupljenu prljavstinu (vidi
poglavije Ciséenje fioka za nakuplienu prijavstinu).
Ogistite valjke za &iséenje (vidi poglavije Ciséenje
valjaka za CiScenje).

Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi uputstva
za upotrebu akumulatorskog pakovanja i punjaca).
Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje) i Cuvajte
ga u suvoj prostoriji.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Za no$enje uredaja uhvatiti dr§ku ispod
akumulatorskog pakovanja.

Slika S

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje

&N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom skladiStenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

Uredaj sme da se skladi$ti samo u unutrasnjem

prostoru.

1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
drzaca akumulatorskog pakovanija, kako bi se
sprecilo praznjenje akumulatorskog pakovanja.
Slika R

Cisc¢enje uredaja

Ciséenje uredaja

[

>

i

o

N

PAZNJA

Opasnost od ostecenja i pojave neprijatnih mirisa
usled tecnosti i vlazne prljavstine

Tecnosti i vlaZzne prijavstine u uredaju u slucaju
nekori$cenja ili odlaganja dovesti do nakupljanja
bakterije i pojave neprijatnih mirisa.

Vlazna prijavstina u uredaju i na valjcima za ¢iScenje se
moZe osusiti i negativno uticati na uéinak ci$cenja
uredaja.

Ispraznite rezervoar za Cistu i rezervoar za prijavu vodu
na kraju obavljanja radova i pre odlaganja uredaja.
Ocistite rezervoar za prijavu vodu, fioke za nakupljenu
prijavstinu i valjke za ¢iséenje.

Ostavite Ciste valjke da se osuSe na vazduhu,

npr. montirane na uredaju ili postavijene uspravno. Ne
odlazite mokre valjke za ¢iScenje na povrSinama
osetljivim na vlagu, u zatvorenim kontejnerima ili
ormanima.

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L

Uredaj se iskljuéuje.

Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje).
Prljavstinu i ostatke sredstva za CiS¢enje na kucistu
obrisati vlaznom krpom.

N

w
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4. lzvadite rezervoar za svezu vodu, ispraznite ga i
ponovo postavite u uredaj (vidi poglavlje Punjenje
rezervoara za svezu vodu).

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Preporucuje se ¢iScenje uredaja nakon svake upotrebe.

Redovno Ccistite rezervoar za prijavu vodu.

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpS$te napomene za rukovanje).

3. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu (vidi poglavlje
Praznjenje rezervoara za prijavu vodu).

4. Povucite ru¢ku na poklopcu i skinite poklopac.
Slika T

5. Ocistite posudu za prljavu vodu i poklopac obi¢nom
vodom.
Slika U

6. Ostavite posudu za prljavu vodu i poklopac da se
osuse ili ih osusite krpom koja ne ostavlja vlakna.

7. Sklopite rezervoar za prljavu vodu obrnutim
redosledom i umetnite ga u ureda;j.

Ciséenje fioka za nakupljenu prijavstinu

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Preporucuje se ¢iScenje uredaja nakon svake upotrebe.

Redovno cistite fioke za nakupljenu prijavstinu.

1. Pritisnite prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje).

3. Demontirajte rezervoar za prljavu vodu (vidi
poglavlje PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu).

4. Demontirajte fioke za nakupljenu prljavstinu.
a Boc¢no deblokirajte fioke za nakupljenu prljavstinu

i zakrenite prema napred.

b lzvadite boéno fioke za nakupljenu prijavstinu.
Slika V

5. Obe fioke za nakupljenu prljavstinu ocistiti pod
teku¢om vodom.
Slika W

6. lzvadite Cetku za CiS¢enje iz poklopca rezervoara za
prljavu vodu i uklonite tvrdokornu priljavstinu u
komorama (prikazano uokvireno).

7. Ugradite obe fioke za nakupljenu prljavstinu
obrnutim redosledom.

Ciséenje valjaka za éi$éenje
PAZNJA
Ostaci sredstva za c¢iS¢enje u valjcima za ¢iSéenje
Stvaranje pene
Valjke za ¢iScenje nakon svake upotrebe operite pod
mlazom vode ili operite valjke za ¢iS¢enje u masini za
pranjg.
PAZNJA
Ostecenja usled pranja valjaka za ¢iS¢enje sa
omeksivacem ili upotrebom masine za susenje vesa
OSstecenje mikrovlakana

Prilikom pranja valjaka za ¢iS¢enje u masini za pranje

nemojte koristiti omeksivaé.

Nemojte stavljati valjke za ¢iS¢enje u masinu za suSenje

vesa.

Nemojte izbeljivati i peglati valjke za ciScenje.

1. Pritisnite prekidaé UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje OpSte napomene za rukovanje).

3. Uhvatite bo¢na udubljenja za drzanje na valjcima za
¢iS¢enje i odvrnite valjke za CiSéenje.

Slika X

4. Ocistite valjke za ¢iSéenje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.
SlikaY

5. Pogone valjaka ocistite vlaznom krpom.

6. Navrnite valjke za CiS¢enje na pogone valjaka.
Obratite paznju na raspored boja sa unutrasnje
strane valjaka i pogona valjaka na uredaju (zeleno
na zeleno, plavo na plavo).

SlikaZ

7. Ostavite valjke da se osuse montirane na uredaju ili

postavljene uspravno.

Ciséenje Sipki za raspodelu vode

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Preporucuje se ¢iS¢enje uredaja nakon svake upotrebe.

Redovno Ccistite Sipke za raspodelu vode.

1. Pritisnite prekidag UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Slika L
Uredaj se iskljuéuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi
poglavlje Op$te napomene za rukovanje).

3. Demontirajte rezervoar za prljavu vodu (vidi
poglavlje PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu).

4. Demontirajte valjke za ¢i§¢enje (vidi poglavlje
Ciséenje valjaka za ¢iséenje).

5. Skinite poklopce na Sipkama za raspodelu vode.
Slika AA

Napomena za ugradnju

Obratite paznju na bo¢ne oznake koje su postavijene na

uredaju (Lna L, R naR).

6. Ocistite poklopce pod tekuéom vodom.

7. Obe Sipke za raspodelu vode (prikazano uokvireno)
ocistite vlaznom krpom.
Slika AB

8. Proverite da li su otvori za dovod sveZe vode
(strelice) zaprljani, po potrebi uklonite tvrdokornu
prljavstinu ¢etkom za Cidcenje.

9. Sklopite obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ slede¢eg pregleda.
U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
Valjci za €iS¢enje se ne okredi i svetli upozoravajuce
svetlo

Aktiviralo se sigurnosno isklju¢ivanje pogonskog
motora, npr. usled snaznog pritiska valjaka za ¢iS¢enje
ili usled udara u zid ili ivicu tokom voznje.
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® Prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ. pritisnite 2 puta.
Prilikom ¢i$¢enje samo pomerajte uredaj prema

napred i nazad, ne vrsite nikakav pritisak na uredaj.

Valjci za ¢iS¢enje su blokirani.

® Proverite da li je na valjcima za ¢iS¢enje zaglavljen
neki predmet. Uklonite zaglavljeni predmet.

® Proverite da li se u fiokama za nakupljenu
prljavstinu nakupila prljavstina i uklonite je (vidi

poglavije Ciscenje fioka za nakupljenu prijavstinu).

® Proverite da li su fioke za nakupljenu prljavstinu
pravilno postavljene. U tu svrhu skinite fioke za
nakupljenu prljavstinu i ponovo ih postavite.

Uredaj ne moze da se ukljuci

Akumulatorsko pakovanje je prazno.

® |zvadite akumulatorsko pakovanije iz drzaca
akumulatorskog pakovanja i napunite ga (vidi
poglavlje Zavrsetak rada).

® Gurnite napunjeno akumulatorsko pakovanje u
drza¢ akumulatorskog pakovanja tako da ¢ujno
nalegne na mesto (vidi poglavlje Postavijanje
akumulatorskog pakovanja).

Akumulatorsko pakovanje nije naleglo u drza¢

akumulatorskog pakovanja.

®  Gurnite akumulatorsko pakovanje u drza¢
akumulatorskog pakovanja tako da ¢ujno nalegne
na mesto (vidi poglavlje Postavijanje
akumulatorskog pakovanja).

Uredaj ne uklanja prljavstinu

U rezervoaru za svezu vodu nema vode.

® Napunite vodu u rezervoar za svezu vodu (vidi
poglavlije Punjenje rezervoara za svezu vodu).

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno postavljen u

uredaj.

® Rezervoar za svezu vodu postavite tako da bude
pravilno postavljen u uredaj.

Nedostaje rezervoar za prljavu vodu ili nije praviino

postavljen u uredaj.

® Proverite da li je poklopac na posudi za prljavu vodu
pravilno montiran (vidi poglavije Ciséenje
rezervoara za prijavu vodu).

® Postavite rezervoar za prljavu vodu u uredaj i
pravilno ga udvrstite.

Nedostaju fioke za nakupljenu prljavstinu ili nisu

pravilno postavljene u rezervoar za prljavu vodu.

® Pravilno umetnite fioke za nakupljenu prljavstinu u
rezervoar za prljavu vodu (vidi poglavije Ciséenje
fioka za nakupljenu prijavstinu).

Nedostaju valjci za €iS¢enje ili nisu pravilno postavljeni

u uredaj.

® Postavite valjke za ¢iS¢enje, odn. pravilno ih
navrnite na pogone valjaka (vidi poglavije Ciséenje
valjaka za ¢iscenje).

Valjci za ¢iS¢enje su zaprljani ili istroSeni.

® Ocistite ili zamenite valjke za ¢iS¢enje.

Sipke za raspodelu vode su zaprljane.

® Ocistite Sipke za raspodelu vode (vidi poglavlje
Ciséenje Sipki za raspodelu vode).

Valjci za ¢iS¢enje su suvise suvi

Valjci za ¢iS¢enje nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke za CiS¢enje, u tu svrhu aktivirajte
Boost funkciju (vidi poglavlje Op$te napomene za
rukovanje).

Filter za svezu vodu je zaprljan.

® Ocistite filter za svezu vodu.
a lzvadite rezervoar za svezu vodu (vidi poglavlje

Punjenje rezervoara za svezu vodu).
Slika AC

b lzvadite filter za svezu vodu.

¢ Ocistite filter za svezu vodu pod mlazom vode.
d Sklopite obrnutim redosledom.

Rezultat ¢i$¢enja nije zadovoljavajuci

Valjci za CiSc¢enje nisu oprani pre prve upotrebe.

® Valjke za ¢iS¢enje oprati u masini za pranje na 60 °C
(vidi poglavlje Ciséenje valjaka za ¢iscéenje).

Valjci za CiSc¢enje su zaprljani.

® (Ogistite valjke za ¢iS¢enje.

Valjci za CiS¢enje nisu dovoljno navlazeni.

® Navlazite valjke za ¢iS¢enje aktiviranjem Boost
funkciju (vidi poglavlje Pocetak rada).

Sipke za raspodelu vode su zaprijane.

® Ocistite Sipke za raspodelu vode (vidi poglavlje
Ciséenje $ipki za raspodelu vode).

Upotrebljeno pogresno sredstvo za CiS¢enje ili

pogresno doziranje.

® Koristiti samo KARCHER sredstva za ¢i§¢enje i
voditi racuna o pravilnom doziranju.

Na podu postoje ostaci sredstva za ¢iSéenje tre¢ih

proizvodaca.

® Valjke za CiS¢enje temeljno ocistite vodom od
ostataka sredstava za ¢iSéenje.

® Pod vise puta ocistite pomocu uredaja i Cistih
valjaka za CiScCenje bez koriS¢enja sredstva za
ciséenje.
Ostaci sredstva za ¢i§¢enje se uklanjaju sa poda.

Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Fioke za nakupljenu prljavstinu nisu pravilno nalegle u

ureda;j.

® Pravilno umetnite fioke za nakupljenu prljavstinu u
uredaj (vidi poglavlje Ciscéenje fioka za nakupljenu
prijavstinu).

Valjci za CiScenje su istroSeni.

® Zamenite valjke za &i§¢enje (vidi poglavije Ciséenje
valjaka za c¢isc¢enje).

Uredaj gubi prijavu vodu

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

® |spraznite rezervoar za prljavu vodu (vidi poglavlje
PraZnjenje rezervoara za priljavu vodu).

Rezervoar za prljavu vodu nije praivino postavljen u

uredaj.

® Pravilno postavite rezervoar za prljavu vodu u
uredaj (vidi poglavlje PraZnjenje rezervoara za
prijavu vodu).

Fioke za nakupljenu prljavstinu nisu pravilno nalegle u

uredaj.

® Pravilno umetnite fioke za nakupljenu prljavstinu u
uredaj (vidi poglavije Ciscenje fioka za nakupljenu
prijavstinu).

Rezervoar za prljavu vodu je ostec¢en.

® Obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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Spisak rezervnih delova
Koristite samo KARCHER originalna akumulatorska
pakovanja, nemojte upotrebljavati punjive baterije.

Naziv Kataloski broj
Set valjaka, standardni, sivo / plavi |4.030-088.0
Set valjaka, tvrdi, sivo / zeleni 4.030-126.0
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0
(1,01

Glava za doziranje 6.393-185.0
Akumulatorsko pakovanje Battery

Power 18/25 DW

Akumulatorsko pakovanje Battery

Power 18/50 DW

Akumulatorsko pakovanje Battery

Power+ 18/30 DW

Punja¢ za brzo punjenje Battery 2.445-032.0
Power 18/25

Punja¢ za brzo punjenje Battery 2.445-044.0
Power+ 18/60

Univerzalni punja¢ Battery Power+ |2.445-054.0
18-36/60

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Nominalni napon \% 18 DC
Nominalna snaga W 70
Klasa zastite @ 1]
Vrsta zastite IPX4

Podaci o snazi uredaja

Broj obrtaja valjka u minuti. nivo  o/min 500
¢iSéenja 1

Broj obrtaja valjka u minuti, Boost o/min 650
funkcija

Vreme rada kod punog min 45
akumulatora

Koli¢ina punjenja

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Cista& poda

Tip: 1.783-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
14 @»QQ(

S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Zapremina rezervoara za svezu  ml 1000
vodu

Zapremina rezervoara za prljavu  ml 700
vodu

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i te¢nosti za kg 6,1
¢iscenje)

Duzina mm 340
Sirina mm 305
Visina mm 1200
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 0,4
Nepouzdanost K m/s2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 55
Nepouzdanost Ky dB(A) 2
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 71

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Ha akymynupatliata 6atepusi  Ha 3apsgHOTO

ycTponcTso. NpoueanpanTe CbOTBETHO.

3anaseTte KHWXKUTE 3a NocreaBallo U3nonasaHe unm

3a crieasalms COGCTBEHMK.

e [pu HecnasBaHe Ha pbKoBOACTBaTA 3a
ekcnnoarauus MoraT Aa Bb3HVKHAT NOBpeau no
ypeaa v onacHoCcTW 3a 06CnyXxBaLloTo nuue 1 3a
Apyrv xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHpopmupanTe Tbproeeua.

e [pu pasonakoBaHETO NpoBepeTe CbbPXKaHNETO Ha
onakoBKkaTa 3a NunceaLy NpUHaANEexXHOCTN Unn
nospeau.

3awmTa Ha OKONHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexar Ha
& peumknmpare. Monsi, U3XBLPMAITE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH C OKonMHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTEe ypeaun
CbAbPXAT LIEHHU MaTepuany, nognexatum Ha
= PELVIKNVPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YacTK, Hamp.
6artepuun, akymynaTopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuIIHO GopaBeHe W N3XBbPsiHE
MoraT Aa npefcTaBnsaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBeLUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBUIHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3Ha4YeHUTe C TO3n
CcvMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaTt usxebpnsHu
3aeAHo ¢ BUTOBUTE OTNaabLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopMaLums OTHOCHO CbCTaBHU BeLLEeCTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

YkasaHus 3a 6esonacHocCT

Mpeaun nbpeata ynotpeba Ha ypeaa npoyeTtere Tasmn
rnmaea ,besonacHocT" 1 ToBa opurnHanHaTa
MHCTpyKums. Mpoueauparite cboTBETHO. 3anaseTe
opurMHanHata UHCTPYKLUMS 3a NocneaBaLlo
13ronssaHe unu 3a cneasallmsi CobCTBEHMK.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsibsa Aa cnaseate u
obLoBanuaHNTe 3aKOHOBY NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsreaHe Ha 3Momnonyku.

e [locTaBeHuTe Ha ypeada npedynpeanTenyu Tabenkm
1 Tabenku ¢ ykazaHus aBaT BaxkHa MHdopmauus
3a GesonacHarta ekcnnoarauusi.

CTeneHu Ha onacHocT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MeXKU mesnecHuU nospeodu unu
8o cMbpM.

AN MPEQYTNPEXOEHNE

e YKazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo
moxe 0a dogede 00 MeXKU mesnecHuU nospedu unu
do cmMbpm.

AN TPEAMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe O0a dogede 00 fieKku mesiecHuU rnospedu.

BHUMAHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

Axymynupauia 6aTtepus u 3apsagHo
YCTPOMCTBO

B nonbnHeHne npoyeTeTe pbKkOBOACTBATA 3a
eKcnnoartaums 1 ykasaHusita 3a 6e3onacHocT, KouTo ca
NPUNOXEHN KbM aKyMynupaLuuTe 6atepum 1 3apsigHOTO
YCTPONCTBO.
Tosu ypen Moxe fa ce 13nornsea ¢ NocoveHuTe B
cnMcbKa Ha pe3epBHU YacTu akyMmynvpatiu 6atepum
18 V Karcher Battery Power n 18 V Karcher Battery
Power+.

Be3onacHo 6opaBeHe

A OMACHOCT « 0Onactocm om 3adywasaHe.

Jpvxme onakoeb4HOmMo ¢gporuo 0aneye om obceaa Ha
deuya.

A MPEQYNPEXLQEHMUE o ypeoum
mpsibea Oa ce u3ronsea camo om xopa, Koumo ca
0by4yeHu 3a paboma ¢ Heeo urnu Koumo ca dokasanu
crocobHocmume cu 3a 0bcr1yxeaHemo My, U Ha Koumo
ronsgaHemo Ha ypeda e U3PUYHO 8b3/I0XKEHO.

e /3nonsealime ypeda camMo o npedHa3Ha4yeHue.
Cnbrrodasatime mecmHume ycriogusi u npu
pabomama ¢ ypeda cnedeme 3a mpemu 1uya,
ocobeHo deya. e B onacHu 30Hu (Hanp.
beH3uHOCMaHyuu) cnassatime cbomeemHume
npasuna 3a 6ezonacHocm. Hukoza He usnonseatime
ypeda 8 noMew,eHuUs ¢ puck om ekcrio3usi. e [eua u
Xopa, Koumo He ca 3arno3Hamu c moea pbKogsoocmeo,
He mpsibea da pabomsim ¢ mo3u yped. BanudHu Ha
msicmomo pa3snopedbu moeam Oa Hanazam
02paHuUYeHus 3a 8b3pacm Ha obcryxeawomo uye.

® Ypedbm He mpsibea 0a 6b0e u3non3eaH om nuya (8
moea yucrio 0eya) ¢ oepaHu4eHuU huauyecKuU,
CeH30PHU UrU YMCMEEeHU 8b3MOXHOCMU, UU slurca Ha
onum u rno3Harusi. e [Jeyama He 6uea 0a cu uepasim ¢
ypeda. e [leuama mpsibsa da 6b0am nod Had3op, 3a 0a
ce eapaHmupa, 4e He cu ugpasim c ypeda. e [Jpbxme
Yacmume om ms0mMo cu (Harnp. npbcmu, Koca) 0ane4y
om ebpmsiuume ce noyucmeauwyu eansyu e OnacHocm
om HapaHsi8aHe om ocmpu ripedmemu (Hanp. Mpecku).
Bawumeme pwbueme cu npu no4yucmeaHemo Ha
nodosama enaea.

AN nPE,an3”MBOCT o He usnonseatime
ypeda, ako mol npedu mosa e nadar, uma suduMu
rnospedu unu meyve. ¢ Pabomeme ¢ ypeda unu 2o
cbxpaHsealime caMo 8 cbomeememaue ¢
ornucaHuemo, pecr. uzobpaxeHuemo Ha guaypama.
e Hukoea He ocmasstime ypeda 6e3 Had30p, OoKkamo
pabomu. e [Mpedu ecsikakgu pabomu o epuxa u
noddpnxKa uskoyealime ypeda u ceanstime
akymynupawama bamepus.

BHUMAHMUE e 11310n36aiime ypeda camo 8b8
8bmpewHuU nomeuwjeHusi. ® [logpeda Ha ypeda. Hukoea
He Hanusalime 8 pe3epgoapa 3a 800a pa3meopumenu,
me4yHocmu, cbObpXaWU pasmeopumenu, unu
HepaspeOeHU KUCEeNUHU (Hanp. noyucmeawu
npenapamu, 6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou U auemoH).
e Bkrniroysalime ypeda camo K0o2amo ca nocmaseHu
pe3epsoapbm 3a npsicHa 80da U pe3epeoapbm 3a
omnadbyHa 8oda. ® He 3acmykealime ¢ ypeda ocmpu
unu no-eonemu npedMemu, Kamo Harp. omyyneHu
napyema, Yyakb/l UIU Yyacmu om uzpadyku. e He
Hanusalime 8 pe3epsoapa 3a npsicHa 6o0a ouemHa
KucesnuHa, npenapam 3a omcmpaHsieaHe Ha KomieH
KaMbK, emepuyHuU Macna unu nodobHu sewjecmea.
Cbw0 maka sHuUMasalime 0a He 3acMykeame makuea
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seujecmea c ypeda. e M3rnonzealime ypeda camo Ha
mebpou nodose ¢ 8000ycmMoU4UBO MoKpumMue, kKamo
Hanp. nakupaH napkem, emalinupaHu raoYKu unu
nuHoneym. e He usnonseatime ypeda 3a noyucmeaHe
Ha KunuMu unu 0CHO8U Ha Kunumu. e He npokapeatime
ypeda ebpxy nodosama pewiemka Ha KOH8EKMOopPHU
Hazpesameru. Ypedbm He Moxe 0a rnoeme
usmuyawama eoda, Ko2zamo ce rnpekapsa Had
pewemkama. e He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu oo 0 °C. e CbxpaHsisalime ypeda
camMo 8b8 8bMPEWHU MOMEUWEHUSI.

EneKTquecxu KOMMOHEHTU

A OIMACHOCT e He nomansiime ypeda 8b8

800a. ® Hukoza He dokocealime KOHmakmume unu
posodHuyume.

& MPERYNPEXOEHUE « ypeosm

cbObpXKa enekmpuyecku KOMIOHeHMU, He
noyucmeatlime ypeda nod meyaw,a 8oda.

AN I7PE,£{I7A3J7MBOCT. Bwanazaime

U36bPWEAHeMOo Ha PEMOHMU CaMo Ha OMopPU3UpaHuUsl
cepsus.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

To3n ypen e noaxoasiLy 3a npodecnmoHanHa n
npomMuLLneHa ynotpeba, Hanp. B XOTENU, yununuia,
6onHUUK, habpukmn, marasvHu, omcu 1 oTaaBaHu nog,
Haem o6ekTun. MianonaeanTe T03u ypes camo B
CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, AaleHN B HAaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcrnoatauus.

e YpenbT TpsbBa Aa ce usnonasa camo 3a
NnoYncTBaHe Ha HeYYBCTBUTENHM Ha Bnara v Ha
nonvpae rrnagki nogose.

YpenbT He e NoaxoAsiLy 3a NoYMCTBaHe Ha
3aMpb3Hanu nogose (Hamnp. B XnagumnHu
nomeLLeHunst).

YpenbT He € NoaxoAsiLy 3a U3Non3BaHe BbB
B3pUBOOMNACHMW cpeau.

KomnnekT Ha gocTtaBkaTa

Mpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPKAHNETO 3a
usnoct. Mpu nuncealum akcecoapu Unm npu
TPaHCMOPTHU LWeTKH, Mons, 06bpHeTe ce kKbM Bawms
ancTpubyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

Bx. n3o6paxeHusaTa Ha pa3rbBalyMTe ce CTPaHULIN.
®durypa A

(@) CurnanHa namna

(2) ByToH 3a dyHKuus Boost
(® Mpesxkniousaten BKN/M3KIT
(@) Pukoxsarka

@ ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupatiara
Gartepus

@ He3n0 Ha akymynupaliaTta 6atepusi
(@) Dpwxka

Tunosa Tabenka

@ dunTLP 3a YncTa Boaa

Pesepsoap 3a uncTa Boga

(1) PbkoxsaTka Ha kanaka

(12) Yetka 3a nouncTeaHe

(@3 Kanak

BriokupalLm kanayeta

(@ Cun 3a MpbeHa Boga
PesepBoap 3a MpbCHa Boaa
@ MeTaLm pamku

3aTBapsiLLo npucrnocobreHmne

Kanak
@ [Nosvpawa rasa

@ MouncTeaw, npenapat CA 50 C (umnuHgpuyHa
6ytunka 0,5 1)

@ MouncTealm Banauy (CMsHa)

@3 *Axymynupauia 6arepus Battery Power 18/25 DW
unm
Akymynupatla 6atepusi Battery Power+ 18/30 DW

*MpexoB 3axpaHBall kaben 3a 3apsaHo
yCTPOMCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe

@ *3apsiaHO YCTPOCTBO 3a 6bP30 3apexaaHe
Battery Power 18/25
unm
3apsgHo ycTpoiicTBo 3a 6bp3o 3apexaaHe Battery
Power+ 18/60

MouncTBawm Bansum
*BR 30/1 C Bp Pack

HYCKaHe B eKcnnoarauunsa

3apexpaaHe Ha akymyrnupallarta 6atepus
1. 3apepeTe akymynupalyarta b6atepus (BXx.
WHCTPYKLUMMTE 3a eKcnroaTtaums U ykasaHusTa 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupaliarta 6atepus n Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO).

MocTaBsiHe Ha akymynupaljaTa 6arepus
1. MNbxHeTe akymynupaluata 6atepus B rHe340To Ha

ypeaa, Aokato ce ukcupa ¢ LwpakeaHe.

®urypa B

MouuncTBalwm npenapaTy U npenapaTy 3a
noaApbXKKa

BHUMAHWE

Ynompe6a Ha Henodxodsiwju cpedcmea 3a

no4yucmeaHe u noddnbpxaHe

U3non3zeaHemo Ha Hernodxodsiwu cpedcmea 3a

rnoyucmeare u nododbpxaHe Moxe da nogpedu ypeda u

Oa 0osede 0o omka3 Ha 2apaHUUOHHU ycryeau.

Wsnonzeatime camo cpedcmea 3a rnoyucmeaHe Ha

KARCHER.

Ob6bpHeme gHuUMaHue Ha rpasunHama 003uposkKa.

Yka3zaHue

lMpu Heobxodumocm u3rondsaltime 3a Mo4yucmeaHe Ha

rnoda cpedcmea 3a rnoyucmeaHe u nodobpxaHe Ha

KARCHER.

® [Ipu fo3npaHeTo Ha CpeacTBaTa 3a NoYncTBaHe u
noagbpKaHe o6bpHeTe BHUMaHWE Ha NMOCoYeHNTe
OT NPOV3BOAMTENS KOMMYeCTBa.

® 3a ga He ce obpasyBa nsHa, HanbrHeTe
pesepBoapa 3a npsicHa Bofa MbpBo € BoAa, a creq,
TOBa CbC CPEACTBA 3a NOYMCTBAHE U NOoAAbPXKaHe.
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® 3a pga n3berHeTe npenvBaHe, ocTaBeTe MSCTO 3a
cpefcTsara 3a no4YMcTBaHe 1 noagbpxkaHe, korato
Hanveate Bogara.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a YiMcTta Boga

1. XBaHeTe pe3epBoapa 3a 4McTa Boaa 3a
cTpaHu4HWTE xrneboBe Ha ApbXKKaTa v ro usBageTe
oT ypeaa.
®durypa C

2. OrtBopeTe kanaykarta Ha peaepBoapa.
®urypa D

3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a y1cTa Boaa C uucta
BOAa OT Bogonposoaa (makc. 40 °C) makcumarnHo
0o mapkuposkata MAX. Mpu ynoTtpe6a Ha
noYncTBaLY Npenapat HarneTe CbOTBETHO MNo-
Marko KonM4yecTBo YMcTa Boda.

4. Ako e Heobxoaumo, fobaBeTe cpeacTBo 3a
nouncTBaHe Unu noaapbxka Ha KARCHER B
pesepBoapa 3a npsicHa BoAa.

BHUMAHUE

Tebpde conemu unu mebpoe manku do3u om
noyucmeauwjume npenapamu, pecn. npenapamume
3a nodopbxKKa

Moxe da dosede do nowu pesynmamu om

royucmeaHemo.

Cnasealime npenopbyaHama 0o3uposka Ha

royucmealwjume fpenapamu, pecr. npenapamume 3a

noddpBbXKKa.

Yka3aHue

3a onmumarnHu pe3ynmamu om fno4yucmeaHemo u

noddpwxkama rperopbyeame 0a ce u3rnon3eam camo

npodykmu Ha KARCHER, kakmo u do3upauwama
2naea.

5. PasBuiiTe kanaykarta Ha UunuHapuYHaTa bytunka.
®urypa E

6. 3aBuHTETe go3upallaTa rmasa BbpXy
LumnuHapuyHaTa GyTurka.

7. CtvcHeTe umnuHapuyHata byTtunka B cpeaarta,
[0KaTo B lo3vpallaTa rnaea usteve Heo6xoammoTo
KOIMYeCTBO MoYMCTBALL Npenapar.
®urypa F
Mpwu ToBa cvbniopasaite:

a npeanucaHusTa Ha NpPou3BoaMTenNs Ha
nouYncTBaLLmsa Nnpenapar 3a CbOTHOLLEHMETO Ha
CMeCBaHe Ha NoYNCTBaLL Npenapar v YvicTa Boga

b cboTBeTHaTa ckana Ha go3vpallarta rmasa

C BMECTMMOCTTa Ha pe3epBoapa

8. OrtBoperTe kanaka Ha fo3upaliara rnasa.

9. CwuneTe nouncTBaly npenapar B peaepBoapa.
®durypa G

10. 3aTBOpeTe kanaka Ha go3upaliara rnasa.

11. 3aTBopeTe kanaykarta Ha pesepBoapa.

12. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a YvicTa Boda B ypeaa,
gokaro ce dmkenpa.

EkcnnoaTtauus

O6wun ykasaHus 3a obcnyxBaHe

BHUMAHHWE

BnaxHocm

MamepuanHu wemu o yyecmeumeriHu nodose
lMpedu da usnonssame ypeda, nposepeme noda 3a
8o0oycmou4ugocm Ha He3abenexumo MsIcmo.

He noyucmeaiime 4yscmeumesnHu KbM 8odama
Hacmurnku kamo Harp. HeobpabomeHu KopKosu
nodose, mbli Kamo ernazama Moxe 0a NPOHUKHe u 0a
rnospedu rnoda.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu enaza u
noyucmeawu npenapamu, u om npeo6pbujaHe Ha
ypeoa

OnacHocm om MamepuarnHu Wwemu ebpxy
yygcmeumenHu nodose u o noyucmeawyume 8ansyu
rnopadu npodbskumenHo delicmeue Ha enaza u
roJucmeawu npenapamu.

OnacHocm om MamepuanHu wemu nopaou
npeobpbujaHe Ha ypeoa.

lMpu naysu e pabomama u cned Kkpas Ha pabomama
8uHazu rnocmasstime ypeda 8 nosuyusima 3a
napkupaHe.

3a da napkupame ypeda, He 20 obnsizalime Ha CMeHu,
8pamu unu dpyau npedmemu.

BHUMAHHWE

MamepuanHu wiemu

MamepuanHu wemu no ypeda om ocmpu, 2onemu,

obemucmu npedmemu.

He u3snonssatime u He cbxpaHsisalime ypeda 8bpxy

mebpou epybu omnadbyu u mebpou npedmemu, moli

Kamo o0 pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a ce 3aKk/IuHeam

yacmu, koumo moeam Oa Hadpackam rnoda u

pesepsoapa 3a MpbCcHa 8004a.

lMpedu Hayannomo Ha pabomama u npedu

npubupaHemo Ha ypeda 3a CbxpaHeHuUe omcmpaHeme

om noda npedmMemu Kamo Harp. omyyrneHu napyema u

yaKb/l.

e 3a onTtumaneH pesyntaT OT NOYMCTBAHETO Npeau
nbpBaTa ynorpeba usnepete nouymcrealimTe
Bansium B nepanHsita npu 60 °C.

e PaboTteTe Hasap no nocoka Ha BpaTata, 3a Aa He
ocTaBart crefu oT 06yBKM BbpXy NPSICHO
NOYUCTEHUS! MOA.
®urypa H

e [louncTBaHeTo Ha Nofa ce M3BbPLUBA Ype3
ABW>XKeHWe Ha ypefa Hanpep 1 Hasaj CbC CKOPOCT,
nofo6Ha Ha YMCTEHETO C NpaxocMykKayka.

e AkTuBMpanTe hyHkumaTa Boost npu no-ceprosHu
3ambpcsaBaHus. 3a LenTa HaTUCHeTe U 3aapbXTe
6yToHa 3a hyHKumsiTa Boost. MNpu akTuBnpaHa
dyHKumMst Boost o6opoTnTe Ha BansuuTe n
KONMMYeCTBOTO Ha YMcTaTa BoAa ce yBenvyasar.
OcraBerte ypefa Aa ce nnbara 6aBHo no noga, 6e3
[a ynpaxHsiBaTe HaTUCK BbPXY HEero.
®urypa |

e AKO noyucTBaWmTe Bansauy Gbaat GrokMpaHu
Hanp. nopaau 3akneLiBaHe, ypeabT Ce U3KIoYBa.
CurHanHaTa namna cBeTBa.

OTcTpaHeTe Grnokupawms npeamer.
3a fa BkIoumMTe ypeda OTHOBO, HATUCHETE
npeskntousatens BKI./U3KJL. 2 nbtu.

YkazaHue

lNpu nbpgomo HamuckaHe epewkama ce usmpuea, npu

8mopomo ypedbm ce 8KIo48a.

Ako npesknrousamensm BKJ1./M3KJ1. He 6v0e

HamucHam, cueHariHama namna uszacea cned 10 s. 3a

Oa skrroyUmMe ypeda, HamucHeme npesKYeamerns

BKI1./U3KJ/1. 1 mbm.
®durypa J

e AKo kanauuTeTbT Ha akymynupatiarta 6atepus e
nouTK usdepnax, npeskntoyBatensTt BKI1./U3KI.
3anoyea Aa mura.
®durypa K
HatucHete npeskntouBatens BKJ1./U3KJI.

YpenbT ce U3KIoYBa.
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WaBapete akymynupatuata 6atepusi ot ypeaa v st
3apeqerte (BX. rmasa [IpuknioyeaHe Ha
pabomama).

Yka3aHue

3a 0a ce usbeeHe yspexdawjo 0b/160KO paspexoaHe

Ha akymynupaujama 6amepus, ypedbm ce u3Kiysa

asmomamuyHo, npedu akymynupawama bamepus da

ce e pa3peduna Harb/iHO.

o [lpu Bcsika naysa B pabortaTa 1 crnej kpas Ha
pabotara u3knouBanTe ypeaa u ro noctaBsnte B
nosuums 3a napkupaxe. Korato ypeasT € B nosuums
3a napkupaHe, NoYMCTBaLLMTE BansLmW He JokocBaTt
noaa.
®urypa L

e 3apjanapkupate ypeaa, He ro obnsraiTte Ha CTeHu,
BpaTV UNW ApYru NpeameTy, a ro noctasete B
nosuums 3a napkvpate.
durypa M

3anouyBaHe Ha pabortaTta

BHUMAHUE

HekonmponupaHo deuxeHue

YepexdaHe Ha ypeda u MamepuanHu wemu

BedHaea wiom ypedbm 6b0e 8KITOYEH,
rnoyucmeauwume eanayu 3arnoygam 0a ce 8bpmsam.
[pwxme 30paso prykama maka, 4ye ypedbm Oa He ce
d8LWXU caMOCMOSIMerTHo.

BHUMAHUE

HenocmaeeH pe3epeoap 3a npsicHa unu
omnadby4yHa eoda
MamepuanHu wemu
IMpedu da 3ano4yHeme deliHocmume o noYyucmeaHe,
ysepeme ce, Yye pesepgoapbm 3a rnpsicHa eoda e
nbrieH, a pesepeoapbm 3a omnadbyHa 8o0a e
rnocmaseH 8 ypeoa.
1. CsaneTe nouncTBawmTe Bansum Ha ypeaa (BX.
rmaea [loyucmeaHe Ha noyucmeauwjume 8ansyu).
2. HaBnaxHeTe noyvcTBaLLMTe Bansum ¢ Yucta Boaa.
3. MoHTupaliTe nouncTBamTe Bansuum.
4. HatucHete npekbcBava BKI1./U3KI.
®urypa N
YpenObT ce BKMoYBa.
5. 3a nouncTBaHe Ha ynopuTy 3aMbpCsBaHUS
akTuBMpanTe dyHKumsiTa Boost (Bx. rmaBa O6wu
yKa3aHus 3a obcryxeaHe).

U3npasBaHe Ha pe3sepBoapa 3a oTnagb4Ha
BOoAa

e /I3npa3HeTe peaepBoapa 3a MpbCHa BoAa, ako
pe3epBOapbT 3a YNCTa BoAa € MpaseH unu ypeabT
He noema rnoseye Brara v BogaTta ocTasa no noga.

1. HatucHete npekbcBava BKI1./U3KI.
®urypa L
YpenbT ce uskntoysa.

2. TMocTaBeTe ypeaa B no3uums 3a napkupaxe (Bx.
rmaeBa O6wu ykasaHus 3a obcryxeaHe).

3. OcBobopgete aBaTa 6Grnokupalum kanaka Ha ypeaa.
®urypa O
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa ce oTaens ot
ypena.

4. TloBAurHeTe ypeaa v ro ocTaBeTe HacTpaHu.

5. 3a TpaHcnopTvpaHe A0 MSCTOTO Ha U3npasBaHe He
ApbXTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa 3a kanaka, a
C ABETE pblie OTCTPaHW 3a NPUEeMHUs CbA. ApbxTe
pesepBoapa 3a MpbCHa BOJa B XOPU3OHTaIHO
nonoXeHune, B NPOTUBEH Cryvait MOXe Aa natede
MpbCHa Boga.

6. WanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.
®durypa P
Mpu ynopntu 3ambpcsiBaHNs n3nnakHeTe
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa € Boga OT
BOAONPOBOAA (BX. rMaea [loyucmeaHe Ha
pesepsoapa 3a omnadbyHa 800a).

7. TMoumnctete meTAwmMTe pamkmn (Bx. rmasa
lMoyucmeaHe Ha MemsAwUMe pamKu).

8. locTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa B ypeaa B
obpaTHa nocrneaoBaTenHoCT.

MpekbcBaHe Ha pa6oTaTa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu enaza u
noyucmeawu npenapamu, u om npeo6pbujaHe Ha
ypeoda
OnacHocm om MamepuarnHu Wwemu ebpxy
yygcmeumenHu nodose u o noyucmeawyume ansyu
ropadu rnpodnxumesnHo delicmeue Ha enaza u
rnoyucmeawu npenapamu.
OnacHocm om MamepuanHu wemu rnopaou
npeobpbuwjaHe Ha ypeoa.
lNpu naysu e pabomama u cned Kpas Ha pabomama
8uHaau rnocmasestime ypeda 8 nosuyusima 3a
napkupaHe.
3a da napkupame ypeda, He 20 obnisizalime Ha CMeHu,
8pamu unu dpyau npedmemu.
1. HatucHete npekbceaya BKIT./U3KI.
®urypa L
YpenbT ce usknoyBa.
2. TocraBeTe ypeaa B No3vLMs 3a napkupaHe (BX.
rnaBa Ob6wWu yka3aHusi 3a obcryxeaHe).

M3nnakBaHe Ha NoYMCTBaLMTE Bansum

C dyHKumsATa M3nnaksaHe Moxe fa ce W3BbpLUN

MEXAVMHHO NOYMCTBaHE Ha MOYMCTBALLMTE Bansauu npu

CUIMHO 3aMbpCsiBaHe.

Yka3zaHnue

Cnied kpasi Ha pabomama u npedu npubupaHemo 3a

CcbXpaHeHue Ha ypeda noyucmeawume 8ansyu

mpsibea Oa ce ceansim u Ga ce rnoyucmeam nood

mevawa eoda unu 8 nepanHama (ex. anasa
lMoyucmeaHe Ha no4yucmeawume s8ansayu). QyHkyusma

U3nnakeaHe He 3aMeHs1 OKOH4YameIHOMo OCHO8HO

rnoyucmeare.

1. HartucHete npekbcBava BKIT./U3KII.
®urypa L
YpeawT ce usknioysa.

2. TMoctaBeTe ypeaa B N0o3nuMs 3a NapkupaHe (BX.
rmaBa O6wu ykasaHus 3a obcryxeaHe).

3. TpoBepeTe HMBOTO Ha NbIIHEHe B pe3epBoapa 3a
yncTa Boda, To Tpsbea Aa 6bae Ha-manko 50 %.
Mpu HeobxoanMoCT AoNbMHETE CbOTBETHO
pe3epBoapa 3a 4y1cTa Boaa (BX. rmasa HarnbrigaHe
Ha pesepeoapa 3a yucma 600a).

4. HatucHete n 3appbxTe 6yToHa 3a pyHKUMATA
Boost.
durypa Q

5. HatucHeTe u 3agpbxTe npeskrtoysatens BKJI./
N3KT.

Cnep npubn. 3 s dpyHkumsATa MiannakeaHe ce
aKTMBMpa, NOYNCTBALLMTE BansiLM Ce BbPTAT U ce
U3nnakear.

MpesknioyuBatenst BKIT./U3KI. mura.

6. [lycHeTe 6yToHa 3a byHKUMsiTa Boost n
npeskntoyBatens BKI./U3KIJ.
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7. Cnegn npwbn. 2 min ypeabT ce U3knoysa
aBTOMAaTUYHO.
®yHkumMATa M3nnaksaHe Moxe [a ce npeycTaHoBW
o BCSIKO BPeMe, 3a LienTa HaTucHeTe
npeskntouBatens BKIT./U3KI.

8. WanpasHere pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa (BX.
rnaea MasnpaseaHe Ha pesepsoapa 3a omnadbyHa
800a).

9. lpoBepeTe HMBOTO Ha MbIIHEHE B pe3epBoapa 3a
yucTa Boga, npu HeobxoaMMOoCT JonbrHeTe
CBLOTBETHO pe3epBoapa 3a YncTa Boga (BX. rmasa
HarnbneaHe Ha pesepgoapa 3a yucma 6o0a).

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTa

1. HatucHerte npekbcBava BKIM./U3KI.
®urypa L
YpenobT ce uskno4sa.

2. TocTaBeTe ypeaa B No3vums 3a napkupaHe (BX.
rmaBa O6wu ykasaHus 3a obcryxeaHe).

3. HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe Ha
akymynupaliata 6atepus u ussagete
akymynupaliata 6atepus oT rHesgoTo.
®durypa R

4. 3apepete akymynupawiata 6atepus.

Cnepn usnonseaHe 3apexaaiite 4OpU YaCTUHHO
paspeaeHuTe akymynupaluy 6atepum.

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi moxe da nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha 8pemMemo.

lMpenopbusa ce da noyucmeame ypeda UsTOCMHO

cned scsika ynompeba.

5. MMouuctete ypena (BX. rmasa [loyucmeaHe Ha
ypeda).

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda U HEeMPUSIMHU MUpuU3Mu

nopadu Hanu4ue Ha MeYHOCMU U 8J1aXHa

Mpbcomusi

TeuHocmume u enaxHama Mpbcomus 8 ypeda,

Ko2amo mol He ce u3rnon3ssa unu e npubpaH 3a

cbxpaHeHue, mo2zam Aa dogedam 00 KOHUeHmpauyus

Ha bakmepuu U HerpusimHU MUpU3mu.

Bnax+ama mpbcomusi Moxe da 3acbxHe 8 ypeda unu

1o nodyucmeawume 8ansiyu u 0a Hapywu

eghekmueHoCcmma Ha noyucmeare Ha ypeoa.

lpu kpal Ha pabomama u npedu da npubepeme ypeoda

3a cbxpaHeHue, uanpassalime pesepeoapa 3a yucma u

pesepsoapa 3a MpbCHa 800a.

lMoyucmeme pe3sepsoapa 3a MpbCHa 800a, Memsiuume

paMKu u noducmeawjume 8ansiyu.

Ocmaseme yucmume noyucmeauwu eansyu 0a

u3cbXxHam Ha 8b30yX, Harp. MOHMuUpPaHU Ha ypeda unu

usnpaseHu. He nocmassiiime mMokpume noducmeawju

8arisiyu 8bPXy YyeCMeUmMerTHU KbM enaga

108bPXHOCMU, 8 3aMEBOPEHU CbO08e UU wKaghose.

1. TMounctete ypena (BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeda).

2. ToumncTeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA (BX. rMaBa

lMoyucmeare Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa 600a).

3. TouncreTe MeTAWMTE paMKu (BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha MemsAwWUMe pamKU).

4. TlouncTeTe nouncTBawmTe Bansum (BX. rmasa
lMoyucmeaHe Ha no4ucmeawume 8ansayu).

5. 3apepete akymynupalyata 6atepusi (BX.
pbKoOBOACTBaTa 3a eKcrinioarauusi Ha

akymynupatliata 6atepusi v Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO).

MocTaBeTe ypeaa B No3nLMsA 3a napkupaHe (BX.
rmaBa Ob6wu yka3aHusi 3a obcryxeaHe) 1 ro
CbXpaHsiBaliTe B Cyx0 BbTPELLIHO MOMELLEeHNe.

TpaHcnopTupaHe
AN\ TMPEAOMNA3JIUBOCT

Hecwnb6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs U nospeodu

lpu mpaHcrnopmupaHe cbbrtodasalime meanomo Ha
ypeoa.

1. 3apaHocwuTe ypeaa, ro xsalanTe 3a gpbxkaTta nog
rHe30To Ha akymynupaliara 6atepus.

®durypa S

Mpu TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HN CPeACTBa
ocurypsiaiite ypeaa cpelly u3snib3sBaHe u
npeobpbLiaHe B CbOTBETCTBYE C BannaHuTe
VHCTPYKLMN.

CbxpaHeHue

AN TIPEQMA3J/INBOCT

Hecn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHuUsi u nospeou

lpu cbxpaHeHuemo e3emalime o0 8HUMaHuUe

meesiomo Ha ypeda.

YpenbT TpsiGBa Aa ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPEeLUHU

nomeLLeHuns.

1. HaTtucHete GyToHa 3a aebnokvpaHe Ha
akymynupatliarta 6atepusi u u3sagete
akymynupaliata 6atepusi OT rHe3foTo, 3a Aa
nsberHerte paspexgaHe.
®durypa R

MouncTBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE

OnacHocm om rnogpeda u HernpusiMHU MupusmMu
nopadu Hanu4ue Ha MeYHOCMU U 8JlaXHa
Mpbcomus
TeuHocmume u enaxHama Mpbcomus 8 ypeda,
Ko2amo mol He ce u3ron3sea unu e npubpaH 3a
cbxpaHeHue, Mozam da 0ogedam 00 KOHUeHmpauyusi
Ha 6akmepuu U HernpuUsMHU MUpPU3MU.
BnaxHama Mpbcomusi Moxe 0a 3acbxHe 8 ypeda unu
10 noyucmeawume eansyu u 0a Hapywu
ehekmusHOCMMa Ha roJucmeaHe Ha ypeoa.
lpu kpat Ha pabomama u npedu Aa npubepeme ypeda
3a cbxpaHeHue, u3npaasalime pe3epsoapa 3a yucma u
pesepegoapa 3a MpbCHa 800a.
lMoyucmeme pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a, MemsawUme
pamMKu u noJucmeawume 8ansyu.
Ocmaseme yucmume noyucmeauju sanayu 0a
u3cbxHam Ha eb30yX, Hanp. MOHMuUpaHu Ha ypeda unu
usnpaseHu. He nocmassilime Mokpume noyucmeawu
8asAyu 8bPXy Yy8CMeUumeriHU KbM enaza
108bPXHOCMU, 8 3amMeopeHU cbOo8e Uu wKagose.
1. HartucHete npekbcBava BKIT./U3KII.
®durypa L
YpeabT ce usknioysa.
2. TMocraBeTe ypeaa B no3vums 3a napkupaxe (Bx.
rmaBa O6wu ykasaHusi 3a obcryxeaHe).
3. M3bbplueTe MpbCOTUSITA M OCTATbLMTE OT
noYmncTBaLL, Mpenapar Mo Kopryca ¢ BraxHa Kbprna.

o
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4. VsBagete pe3epBoapa 3a 4ncTa Boaa, usnpasHere
ro 1 OTHOBO rO NocTaBeTe B ypeaa (BX. rMasa
HarnbneaHe Ha pesepgoapa 3a yucma 600a).

MouncTeaHe Ha pesepBoapa 3a oTnagb4YHa
Boaa

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha epemMemo.

lMpenopbusa ce ypedbm Oa ce noyucmea cned ecsika

ynompeba.

IMoyucmeatime pedosHo pe3epgoapa 3a omnadbyHa

so0a.

1. HatucHete npekbcBava BKI1./U3KI.
®urypa L
YpeobT ce uskno4sa.

2. TMocTaBeTe ypeaa B no3uums 3a napkupaxe (Bx.
rmaBa Ob6wu ykasaHus 3a obcryxeaHe).

3. WanpasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa (BX.
rmaea MasnpaseaHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa
800a).

4. [pbnHeTe ApbXKaTa Ha kanaka U cBaneTte Kkanaka.
®urypa T

5. TMouncreTe cbha 3a MpbCHa BOAa M Kanaka ¢ Boaa
oT Bofonposoaa.
®urypa U

6. OcraBeTe cbfa 3a MpbCHa BoAda W kanaka Aa

M3CbXHAT Unu rm noacyweTe ¢ Kbpna 6€e3 BnacuHKu.

7. Crnobete pesepBoapa 3a MpbCHa Boga B obpaTtHa
nocneaoBaTenHoCT 1 ro nocTaseTe B ypeaa.

MouncTtBaHe Ha meTAWMUTE pPaMKu

BHUMAHWE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe da nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha epememo.

lNpernopbyea ce ypedbm Oa ce rnoyucmea cried scsika

yrnompeb6a.

PedosHo noyucmeatime memsuume pamKu.

1. HatucHerte npekbcsava BKIM./U3KI.
®durypa L
YpeobT ce uskno4sa.

2. MMocTaBeTe ypeda B No3vums 3a napkupaxe (Bx.
rmaBa O6wu ykasaHus 3a obcryxeaHe).

3. [emoHTupanTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa (BX.
rmaea Ma3npaseaHe Ha pesepsoapa 3a omnadbyHa
800a).

4. [leMOHTUpanTe METALUMTE paMK.

a OcBobogeTe MeTALWMTE paMKu C ABUMKEHNE
HacTpaHu 1 M HaKMnoHeTe Hanpea.

b W3BageTte MeTALMTE pamMKn HACTPaHW.

®durypa V

5. llouncTeTe ABeTe METALLM PaMKM Nof Tevalla Boaa.
®urypa W

6. CpaneTe yeTkaTa 3a NOYMCTBaHE OT Kanaka Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa 1 OTCTPaHeTe BCUYKU
3ambpcsiBaHUs, nonenHany B rpebexnTe
(n306paseHo B pamka).

7. MoHTupaliTe ABETE METALLM paMKku B obpaTHa
nocnefoBaTenHocT.

lMouncTBaHe Ha NoYUCTBALLUTE Bansaum

BHUMAHUE

Ocmambyu om novyucmeauw, npenapam e
noyucmeawume eansyu
Ob6pasysaHe Ha nsiHa

Cnied scsika ynompeba uamusalime noqucmeaujume
gansyu nod meyawa 8oda unu eu uanupadme 8
nepanHsma.

BHUMAHHWUE

lMoepedu nopadu usnupaHe Ha moyucmeauwyume

easniAAyu ¢ omekomumen unu ynompeba Ha

cywunHs

YepexdaHe Ha MUKpoghubbpHUMe enakHa

lpu usnupaHemo Ha noyucmeawume 8ansyu 8

nepasnHsima He u3nornaeatlime omMeKkomumernu.

He cnaeatime noyucmeawjume 8ansyu 8 CywusnHsima.

He usbenesatime u He enademe noyucmeawume

sansayu.

1. HartucHete npekbcBava BKIT./U3KII.
®durypa L
YpeabT ce usknioysa.

2. TMocraBeTe ypeaa B No3nums 3a napkupaxe (Bx.
rmaBa O6wu yKkasaHusi 3a obcriyxeaHe).

3. XBaHeTe cTpaHuuHUTE xneboBe Ha noyMcTBaluTe
BansiLy 1 rm passumnTe.
®durypa X

4. TMouncTeTe noyncTBalLUTE BansAuy nog Tevalla
BOAa UK IV M3nepeTe B neparnHsita npu
makc. 60 °C.
®durypa Y

5. TMouncTeTe 3aABWMKBALLMTE MEXAHN3MMN Ha
BansuuTe ¢ BNaxHa Kbpna.

6. 3aBbpTeTe NoYMCTBaLLMTE Bansum BbpXy
3a[BWXKBaLLMTE MeXaHW3mu Ha BansuuTe. Cnegete
3a CbBMaJeHNeTo No LBAT Ha BbTpeLLHaTa cTpaHa
Ha Bansika 1 3afBUXBaLLWs MEXaHU3bM Ha Basnsika
(3eneH KbM 3emneH 1 CUH KbM CUH).
®durypa Z

7. OcrtaBeTe BansAuute Aa U3CbxHaT MOHTUPAHW Ha
ypena unu nanpaseHu.

lMouncTBaHe Ha pa3npeaenuTenHUTe
nnacTuHU 3a BoAa

BHUMAHWE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha pememo.

lNpenopbysa ce ypedbm 0a ce rnoyucmea cned ecska

yrnompeba.

PedosHo rnoyucmeatime pa3snpedenumenHume

nnacmuHu 3a 8o0a.

1. HartucHete npekbcsava BKIT./U3KI.
®urypa L
YpeabT ce usknoysa.

2. MMoctaBeTe ypeaa B No3unuus 3a napkupaHe (Bx.
rnaBa Ob6wu yka3aHusi 3a obcryxeaHe).

3. [emoHTupaiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa (BX.
rnmaea Ma3npaseaHe Ha pe3epeoapa 3a omnadbyHa
800a).

4. [emMoHTVpaiiTe nouncTBawmTe Bansum (BX. rmasa
lMoyucmeaHe Ha noYucmeawume 8ansyu).

5. CsaneTe kanauuTe Ha pasnpeaenuTenHuTe
nnacTuHu 3a BoAaa.
®durypa AA

Yka3zaHue 3a MOHMax

Cniassalime nocmaseHume Ha Kanayume u Ha ypeda

mapkuposku Ha cmpaHama (/1 kem J1u 4 kbm [).

6. [MouncreTe kanauuTe noa Tevalla Boaa.

7. TouucTteTe ABETE pasnpedenuTENHNA NNacTUHKU 3a
BoAa (M3obpaseHn B pamka) ¢ BnaxHa Kbpna.
®urypa AB
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8. lposepeTe OTBOPMTE 3a NOCTBLMNBAHE HA YACTa
BOAa (CTpenku) 3a 3ambpcsiBaHe, Npu
HeobXo4MMOCT OTCTpaHeTe ynoputata MpbCoTus C
YeTkaTa 3a no4yncTBaHe.

9. Crnobete B 06paTHa nocnefoBaTenHoCT.

Momouy npu noBpeaun

MHoro YecTo NpuyMHUTE 3a NoBpeaa ca erleMeHTapHu

1 C MOMOLLTa Ha CNeJHNUTe yKkasaHust MoXe caMu Aa rm

OTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMK NOBPEAUTE He ca

onncaHu Tyk, oGbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAHWUS CepBU3.

MoyncTBawmMTe Bansium He ce BbLPTAT U CUTHaNHaTa

namna cBeTu

3apeiicTBano ce e NpeanasHoOTo M3KIOYBaHe Ha

3a[BUXBALLVWSA ABUraTen, Hanp. Nopaaun TBbpae CuneH

HaTUCK BbPXY NOYMCTBALLMTE Bansiuy Unv OBKeHNe

cpeLLy CTeHa U brbh.

® HatucHete npeskntouBatens BKIT./U3KI. 2 nbTu.
Mpy nouncTBaHETO ABWXETE ypeaa caMo Hanpes v
Hasapf, He HaTucKalTe BbpPXy Hero.

MouncTBalmTe Bansum ca 6rnokupaHu.

® [lpoBepeTe Aanu B NOYMCTBALLMTE BansLum He ce e
3aknewmn npeamet. OTcTpaHeTe npeamera.

® [lpoBepeTe fanu B MeTSALMTE paMku ce e cbbpana
MPBCOTUSA U 51 OTCTpaHeTe (BX. rmasa [loyucmeaHe
Ha Memsawume pamku).

® [lpoBepeTe Aanu MeTSALLMTE PaMKK ca NOCTaBEHU
npaBuIiHO. 3a LienTa cBaneTe MeTALLMTE PaMKu U 1
nocraeeTe OTHOBO.

YpeabT He MOXe Aa ce BKOYU

Akymynupaluata 6atepus e npasHa.

® /I3BapeTe akymynvpaliarta 6atepus ot rHe3foTo u
s 3apegete (BX. rmasa [lpuknoyeaHe Ha
pabomama).

® [IbxHeTe 3apefeHaTa akymynupatla batepus B
rHe3foTo, foKaTo ce MKeupa C LwpaksaHe (BX.
rmaea [locmassiHe Ha akymynupawama 6amepusi).

Akymynupatiata 6atepus He e dmKcMpaHa B rHe3foTo.

® [IbxHeTe akymynupalyata 6atepusi B rHe3foTo,
[oKaTo ce uKcupa c LpakBaHe (BX. rmasa
MocmassiHe Ha akymynupawama 6amepusi).

YpeabT He NnpemaxBa MpbCOTUATA

B pe3epBoapa 3a npsicHa Bofa Hama Boga.

® HaneliTe Bofa B pe3epBoapa 3a 4ucta Boga (BX.
rmaBa HanbrieaHe Ha pesepgoapa 3a yucma 800a).

PesepBoapbT 3a NpsicHa Bofa He € NOCTaBeH NPaBUITHO

B ypeaa.

® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa, Taka ve aa
3acTaHe cTabunHo B ypeaa.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa NMNCBa UK He e

npaBuWIIHO NOCTaBeH B ypeaa.

® [lpoBepeTe Aanu KanakbT € MOHTUPaH NpPaBUITHO
BbpXY Cba 3a MpbCHa Bofa (BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa 800a).

® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa B ypeaa v
ro 3akpenerte NpaBuIIHO.

MeTsLmMTe pamku NMNCBaT UMK He ca NOoCTaBEeHU

npaBuWITHO B pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

® [locTaBeTe METALIMTE PaMKu NPaBUMHO B
pesepBoapa 3a MpbCcHa Boga (BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha MemsWUME pamKu).

MouncTBalmMTe Bansuy NUNCBaT UNn He ca NocTaBeHu

npaBuIIHO B ypeaa.

® [locTaBeTe NOYNCTBALLUTE BansiLy, pecn.
3aBUHTETE M NPaBUIHO BbPXY 3aABWKBaALLMTE
MexaHVW3MU Ha BansuuTe (BX. rmasa [loyucmeare
Ha no4ucmeawume 8ansiyu).

MouncTealmMTe Bansauy ca 3aMbPCEHN UM U3HOCEHW.

® [loyncTeTe UM CMEHeTe NOYNCTBALLMTE BaNsLy.
PasnpegenutenHute nnacTuHM 3a BOAA Ca 3aMbPCEHMU.
® [louncTeTe pasnpeaenuTenH1Te NNacTMHK 3a Boga

(Bx. rmaBa [ToyucmeaHe Ha pasnpedenumenHume

nnacmuHu 3a 800a).

MouncrBawmTe Bansiumu ca TBbLpAE CyXu

MouncTBalMTe BansiLM He ca 4OCTaTbYHO

HaBMaXHeHW.

® HaenaxHeTe nouyncTBaLLMTe Bansum, 3a Tasu Len
akTuBupavite dpyHkumaTa Boost (Bx. rmasa Obwu
yKasaHus 3a obcryxeaHe).

dUNTLPBLT 3a NpsicHa Boda € 3aMbPCEH.

® [louncteTe huntbpa 3a NpsicHa Boaa.

a M3BapeTe pe3epBoapa 3a YMcTa Boga (BX. rmasa
HarnbneaHe Ha pesepgoapa 3a yucma 6o0a).
®urypa AC

b WsBapgete dmnTbpa 3a uncta Boga.

¢ [Mouncrere cunTbpa 3a YncTa BoAA Nop, Tevalla
BoAa.

d Crnobete B 06paTHa nocnegoBaTesiHoCT.
HesapoBonuteneH pesyntart oT no4YucTBaHeTo
MouncTBalmTe BansiLm He ca GuUnu usnpaxu npeam
nbpBaTa ynorpeba.
® /i3nepeTe nouncTBALLMTE BaNsLUM B nepanHsaTa npu

60 °C (Bx. rmaBa [ToyucmeaHe Ha noyucmeawume

sanayu).

MouncTealmTe BansLmM ca 3aMbpCeHu.

® [louncTeTe noymcTBaLLMTE BansLu.

MouncTBalmTe BansiLyM He ca AOCTaTbYHO

HaBnaxHeH!.

® HaenaxHeTe nouyvcTBaLLuTe Bansium, kato
akTMBMpaTe dyHkumsATa Boost (Bx. rnasa
3arnousaHe Ha pabomama).

PasnpepenuTenHuTe NNacT1HM 3a BoAa ca 3aMbpCeH.

® [louncTeTte pasnpedenuTenHuTe NNacTMHu 3a Boga

(Bx. raea [loyucmeare Ha pa3npedenumesnHume

nnacmuHu 3a 800a).

M3nonaBsaH e HenpaBuIieH NoYMCTBaLL, Npenapar unv e

npuoxeHa HenpaeuiHa 403MPOBKa.

® /I3non3BaiiTe camo NocoYeHUTe NnoYmcTBaLLy
npenapatn Ha KARCHER u cnassaiiTe npaeunHata

[1031POBKa.

Ha nopa uma octatbuy OT Apyrv noyYmcTBaLLm
npenapartu.
® [louncTeTe OCHOBHO NOYMCTBALLMTE Banaum ¢ Boga

OT OCTaTbLM OT MOYMCTBALLM Npenapatu.
® [louncTeTe HAKOIKO MbTU MoAda € ypeaa U YncTu

noyucTeallm Bansium, 6e3 aa nsnonseare

noYuncTBaLL, npenapar.

OcrTarbumMTe OT NoYMCTBALLM NpenapaTu no noga ce

oTCTpaHsBar.

OBoOAHsIBaHETO He € ONTUMArHo
MeTsiluTe pamk1 He ca MOCTaBEHW NPaBUITHO B ypeaa.
® [locTaBeTe NpaBUMHO METALLWUTE PaMku B ypeaa

(BX. maea [ToyucmeaHe Ha MemsAWUME PamKu).
MouncTBalmTe BansiLy ca U3HOCEHW.
® CmeHeTe noyncTBalLmMTe Banauu (BX. rmasa

lMoyucmeare Ha noyucmeawume easnsiyu).
YpeabT ry6u oTnaabyHu Boau
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa € MbrieH.
® i3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa (BX.

rmaea M3npaseaHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa
800a).
PesepBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa He € NocTaBeH
npasumnHo B ypeaa.
® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga NPaBUITHO

B ypeaa (BX. MaBa M3npa3saHe Ha pe3epsoapa 3a

omnadbyHa 800a).
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MeTswpmTe pamMku He ca NOCTaBeHW NPaBUITHO B ypeaa.

® [locraBeTe NpaBuUIHO METSLLMTE PaMKU B ypeaa
(Bx. maBa [ToyucmeaHe Ha MemsiLUMe PamKu).

PesepBoapbT 3a 0TnagbyHa Boa € NoBpeaeH.

® CBbpXKETE CE C OTOPU3NPAHUS CepBu3 3a
obcrnyxBaHe Ha KIWEHTH.

BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu U3aaaeHnTe ot Halms
oTopu3npaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHK YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq e oTcTpaHum B
pamMKkuTe Ha rapaHLMOHHUA Cpok 6eannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoaCcTBEeH
nedpekt. B cnyyait Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce obbpHeTe kbM Bawwusa anctpubyTtop nnm
KbM Haii-6nu3knsi oTopusnpaH cepsu3s, kaTo
npeacTaemTe KacoBarta benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTH

M3nonaeaiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OPUTVIHANHN PE3EPBHM YaCTK, MO TO3W HAUUH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnroarauus Ha ypeda.

WHdopmMaLmsi OTHOCHO akcecoapu 1 pesepBHM YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

CnuckK C pe3epBHU YacTu
M3nonaeaiTe camo opuUrMHamnHu akymynaTopHu
6arepun KARCHER, He 13nonssaiite akymynaTopHm
6aTepuu, KOUTO He MoraT Aa ce npesapexaar.

MpoaykT: Ypea 3a noyvncTBaHe Ha nogose
Tun: 1.783-xxx

Mpunoxumu aupektTueu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

MNpunoXummn xapMoHM3NpaHN cTaHAAPTH

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

MoanucealwmTe nuua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbIIHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHNUSA OpraH.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MBbNHOMOLLHMK NO AOKYMeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHeHngeH, 2021/04/01

TexHU4YeCcKn AaHHU

O6o3HaueHune KaranoxeH
Homep EnekTpuyecko cBbp3BaHe
Komnnekt Bansiun, ctaHgapTHuM, 4.030-088.0 HomMuHanHo HanpexeHue \Y 18 DC
CHBO/CHHBO HoMUHanHa MoLLHOCT w 70
KomnnekTt Bansiun, T8bpan, cnBo/ 4.030-126.0 Knac sawuta n
3eneHo @
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0 Tun sawmTa IPX4
1,01
( ) J[JaHHM 32 MOLWHOCTTA Ha ypeaa
[o3upawia rmaea 6.393-185.0
O6opoTu B MMHYyTa Ha Bansuute, o06./MuH. 500
Akymynupawa 6atepus Battery HUBO Ha nouncTBaHe 1
Power 18/25 DW
O6opoTH B MMHYyTa Ha Bansuute, o06./MuH. 650
Axymynupalia 6atepus Battery dyHKums Boost
Power 18/50 DW -
MpoabmkmTenHocT Ha pabota min 45
Akymynupatiia 6atepus Battery npy MbIHO 3apeXxaaHe Ha
Power+ 18/30 DW akymynaTopHaTa 6atepus
3apagHo yCTPOIicTBO 3a 6bP30 2.445-032.0 KOnMYecTBO Ha NbIHEeHe
3apexpgaHe Battery Power 18/25
pexa - y O6eM Ha pesepBoapa 3a uicta  ml 1000
3apsigHO yCTPOMCTBO 3a 6bP30 2.445-044.0 Boga
3apexpaaHe Battery Power+ 18/60
— O6GeM Ha pesepBoapa 3a MpbcHa ml 700
YHMBEpcanHo 3apsifiHoO yCTponcTBo |2.445-054.0 Boga
Battery Power+ 18-36/60
Pa3wmepu u Terna
Aeknapauus 3a CboTBETCTBUE Ha Terno (6e3 npuHagnexHoctMn kg 6,1
EC NoYMCTBALLM TEYHOCTM)
C HacTOALLOTO AeKknapupame, Ye nocoveHarta no-Aony ObnxuHa mm 340
MalLlMHa Mo CBOSITa KOHLIENLMSA N KOHCTPYKLIMS, KaKTO 1 Wvbounna mm 305
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nbiHeHve, P
CbOTBETCTBA Ha MPUMOXNMUTE OCHOBHU U3VNCKBAHNS 3a Bucounra mm 1200
GesonacHocT 1 onassane Ha 3ApaBeTo, onpeaenem B YcTaHoBeHM CTOMHOCTH chbrnacHo EN 60335-2-72
avpekTtuemTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac " >
NpOMsIHA Ha MallMHaTa Taan Jeknapauus rybu ceosita g;;g”om Ha BuOpaLnATa pbka-  m/s 0,4

BanuaHoCT.
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HeycrounsocT K m/s? 0,2
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Loy dB(A) 55
Heycronumsoct Kpa dB(A) 2

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lyya + dB(A) 7
HeyctoiumsocT Kyya

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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Uldised juhised

Enne esimest kasutamist lugege vastavat kaasasolevat
seadme, akupaki ja laadija originaalkasutusjuhendit.
Toimige sellele vastavalt.

Hoidke brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.

e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.

Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi 6li, mis
véivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see ohutus-

alane peatukk ja antud algupéarane kasutusjuhend labi.

Toimige neile vastavalt. Hoidke algupérane kasutusju-

hend hilisemaks kasutamiseks véi jargmise omaniku

tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib p6h-
justada raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
justada varakahjusid.

Akupakk ja laadija
Lisaks lugege labi akupaki ja laadijaga kaasasolevad
kasutusjuhendid ja ohutusjuhised.
Seda seadet saab kasutada kdigi varuosaloendis esita-
tud 18 V Kércher Battery Power ja 18 V Kércher Battery
Power+ akupakkidega.

Ohutu iimberkdimine

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

M\ HOIATUS e Seadet tohivad kasutada ainult
need inimesed, keda on seadme késitsemise osas ju-
hendatud véi kes on tdendanud oma késitsemisoskusi
Ja keda on selgesénaliselt volitatud seadet kasutama.

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Votke arves-
se kohalikke asjaolusid ning pidage seadmega t6étami-
sel silmas kolmandaid isikuid, eelkbige lapsi. e Jérgige
ohupiirkondades (nt tanklates) vastavaid ohutuseeskir-
ju. Arge kunagi kéitage seadet plahvatusohtlikes ruumi-
des. e Antud seadet ei tohi kéitada lapsed ega
inimesed, kes pole kdesoleva juhendiga tutvunud. Ko-
halikud sétted véivad piirata operaatori vanust. e Sea-
det ei tohi kasutada piiratud fiidisiliste, sensoorsete voi
vaimsete véimetega isikud (sealhulgas lapsed) véi ko-
gemuste ja teadmiste puudumisel. e Lapsed ei tohi
seadmega méngida. e Teostage laste lle jérelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi.  Hoidke ke-
haosad (nt sérmed, juuksed) pbdrlevatest puhastusvalt-
sidest eemal e Vigastuse oht teravate esemete (nt
killud) téttu. Pérandapea puhastamise ajal kaitske oma
kési.

N ETTEVAATUS . Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib. e Kéitage voi ladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Arge jétke seadet kunagi j&-
relevalveta, kui see on kéituses. e Liilitage seade enne
kéiki hoolitsus- ja hooldustéid vélja ja eemaldage aku-
pakk.

TAHELEPANU . Kasutage seadet ainult sise-
ruumides. ® Seadme kahjustus. Arge kunagi lisage vee-
paaki lahusteid, lahustisisaldusega vedelikke voi
lahjendamata happeid (nt puhastusvahendeid, bensiini,
vérvivedeldit ja atsetooni). e Liilitage seade sisse ainult
siis, kui puhtaveepaak ja mustaveepaak on paigaldatud.
o Arge image seadmega teravaid véi suuremaid ese-
meid, nagu nt killud, kruus, véi médnguasjade osad. e Ar-
ge valage puhtaveemahutisse dédikhapet,
katlakivieemaldit, eeterlikke 6lisid vbi sarnaseid aineid.
Pidage ka silmis, et te ei tombaks neid aineid seadmes-
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se. e Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel, néiteks
veekindla kattega lakitud parkett, emailitud plaadid voi

linoleum. e Arge kasutage seadet vaipade véi vaipkate-
te puhastamiseks. e Arge juhtige seadet lile konvektor-
kiittekehade pérandavére. Seade ei suuda véljuvat vett
imada, kui see juhitakse iile vére. e Arge kéitage seadet
temperatuuridel alla 0 °C. e Ladustage seadet ainult si-
seruumides.

Elektrilised komponendid

A OHT. Arge kastke seadet kunagi vette. o Arge
kunagi puudutage kontakte voi juhtmeid.

N HOIATUS e Seade sisaldab elektrilisi detaile,

drge puhastage seadet voolava vee all.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd Iabi viia

ainult volitatud klienditeenindusel.

Nouetekohane kasutamine

Antud seade sobib kaubanduslikuks ja t66stuslikuks ka-
sutamiseks, nt hotellides, koolides, haiglates, tehastes,
kauplustes, blroodes ja tdriarides. Kasutage antud
seadet eranditult kdesoleva kasutusjuhendi andmete
kohaselt.

e Seadet tohib kasutada ainult niiskuskindlate ja po-
leerimiskindlate siledate pérandate puhastamiseks.
Seade ei sobi kiilmunud pérandate puhastamiseks
(nt kilmhoonetes).

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikus kesk-
konnas.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute véi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt volditavatelt lehekiilgedelt.
Joonis A

(1 Hoiatustuli

(2) Veimendusfunktsiooni klahv
(3) SISSE-IVALJAAiliti

(®) Kaepide

(®) Akupaki lahtilukustusklahv
() Akupaki llesvéte

(7) Kaepideme kest

Tulbisilt

(® Puhtaveefilter
Puhtaveepaak

() Kaaskaepide

(2 Puhastusharjad

(i3 Kaas

Lukustusklapid

(5 Mustaveekauss
Mustaveepaak

(7) Puhkmekastid

Sulgur

Kaas

@0) Doseerimispea
@ Puhastusvahend CA 50 C (0,5 | imar pudel)
@ Puhastusrullid (asendus)

@ *Akupakk Battery Power 18/25 DW
%l
Akupakk Battery Power+ 18/30 DW
@9 *Kiirlaadija vérgukaabel

@5 *Kiirlaadija Battery Power 18/25
voi
Kiirlaadija Battery Power+ 18/60

Puhastusrullid

*BR 30/1 C Bp Pack

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Akupaki sissepanek
1. Likake akupakk seadme akupakipessa, kuni aku-
pakk kuuldavalt fikseerub.
Joonis B

Puhastus- ja hoolitsusvahend

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-

tamine

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne vOib seadet kahjustada ning garantii vélistada.

Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.

Pédrake téhelepanu Gigele doosile.

Mérkus

Kasutage p6randa puhastamiseks vajadusel KARCHE-

Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.

® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel pédra-
ke tahelepanu tootja koguseandmetele.

® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- voi hooldusvahen-
ditega.

® Ulevoolu véltimiseks jatke vee taitmisel ruumi pu-
hastus- v6i hooldustoodetele.

Puhtaveepaagi taitmine

1. Haarake puhtaveepaagi kiilgmistest haardesliven-
ditest ja votke see seadmest valja.
Joonis C

2. Avage paagikork.
Joonis D

3. Taitke puhtaveepaak puhta kraaniveega
(max 40 °C) kuni maksimaalselt MAX-margistuseni.
Kui kasutada tuleb puhastusvahendit, lisage puhast
vett vastavalt vdahem.

4. Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHER puhas-
tus- ja hooldusvahendeid.

TAHELEPANU

Puhastus- véi hooldusvahendite iile- véi aladosee-
rimine

V6ib pbhjustada halbu puhastustulemusi.

Jérgige puhastus- voi hooldusvahendite doseerimis-
soovitust.
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Mérkus

Optimaalse puhastus- ja hooldustulemuse saavutami-

seks soovitame kasutada ainult KARCHERI tooteid ja

doseerimispead.

5. Keerake Umara pudeli sulgur maha.

Joonis E

6. Keerake doseerimispea Umarale pudelile.

7. Suruge Umar pudel keskelt kokku, kuni doseerimis-
peale on voolanud vajalik kogus puhastusvahendit.
Joonis F
Votke seejuures arvesse jargmist:

a Puhastusvahendi tootja nduded puhastusvahen-
di ja puhta vee segamisvahekorra kohta
b vastav skaala doseerimispeal
¢ paagi mahutavus
8. Klappige doseerimispea kaas lahti.
9. Valage puhastusvahend paaki.
Joonis G

10. Klappige doseerimispea kaas kinni.

11. Sulgege paagikork.

12. Asetage puhtaveepaak seadmesse, kuni see fik-
seerub.

Uldised juhised kisitsemiseks

TAHELEPANU

Niiskus

Varaline kahju tundlikele pérandatele

Enne seadme kasutamist kontrollige péranda silmator-
kamatus kohas veekindlust.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tédtlemata korkpdrandaid, sest niiskus voib sisse tungi-
da ja pbrandat kahjustada.

TAHELEPANU

Kahjustusoht niiskuse ja puhastusvahendite ning
seadme iimberkukkumise tottu

Varakahjude oht tundlikel pérandatel ja puhastusrullide!
pikaajalise niiskuse ja puhastusvahendite méjul.
Varakahjude oht seadme kukkumise tottu.

Viige seade tébkatkestuste korral ja pérast t66 I6ppu
alati parkimisasendisse.

Arge toetage seadet seiskamiseks seinte, uste ega
muude esemete vastu.

TAHELEPANU

Varakahju

Seadme varaline kahjustamine teravate, suurte, mahu-

kate esemete poolt.

Arge kasutage ega hoidke seadet kéval jgmedal mustu-

sel ega kévadel esemetel, kuna detailid véivad musta-

veepaagi alla kinni jadda ning kriimustada pérandat ja

mustaveepaaki.

Enne t66 alustamist ja seadme hoiustamist eemaldage

porandalt esemed nagu nt killud ja rénikivid.
Optimaalse puhastustulemuse saamiseks peske
enne esimest kasutamist puhastusrulle pesumasi-
nas 60 °C juures.

e Tootage tagasisuunas ukse poole, et varskelt pu-
hastatud pdrandale ei tekiks kingajalgi.
Joonis H

e Pdranda puhastamiseks liigutatakse seadet edasi-
tagasi sellisel kiirusel nagu tolmuimejaga imemisel.

e Tugeva maardumise korral aktiveerige boost-funkt-
sioon. Selleks hoidke véimendusfunktsiooni klahvi
vajutatult. Aktiveeritud vdimendusfunktsiooni korral
suurendatakse rullide pdoretearvu ja puhtavee ko-

gust. Laske seadmel libiseda aeglaselt tle péranda,
ilma et sellele survet avaldaks.
Joonis |

e Kas puhastusrullid on nt kinnikiilumise tttu blokee-

ritud, siis lllitub seade valja.

Hoiatustuli pdleb.

Kdérvaldage blokeering.

Seadme uuesti sisselillitamiseks vajutage SISSE-/
vélja-lulitit 2 korda.

Mérkus

Esimesel vajutamisel kustutatakse viga, teisel vajutami-

sel liilitub seade sisse.

Kui SISSE-/ VALJA-liilitit ei vajutata, kustub hoiatustuli

10 s pérast. Seadme sissellilitamiseks vajutage SISSE-

/ VALJA-lilitit 1 kord.

Joonis J

e Kui akupaki mahutavus on peaaegu otsas, hakkab

SISSE- / VALJA-liliti vilkuma.

Joonis K

Vajutage SISSE- / VALJA-lulitit.

Seade lilitub vélja.

Votke akupakk seadmest vélja ja laadige seda (vt
peatlkki Kéituse I6petamine).

Mérkus

Et véltida akupaki kahjulikku stigavtiihjenemist, liilitub

seade automaatselt enne akupaki téielikku tiihjenemist

vélja.

e Lilitage seade igal tdokatkestusel ja parast too 16p-
pu valja ja viige see parkimisasendisse. Kui seade
on parkimisasendis, ei puuduta puhastusrullid po-
randat.

Joonis L

e Arge toetage seadet seiskamiseks vastu seinu, uksi
ega muid esemeid, vaid viige seade parkimisasen-
disse.

Joonis M

Tooga alustamine

TAHELEPANU

Kontrollimatu edasiliikumine

Seadmete ja vara kahjustamine

Niipea kui seade sisse liilitatakse, hakkavad puhastus-
valtsid pédrlema.

Hoidke kéepidet nii, et seade ei liguks iseseisvalt.

TAHELEPANU

Sisestamata puhta- voi mustaveepaak

Varakahju

Enne puhastustdode alustamist veenduge, et puhta-

veepaak oleks veega taidetud ja mustaveepaak oleks

seadmesse sisestatud.

1. Votke puhastusrullid seadmelt &ra (vt peatiikki Pu-
hastusvaltside puhastamine).

2. Niisutage puhastusrulle varske veega.

3. Monteerige puhastusrullid.

4. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis N
Seade liilitub sisse.

5. Raskestieemaldatava mustuste puhastamiseks ak-
tiveerige véimendusfunktsioon (vt peatiikki Uldised
Juhised kéasitsemiseks).

Mustaveepaagi tithjendamine
e Tihjendage mustaveepaak kohe, kui puhtaveepaak
on tlihi voi seade ei ima enam niiskust ja vesi jaab
pbrandale.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
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Seade lilitub valja.

2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
juhised késitsemiseks).

3. Vabastage mdlemad seadmel olevad lukustuskla-
pid.

Joonis O
Mustaveemahuti eraldub seadmest.

4. Tostke seade Ules ja asetage kérvale.

5. Arge hoidke mustaveepaaki utiliseerimiskohta
transportimiseks kaanest, vaid mélema kaega ko-
gumiskausi kiilgedelt. Hoidke mustaveepaaki hori-
sontaalselt, vastasel juhul vdib must vesi vélja
paaseda.

6. Tihjendage mustaveepaak.

Joonis P

Kinnijadnud mustuse korral loputage mustaveepaa-
ki kraaniveega (vt peatiikki Mustaveepaagi puhas-
tamine).

7. Puhastage pihkmekastid (vt peatiikki Piihkmekas-
tide puhastamine).

8. Sisestage mustaveepaak seadmesse vastupidises
jarjekorras.

Kaituse katkestamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht niiskuse ja puhastusvahendite ning
seadme iimberkukkumise tottu
Varakahjude oht tundlikel pérandatel ja puhastusrullide!
pikaajalise niiskuse ja puhastusvahendite méjul.
Varakahjude oht seadme kukkumise téttu.
Viige seade téékatkestuste korral ja pérast t66 I6ppu
alati parkimisasendisse.
Arge toetage seadet seiskamiseks seinte, uste ega
muude esemete vastu.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
Seade lilitub valja.
2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
juhised késitsemiseks).

Puhastusrullide loputamine
Loputusfunktsiooniga saab tugeva mustuse korral teos-
tada puhastusrullide vahepuhastuse.

Mérkus

Pérast t66 I6ppu ja enne seadme hoiustamist tuleb pu-

hastusrullid eemaldada ja puhastada voolava vee all voi

pesumasinas (vt peatiikki Puhastusvaltside puhastami-

ne). Loputusfunktsioon ei asenda viimast pohipuhas-

tust.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
Seade lilitub valja.

2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
juhised késitsemiseks).

3. Kontrollige taitetaset puhtaveepaagis, see peab ole-
ma vahemalt 50 %.
Vajaduse korral taitke puhtaveepaaki vastavalt (vt
peatikki Puhtaveepaagi téitmine).

4. Vajutage véimendusfunktsiooni klahvi ja hoidke se-
da vajutatult.
Joonis Q

5. Vajutage SISSE-/ VALJA-lilitit ja hoidke vajutatult.
Umbes 3 s péarast aktiveeritakse loputusfunktsioon,
puhastusrullid podrlevad ja neid loputatakse.
SISSE- / VALJAiliti vilgub.

6. Vabastage voimendusfunktsiooni klahv ja SISSE- /
VALJA-IGliti.

7. Umbes 2 min parast lUlitub seade automaatselt val-
ja.
Loputusfunktsiooni saab igal ajal I6petada, vajuta-
des SISSE- / VALJA-l(ilitit.

8. Tuhjendage mustaveepaak (vt peatlkki Mustavee-
paagi tiihjendamine).

9. Kontrollige puhtaveepaagi taitetaset, vajaduse kor-
ral taitke puhtaveepaaki vastavalt (vt peatiikki Puh-
taveepaagi téitmine).

Kaituse I6petamine
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
Seade lilitub valja.
2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
Juhised késitsemiseks).
3. Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tdmmake
akupakk akupakipesast vélja.
Joonis R
4. Laadige akupakki.
Laadige ka osaliselt tiihjenenud akupakid parast ka-
sutamist tais.

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijadnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-

hastada.

5. Puhastage seadet (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

Seadme hoidmine

TAHELEPANU

Kahjustusoht ja Ibhnateke vedelike ja niiske mustu-

se tottu

Seadmes olevad vedelikud ja niiske mustus véivad mit-

tekasutuse voi ladustamise korral péhjustada bakterite

kogunemist ja I6hnade teket.

Niiske mustus véib seadmes ja puhastusrullidel kuivada

ning kahjustada seadme puhastusvéimet.

T66 I6ppedes ja enne seadme hoiustamist tiihjendage

puhta- ja mustaveepaak.

Puhastage mustaveepaak, plihkmekastid ja puhastus-

rullid.

Laske puhastel puhastusrullidel 6hu kdes kuivada, nt

seadmele monteeritult véi vertikaalselt seisvalt. Arge

asetage mérgi puhastusrulle niiskustundlikele pindade-

le, suletud mahutitesse véi kappidesse.

1. Puhastage seadet (vt peatiikki Seadme puhastami-
ne).

2. Puhastage mustaveepaak (vt peatiikki Mustavee-
paagi puhastamine).

3. Puhastage pihkmekastid (vt peatiikki Pihkmekas-
tide puhastamine).

4. Puhastage puhastusrullid (vt peatiikki Puhastus-
valtside puhastamine).

5. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid).

6. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
Juhised késitsemiseks) ja hoidke kuivas siseruumis.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.
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1. Seadme kandmiseks haarake akupaki pesa all ole-
vast kdepidemekestast.

Joonis S

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja imberkuk-
kumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1. Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tommake
akupakk akupakipesast vélja, et valtida akupaki tiih-
jenemist.

Joonis R

Seadme puhastamine

Seadme puhastamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht ja Ibhnateke vedelike ja niiske mustu-
se tottu

Seadmes olevad vedelikud ja niiske mustus véivad mit-
tekasutuse voi ladustamise korral p6hjustada bakterite
kogunemist ja Ibhnade teket.

Niiske mustus vbib seadmes ja puhastusrullidel kuivada
ning kahjustada seadme puhastusvéimet.

T6 I6ppedes ja enne seadme hoiustamist tiihjendage
puhta- ja mustaveepaak.

Puhastage mustaveepaak, plihkmekastid ja puhastus-
rullid.

Laske puhastel puhastusrullidel 6hu kées kuivada, nt
seadmele monteeritult v6i vertikaalselt seisvalt. Arge
asetage mérgi puhastusrulle niiskustundlikele pindade-
le, suletud mahutitesse voi kappidesse.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.

Joonis L

Seade lilitub valja.

Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
juhised késitsemiseks).

Pihkige korpusel olev mustus ja puhastusvahendi
jaagid niiske lapiga ara.

Vétke puhtaveepaak vélja, tihjendage see ja pange
uuesti seadmesse (vt peatiikki Puhtaveepaagi téit-
mine).

N

N

d

»

Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaanud mustus

Kinnijddnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade puhastada.

Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
Seade lilitub valja.

2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
juhised késitsemiseks).

3. Tihjendage mustaveepaak (vt peatliikki Mustavee-
paagi tiithjendamine).

4. Tdédmmake kaane kdepidemest ja eemaldage kaas.
Joonis T

5. Puhastage mustaveekauss ja kaas kraaniveega.
Joonis U

6. Laske mustaveekausil ja kaanel kuivada véi kuiva-
tage need ebemevaba lapiga.

7. Pange mustaveepaak vastupidises jarjekorras kok-
ku ja asetage seadmesse.

Piihkmekastide puhastamine
TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijadnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade puhastada.

Puhastage plihkmekaste regulaarselt.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
Seade lilitub valja.

2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
Juhised kéasitsemiseks).

3. Vbtke mustaveepaak maha (vt peatiikki Mustavee-
paagi tiihjendamine).

4. Votke puihkmekastid maha.
a Vabastage pliihkmekastid kiiljel fikseeringust ja

pdorake need ette.

b Vétke plihkmekastid kiljele vélja.
Joonis V

5. Puhastage mélemaid plihkmekaste voolava vee all.
Joonis W

6. Vobtke puhastushari mustaveepaagi kaanelt ara ja
eemaldage kammidesse kinnijadnud mustus (nai-
datud raamiga).

7. Paigaldage mélemad puhkmekastid vastupidises
jarjekorras.

Puhastusvaltside puhastamine
TAHELEPANU

Puhastusainete jdéagid puhastusrullides

Vahu tekkimine

Peske puhastusrulle pérast iga kasutamist voolava vee
all véi peske puhastusrulle pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusrullide pesuloputusvahendi-
ga pesemise voi pesukuivati kasutamise tottu
Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage puhastusrullide pesumasinas pesemisel

pesuloputusvahendit.

Arge pange puhastusrulle pesukuivatisse.

Arge pleegitage ega triikige puhastusrulle.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-liilitit.

Joonis L
Seade lilitub valja.

2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
Juhised késitsemiseks).

3. Haarake puhastusrullide kllgmistest haardesiiven-
ditest ja keerake puhastusrullid vélja.

Joonis X

4. Puhastage puhastusrulle voolava vee all vdi pesu-
masinas temperatuuril max 60 °C.
Joonis Y

5. Puhastage valtsiajameid niiske lapiga.

6. Keerake puhastusrullid rulliajamitele. Pidage silmas
rulli sisekdljel ja rulliajami varvijaotust (roheline ro-
helise juurde ja sinine sinise juurde).

Joonis Z

7. Laske rullidel kuivada seadmele monteeritult v&i

vertikaalselt seistes.

Veejaotusliistude puhastamine

TAHELEPANU
Kinnijdénud mustus
Kinnijadénud mustus voib seadet jéddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade puhastada.
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Puhastage veejaotusliiste regulaarselt.

1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Joonis L
Seade lilitub valja.

2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised
juhised késitsemiseks).

3. Votke mustaveepaak maha (vt peatikki Mustavee-
paagi tithjendamine).

4. Eemaldage puhastusrullid (vt peatlikki Puhastus-
valtside puhastamine).

5. Eemaldage veejaotusliistude katted.
Joonis AA

Paigaldusjuhis

Pange téhele katete ja seadmele paigaldatud kiilgmisi

madrgistusi (L-i juurde L ja R-i juurde R).

6. Puhastage katteid voolava vee all.

7. Puhastage mdélemad veejaotusliistud (ndidatud raa-
miga) niiske lapiga.
Joonis AB

8. Kontrollige puhtavee juurdevooluavasid (nooled)
maardumuse suhtes, vajadusel eemaldage kinni-
jadanud mustus puhastusharjaga.

9. Pange kokku vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-

tamata rikete puhul p6é6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Puhastusrullid ei poorle ja hoiatustuli poleb

Ajamimootori ohutusalane valjalulitus on rakendunud,

nt liiga tugeva surve t6ttu puhastusrullidele v6i vastu

seina vdi nurka sditmise tottu.

® Vajutage SISSE-/ VALJA-Iilitit 2 korda.
Liigutage seadet ainult puhastamise ajal ainult eda-
si-tagasi, arge avaldage seadmele survet.

Puhastusrullid on blokeeritud.

® Kontrollige, kas puhastusrullide kiilge on moni ese
kinni kiilunud. Eemaldage kinnikiilunud ese.

® Kontrollige, kas plihkmekasti on kogunenud mus-
tust ja eemaldage see (vt peatlikki Piihkmekastide
puhastamine).

® Kontrollige, kas plihkmemahutid on digesti sisesta-
tud. Selleks votke pihkmemahutid vélja ja pange
uuesti sisse.

Seadet ei saa sisse liilitada.

Akupakk on tihi.

® Votke akupakk akupakipesast vélja ja laadige seda
(vt peatikki Kéituse I6petamine).

® Likake laetud akupakk akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub (vt peatlkki Akupaki sissepa-
nek).

Akupakk ei ole akupakipesas fikseerunud.

® Lukake akupakk akupakipessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub (vt peatikki Akupaki sissepanek).

Seade ei kogu mustust

Puhtaveepaagis pole vett.

® Valage vesi puhtaveepaaki (vt peatikki Puhtavee-
paagi téitmine).

Puhtaveepaak ei istu seadmes digesti.

® Sisestage puhtaveepaak nii, et see oleks kindlalt
seadmesse kinnitatud.

Mustaveepaak puudub vdi ei istu seadmes korralikult.

® Kontrollige, kas kaas on mustaveekausile digesti
monteeritud (vt peatlikki Mustaveepaagi puhasta-
mine).

® Asetage mustaveepaak seadmesse ja kinnitage see
digesti.

Puhkmekastid puuduvad vdi ei asetse mustaveepaagis

odigesti.

® Asetage plihkmekastid digesti mustaveepaaki (vt
peatlkki Piihkmekastide puhastamine).

Puhastusrullid puuduvad véi ei asetse seadmes digesti.

® Asetage puhastusrullid sisse véi keerake need 6i-
gesti rulliajamite kiilge (vt peatikki Puhastusvaltsi-
de puhastamine).

Puhastusrullid on maardunud véi kulunud.

® Puhastage puhastusrullid vi vahetage need valja.

Veejaotusliistud on maardunud.

® Puhastage veejaotusliistud (vt peatlkki Veejaotus-
liistude puhastamine).

Puhastusrullid on liiga kuivad

Puhastusrullid ei ole piisavalt niisutatud.

® Niisutage puhastusrulle, aktiveerides véimen-
dusfunktsiooni (vt peatiikki Uldised juhised késitse-
miseks).

Puhtaveefilter on maardunud.

® Puhastage puhtaveefilter.
a Votke puhtaveepaak vélja (vt peatlikki Puhtavee-

paagi téitmine).
Joonis AC

b Vétke puhtaveefilter valja.
¢ Puhastage puhtaveefiltrit voolava vee all.
d Pange kokku vastupidises jarjekorras.

Mitterahuldav puhastustulemus

Puhastusrulle ei pestud enne esimest kasutuskorda.

® Peske puhastusrulle pesumasinas temperatuuril 60
°C (vt peatlikki Puhastusvaltside puhastamine).

Puhastusrullid on maardunud.

® Puhastage puhastusrullid.

Puhastusrullid ei ole piisavalt niisutatud.

® Niisutage puhastusrulle, aktiveerides véimen-
dusfunktsiooni (vt peatiikki Tééga alustamine).

Veejaotusliistud on maardunud.

® Puhastage veejaotusliistud (vt peatlikki Veejaotus-
liistude puhastamine).

Kasutatakse vale puhastusvahendit vdi vale doseerin-

gut.

® Kasutage ainult esitatud KARCHERI puhastusva-
hendit ja pidage silmas diget doseeringut.

Pd&randal on védrpuhastusvahendite jaagid.

® Vabastage puhastusrullid pdhjalikult veega puhas-
tusvahendi jaékidest.

® Puhastage pdrandat mitu korda seadme ja puhaste
puhastusrullidega, iima puhastusvahendit kasuta-
mata.
Pd&randal olevad puhastusvahendi jadgid eemalda-
takse.

Veeimavus ei ole optimaalne

Puhkmekastid ei asetse seadmes igesti.

® Sisestage puhkmekastid digesti seadmesse (vt pea-
tiikki Plhkmekastide puhastamine).

Puhastusrullid on kulunud.

® Asendage puhastusrullid uutega (vt peatlkki Pu-
hastusvaltside puhastamine).

Seade kaotab mustavett

Mustaveepaak on tais.

® Tihjendage mustaveepaak (vt peatikki Mustavee-
paagi tiihjendamine).

Mustaveepaak ei istu seadmes digesti.

® Sisestage mustaveepaak digesti seadmesse (vt
peatlkki Mustaveepaagi tiihjiendamine).

Puhkmekastid ei asetse seadmes digesti.
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® Sisestage puihkmekastid digesti seadmesse (vt pea-
tikki Plhkmekastide puhastamine).

Mustaveepaak on kahjustatud.

® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimilija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Varuosade nimekiri

Kasutage ainult KARCHERI originaalakupakke, mitte
Uhekordseid akusid.

Tellimisnumber
4 030-088.0

Nimetus

Rullide komplekt, standardne, hall /
sinine
Rullide komplekt, kdva, hall / roheline|4 030-126.0

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

o

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/04/01

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Nimipinge \% 18 DC
Nimivdimsus w 70
Kaitseklass @ 1]
Kaitseliik IPX4

Seadme véimsusandmed

Puhastustaseme 1 valtside pd6r- p/min 500
ded minutis

CA 50 C, Floor Pro Professional 6 296-053.0 Boost-funktsiooni valtside pdér-  p/min 650

(1,01) ded minutis

Doseerimispea 6 393-185.0 Tobaeg tais aku korral min 45

Akupakk Battery Power 18/25 DW Téitekogus

Akupakk Battery Power 18/50 DW Puhtaveepaagi maht ml 1000

Akupakk Battery Power+ 18/30 DW Mustaveepaagi maht mi 700

Kiirlaadija Battery Power 18/25 2 445-032.0 Mo6tmed ja kaalud

Kiirlaadija Battery Power+ 18/60 2 445-044.0 Kaal (ilma tarvikuteta ja puhastus- kg 6,1

Universaallaadija Battery Power+ 18-|2 445-054.0 vedeliketa)

36/60 Pikkus mm 340
EL vastavusdeklaratsioon Laius mm___ 305

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud Kérgus mm 1200

masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt

niqg meie poolt_tu'rlule viidud teos_tuses'EL cjirektiivide Labakasi-kasivars vibratsiooni-  m/s2 0.4

asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma- vaartus

sinal meiega kooskolastamata muudatuste teostamisel - >

kaotab k&esolev deklaratsioon kehtivuse. Ebakindlus K m/s 0,2

Toode: pdrandapuhastaja Helirshutase Lya dB(A) 55

Tubp: 1.783-xxx Ebakindlus Ko dB(A) 2

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL
2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitu-
sega.

Helivbimsustase Lyya + Ebakind- dB(A) 71
lus Kwa

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Uzglabasana
lekartas tirisana...
Palidziba traucéjumu gadijuma
Garantija
Piederumi un rezerves dalas
ES atbilstibas deklaracija .
Tehniskie dati..........c..ccoooiiiiiiiiiiice

Visparigas norades

Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet ierices, akumu-

latoru pakas un uzlades ierices pievienotas instrukcijas

originalvaloda. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai

vai nodosanai nakamajam Tpasniekam.

o Neievérojot lietoSanas instrukcijas, var tikt radrti bo-
jajumi iericei un apdraudé&jums ierices lietotdjam un
citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
e Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-

trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

DrosSibas norades

Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet So drosibai veltito
nodalu un instrukcijas originalvaloda. Rikojieties saska-
na ar tam. Saglabajiet instrukcijas originalvaloda véla-
kai izmanto$anai vai nodosanai nakamajam
Tpasniekam.
o Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.
Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka dro$i un pa-
reizi ekspluatét So ierici.
Riska pakapes

A BISTAMI
o Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa

smagas traumas vai navi.
AN\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras

var izraisit smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Akumulatoru paka un uzlades ierice
Papildus izlasiet lieto$anas instrukciju un drosibas no-
rades, kas pievienotas akumulatoru pakai un uzlades
iericei.

So ierici var darbinat ar 18 V Kércher “Battery Power”
un “Battery Power+” akumulatoru pakam, kas minétas
rezerves dalu saraksta.

Drosa lietoSana

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici drikst izmantot tikai
personas, kuras ir instruétas par ierices lietoSanu vai
kuras ir pieradijusas savas lietoSanas prasmes un kuru
pienakumos ietilpst ierices lietoSana. e lerici lietojiet ti-
kai atbilstosi paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkar-
tgjos apstaklus un darba laika uzmanieties no tresam
personam, jo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zonas
(piem., degvielas uzpildes stacijas) ievérojiet attiecigos
dro$ibas noteikumus. Nekad neizmantojiet ierici spra-
dzienbistamas telpas. e Bérni un personas, kuras nav
iepazinu$as ar $o instrukciju, nedrikst $o ierici izmantot.
Vietéjie noteikumi var ierobeZot lietotaja vecumu. e So
ierici nedrikst izmantot personas (ieskaitot bérnus) ar ie-
robeZotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai
ar pieredzes un zinasanu trakumu. e Ar ierici nedrikst
spéléties bérni. @ Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici. « Kermena dalas (pieméram,
pirkstus, matus) turiet atstatus no rotéjoSajiem tirisanas
rulliSiem e Savaino$anas risks ar asiem priekSmetiem
(pieméram, atlizam). Tirot gridas tiriSanas galvu, sar-
gajiet rokas.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu
veiksanas izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru pa-
ku.

IEVERIBAI « Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

skabes (piem., tirisanas lidzeklus, benzinu, krasas at-
Skaiditajus un acetonu). e leslédziet ierici tikai tad, kad
tira adens tvertne un netira adens tvertne ir ievietotas.
o Neuznemiet ar ierici nekadus asus vai lielus prieks-
metus ka, piem., lauskas, olus vai rotallietu detalas.

o Tira adens tvertné nelejiet etikskabi, atkalkotaju, éte-
riskas ellas vai citus tamlidzigus lidzeklus. Tapat uzma-
niet, lai $&das vielas ar lerici netiek uznemtas no gridas.
® [zmantojiet ierici tikai uz cietam gridam ar ddensnotu-
rigu parklajumu, pieméram, lakots parkets, emaljétas fli-
zes vai linolejs. e Neizmantojiet ierici paklaju vai miksto
gridas segumu tirianai. e Nevirziet ierici par grida iebd-
véto apkures konvektoru restém. lerici vadot par res-
tém, ta nevar uznemt izplistoso tdeni. e Nelietojiet
ierici, ja apkartéjas vides temperatdra ir zemaka par

0 °C. e [lerici uzglabajiet tikai iekStelpas.

Elektriskie komponenti

A BI-S TAMI « Neiegremdéjiet ierici tdent. ® Ne-
kad nepieskarieties vadiem vai kontaktiem.
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A BR’-DINAJUMS o Jerice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekosa tdens.

A UZMANI-BU e Remontdarbus veiciet tikai ap-

stiprinata klientu servisa.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

St ierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem un
industrialajiem mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slim-
nicas, ripnicas, veikalos, birojos un Tres 1pasumiem. Iz-
mantojiet $o ierici tikai ka noradits $aja lietoSanas
instrukcija.
e lerici drikst izmantot tikai, lai tiritu mitrumizturigas
un pret pulé$anu noturigas gludas gridas.
lerice nav piemérota apsalu$u gridu tirianai (piem.,
saldétavas).
lerice nav piemérota lietoSanai spradzienbistama
vide.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-

derumi vai transporté$anas laika radus$ies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet bukleta.
Attéls A

(@) Bridinajuma lampina

(2) Boost funkcijas taustins
() IESL./ZSL. sledzis

(® Rokturis

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins
@ Akumulatoru bloka ietvere
(@) legremdétais rokturis
Datu plaksnite

(9) Svaiga udens filtrs
Svaiga Gdens tvertne

(1) Vaka rokturis

(12 Tirisanas birste

(@3 Vaks

Fiksacijas elementi

(19 Netira tdens trauks
Netira ddens tvertne

(i7) Saslaku uzkrajéjs
Noslégs

Vaks

Dozé$anas uzgalis

@ Tiri§anas lidzeklis CA 50 C (0,5 | apala pudele)
@2 Tirisanas veltni (mainas)

@ *Akumulatoru paka Battery Power 18/25 DW
vai
Akumulatoru paka Battery Power+ 18/30 DW

@ *Atras uzlades ierices stravas vads
@ *Atras uzlades ierice Battery Power 18/25

vai
Atras uzlades ierice Battery Power+ 18/60

@9 Tirisanas veltni
*BR 30/1 C Bp Pack

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatoru pakas uzlade
1. Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).

Akumulatoru pakas ievietoSana
1. lebidiet akumulatoru paku ierices akumulatoru pa-
kas stiprinajuma, l"dz akumulatoru paka dzirdami
nofikséjas.
Attéls B

TiriSanas un kopsanas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas un kop3anas lidzek]u lietosa-

na

Nepiemérotu tiriSanas un kopSanas lidzek|u lietoSana

var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

sniegsanu.

Izmantojiet tikai KARCHER tiri§anas lfdzeklus.

Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tiri$anai izmantojiet KARCHER

tirisanas vai kopSanas lidzek]|us.

® Dozgjot tiriSanas un kops$anas Iidzek|us, nemiet ve-
ra razotaja noradrto informaciju attieciba uz daudzu-
mu.

® Laijizvairitos no putu veidoSanas, tira tdens tvertni
vispirms piepildiet ar Gdeni un péc tam pievienojiet
tiri$anas vai kop$anas I1dzekli.

® LaiizvairTtos no parplasanas, iepildot ddeni, atstajiet
pietiekamu vietu tiriSanas vai kop$anas Iidzeklim.

Tira adens tvertnes uzpilde

1. Satveriettira ddens tvertni aiz sanu padzilindjumiem
un iznemiet to no ierices.
Attéls C

2. Atveriet tvertnes noslégu.
Attéls D

3. Uzpildiet tird Gdens tvertni ar tiru krana Gdeni
(maks. 40 °C) ne vairak ka I1dz MAX atzimei. Ja ja-
izmanto tiriSanas idzeklis, attiecigi mazak iepildiet
tiro Gdeni.

4. Ja nepiecieSams, tira Gdens tvertné pievienojiet
KARCHER tiri$anas vai kop$anas lidzekli.

IEVERIBAI
Parak liela vai nepietiekama tiriSanas vai kopsanas
lidzek|u deva
Var radit sliktus tiri§anas rezultatus.
levérojiet ieteicamo tiriSanas un kopSanas lidzek|u de-
vu.
Noradijum
Lai iegdtu optimalus tiridanas un kop$8anas rezultatus,
iesakam izmantot tikai KARCHER produktus un dozé-
Sanas uzgali.
5. Noskravejiet apalas pudeles vacinu.

Attéls E
6. Uzskravéjiet dozéSanas uzgali uz apalas pudeles.
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7. Apalo pudeli vida saspiediet, l[dz dozéSanas uzgalt
ieplust vajadzigais tiriSanas lldzekla daudzums.
Attéls F
levérojiet sekojoso:

a tiriSanas lidzekla razotaja norades tiriSanas I1-
dzekla un tira Gdens sajauk$anas attiecibai
b atbilsto$a skala uz dozéSanas uzgala
c tvertnes ietilpiba
8. Atveriet dozéSanas uzgala vacinu.
9. Tvertné iepildiet tiriSanas Iidzekli.
Attéls G

10. Aizveriet dozéSanas uzgala vacinu.

11. Aizvert tvertnes vacinu.

12. levietojiet tira Gdens tvertni ierice, l1dz ta nofikséjas.

Visparigas ekspluatacijas norades
IEVERIBAI

Mitrums

Materialie zaudéjumi, apstradajot jutigas gridas

Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.

Netiriet ddensnenoturigus gridas segumus, ka, piemé-

ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at mit-
rums un gridu sabojat.

IEVERIBAI

Mitruma un tiriSanas lidzek/a, ka ari ierices apgasa-
nas radits bojajumu risks

ligstosas mitruma un tiriSanas lidzek|a iedarbibas radits
viegli sabojgjamu gridas segumu un tiriSanas veltnu
materiala kaitéjuma risks.

lerices apgasanas radits materiala kaitéjuma risks.
Vienmér novietojiet ierici novietoSanas pozicija, kad
darbs tiek partraukts un péc darba beigam.
Neatbalstiet ierici pret sienam, durvim vai citiem prieks-
metiem, to novietojot.

IEVERIBAI

Mantisks kaitéjums

Materialais kaitéjums, ko iericei varétu radit smaili, liel,

apjomigi priekSmeti.

Nelietojiet un nenovietojiet ierici uz cietiem rupjajiem

netirumiem un cietiem priekSmetiem, jo dalas var

iestrégt zem netira adens tvertnes un saskrapét gridu
un netira ddens tvertni.

Pirms darba sakSanas un ierices novieto$anas uzglaba-

$anai nonemiet no gridas tadus priekSmetus k&, piem.,

atliizas un olus.

e LaiiegUtu optimalu tiriSanas rezultatu, pirms pirmas
lietoSanas reizes izmazgajiet tiriSanas veltnus velas
masina 60 °C temperataira.

e Lai uz svaigi notiritas gridas nerastos vilkSanas pé-
das, stradajiet atpakalgaita virziena uz durvim.
Attéls H

e Gridas tiriSanu veic, kustinot ierici uz priekSu un at-
pakal ar tadu atrumu ka stradajot ar puteklsdcéju.

e Loti lielu netirumu gadijuma aktiviz&jiet Boost funk-
ciju. Sim noltikam turiet nospiestu Boost funkcijas
taustinu. Kad ir aktivizéta Boost funkcija, palielinas
veltni$u atrums un tird ddens daudzums. Laujiet ie-
ricei [énam slidét pa gridu, neizdarot spiedienu uz
ierici.

Attéls |

e JatiriSanas veltni, piem., nosprist, ierice izslédzas.
ledegas bridinajuma lampina.
Atbrivojieties no nosprostojuma.

Lai atkal ieslégtu ierici, divreiz nospiediet IESL. /
1ZSL. slédzi.

Noradijum

NospieZot vienreiz- tiek dzésta klada, nospiezot otrreiz-

ierice ieslédzas.

Ja IESL. / IZSL. slédzis netiek nospiests, bridinajuma

gaisma nodziest péc 10 s. Lai ieslégtu ierici, vienreiz

nospiediet IESL. / I1ZSL. slédzi.
Attéls J

e Ja akumulatoru pakas kapacitate ir gandriz izsmel-

ta, sak mirgot IESL. / IZSL. slédzis.

Attéls K

Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

lerice izslédzas.

Iznemiet akumulatoru paku no ierices un uzladéjiet
to (skatit nodalu Ekspluatéacijas pabeigsana).

Noradijum

Lai izvairitos no kaitigas akumulatoru pakas dzilas izla-

des, ierice patstavigiizslédzas, pirms akumulatoru paka

ir pilniba izladéjusies.

e |zslédziet ierTci un novietojiet to novietoSanas pozi-
cija ikreiz, kad darbs tiek partraukts un péc darba
beigam. Kad ierice atrodas novieto$anas pozicija,
tiri8anas veltni nepieskaras gridai.

Attéls L

e Neatbalstiet ierici pret sienam, durvim vai citiem
priekSmetiem, to novietojot, bet gan novietojiet ierici
novietoSanas pozicija.

Attels M

Darba uzsaksana
IEVERIBAI

Nekontroléta parvietoSanas uz prieksSu

lerices bojajumi un mantiskais kaitéjums

Tiklidz ierice ir ieslégta, tirisanas rullisi sak griezties.
Stingri turiet rokturi, lai ierice nevarétu neparvieties pati

no sevis.

IEVERIBAI

Neievietota tira vai netira adens tvertne

Mantisks kaitgjums

Pirms tiriSanas darbu s&kSanas parliecinieties, ka tira

adens tvertne ir piepildita ar ddeni un netira adens tver-

tne ir ievietota iericé.

1. Nonemiet ierices tiri§anas veltnus (skatit nodalu T
risanas veltnidu tiriana).

2. Samitriniet tiri8anas veltnus ar tiru adeni.

3. Uzstadiet tiriSanas veltnus.

4. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls N
lerice ieslédzas.

5. Aktivizéjiet Boost funkciju, lai nofirTtu noturigus neti-
rumus (skatit nodalu Visparigas ekspluatacijas no-
rades).

Netira tdens tvertnes iztukSoSana

e |ztukSojiet netira Gdens tvertni, tikiidz tira tvertne ir
tukSa vai ierice vairs neuzsic mitrumu un uz gridas
paliek Gdens.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls L
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. Atfiksgjiet abus ierices fiksacijas elementus.
Attéls O
Netira Gdens tvertne atdalas no ierices.

4. Paceliet ierici un novietojiet to mala.
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5. Lai to nogadatu iztukSoSanas vieta, neturiet netira
Odens tvertni aiz vaka, bet gan ar abam rokam pilé-
Sanas paplates sanos. Turiet netira Gdens tvertni
horizontali, pretéja gadijuma netirais Gdens var no-
plast.

6. IztukSojiet netira dens tvertni.

Attels P

Noturigu netirumu gadijuma izskalojiet netira ddens
tvertni ar krana tdeni (skatit nodalu Netira ddens
tvertnes tirisana).

7. lztiriet saslauku uzkrajéjus (skatit nodalu Saslauku
uzkrajéju tirisana).

8. levietojiet netira Gdens tvertni apgriezta seciba ieri-
cé.

Ekspluatacijas partraukSana

IEVERIBAI

Mitruma un tiriSanas lidzek|a, ka ari ierices apgasa-
nas radits bojajumu risks
llgstosas mitruma un tiriSanas lidzek|a iedarbibas radits
viegli sabojgjamu gridas segumu un tiriSanas veltnu
materiala kaitéjuma risks.
lerices apgasanas radits materiala kaitéjuma risks.
Vienmér novietojiet ierici novieto$anas pozicija, kad
darbs tiek partraukts un péc darba beigam.
Neatbalstiet ierici pret siendm, durvim vai citiem prieks-
metiem, to novietojot.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attels L
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

TiriSanas veltpu skaloSana
Izmantojot skalo$anas funkciju, tiriSanas veltnus var ti-
rit starplaikos, ja ir daudz netirumu.

Noradijum

Darba beigas un pirms ierices uzglabasanas tirisanas

veltni ir jdnonem un janotira zem teko$a tdens vai velas

masiné (skatit nodalu TiriSanas veltnisu tirisana). Ska-

losanas funkcija neaizstaj beidzamo pamattirisanu.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls L
lerice izsleédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. Parbaudiet lTmeni tira Gdens tvertné, tam jabat vis-
maz 50 %.
NepiecieSamibas gadijuma attiecigi papildiniet tira
adens tvertni (skatit nodalu Tira ddens tvertnes uz-
pilde).

4. Nospiediet un turiet nospiestu Boost funkcijas taus-
tinu.
Attels Q

5. Nospiediet un turiet nospiestu IESL. / IZSL. slédzi.
Péc apméram 3 sekundém tiek aktivizéta skaloSa-
nas funkcija, tiriSanas veltni griezas un tiek skaloti.
Mirgo IESL. / IZSL. slédzis.

6. Atlaidiet Boost funkcijas taustinu un IESL. / IZSL.
slédzi.

7. Apméram péc 2 minitém ierice automatiski izslé-
dzas.
SkaloSanas funkciju var partraukt jebkura laika, no-
spiezot IESL. / IZSL. slédzi.

8. IztukSojiet netira adens tvertni (skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuk§o$ana).

9. Parbaudiet tira Gdens tvertnes uzpildes limeni, ne-
piecieSamibas gadijuma attiecigi uzpildiet tira

Gdens tvertni (skatit nodalu Tira ddens tvertnes uz-
pilde).

Ekspluatacijas pabeigSana

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

Attéls L
lerTce izslédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. Nospiediet akumulatoru pakas atblokéSanas tausti-
nu un izvelciet akumulatoru paku no akumulatoru
pakas stiprinajuma.

Attéls R

4. Uzladéjiet akumulatoru paku.

Ar1 daléji izladétas akumulatoru pakas péc izmanto-
Sanas uzladet.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-
rit.

5. lztirit ierici (skatit nodalu lekartas tirisana).

lerices uzglabasana

IEVERIBAI

S‘l,(idrumu un mitru netirumu radits bojajumu un

smakas veidoSanas risks

lerici nelietojot vai uzglabajot, Skidrumi un mitri netirumi

taja var izraisit baktériju uzkra$anos un smaku veido$a-

nos.

Mitri netirumi var izZGt iericé un uz tiriSanas veltpiem un

ietekmét ierices tiriSanas veiktspéju.

Darba beigas un pirms ierices uzglabasanas iztuk$ojiet

tird un netira tdens tvertni.

Iztiriet netira ddens tvertni, saslauku uzkrgjéjus un tiri-

Sanas veltnus.

Laujiet tirajiem tiriSanas veltniem noZdt, pieméram, pie

ierices uzstadita vai horizontala stavokir. Nenovietojiet

mitros tirianas veltnus uz pret mitrumu nenoturigdm

virsmam, slégtos traukos vai skapjos.

1. lztirit ierici (skatit nodalu lekartas tirisana).

2. lztiriet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Netira
adens tvertnes tirisana).

3. lztiriet saslauku uzkrajéjus (skatit nodalu Saslauku
uzkrajéju tiridana).

4. Notiriet tiriSanas veltnus (skatit nodalu TiriSanas
veltnidu tirisana).

5. Uzladgjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju).

6. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades) un uzglabat
sausa telpa.

TransportéSana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Lai nestu ierici, satveriet iegremdéto rokturi zem
akumulatoru pakas stiprinajuma.
Attéls S

2. Parvadjot ierici transportlidzeklos, nodroSiniet to
pret slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam
speéka eso$ajam prasibam.

186 LatvieSu



Uzglabasana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

1. Nospiediet akumulatoru pakas atblok&Sanas tausti-
nu un izvelciet akumulatoru paku no akumulatoru
pakas stiprindjuma, lai izvairitos no akumulatoru pa-
kas izlades.

Attels R

lekartas tiriSana

lekartas tiriSana

IEVERIBAI
S'I,(idrumu un mitru netirumu radits bojajumu un
smakas veidosanas risks
lerici nelietojot vai uzglabgjot, Skidrumi un mitri netirumi
taja var izraisit baktériju uzkra$anos un smaku veidosa-
nos.
Mitri netirumi var izZat iericé un uz tirisanas veltniem un
ietekmét ierices tiriSanas veiktspéju.
Darba beigas un pirms ierices uzglabasanas iztuk$ojiet
tird un netira ddens tvertni.
Iztiriet netird adens tvertni, saslauku uzkrajéjus un tir-
Sanas veltnus.
Laujiet tirajiem tiriSanas veltniem noZat, pieméram, pie
ierices uzstadita vai horizontala stavokii. Nenovietojiet
mitros tiriSanas veltnus uz pret mitrumu nenoturigam
virsmam, slégtos traukos vai skapjos.
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls L
lerice izsleédzas.
2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).
3. Noslaukiet netirumus un tiriSanas Ifdzekla paliekas
no korpusa ar mitru dranu.
4. Iznemiet tira Gdens tvertni, iztukSojiet to un ievieto-
jiet to atpakal iericé (skatit Tira ddens tvertnes uz-
pilde).

Netira Gdens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici iztirit.

Regulari iztiriet netira ddens tvertni.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls L
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. IztukSojiet netira ddens tvertni (skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztukso$ana).

4. Pavelciet vaka rokturi un nonemiet vaku.
Attels T

5. Tiriet netira ddens trauku un vaku ar krana ddeni.
Attéls U

6. Laujiet netira Gdens traukam un vakam nozat vai
nosusiniet ar bezplioksnu dranu.

7. Salieciet netira Gdens tvertni apgriezta seciba un ie-
vietojiet to iericé.

Saslauku uzkrajeju tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici iztirit.

Regulari iztiriet saslauku uzkrajéju.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls L
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. Demontgjiet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Ne-
tira tdens tvertnes iztuk§o$ana).

4. Demontgjiet saslauku uzkrajéjus.
a Atfiksgjiet saslauku uzkrajéjus no saniem un at-

vaziet uz prieksu.

b Iznemiet saslauku uzkrajéjus virziena uz saniem.
Attels V

5. lztiriet abus saslauku uzkrajéjus zem teko$a Gdens.
Attéls W

6. lznemiet tiriSanas suku no netira ddens tvertnes va-
ka un notiriet visus kemmés iestrégusos netirumus
(paradits ieraméts).

7. Uzstadiet abus saslauku uzkrajéjus apgriezta seci-
ba.

TiriSanas veltniSu tirsana

IEVERIBAI

Tiri$anas lidzek]a atliekas tirisanas veltnos

Putu veido$anas

Péc katras lietoSanas reizes mazgéajiet tirisanas veltnus

zem tekoSa tdens vai izmazgajiet tiriSanas veltnus ve-

Jas masina.

IEVERIBAI

Velas mikstinataja vai velas Zavétaja izmantosanas

dé/ raditi tirisanas veltnu bojajumi

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot tiriSanas veltnus velas masina, nelietojiet ve-

las mikstinataju.

Nelieciet tirisanas veltnus velas zZavétaja.

Nebaliniet un negludiniet tirisanas veltnus.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.

Attéls L
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. Satveriet tiri$anas veltnu padzilindjuma rokturus sa-
nos un izskravéjiet tiriSanas veltnus.

Attéls X

4. lzmazgajiet tiriSanas veltnus zem tekoSa Gdens vai
velas masina maksimali 60°C temperatira.
Attéls Y

5. Veltnu piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

6. Uzskraveéjiet tiriSanas veltnus uz veltnu piedzinas.
Pievérsiet uzmanibu veltna iekSpuses un veltna pie-
dzinas pieskirtai krasai (zalo pret zalo un zilo pret zi-
lo).

Attéls Z

7. Laujiet veltniem noZzat pie ierices uzstadita vai hori-

zontala stavokl.

Udens sadales slok$nu firiana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.
Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici iztirit.
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Regulari notiriet ddens sadales sloksnes.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
Attéls L
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici novietoSanas pozicija (skatit noda-
lu Visparigas ekspluatacijas norades).

3. Demontgjiet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Ne-
tird adens tvertnes iztuk$o$ana).

4. Demontgjiet tiriSanas veltnus (skatit nodalu Tiri$a-
nas veltnidu tiridana).

5. Nonemiet Gdens sadales slok$nu vakus.
Attels AA

Paigaldusjuhis

levérojiet sdnu markéjumus uz vakiem un uz ierices (L

pret L un R pret R).

6. Notiriet vakus zem tekoSa tdens.

7. Notiriet abas Odens sadales sloksnes (redzamas ie-
ramétas) ar mitru dranu.
Attels AB

8. Parbaudiet tira Gdens ieplades atveru (bultinas) ne-
tirumu lTmeni, nepiecieSamibas gadijuma notiriet
noturigos netirumus ar tiriSanas suku.

9. Uzstadit atpakal apgriezta seciba.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

TiriSanas veltni negriezas un iedegas bridinajuma

lampina

Ir iedarbinata piedzinas motora droSibas atslégsana,

piem., d&| parmériga spiediena uz tiriSanas veltniem vai

braucot pret sienu vai stari.

® Divreiz nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
TiriSanas laika parvietojiet ierici tikai uz priekSu un
atpakal, nepiespiediet ierici.

TiriSanas veltni ir nospradusi.

® Parbaudiet, vai uz tiriSanas veltniem nav iestrédzis
kads priekSmets. Iznemt iestréguso priekSmetu.

® Parbaudiet, vai saslauku uzkrajéjos nav uzkrajusies
netirumi, un atbrivojieties no tiem (skatit Saslauku
uzkrgjéju tiridana).

® Parbaudiet, vai saslauku uzkrajéji ir ievietoti pareizi.
Sai noltka iznemiet saslauku uzkrajgjus un ielieciet
atpakal.

lerici nav iespéjams ieslégt

Akumulatoru paka ir tuksa.

® [znemiet akumulatoru paku no akumulatoru pakas
stiprinajuma un uzladgjiet to (skatit nodalu Eksplua-
tacijas pabeig$ana).

® |evietojiet uzladéto akumulatoru paku akumulatoru
pakas stiprindjuma, I1dz ta dzirdami nofiks&jas (ska-
tit nodalu Akumulatoru pakas ievietosana).

Akumulatoru paka nav nofiksgjusies akumulatoru pakas

stiprinajuma.

® |evietojiet akumulatoru paku akumulatoru pakas
stiprindjuma, Iidz ta dzirdami nofikséjas (skatit no-
dalu Akumulatoru pakas ievieto$ana).

lerice neuznem netirumus

Tira Gdens tvertné nav Gdens.

® Piepildiet tira Gdens tvertni ar Gdeni (skatiet nodalu
Tira ddens tvertnes uzpilde).

Tira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

® |evietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri atrastos
ierice.

Trakst netira ddens tvertnes vai ta iericé ir ievietota ne-

pareizi.

® Parbaudiet, vai vacins ir pareizi uzlikts uz netira
Gdens trauka (skatit nodalu Netira ddens tvertnes ti-
ri$ana).

® |evietojiet netira Gdens tvertni iericé un pareizi pie-
stipriniet.

Trakst saslauku uzkrajéji vai tie iericé ir ievietoti nepa-

reizi.

® |evietojiet saslauku uzkrajéjus pareizi netira tdens
tvertné (skatit nodalu Saslauku uzkrajéju tiriSana).

Trakst tiri8anas veltni vai tie iericé ir ievietoti nepareizi.

® |evietojiet tiriSanas veltnus vai pareizi uzskraveéjiet
tos uz veltnu piedzinam (skatit nodalu TiriSanas
veltnidu tirisana).

Tiri8anas veltni ir netiri vai nodilusi.

® |zmazgaijiet vai nomainiet tiriSanas veltnus.

Udens sadales sloksnes ir netiras.

® Notiriet Gdens sadales sloksnes (skatit nodalu
Udens sadales sloksnu tirisana).

TiriSanas veltni ir parak sausi

Tiridanas veltni nav pietiekami samitrinati.

® Samitriniet tiriSanas veltnus, vienlaikus aktivizéjot
Boost funkciju (skatit nodalu Visparigas ekspluata-
cijas norades).

Netira Gdens filtrs ir nefirs.

® |ztiriet netira ddens filtru.
a lIznemiet tira Gdens tvertni (skatiet nodalu Tira

adens tvertnes uzpilde).
Attéls AC

b Iznemiet tira Gdens filtru.
¢ lztiriet tira Gdens filtru zem teko$a Gdens.
d Uzstadtt atpakal apgriezta seciba.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

Tir$anas veltni pirms pirmas lietoSanas reizes netika iz-

mazgati.

® TirSanas veltnus mazgajiet velas masina 60 °C
temperatira (skatit nodalu TiriSanas veltnisu tiri$a-
na).

Tiridanas veltni ir netiri.

® Notiriet tiriSanas veltnus.

Tiri8anas veltni nav pietiekami samitrinati.

® Samitriniet tiriSanas veltnus, aktivizéjot Boost funk-
ciju (skatit nodalu Darba uzsaksana).

Udens sadales sloksnes ir netiras.

® Notiriet Gdens sadales sloksnes (skatit nodalu
Udens sadales sloksnu tirisana).

Izmantots nepareizs tiriSanas lidzeklis vai deva.

® |zmantojiet tikai noradito KARCHER tirisanas I-
dzekli un parliecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Uz gridas krajas citu tiri$anas Iidzek|u atlikumi.

® |zmantojot Gdeni, pilntlba nomazgajiet tiri$anas velt-
nus no tiriSanas Idzekla atlikumiem.

® Vairakkart notiriet gridu ar ierici, izmantojot tirus tir1-
Sanas veltnus, nelietojot tiriSanas Ilidzekli.
Tirisanas lidzekla atlikumi no gridas tiek nonemti.

Udens uzslauci$ana nav optimala

Saslauku uzkrajéji nav pareizi ievietoti iericé.

® |evietojiet saslauku uzkrajgjus iericé pareizi (skatit
nodalu Saslauku uzkrajéju tirisana).

Tiridanas veltni ir nolietojusies.

® Nomainit tiriSanas veltnus (skatit nodalu Tiri$anas
veltniu tirisana).

No ierices izplist netirais Gdens

Netira Gdens tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuk§o$ana).

Netira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.
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® |evietojiet netira Gdens tvertni iericé pareizi (skatit
nodalu Netira ddens tvertnes iztuk$osana).

® |evietojiet saslauku uzkrajéjus iericé pareizi (skatit
nodalu Saslauku uzkrajéju tiriana).

Netira Gdens tvertne ir bojata.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Rezerves dalu saraksts
Izmantojiet tikai KARCHER originalas akumulatoru pa-
kas, neizmantojiet atkartoti neuzladéjamus akumulato-
rus.

Apziméjums Pasutijuma nu-

murs

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

7 - . N
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H. Jenner S. Reiser
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Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
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Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Nominalais spriegums \% 18 DC
Nominala jauda w 70
Aizsardzibas klase @ I
Drosinataja veids IPX4

Veltnu komplekts, standarta, peleks / |4.030-088.0
zils

Veltnu komplekts, ciets, peléks / zal$ |4.030-126.0

lerices veiktspéjas dati

Rulli$u apgriezieni minaté, 1. tir- U/min 500
Sanas limenis

Akumulatoru paka Battery Power 18/

CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0 Rulli$u apgriezieni minaté, Boost U/min 650
(1,01 funkcija
Dozésanas uzgalis 6.393-185.0 Darbibas laiks ar pilniba uzladétu min 45

akumulatoru

25 DW Uzpildes limenis

Akumulatoru paka Battery Power 18/ Svaiga udens tvertnes tilpums ml 1000

50 bW Netira Gdens tvertnes tilpums ml 700

Akumulatoru paka Battery Power+ Izméri un svars

18/30 DW - - —

— — — Svars (bez piederumiem un tirisa- kg 6,1

?ér/z;ss uzlades ierice Battery Power |2.445-032.0 nas $kidrumiem)

— - Garums mm 340

Atras uzlades ierice 2.445-044.0

Battery Power+ 18/60 Platums mm 305

Universala uzlades ierice Battery  |2.445-054.0 Augstums mm 1200

Power+ 18-36/60 Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-72
ES atbilstibas deklarécija Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 0,4

Ar $0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar- NedroSibas faktors K m/s? 0.2

tas projekts un konstrukcija, ka art misu izgatavotais Troksna spiediena lTmenis Lz dB(A) 55

modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa- Nedrosibas faktors K dB(A) 2

matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas - - pPA -

iekartas uzbave, §T deklaracija zaudé savu spéku. Troksna intensitates limenis dB(A) 71

Produkts: Gridas firtajs
Tips: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

Lwa + Nedrosibas faktors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Bendrieji nurodymai
Aplinkos apsauga
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Bendrieji nurodymai

Prie$ pirmajj naudojimg perskaitykite pridedamas origi-
nalias prietaiso, akumuliatoriy bloko ir jkroviklio naudo-
jimo instrukcijas. Laikykités jy reikalavimy.

ISsaugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-
meéte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.

ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,

= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys btinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinemis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite $j
skyriy dél saugos ir originalig instrukcijg. Laikykités jy.
ISsaugokite originalig instrukcijg, kad galétuméte véliau
ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzZian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.
AN |SPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Akumuliatoriaus blokas ir jkrovimo
prietaisas

Be to, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir saugos nu-
rodymus, kurie pateikti kartu su akumuliatoriaus bloku ir
ikrovimo prietaisu.

S| prietaisg galima eksploatuoti naudojant su atsarginiy
daliy sarase iSvardytais 18 V ,Karcher Battery Power* ir
18 V ,Kéarcher Battery Power+" akumuliatoriy blokais.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS e Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

O [SPEJIMAS ® Prietaisg leidZziama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
jgaliotiems jj naudoti. e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

e Vaikams ir asmenims, kurie su Siuo vadovu néra susi-
pazine, $j jrenginj naudoti draudzZiama. Nacionaliniuose
teisés aktuose gali bati nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Sio prietaiso negali naudoti asme-
nys (jskaitant vaikus), turintys fiziniy, sensoriniy arba
protiniy gebéjimy apribojimy, arba tie, kuriems triksta
patirties ir Ziniy. ® Vaikams neturi bati leidZziama Zaisti su
jrenginiu. e Prizitrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. e Kiino dalis (pvz., pirstus, plaukus)
laikykite toliau nuo besisukanciy valymo veleny e Suza-
lojimy dél smailiy daikty (pvz., atplaisy) pavojus. Valy-
dami grindy galvute saugokite rankas.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros. e Kiekvie-
ng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikdami techni-
nés prieZitros darbus iSjunkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriaus bloka.

DEMESIO . Jrenginj naudokite tik patalpose. ® Ap-
arato pazeidimai. | vandens talpyklag nepilkite tirpiklio,
skys¢éiy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar neskiestos rags-
ties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiediklio ar acetono).
e [renginj jjunkite tik tada, kai yra sumontuotas Svaraus
vandens rezervuaras ir neSvaraus vandens rezervua-
ras. e Su prietaisu negalima siurbti astriy ar didesniy
daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar Zaisly daliy. e | Svaraus
vandens rezervuarg nepilkite acto ragsties, kalkiy Sali-
nimo priemonés, eteriniy aliejy ar pana$iy medziagy.
Taip pat bukite atsargds, kad nesusiurbtuméte Siy me-
dZiagy jrenginiu. ® Naudokite jrenginj tik ant kiety grin-
dy, turinéiy vandeniui atsparig danga, pvz., lakuoto
parketo, emaliuoty plyteliy arba linoleumo. e Nenaudo-
kite prietaiso kilimams ar kiliminéms dangoms valyti.

o Negalima naudoti jrenginio ant konvektoriniy Sildytuvy
grindy groteliy. Jrenginys negali susiurbti iStekéjusio
vandens, jei jis praleidziamas per tinklelj. « Neeksploa-
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tuokite prietaiso Zemesnéje temperatdroje kaip 0 °C.
e Jtaisg sandéliuokite tik patalpose.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Frietaiso Jokiu bidu nepanardin-

kite | vande_n[. o Niekada nelieskite kontakty arba laidy.

A [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-

dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.

AN ATSARGIAI « Pasirdpinkite, kad remonto

darbus atlikty tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Numatomasis naudojimas

Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniam ir pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose, ligoni-
nése, gamyklose, parduotuvése, biuruose ir nuomos
versle. Sj prietaisg naudokite tik pagal $ioje naudojimo
instrukcijoje pateiktus duomenis.

e Prietaisg galima naudoti tik drégmei ir Sveitimui at-
sparioms lygioms grindims valyti.

Prietaisas netinka j$alusioms grindims valyti (pvz.,
$aldymo patalpose).

Prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei
trdksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy, pra-

neskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Paveikslai pateikti atlankose.
Paveikslas A

(@ Ispéjamoji lemputé

(@) .Boost" funkcijos mygtukas

(3 IJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis
(® Rankena

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis
(@ Rankenos apvalkalas
Identifikaciné plokstelé
@ Svaraus vandens filtras
Svaraus vandens talpykla
(i1 Danggio rankena

(2 Valymo sepetys

(3 Dangtelis

Fiksatoriai

(19 Nesvarus vandens dubuo
Vartoto vandens talpykla
(7 Semtuvai

Jungtis

Dangtelis

@9) Dozavimo galvuté

@ Valiklis ,CA 50 C* (0,5 1)
apvalioji talpykla

@ Valymo velenai (atsarginiai)

@ *Akumuliatoriy blokas ,Battery Power” 18/25 DW
arba
Akumuliatoriy blokas ,Battery Power+* 18/30 DW

* Sparc¢iojo jkroviklio maitinimo laidas

@ ***Spartusis jkroviklis ,Battery Power+* 18/25
arba
Spartusis jkroviklis ,Battery Power+* 18/60

@9 Valymo velenai
*BR 30/1 C Bp Pack

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. Jkraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
1. Akumuliatoriy blokg stumkite j prietaiso akumuliato-
riy bloko laikiklj, kol iSgirsite, kad akumuliatoriy blo-
kas uzsifiksavo.
Paveikslas B
Valikliai ir prieziliros priemonés
DEMESIO
Netinkamy valymo ir prieziiros priemoniy naudoji-
mas
Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus,
jrenginys gali bdti sugadintas ir garantija gali bati netai-
koma.
Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo
priemones.
Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.
Pastaba
Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo
ar priezidros priemones.
® Dozuodami valymo ir priezidros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodytg kiekj.
® Norédami iSvengti puty susidarymo, pirmiausia uz-
pildykite Svaraus vandens rezervuarg vandeniu, o
paskui valymo ar priezitros priemonémis.
® Norédami iSvengti perpildymo, pildami vandenj pali-
kite vietos valymo ar priezidros priemonéms.

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

1. Suimkite $varaus vandens rezervuarg uz jleidzia-
mujy rankeny ir iSimkite jj i$ prietaiso.
Paveikslas C

2. Atidarykite rezervuaro uzrakta.
Paveikslas D

3. Geélo vandens talpyklg pripildykite Svaraus vanden-
tiekio vandens (ne aukstesné kaip 40 °C) ne dau-
giau kaip iki Zzymos ,MAX®. Jei norite naudoti valiklj,
pripilkite atitinkamai maziau gélo vandens.

4. Pagal poreikj j Svaraus vandens talpykla jpilkite
KARCHER valymo arba priezidros priemoniy.

DEMESIO

Per didelé arba per maza valymo ar priezidros prie-
moniy dozé

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités rekomenduojamy valymo ar priezZidros prie-
moniy doziy.
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Pastaba

Norint pasiekti optimalius valymo ir prieZidros rezulta-

tus, rekomenduojame naudoti tik KARCHER* produk-

tus ir dozavimo galvute.

5. Atsukite apvaliosios talpyklos dangtelj.

Paveikslas E

6. Dozavimo galvute uzsukite ant apvaliosios talpy-
klos.

7. Apvaligjg talpyklg spauskite viduryje tol, kol j doza-
vimo galvute pateks reikiamas valiklio kiekis.
Paveikslas F
Atsizvelkite | Siuos dalykus:

a Valiklio gamintojo specifikacijas dél valiklio ir gélo
vandens maiSymo santykio
b atitinkamg dozavimo galvutés skale
c talpyklos talpg
8. Atidarykite dozavimo galvutés dangtj.
9. | valiklio talpyklg pripilkite valiklio.
Paveikslas G

10. Uzdarykite dozavimo galvutés dangtj.

11. UZzdarykite degaly bako dangtel].

12. Svaraus vandens rezervuara jstatykite j prietaisg,
kol jis uzsifiksuos.

Bendrieji nurodymai dél valdymo

DEMESIO

Drégmé

Jautriy grindy pazeidimai

Prie$ naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje
patikrinkite grindy atsparumag vandeniui.

Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kam§tiniy grindy, nes drégmeé gali jsigerti ir paZeisti grin-
dis.

DEMESIO

Pavojus sugadinti dél drégmés ir valymo priemo-
niy, taip pat apvirtus prietaisui

Dél ilgalaikio drégmeés ir valymo priemoniy poveikio ga-
limas pazeidziamy grindy ir valymo veleny pazeidimy
pavojus.

Materialinés Zalos pavojus prietaisui , jei prietaisas ap-
virtus.

Prietaisg visada pastatykite j stovéjimo padétj, kai daro-
te darbo pertraukas ir baigiate dirbti.

Palikdami stovéti neatremekite prietaiso j sienas, duris ar
kitus daiktus.

DEMESIO

Materialiné Zala

Jrenginio pazeidimai dél smailiy, dideliy, stambiy daikty.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso ant kieto, Siurkstaus

purvo ir kiety daikty, nes dalys gali jstrigti po neSvaraus

vandens rezervuaru ir subraiZyti grindis bei neSvaraus
vandens rezervuarg.

Prie$ pradédami darbag ir laikydami jrenginj, paSalinkite

nuo grindy daiktus, pvz., skeveldras ir akmenukus.

o Norédami gauti optimaly valymo rezultata, pries$ pir-
mag naudojimg i§skalbkite valymo velenus skalbimo
masinoje 60 °C temperatroje.

e Vaziuokite atbulomis link dury, kad ant Svieziai iSva-
lyty grindy nelikty pédsaky.

Paveikslas H

e Grindy valymas atliekamas judinant prietaisg pir-
myn ir atgal tokiu pat greiciu, kaip siurbiant.

e Esant dideliam uzterStumui, naudokite ,Boost" funk-
cija. Tam paspauskite ir laikykite nuspaude ,Boost*
funkcijos mygtuka. |jungus ,Boost” funkcijg, padidé-

ja veleno sukimosi greitis ir Svaraus vandens kiekis.
Leiskite jrenginiui létai slysti per grindis, nespausda-
mi jo.
Paveikslas |
e Jei valymo velenai blokuojami, pvz., uzstrigus, prie-
taisas iSsijungia.
Sviedia jspéjamoji lemputé.
Valymo velenus atblokuokite.
Norédami vél jjungti prietaisg, 2 kartus paspauskite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Pastaba
Paspaudus pirmag karta, pasalinama klaida, antrasis pa-
spaudimas jjungia prietaisa.
Jei JJUNGIMO / ISJIUNGIMO mygtukas nespaudzia-
mas, jspéjamoji lemputé uzgesta po 10 s. Norédami
jjungti prietaisa, 1 kartg paspauskite JJUNGIMO / IS-
JUNGIMO mygtuka.
Paveikslas J
e Kai akumuliatoriy blokas beveik i$sikroves, |JJUNGI-
MO / ISJUNGIMO mygtukas pradeda mirkséti.
Paveikslas K
Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Prietaisas i$sijungia.
Akumuliatoriy blokg iSimkite i$ prietaiso ir jkraukite
(zr. skyriy Eksploatavimo uzbaigimas).
Pastaba
Kad baty iSvengta kenksmingo visisko akumuliatoriy
bloko issikrovimo, prietaisas i$sijungia automatiskai,
prles visiskai issikraunant akumuliatoriy blokui.
Prietaisg iSjunkite ir pastatykite j stovéjimo padét;,
kai darote darbo pertraukas ir baigiate dirbti. Kai
prietaisas yra stovéjimo padétyje, valymo velenai
neliecia grindy.
Paveikslas L
e Palikdami stovéti prietaisg neatremkite jo j sienas,
duris ar kitus daiktus, bet pastatykite jj j stovéjimo
padét;.
Paveikslas M

) Pradedant darbag
DEMESIO

Nekontroliuojamas judéjimas pirmyn

Jrangos ir turto Zala

Kai tik jrenginys jjungiamas, valymo velenai pradeda

suktis.

Laikykite rankenag taip, kad jrenginys nejudéty pats.

DEMESIO

Nenaudotas Svaraus ar nesvaraus vandens rezer-

vuaras

Materialiné Zala

Pries pradédami valymo darbus jsitikinkite, kad Svaraus

vandens rezervuaras yra pripildytas vandens ir neSva-

raus vandens bakas yra jdétas j jrenginj.

1. Nuimkite prietaiso valymo velenus (zr. skyriy Valy-
mo veleny valymas).

2. Valymo velenus sudrékinkite Svariu vandeniu.

3. Sumontuokite valymo velenus.

4. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas N
Prietaisas jsijungia.

5. Norédami nuvalyti sunkiai pasalinamus nesvaru-
mus, jjunkite ,Boost” funkcijg (Zr. skyriy Bendrieji
nurodymai dél valdymo).

Nesvaraus vandens rezervuaro istustinimas

e |Stustinkite neSvaraus vandens rezervuara, kai tik
Svaraus vandens rezervuaras yra tuscias arba prie-
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taisas nebesugeria drégmés, ir vandens lieka ant
grindy.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas i$sijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

3. Atblokuokite abu prietaiso fiksatorius.

Paveikslas O
Nesvaraus vandens rezervuaras atsiskiria nuo jren-
ginio.

4. Pakelkite prietaisg ir padékite jj j Salj.

5. Norédami nugabenti j iStustinimo vieta, neSvaraus
vandens rezervuaro nelaikykite uz dangtelio, bet
abiem rankomis laikykite surinkimo padéklo Sonuo-
se. NeSvaraus vandens rezervuarg laikykite hori-
zontaliai, nes kitaip gali iSbégti neSvarus vanduo.

6. IStustinkite neSvaraus vandens baka.

Paveikslas P

Jei yra sunkiai pasalinamy neSvarumy, nesvaraus
vandens rezervuarg iSplaukite vandentiekio vande-
niu (Zr. skyriy I$valykite neSvaraus vandens rezer-
vuarg).

7. Nuvalykite semtuvus (Zr. skyriy Semtuvy valymas).

8. Nesvaraus vandens rezervuarg jstatykite j prietaisg
atvirkstine tvarka.

Eksploatavimo nutraukimas

DEMESIO
Pavojus sugadinti dél drégmés ir valymo priemo-
niy, taip pat apvirtus prietaisui
Dél ilgalaikio drégmeés ir valymo priemoniy poveikio ga-
limas paZeidziamy grindy ir valymo veleny pazeidimy
pavojus.
Materialinés Zalos pavojus prietaisui , jei prietaisas ap-
virtus.
Prietaisg visada pastatykite j stovéjimo padétj, kai daro-
te darbo pertraukas ir baigiate dirbti.
Palikdami stovéti neatremekite prietaiso j sienas, duris ar
kitus daiktus.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas iSsijungia.
2. Pastatykite prietaisg | stovéjimo padétj (zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

Valymo veleny plovimas
Kai yra labai daug neSvarumy, su plovimo funkcija gali-
ma atlikti tarpinj valymo veleny valyma.
Pastaba
Baigus darbag ir pries laikant prietaisg, valymo velenus
reikia nuimti ir nuplauti tekanéiu vandeniu arba i$skalbti
skalbimo masinoje (Zr. skyriy Valymo veleny valymas).
Plovimo funkcija nepakeiCia baigiamojo pagrindinio va-
lymo.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas iSsijungia.
2. Pastatykite prietaisg | stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).
3. Patikrinkite Svaraus vandens rezervuaro pripildymo
lygj, jis turi bati bent 50 %.
Jei reikia, atitinkamai pripildykite Svaraus vandens
rezervuarg (Zr. skyriy Svaraus vandens talpyklos
pripildymas).
4. Paspauskite ir palaikykite nuspaustg Boost funkci-
jos mygtuka.
Paveikslas Q

5. Paspauskite ir palaikykite nuspausta JJUNGIMO /
1SJUNGIMO jungiklj.
Mazdaug po 3 sekundZiy jjungiama plovimo funkci-
ja, valymo velenai sukasi ir yra nuplaunami.
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas mirksi.

6. Atleiskite ,Boost” funkcijos mygtuka ir [JUNGIMO /
1ISJUNGIMO mygtuka.

7. Mazdaug po 2 min. prietaisas i$sijungia automatis-
kai.
Plovimo funkcijg galima bet kada baigti, paspaudus
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

8. IStustinkite neSvaraus vandens rezervuarg (zr. sky-
riy NeS$varaus vandens rezervuaro istustinimas).

9. Patikrinkite Svaraus vandens rezervuaro pripildymo
lygi, jei reikia, atitinkamai pripildykite Svaraus van-
dens rezervuarg (Zr. skyriy Svaraus vandens talpy-
klos pripildymas).

Eksploatavimo uzbaigimas

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas iSsijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

3. Paspauskite akumuliatoriy bloko atblokavimo myg-
tuka ir iStraukite akumuliatoriy bloka i§ akumuliatoriy
bloko laikiklio.

Paveikslas R

4. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Panaudoje taip pat jkraukite i§ dalies iSkrautus aku-
muliatoriy blokus.

DEMESIO

Istrige nesvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama i$valyti visg

jrenginj.

5. Nuvalykite prietaisg (zr. skyriy Prietaiso valymas).
Prietaiso sandéliavimas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus ir kvapo atsiradimas dél skysciy

ir drégno purvo

Nenaudojamame arba sandéliuojame prietaise esantys

skys¢iai ir drégnas purvas gali sukelti bakterijy kaupi-

masi ir kvapo susidaryma.

Drégnas purvas gali iSdziati prietaise ir ant valymo vele-

ny ir taip gali pabloginti prietaiso valymo efektyvuma.

Baige darbg ir prie§ laikydami prietaisg, iStustinkite Sva-

raus vandens ir neSvaraus vandens rezervuarus.

ISvalykite neSvaraus vandens rezervuarg, semtuvus ir

valymo velenus.

Leiskite Svariems valymo velenams i$dzidti ore, pvz.,

sumontavus ant prietaiso arba stovint vertikaliai. Nedé-

kite Slapiy valymo veleny ant drégmei jautriy pavirsiy, j

uZdarus indus ar spinteles.

1. Nuvalykite prietaisg (Zr. skyriy Prietaiso valymas).

2. Nesvaraus vandens rezervuaro valymas (Zr. skyriy
ISvalykite neSvaraus vandens rezervuarg).

3. Nuvalykite semtuvus (Zr. skyriy Semtuvy valymas).

4. Nuvalykite valymo velenus (zr. skyriy Valymo vele-
ny valymas).

5. |kraukite akumuliatoriy blokg (zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio naudojimo instrukcijas).

6. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo) ir laikyti sausoje
vidaus patalpoje.
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Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Norédami nesti prietaisa, suimkite rankeng po aku-
muliatoriy bloko laikikliu.

Paveikslas S

Prietaisg gabendami transporto priemonéje jtvirtin-
kite ji pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsiZvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

1. Paspauskite akumuliatoriy bloko atblokavimo myg-
tuka ir iStraukite akumuliatoriy blokg i$ akumuliatoriy
bloko laikiklio, kad akumuliatoriy blokas neiSsikrau-
ty.

Paveikslas R

Prietaiso valymas

Prietaiso valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus ir kvapo atsiradimas dél skysciy
ir drégno purvo

Nenaudojamame arba sandéliuojame prietaise esantys
skysciai ir drégnas purvas gali sukelti bakterijy kaupi-
masi ir kvapo susidaryma.

Drégnas purvas gali i$dzidti prietaise ir ant valymo vele-
ny ir taip gali pabloginti prietaiso valymo efektyvuma.
Baige darbg ir pries laikydami prietaisg, iStustinkite Sva-
raus vandens ir neSvaraus vandens rezervuarus.
ISvalykite neSvaraus vandens rezervuarg, semtuvus ir
valymo velenus.

Leiskite Svariems valymo velenams isdzidti ore, pvz.,
sumontavus ant prietaiso arba stovint vertikaliai. Nedé-
kite $lapiy valymo veleny ant drégmei jautriy pavirSiy, j
uZdarus indus ar spinteles.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L

Prietaisas i$sijungia.

Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

Drégna $luoste nuvalykite ne§varumus ir valymo
priemoneés likugius nuo korpuso.

Svaraus vandens rezervuarg iSimkite, iStustinkite ir
jdékite atgal j prietaisg (Zr. skyriy Svaraus vandens
talpyklos pripildymas).

N

N

w

&

ISvalykite neSvaraus vandens rezervuarg

DEMESIO
Istrige neSvarumai
Jstrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama i$valyti prie-
taisg.
Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuarg.
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas iSsijungia.
2. Pastatykite prietaisg | stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

3. IStustinkite neSvaraus vandens rezervuarg (Zr. sky-
riy Ne$varaus vandens rezervuaro iStustinimas).

4. Patraukite dangcio rankeng ir nuimkite dangtj.
Paveikslas T

5. Ne$varaus vandens rezervuarg ir dangtj iSplaukite
vandentiekio vandeniu.
Paveikslas U

6. Leiskite neSvariam vandens dubeniui ir danggiui i$-
dziati arba nusausinkite juos plauseliy nepaliekan-
¢ia Sluoste.

7. Sumontuokite neSvaraus vandens rezervuarg at-
virkstine tvarka ir jstatykite jj j prietaisa.

Semtuvy valymas

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama i$valyti prie-

taisg.

Reguliariai valykite semtuvus.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas i$sijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

3. ISmontuokite neSvaraus vandens rezervuarg (zr.
skyriy Ne$varaus vandens rezervuaro istustini-
mas).

4. ISmontuokite semtuvus.

a Sonuose atblokuokite abu semtuvus ir pasukite j
priekj.

b Semtuvus iSimkite per Sonus.

Paveikslas V

5. Abu semtuvus nuplaukite tekanciu vandeniu.
Paveikslas W

6. Nuimkite valymo $epetj nuo regeneravimo bako
dangtelio ir paSalinkite visus Sukose jstrigusius ne-
Svarumus (parodyti rémeliuose).

7. Sumontuokite abu semtuvus atvirkstine tvarka.

Valymo veleny valymas

DEMESIO

Valymo priemonés likuciai valymo velenuose

Puty susidarymas

Po kiekvieno naudojimo valymo velenus nuplaukite te-
kanciu vandeniu arba iSskalbkite juos skalbimo maSino-

Je.

DEMESIO

Zala plaunant plovimo velenus su minkstikliu arba

naudojant skalbiniy dZiovintuvg

Mikropluo$to pazeidimas

Plovimo velenus skalbdami skalbimo masinoje nenau-

dokite minkStiklio.

Nedékite plovimo veleny j skalbiniy dZiovintuva.

Nebalinkite ir nelyginkite valymo veleny.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas i$sijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

3. Pasiekite valymo veleno Sone esandias jleidziama-
sias rankenas ir iSsukite valymo velenus.
Paveikslas X

4. Valymo velenus valykite tekanciu vandeniu arba is-
skalbkite skalbimo masinoje maks. 60 °C tempera-
taroje.

Paveikslas Y
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5. Veleny pavaras nuvalykite drégna Sluoste.

6. Valymo velenus sukite ant veleny pavary. Atkreipki-
te démesj j veleno vidinés pusés ir veleno pavaros
spalvy priskyrimg (Zalig ant Zalios, o mélyng ant mé-
lynos).

Paveikslas Z

7. Pritvirtinkite velenus prie prietaiso arba leiskite jiems
isdziati stovint staciai.

Vandens paskirstymo juosty valymas

DEMESIO

Istrige nesvarumai

Istrige nesvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti prie-

taisg.

Reguliariai valykite vandens paskirstymo juostas.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Paveikslas L
Prietaisas i$sijungia.

2. Pastatykite prietaisg | stovéjimo padétj (Zr. skyriy
Bendrieji nurodymai dél valdymo).

3. ISmontuokite neSvaraus vandens rezervuarg (Zr.
skyriy NeSvaraus vandens rezervuaro istustini-
mas).

4. ISmontuokite valymo velenus (Zr. skyriy Valymo ve-
leny valymas).

5. Nuimkite vandens paskirstymo juosty danggius.
Paveikslas AA

Montavimo nurodymai

Atkreipkite démesj Sonines Zymes, esancias ant dang-

Ciy ir prietaiso (L prie L, o R prie R).

6. Dangcius plaukite tekanciu vandeniu.

7. Abi vandens paskirstymo juostas (parodytas réme-
liais) nuvalykite drégna Sluoste.
Paveikslas AB

8. Patikrinkite, ar Svaraus vandens jleidimo angos (ro-
dyklés) yra Svarios, jei reikia, valymo Sepetéliu pa-
Salinkite jstrigusius neSvarumus.

9. AtvirkStine tvarka sumontuokite.

Trik&iy Salinimas

Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje $ia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trikCiy, kreipkités j

igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Valymo velenai nesisuka, jspéjamoji lemputé Svie-

cia

Suveiké pavaros variklio saugus iSjungimas, pvz., per

stipriai spaudZziant valymo velenus arba vaziuojant prie

sienos ar kampo.

® Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukg 2
kartus.
Valydami prietaisg judinkite tik pirmyn ir atgal tik va-
lydami, nespauskite prietaiso.

Valymo velenai yra uzblokuoti.

® Patikrinkite, ar prie valymo veleny néra jstrigusio
daikto. |strigusj daiktg pasalinkite.

® Patikrinkite, ar semtuvuose nesikaupé neSvarumy,
ir juos pasalinkite (Zr. skyriy Semtuvy valymas).

® Patikrinkite, ar semtuvai tinkamai jstatyti. Siuo tikslu
iSimkite ir i$ naujo jstatykite semtuvus.

Prietaiso nepavyksta jjungti

Akumuliatoriaus blokas i§sikroves.

® Akumuliatoriy blokg iSimkite i§ akumuliatoriy bloko
laikiklio ir jkraukite (zr. skyriy Eksploatavimo uzbai-
gimas).

® Stumkite jkrautg akumuliatoriy bloka j akumuliatoriy
bloko laikiklj, kol jis girdimai uZsifiksuos (zr. skyriy

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas).

Akumuliatoriy blokas neuzfiksuotas akumuliatoriy bloko

laikiklyje.

® Stumkite akumuliatoriy bloka j akumuliatoriy bloko
laikiklj, kol jis uzsifiksuos (Zr. skyriy Akumuliatoriaus
bloko jdéjimas).

Irenginys nerenka neSvarumy

Svaraus vandens rezervuare néra vandens.

® Svaraus vandens rezervuara pripildykite vandens
(2r. skyriy Svaraus vandens talpyklos pripildymas).

Nes8varaus vandens rezervuaras netinkamai jtvirtintas

irenginyje.

® |dékite Svaraus vandens rezervuara taip, kad jis tvir-
tai laikytysi jrenginyje.

Nesvaraus vandens rezervuaro néra arba jis netinka-

mai jtvirtintas jrenginyje.

® Patikrinkite, ar dangtis tinkamai pritvirtintas prie ne-
Svaraus vandens dubens (zr. skyriy /$valykite ne-
Svaraus vandens rezervuarg).

® |statykite neSvaraus vandens rezervuarg j prietaisg
ir tinkamai jj pritvirtinkite.

Semtuvy néra arba jie netinkamai jstatyti prietaise.

® Semtuvus tinkamai jstatykite j neSvaraus vandens
rezervuarg (Zr. skyriy Semtuvy valymas).

Valymo velény néra arba jie netinkamai jstatyti prietai-

se.

® |statykite valymo velenus arba tinkamai juos prisuki-
te prie veleny pavary (zr. skyriy Valymo veleny va-
lymas).

Valymo velenai yra neSvaris ar susidévéje.

® Nuvalykite arba pakeiskite valymo velenus.

Vandens paskirstymo juostos yra nesvarios.

® Nuvalykite vandens paskirstymo juostas (Zr. skyriy
Vandens paskirstymo juosty valymas).

Valymo velenai yra per sausi

Valymo velenai nepakankamai sudrékinti.

® Sudreékinkite valymo velenus, tam jjunkite ,Boost"
funkcija (2r. skyriy Bendrieji nurodymai dél valdy-
mo).

Svaraus vandens filtras yra ne$varus.

® |Svalykite Svaraus vandens filtrg.

a ISimkite Svaraus vandens rezervuarg (zr. skyriy
Svaraus vandens talpyklos pripildymas).
Paveikslas AC

b ISimkite Svaraus vandens filtrg.

¢ Svaraus vandens filtrg plaukite tekangiu vande-
niu.

d Atvirkstine tvarka sumontuokite.

Nepatenkinamas valymo rezultatas

Valymo velenai prie$ pirma naudojima nebuvo iSplauti.

® Valymo velenus skalbkite skalbimo masinoje 60 °C
temperatiroje (Zr. skyriy Valymo veleny valymas).

Valymo velenai yra nesvaris.

® |Svalykite valymo velenus.

Valymo velenai nepakankamai sudrékinti.

® Sudrékinkite valymo velenus, jjungdami ,Boost”
funkcijg (zr. skyriy Pradedant darbg).

Vandens paskirstymo juostos yra nesvarios.

® Nuvalykite vandens paskirstymo juostas (Zr. skyriy

Vandens paskirstymo juosty valymas).

Naudojama netinkama valymo priemoné ar netinkama

jos dozé.

® Naudokite tik nurodytas KARCHER valymo priemo-
nes ir tinkamai jas dozuokite.

Ant grindy yra kity valymo priemoniy likuciy.
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® Valymo velenus kruopsciai iSplaukite vandeniu, kad
nelikty valymo priemoniy likuciy.

® Keletg karty nuvalykite grindis prietaisu ir Svariais
valymo velenais, nenaudodami valymo priemonés.
Nuo grindy pas$alinami valymo priemonés likuciai.

Vandens suvartojimas néra optimalus

Semtuvai netinkamai jtaisyti prietaise.

® Tinkamai jstatykite semtuvus j prietaisg (Zr. skyriy
Semtuvy valymas).

Valymo velenai yra susidéveje.

® Pakeiskite valymo velenus (zZr. skyriy Valymo vele-
ny valymas).

Irenginys praranda nesvary vandenj

Nesvaraus vandens rezervuaras yra pilnas.

® |Stustinkite neSvaraus vandens rezervuarg (Zr. sky-
riy Ne$varaus vandens rezervuaro i$tustinimas).

Nesvaraus vandens rezervuaras netinkamai jtvirtintas

irenginyje.

® Tinkamai jstatykite neSvaraus vandens rezervuarg j
prietaisg (zr. skyriy Nesvaraus vandens rezervuaro
i$tustinimas).

Semtuvai netinkamai jtaisyti prietaise.

® Tinkamai jstatykite semtuvus j prietaisg (Zr. skyriy
Semtuvy valymas).

Nesvaraus vandens rezervuaras yra pazeistas.

® Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Atsarginiy daliy sgrasas
Naudokite tik originaliuosius ,KARCHER*" akumuliatoriy
blokus, o ne pakartotinai jkraunamas baterijas.

Zyméjimas Uzsakymo nu-

meris

Veleny rinkinys, standartinis, pilkas / (4.030-088.0
mélynas

Veleny rinkinys, standusis, pilkas/ |4.030-126.0
Zalias
CA 50 C, ,Floor Pro Professional“ 6.296-053.0
(1,01)
Dozavimo galvuté 6.393-185.0

Akumuliatoriy blokas ,Battery Power”
18/25 DW

Akumuliatoriaus blokas ,Battery Po-
wer" 18/50 DW

Akumuliatoriaus blokas ,Battery
Power+* 18/30 DW

Zyméjimas Uzsakymo nu-

meris

Spartusis jkroviklis ,Battery Power+* |2.445-032.0
18/25

Spartusis jkroviklis ,Battery Power+" |2.445-044.0
18/60

Universalus jkroviklis ,Battery Po-
wer+" 18-36/60

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.783-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES
2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

2.445-054.0

igaliojimus.
p?h( W Gsac
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2021 m. balandzio 1 d.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Vardiné jtampa \% 18 DC
Vardiné galia w 70
Apsaugos klasé @ 1]
Saugiklio rasis IPX4
Irenginio galios duomenys

1 valymo lygio veleny apsisukimai Suk./ 500
per minute min.

Veleny sdkiy skai¢iaus per minute Sak./ 650
,Boost" funkcija min.

in 45

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta m|
baterija

Uzpildymo kiekis
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Svaraus vandens bako talpa ml 1000
Nesvaraus vandens bako talpa  ml 700
Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy ir valymo skys- kg 6,1
¢iy)

ligis mm 340
Plotis mm 305
Aukstis mm 1200
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? 0,4
té

Neapibréztis K m/s? 0,2
Garso lygis Lya dB(A) 55
Neapibréztis Kya dB(A) 2
Garso galios lygis Lyya + Neapi-  dB(A) 7

bréztis KWA

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepea nepwmMm BUKOPUCTaHHAM CRifd npoyntaTu
[oAaHi opuriHanbHi iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
NPUCTPOLO, aKyMynsSTOPHOro 6roky Ta 3apsaHOro
npuctpoto. AiaTy BigNOBIAHO A0 HUX.

[okymeHTu 36epirante Ans NoAAnbLIOro KOPUCTYBaHHS

abo Ans HacTyMHOro BrnacHWKa.

e HepoTpuMaHHS iIHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTavii Mmoxe
NpU3BECTM 0 MOLLKOKEHHSI MPUCTPOIO Ta
HeGe3neku Ans onepaTtopa Ta iHWKX ocib.

e Y pas3i BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHUX YLUKOAXKEHD
BiApa3sy npoiHopMyBaTh TOProBOro
npeAcTaBHKKA.

e [lig yac po3nakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEeBIpUTN Oro
KOMIMIEKTHICTb i L|iMiCHICTb.

OxopoHa pgoBkKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
nepepobkun. YnakoBKy HeObXiAHO yTUnisyBatu
6e3 koA Ans AOBKINNS.

EnexkTpunyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSITb UiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o

s  BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki sk
6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, siki y pasi

HemnpaBuUIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMUK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300POB'S NoAWMHU Ta AoBKinns. OgHak
i KOMMOHEHTW HeobXiAHI AN HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOOM,
3a60OpOHSAETLCA YTUNI3yBaTW pasoMm i3 NobyToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.com/REACH

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO Chif
03HaNOMWTMCh 3 LiiEtO rMaBoto 3 TexHikM Be3neku Ta
Lieto opuriHanbHO IHCTpYyKUieto 3 ekcnnyarauii. distu
BiAMNOBIAHO A0 HUX. 36epiraTi opuriHanbHy IHCTPYKLItO 3
ekcnnyatauii Ans NoAanbLIOro KOpUCTyBaHHsS abo anst
HaCTYMHOro BracHuKa.

e Pa3owm i3 BkasiBkaMu B Liiih iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTU 3ararnbHi 3aKOHOAABYi
MONOXEHHS LLOAO TEeXHikM Ge3nekun Ta
nonepemkKeHHs1 HeLacHUX BUNaakKis.

e HasBHi Ha NPUCTPOI NonepeaXyBanbHi 3Haku Ta
TabnMyKkM AaoTh BaXKNUBI BKa3iBKM AnsA 6e3neyHoi
ekcnnyartauii npucTpoto.

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasiska wjo0o Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHb0
3az2poxye ma npu3eooums 00 MXKKUX mMpasm Hu
cmepmi.

A TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebeane4yHoi
cumyauii, wo Moxe npudsecmu 00 MXKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo0o nomeHruitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX Mmpaem.

e Bkasieka uj000 MOXuUeol nomeHuitiHo Hebeane4yHoi
cumyauii, wWo Moxe cripuduHuUmu mamepianbHi
36umku.

AKyMynATOpHUI 6ok Ta 3apsAAHUI NPUCTPIN
[oaaTtkoso cnig NpounTaTu iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii Ta
IHCTPYKLUIi 3 TeXHik1 6e3neku, WO JodaTbes A0
aKyMynsiTopHOro 6rnoky i 3apsiAHOro MPUCTPOIO.

Llen npucTpin moxe ekcnnyarysatucs 3
aKkymynsTopHumu 6rnokamu 18 B

Karcher Battery Power 1a 18 B

Karcher Battery Power+, 3a3nadeHnmMu y nepeniky
3anacHUX YacTuH.

Be3neyHa pob6oTa

A HEBE3IMEKA e He6esnexa A0yxu.
lNakysarnbHy nnigky 36epicamu y HedocmynHomy 0ns
dimetl micuj.

AN\ TNMOMNEPEOXEHHA « ripucmpoem
00380/19€MbCS KOpucmysamucsi mifibKu ocobam, siKi
npouwnu iHcmpykmaxX wo00 Mo8oOXEHHS 3 HUM,
nidmeepournu ceoi 30i6HocMi uj0d0 KepysaHHsI HUM ma
SIKUM OOpPYyYEHO KOPUCMYBaHHS NPUCMPOEM.

e Bukopucmosysamu npucmpiti nuwe 3a
npu3Ha4yeHHsIM. Bpaxosysamu ymosu micyesocmi, rid
yac pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHo 3eepmamu ysazy
Ha mpemix ocib, ocobnugo Ha dimel. o Y Hebe3sneyHux
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30Hax (Hanpuknal, Ha 3anpaskax) 0ompumysamuch
8i0rnosiOHUX rpasu mexHiku 6esnexu.
B3abopoHsiembcs ekcrinyamysamu rnpucmpid y
8UBYXOHebe3MeYHUX MPUMILLEHHSIX. ® 3a60POHAEMbCS
Kopucmyseamucsi YuM rnpucmpoem 0imsim ma ocobam,
SKi He o3HaliomieHi 3 yiero iHempykuiero. Micyesi
OTOXEHHST MOXymb 06MexXysamu 8ik orepamopa.

o [Ipucmpili 3abopoHsIEMbCS 8UKOpUCMOBy8amu
ocobam (y momy yucni imsim) 3 obMmexeHuUMu
hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo po3yMo8uMU
30i6HoCMsAMU, @ makox ocobamu 3 HedocmamHim
doceidom ma/abo 3HaHHAMU. ® He 0o3eonsimu 0imsim
2pamu 3 npucmpoem. ® Cmexumu 3a mum, w06 dimu
He epanu 3 npucmpoem. ® He nidcmasnssmu nid wimku,
wo obepmarombcsi, YacmuHU mina (Hanpuknao,
nanbyj, gonoccsi). @ Hebesneka mpasmysaHHs
2ocmpumu npedmemamu (Hanpuknad, ynamkamu).
Baxuwamu pyku nid yac oHuUeHHs 8ibpauitiHoi
20/108KU.

AN OBEPEXHO o He suKopucmosysamu
npucmpitl, SKWo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MOWKOOXEHHST abo HeaepMemuyHoCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epicamu npucmpiti minbku
8i0rnosi0HO 0o onucy ma MarsoHKy. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haensdy nid yac pobomu.

o [leped nposedeHHsiM bydb-sikux pobim 3 oensidy ma
mexHIYHO20 06C1y208y8aHHS C/1i0 8UMKHYMU npucmpiti
i 3HAMU akymynsimopHul 6r1oK.

YBATA . Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y
nPUMIlEeHHsIX. ® [TOWKOBXEHHS MPUCMPOLO.
BabopoHsiembcs 3anueamu 6 bak 0nsi 600U
PO3YUHHUKU, PIOUHU, WO MiCMsimb PO3YUHHUKU, YU
Hepo3aeedeHi kucrnomu (Hanpuknad, mutodi 3acobu,
6eH3UH, po3pidxysadi papb ma auemot). & [pucmpiti
8MUKamu minbKu ricrsi moeo, sik 6y0ymb ecmaHoerneHi
6aku dns1 yucmoi ma 6pydHoi 8odu. e He 36upamu
npucmpoem eocmpi abo eenuki npedmemu, maki sk
ynamku, epasili abo demari izpawok. e He 3anusamu e
6ak 0na yucmoi 8o0u oymosy Kucriomy, 3acobu Ons
8udasneHHs 8arHsHo20 Hanbomy, eipHi onii abo
n0di6Hi peyosuHu. Takox cmexumu 3a mum, wob uyi
peyo8UHU HE nompanuu y npucmpid.

® Bukopucmosytime npunad minbKu Ha meepoux
nidnoeax 3 B000HENPOHUKHUM MOKPUMMSIM, Harnpukiad
J1aKogaHOMYy rapkemi, eMarnbo8aHil nnumui abo
niHoneymi. e He sukopucmosysamu rnpucmpiti onsi
OYUWEHHS KUNUMI8 ma KuiiuMosux rnokpummis. e He
nepemiwamu npucmpiti niér102080t0 pewimKkor
KOHBEKMOPHUX cucmem onaneHHs. [Mpucmpil He Moxe
noenuHamu 800y, w0 sumikae, nid yac oo
nepemiujeHHs1 pewimkoro. ® 3abopoHsEMbCS
eKcriyamauis Mpucmporo 3a memnepamypu HUx4e

0 °C. e 36epieatime npucmpili MinbKu y NPUMIUEHHSIX.

EnekTpuyHi KOMNOHEHTHN

A HEBE3IIEKA « He 3aHyprosamu npucmpid y
800y. ® 3a60POHEHO MOpPKamMuCsi KOHmMakmie 4u
dpomis.

O ) | OﬂEPE,a)KEHHﬂ o [Ipucmpiti mae
en1eKmpuYHi KOMIOHEHMU, MoMy (020 He MOXHa Mumu
i@ nPomMoYHo 800010.

AN OBEPEXHO e« Posomu 3 pemMoHmy

dopy4amu minbKu aemopu3osaHill cepsicHili cryxo6i.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Ller npucTpin npuaaTHWin ANsS KOMEpPLNHOroO i
NPOMUCIIOBOTO BUKOPUCTAHHS, Hanpuknag, B rotensx,
wKonax, nikapHsax, abpukax, marasvHax, ogicax i
NPUMILLIEHHSX, L0 30al0TbCA B OPEHAY.
BukopucToByBaTy Lieit NPUCTPI BUKIIOYHO BiAMNOBIAHO
[0 BKas3iBOK, L0 MICTATLCSA B Ll iIHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaradii.

e [IpucTpit MOXXHA BUKOPWCTOBYBATM TiNbku ANs
OYULLIEHHS BOMOTOCTINKUX | CTIMKMX OO NOnipyBaHHA
rnagkux nignor.

MpucTpiit He NpUAaTHUI ANS OYULLLEHHS 3aMepP3NUX
nignor (Hanpuknag, Ha XonoAunbHUX cknagax).
MpucTpin He NpuaaTHUN ANS BUKOPUCTaHHS Y
BMOyxoHebe3ne4yHoMy cepefoBULLi.

KoMnnekT noctaBku

MMig yac po3nakyBaHHsA NPUCTPOIO NEePeEBIpUTU
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

PucyHku guB. Ha apKyLwiax-BKnagkax.
MantoHok A

() CurHanbHa namna

KHonka dyHKLii Typbopexumy
Bumukay YBIMK./BUMK.
PykosiTka

KHonka po36nokyBaHHS akyMynsTopHoro 6noka
KpinneHHs akymynsTopa
Pyuka

3aBoacbka Tabnuyka

®inbTp YMcToi Boan

Bak gns ymcToi Bogu

Pyuka kpuLku

MwuiHa witka

Kpuwka

dikcyBanbHi knanaxu
KoHTenHep ans 6pyaHoi Boam
Bak gns 6pyaHoi Boan
KoHTenHepu ansa cmitTs
3atBop

Kpuiuka

[o3sytoya ronoska

MwiiHuia 3acié CA 50 C (0,5 n kpyrna nnsika)

OuncHi Banuku (3miHHI)

ClSICICICICISICICISIGICISICICICICICICICICIC)

*AkymynsiTopHun 6nok Battery Power 18/25 DW
abo
AkymynaTtopHuii 6nok Battery Power+ 18/30 DW

*MepesxeBuit kabenb 4515 NPUCTPOIO LIBUAKOTO
3apsmKaHHs
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@ *MpucTpin wBuakoro 3apsigxaHHs Battery Power
18/25
abo
MpuUCTpii LWBMAKOTO 3apAmKaHHS
Battery Power+ 18/60

OuuCHi Banuku

*BR 30/1 C Bp Pack

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

3apsgXaHHA aKkyMynsaTOPHOro 6roka
1. 3apsaauTn akymynaTopHuia 6nok (aue. iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii Ta iHCTpyKUii 3 TexHikn 6eaneku
aKymynsiTopHoro 6roka i 3apsiAHOro NpUCTpPoIo).

YcTaHOBMEHHs1 aKyMynsATOPHOro 61okKy
1. YcTaHOBUTU akymMynaTopHWiA Bnok y Biacik ans

aKymynsTopHoro 6roka Ha NpuUcTpoi i 3acyHyTV A0

KnaLaHHs.

MantoHok B

MwuiiHi 3acobum i 3acobu ansa pornsaay

YBATA

BukopucmaHHsi HenpudamHux Muro4ux 3acobie i

3acobie dns doansdy

BukopucmaHHsi HerpudamHux mMurodux 3acobie i

3acobie 0ns 00250y Moxe nowkodumu npucmpid i

npusgecmu 00 aHynt8aHHs 2apaHMmii.

Bukopucmosysamu misnbKku mutodi 3acobu KARCHER.

3sepHymu ysaey Ha npasuribHe 003y8aHHS.

Bkasieka

3a nompebu 05151 o4UWEeHHST Nidnoe sukopucmosysamu

Muroyi 3acobu abo 3acobu dns doensdy KARCHER.

® [loTpumyBaTuCh iHopmalLlii BUpoBGHUKa LLOAO
[03yBaHHS MUtoYoro 3acoby Ta 3acoby Ans
nornsagy.

©® L1l0o6 yHUKHYTM YTBOPEHHS NiHK, y Bak ans yicToi
BOAW CMOYATKY HANMUTW YUCTY BOAY, @ NOTIM MUIOYUIA
3acib uu 3aci6 ana gornsaay.

©® 1|06 YHWKHYTM NepenoBHeHHs!, 3anuLati micue
Ans mutodoro 3acoby abo 3acoby anst gornsgy nia
Yac 3anoBHEHHSI BOAOH0.

3anoBHeHHs1 6aka AonA YMcToi Boau

1. ¥Y3a1u 6ak 4ns unctoi Boam 360Ky 3a BTONMEHi pyyku
i BATAIrTW OO 3 NPUCTPOIO.
MantoHok C

2. Bigkputu KpuLLKy Haka.
MantoHok D

3. HanosHuUTK Gak Ans YMCTOi BOAU YMCTOI BOAOHD 3-
nia kpaHa (makc. 40 °C) MakcuMym [0 NMO3HaukKu
MAX. Akwwo HeobxiaHO BUKOPUCTOBYBATU MUNHWIA
3acib, cnig 4onvTy BiANOBIAHO MEHLLE YACTOI BoAM.

4. 3anotpebu B 6ak Ans YMCTOT BOAM 3aNUTU MUIOYMNIA
3aci6 abo 3aci6 ans gornagy KARCHER.

YBArA

lMepedo3yeaHHsi abo HeAocmamHe G03y8aHHS
MuliHo20 3acoby abo 3acoby Ans doz2nsAdy

Moxxe npussecmu 0o He3ado8inbHUX pe3yribmamie
OYUUWEHHS.

JHompumytimecb pekomeHO08aH020 O03y8aHHS
mutiHozo 3acoby i 3acoby Onsi doansdy.

Bkasieka

[Ans onmumarnbHo20 pe3dyribmamy O4UUWEHHS ma
do2nsady Mu pekoMeHOyeEMO 8UKOpUCMO8y8amu nuwe
npodykmu KARCHER ma do3yrouy 201108Ky.

5. BigKpyTUTW KpULLKY KPYrnoi NASLLIKK.
ManioHok E

6. HakpyTuTn fo3ytody ronoBKy Ha Kpyrny NsLKy.

7. CTuckaTu Kpyriy NAsLKY No LEeHTpy A0 TUX nip,
noku HeobXxigHa KinbKiCTb MUIOYOro 3acoby He
noteye B [O3YHO4Y rOMOBKY.

MantoHok F
Cnig B3ATU [0 yBarn HacTynHe:
a cneumdikauii BUpo6HuKa Mutoyoro 3acoby Loao
CniBBIAHOLLEHHS CyMiLLi MUHOYOro 3acoby i uicToi
BOAM;
b BignoBigHy Wkany Ha 4o3yo4oi ronisLy;
¢ eMHicTb baka.
8. BigKpuTK KpPWLLKY [O3YHOHOT FONOBKM.
9. 3anut MuiHKMI 3aci6 y Hak.
MantoHok G

10. 3akpuTK KpULLIKY [403YHOHOi FONOBKU.

11. 3akpuTn KpuLKy Haka.

12. BctaButu 6ak Ans YMCTOi BOAU B NPUCTPIN A0
dikcauii.

3aranbHi BKa3iBKu WoA0 o6cnyroByBaHHA

YBATA

Bonozicmb

TMowkKodxeHHs1 MaliHa y pa3i BUKOPUCMAaHHS Ha
yymnueux nidnoeax

lMeped sukopucmaHHSIM MPUCMPOLO rnepesipumu
nidnoay Ha 8000HENPOHUKHICMb Y HEMOMIMHOMY MiCUj.
He ovuwysamu yymnusi 8o 800u nokpumms siK,
Harpuknad, HeobpobneHi Kopkosi nidroau, OCKinbKU
MOXe npoco4UMuUCh 8os102a i nowkooumu nidnoay.

YBATA

Pu3uk nowkod)eHHs 60102010 Ma MUliHUMU
3acobamu, a makox 8Hacs1i00K nepekuOaHHs1
npucmpotro

Pu3uk MowKoOXeHHs1 4ymmnueux nidroe ma 04UCHUX
sarsuKie yepe3 mpusanul enue 8oso0au ma MUtiHuUX
3acobis.

Pu3uk nowkoOXeHHs1 8HaCTiOOK nepeKudaHHs
npucmporo.

B3aex0u ecmaroeritotime npucmpili y napkyeasnbHe
MOMI0XeHHs nid Yac nepeps y pobomi abo nicns
3aKiH4yeHHs1 pobomu.

He npumynsatime npucmpiti 0o cmiH, dsepeli abo iHwux
npedmemis, Konu 3anuwaeme Uoeo.

YBATA

MamepianbHa wkoda

TMowKodXeHHs1 MPUCMPOI0 20CMPUMU, 8E/TUKUMU,

e2pomiz0KuMu npedmemamul.

He sukopucmosytime ma He 36epizatime npucmpiti Ha

meepdomy cmimmi ma meepdux npedmemax, OCKirlbKu

Yacmku MoxXyms 3acmpsizmu r1i0 6akom 0nsi 6pyOHoi

800u ma nodpsinamu nidnoey ma 6ak 0rnsi 6pyOHoI

8o0u.

lMeped novamkom pobomu i 36epiecaHHsIM NPUCMPOIO

sudanumu 3 nidnozu maki npedmemu, siK ynamku i

2arnbkKa.

o [Insi JOCArHEHHS! ONTMManbHOro pesynsraTy
NpUBMpaHHs BUNPaTU OYUCHI Banvky B NpanbHin
MaLmHi 3a Temnepatypu 60 °C nepen nepimm
BUKOPUCTaHHSIM.

e [IpautoBaTtu 3agHiM XOO0M y HaNPAMKY A0 ABEpeW,
Wwo6 He 3anuwanocs cnigis Bif B3yTTS Ha LOWHO
BUMMUTIN Nianosi.

ManioHok H
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e OuuLleHHS Nignorv 3aiNCHIETLCS LUNSAXOM
nepecyBaHHs NPUCTPOIO ynepea-Ha3apg 3i
LUBMAKICTIO, SIK Y pasi BUKOPUCTaHHS nunococa.

e AkTMBYBaTU (DyHKLitO TypBopexumy B pasi
cunbHoro 3abpyaHeHHs. [Ina uboro HaTUCHITD i
YTPUMYITE KHOMKY hyHKUii TypBopexumy. 3a
aKTUBOBaHOI PyHKLUIiT TYpGOpexmMMy 36inbLUyoTbCS
yncno obepTiB BanwKiB i KiNbKiCTb YNCTOT BOAN.
[MoBiNbHO NepeMillyBaTi NPUCTPIN NiANOrol, He
HaTUCKaK4M Ha NPUCTPIN.

MantoHok |

e Y pasi 6riokyBaHHS O4MCHUX BanukiB, Hanpuknag,
Yepes 3aKMUHIOBAHHSA NPUCTPIN BUMKHETBLCS.
CBiTUTbLCA cUrHanbHa namna.

Po3bnokyBati Banumku.
LL{o6 3HOBY BBIMKHYTW NPUCTPIiA, ABiYi HATUCHYTW
BuMukad YBIMK./BUMK.

Bkasieka

lMepwe HamuckaHHs1 sudarnsie MomMursky, opyae

HamuckaHHs1 eMuKae rnpucmpid.

SAkwo He HamucHymu sumukay YBIMK./BUMK.,

cueHarnbHa namna 32acHe Yepe3 10 c. LLjob ysiMkHymu

npucmpiti, HamucHimb 00uH pa3 sumukad YBIMK./

BUMK.

ManioHok J

e Komnu eMHiCTb akymynsiTopHoro 6roka maixe
BuyepnaHa, sumukad YBIMK./BUMK. nounHae
6numatu.

MantoHok K

HatucHytv Bumukad YBIMK./BUMK.

MpucTpiit BUMUKaeTbCS.

BuiHsTn akymynatopHuid 6ok 3 npucTpoto Ta
3apsauTy oro (avB. masy 3asepweHHs pobomu).

Bkasieka

Lo6 yHUKHYmu wkidnueoeo enubokKo2o po3PSAKEHHS

aKkymynsimopHoeo 6roka, npucmpiti camocmitiHo

8UMUKAEMBLCS Q0 MOBHO20 PO3PAOKEHHS
aKymynsmopHo2o broka.

e [lig yac koxHoi nepepsu y poboTi i nicns 3aKiHYeHHs
po6OTU BUMMKATW NPUCTPI | BCTAHOBMNIOBATM Or0 Y
napkyBarbHe nonoxeHHs. Konu npuctpin
3HaXoAMTbCS Yy NapKyBanbHOMY NONOXEHHI, Banukm
He TOpKalTbCs MiANory.

MantoHok L

e [N napKkyBaHHA He NPUTYNSATU NPUCTPIN A0 CTiH,
nBepert abo iHWWX NpeaMeTiB; @ BCTaHOBUTM MOTO Y
napKyBasibHe NMOMOXEHHS.

MantoHok M

MNMoyaTok po6oTn

YBArA

HekoHmponboeaHe nepeMiwieHHs
lMowkodxeHHss npucmpoto U malHa

[1i0 Yac ysiMKHeHHs1 MpUCMPOIO WimKU MoYUHamb
obepmamucs.

MiyHo mpumamucs 3a pykosmky, wiob npucmpid He
pyxascsi cam o cobi.

YBArA

Bak onsi yucmoi abo 6pydHoi eodu He

8cmaHo8JsIeHO

MamepiansHa wkoda

IMeped noyamkom rnpubupaHHsi nepekoHamucsi, uo 6ak

051 Yucmoi 800U 3anosHeHul 80000, a bak ons

6pydHoOi 800U 8CMaHoesneHul y npucmpid.

1. 3HSTW OYUCHI BanmKu 3 NpUCTPOLO (AMB. rNaBy
OuyuLWEHHST O4YUCHUX 8asluUKig).

2. 3MO4YMTU BanuKn YACTOK BOAOH.

3. YcTaHoBUTK BanuKu.

4. HatucHytv Bummnkad YBIMK./BUMK.
MantoHok N
MpucTpii BMUKaeTbCS.

5. [Ansa BuaaneHHs cTikux 3abpyaHeHb akTvByBaTH
hyHKUito Typbopexumy (aue. rmaBy 3azasnbHi
8Kasieku w000 0bcy208y8aHHs).

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyaHoi Boauv

e CnopoxHuTK 6ak ans 6pyaHoi Boau, sk Tinbku 6ak
Ans YUCTOT BOAM CTaHe NopoXHim abo npucTpin
6inbLwie He BOGMpaTMe Bornory i Ha nignosi
3anuwaTmMeTbCs Boga.

1. HatucHytn Bumumkad YBIMK./BUMK.

MantoHok L
MpucTpin BUMUKaETLCS.

2. YCTaHOBWUTU NPUCTPIN y NapKyBarnbHe NMONOXEHHS
(amB. rmaBy 3aearibHi 8Ka3ieku w000
o06cr1y208y8aHHs).

3. PosbnokyBatu obvasa dikcyBanbHi kKnanaHu Ha
NpUCTPOI.

MantoHok O
Bak ans 6pyaHoi Boaw Big'eaHAETLCA Bi NPUCTPOLO.

4. TligHATW NpUCTpIN | BiACTaBUTK B CTOPOHY.

5. UWo6 TpaHcnopTyBaTh 6ak Ans 6pyaHoi Boam fo
MiCLis COPOXHEHHS, TPUMATH MOTO He 3a KPULLKY, a
ABoMa pykamu no 6okax koHTerHepa. Tpumatu 6ak
Ans 6pyaHoi BOAW ropu3oHTanbHo, iHakwe 6pyaHa
BOAA MOXE BUTEKTH.

6. CnopoxHutun 6ak ana 6pyaHoi Boau.

ManioHok P

Bpya, skui 3annwmecs y 6aky ans 6pyagHoi Bogw,
3MUTU NPOTOYHO BOAOMO (AVB. maBy OYuweHHs!
6aka 0r151 6pyOHOI 800U).

7. OYWCTUTU KOHTEWHEepU Ans CMITTS (OUB. rMasy
OyuuweHHs1 KoHmetiHepig dns cMimms).

8. YcrtaHoBUTU Bak Ans 6pyaHOT BOAW Y NPUCTPIi y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

MepepuBaHHa po6oTH

YBATA
Pu3uk nowko0)eHHs1 80/10200 Ma MUlHUMU
3acob6amu, a maKoX 8Hacli0oK nepeKudaHHs1
npucmpotro
Pu3suk MowkodxeHHs1 4ymmnueux nidroe ma 04UCHUX
sarnukie Yyepes mpusanul erniue 80/102u ma MUlHUX
3acobis.
Pu3suk nowkodxeHHs1 8Hac1iooK nepekudaHHs
npucmporo.
B3aexdu ecmaroertotime npucmpili y napkyeasnbHe
rnonoxeHHs nid yac nepeps y pobomi abo nicns
3akiHYeHHs1 pobomu.
He npumynsatime npucmpiti 0o cmiH, deepeti abo iHwux
npedmemis, Konu 3anuwaeme (o20.
1. HatucHytn Bumumkad YBIMK./BUMK.
ManioHok L
MpucTpint BUMKUKaETLCS.
2. YcTaHOBWUTU NPUCTPIN y NapKyBarbHe MOMOXEHHS!
(amB. rmmaBy 3aearibHi 8Ka3ieku Wo00
o0bcrye08y8aHHs).

NMpoMuBaHHA O4YUCHUX BanuKiB
3aBasiku pyHKLIT NPOMUBaHHSI OYUCHI BanvKn MOXHa
[00aTKOBO O4MLLATM Y pasi NpubrpaHHs CUIbHO
3abpyaHeHoi nignoru.

Bka3sieka
icns 3aKiH4eHHs1 pobomu ma neped 36epieaHHsIM
MPUCMPOI0 OYUCHI 8anuKu HeobXiOHO 3HSIMU ma
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npomumu rid MpomoyHoto 8odoro abo sunpamu y
npanbHit MawuHi (Oue. anagy OYUWEHHS OYUCHUX
8arsukie). @yHKUis NPOMUBaHHS He 3aMiHIoE
0CMamoYH020 OCHOBHO20 OYUUEHHSI.

1. HatucHyt Bummkay YBIMK./BUMK.

MantoHok L
MpucTpin BUMUKaETLCS.

2. YcTaHOBUTU NPUCTPIN Y NapKyBanbHe NONOXEHHS
(avB. rmaBy 3aearibHi 8kasieku uj000
obcryeo8yeaHHs).

3. MMepeBipuTH piBeHb 3anoBHEHHSI Gaka ans Yncrtoi
BOAMW, BiH Mae cTaHOBUTU He MeHLwe 50 %.

Akwo noTpibHO, HAaNOBHUTK Bak AnNs YNCTOT BOAM
BiANOBIAHMM YMHOM (AuB. mMaBy 3anosHeHHs baka
dns yucmoi 8o0u).

4. HaTucHyTU 1 yTpUMYBaTH KHOMKY TypBopexumy.
MantoHok Q

5. HatucHytv i1 yTpumyBaTu Bumukad YBIMK./BUMK.
MpunbnusHo Yepes 3 ¢ aKkTMBYETLCS PyHKLISA
NPOMMBAaHHS, O4YMCHI Banuku obepTaloTbes i
NpOMMBaIOTHCA.

Bumukay YBIMK./BUMK. 6numae.

6. Bignyctuty kHOMKy dpyHKLUT Typ6opexumy i
BuMukay YBIMK./BUMK.

7. TlpucTpit aBTOMATUYHO BUMKHETBLCSA NPUMBNN3HO
yepes 2 xB.

DYHKLIiI0 NPOMMBaHHSA MOXHa 3aBepLUnTH y Byab-
SIKMI Yac, HaTucHyBLWK Bummkad YBIMK./BUMK.

8. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boam (AMB. rasy
CnopoxHeHHsi baka Orisi 6pyOHoi 800U).

9. MMepeBipnTH piBEHb 3anoBHEHHsI 6aka Ans YncToi
BOAW. AKLO NoTpibHO, HaNoBHUTKU Bak ANsa YUCTOI
BOAV BiANOBIAHUM YMHOM (OMB. rMaBy 3anoeHeHHs
6aka 051 yucmoi 8oou).

3aBeplLueHHs po6oTH

1. HatucHytn Bummkay YBIMK./BUMK.
MantoHok L
MpucTpiit BUMUKaETbCS.

2. YCTaHOBWUTW NPUCTPIN y NapKyBanbHe NOMOXEHHSA
(avB. rmasy 3aearibHi 8kasigku w000
06cr1y208y8aHHs).

3. HatucHyTu KHonKy po3bnokyBaHHs
aKyMynsiTOpHOro 6roka i BATArHyT! akyMynsiTOpHWiA
6ok 3 BiACIKY.

MantoHok R

4. 3apsauTy akymynaTopHuin 6nok.

HaBiTb 4acTKOBO PO3PSAMKEHN aKyMyNATOPHUIA
6nok 3apsaxaTi nicns 3acTocyBaHHS.

YBATA

IMpucoxnuti 6pyd

IMpucoxnuti 6pyd moxe Ha0o820 rnowkodumu

npucmpid.

PekomeHOyembCsi NogHicmio ovuwamu npucmpit

11ic/151 KOXKHO20 8UKOPUCMAHHSI.

5. Ounctutu npucTpin (ame. masy OyuweHHs
pucmpolo).

36epiraHHA NpUCTPOIO

YBATA

Pu3uk nowkodxeHHs1 ma ymeopeHHs 3anaxy eid
piduH ma eonozozo 6pydy

PiduHu ma eonoauti 6pyd y npucmpoi MoxXymb
npussecmu 0o Hakornu4eHHs1 6akmepiti ma ymeopeHHs
3anaxy, Konu npucmpiti He 8UKOPUCMOBYEMbLCS YU
36epieaembcs.

Bornozauti 6pyd moxe 8ucoxHymu y npucmpoi ma Ha

OYUCHUX 8arukax i noaipwumu egpekmusHicms

OYULYEHHSI.

3nutime 800y 3 b6akie 0ns Yucmoi ma 6pydHoi 600U

nicrnisi 3akiH4eHHs1 pobomu ma rneped 36epicaHHsIM

npucmporo.

Ouucmime 6ak 0ns 6pydHoi 800U, KOHMelHepu 0715

CMImms ma O4UCHI 8anuKu.

Hatime o4uweHUM 8anukam 8UCOXHymMU Ha rosimpi,

Hanpuknad, ecmaHo8eHuMu Ha npucmpoi abo y

8epmukanbHOMy nonoxeHHi. He knadimeb gonoei

8asluKu Ha Yymiiuei 00 80s102U MOBEPXHI, y 3aKpumi

emHocmi abo wadabu.

1. OuuctuTn NpucTpi (ave. masy OuuweHHs
npucmporo).

2. OuwncTutn 6ak ans 6pyaHoi Boam (OvB. rnasy
OyuuwjeHHs baka Orsi 6pyOHOI 800U).

3. OunCTMTM KOHTENHEPW ANS CMITTS (QVB. rMasy
OuuuwjeHHs1 KoHmelHepig 0ns cMimmsi).

4. O4ncTUTM OYUCHI Banvkm (amB. rmasy OYuweHHs
OYUCHUX 8asluKig).

5. 3apsgntu akyMynsTopHuin 6nok (ame. iHCTPYKUIT 3
ekcnnyarauii akymynsatopHoro 6noka i 3aapsgHoro
NpUCTPOI0).

6. YcTaHOBWTW NPUCTPIN y NapKyBarnbHe NONOXEHHS

(amB. raBy 3aearibHi 8Ka3ieku w000
obcry2o8ysaHHsI) i 36epirati B CyXoMy NpUMILLEHH.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs sazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHs1 8paxosygamu eazy
npucmporo.

1. [ns nepeHeceHHst NPUCTPOIO B3SITUCA 3a PYYKy Nig
BiCIKOM ANs akymynsaTopHoro 6rnoka.

MantoHok S

Mig yac TpaHCNOPTYBaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpiNNATM NPUCTPI 3rigHO 3 YUHHUMKW HOPMaMK
Ans 3ano6iraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NEPEBEPTAHHIO.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs sazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1id yac 36epieaHHs spaxosygamu eazy rPUCMPOLO.

MpucTpiii Mae 36epiratuca nuLe y NPUMILLEHHSIX.

1. HaTucHyTu KHOMKy po36rnokyBaHHS
aKyMynsTOPHOro 6roka i BUTArHy T akyMynsaTOPHWIA
6nokK 3 BiACiKY, W06 YHUKHYTW po3psiay
aKyMynsiTOpHOro Broky.

ManioHok R

YULLEHHA NPUCTPOID

OuMLLEHHS NPUCTPOIO

N

YBATA

Pu3uk nowko0deHHs1 ma ymeopeHHs 3anaxy eid
piouH ma eonozozo 6pydy

PiduHu ma eomnoeuti 6pyd y npucmpoi Moxymb
npu3dsecmu 00 Hakonu4yeHHs1 bakmepili ma ymeopeHHsi
3anaxy, Korfu fnpucmpili He 8UKOPUCMOBYEMbLCS YU
36epieaembcsi.

Bornozuti 6pyd moxe 8ucoxHymu y npucmpoi ma Ha
OYUCHUX 8asuKax i nozipwumu egpekmusHicmsb
OYUWEHHSI.
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3nutime 800y 3 bakie 0ns yucmoi ma 6pydHoi 00U

nicna 3akiH4eHHs1 pobomu ma neped 36epizaHHAM

pucmporo.

Oyucmimse bak 0n1a 6pydHoi 800u, KoHmMeliHepu Ons

CMimms ma O4UCHI 8anuKu.

Hatime o4uweHUM 8anukam 8UCOXHYmMU Ha rnoeimpi,

Harpuknal, 8cmaHosIieHuUMU Ha npucmpoi abo y

8epmukarnbHOMYy MonoxeHHi. He knadimb gonoei

8asnuKu Ha yymsusi 00 805102U 108EPXHI, y 3aKkpumi
emHocmi abo wadgpu.

1. HatucHytn Bummkay YBIMK./BUMK.

MantoHok L
MpucTpin BUMUKaETbCS.

2. YcTaHOBUTU NPUCTPIN Y NapKyBanbHe NONOXeHHS
(avB. rmaBy 3aearbHi 8kasieku uj000
obcryeo8y8aHHs).

3. BuTepTu 6pya i 3anumLuku MURHOTO 3acoby 3 kopnycy
BOIIOrOI raHYipKoIo.

4. 3HaTW Gak ans YncToi Boau, CMOPOXHUTY AOTO i
3HOBY BCTaHOBWTW y NPUCTPIN (AMB. rmasy
3arnosHeHHs1 baka 0115 Yyucmoi 8odu).

OumnileHHA 6aka Ansi 6pyAHOI BoAU

YBATA

IMpucoxnui 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadosz2o nowkodumu

npucmpid.

PekomeHOyembcsi oquwamu npucmpiti ricrisi KOXKHO20

BUKOPUCMAHHSI.

PezynspHo oyuwamu 6ak 0nsi 6pydHoi 8odu.

1. HatucHyt Bummkay YBIMK./BUMK.

MantoHok L
MpucTpint BUMUKaeTbCS.

2. YcTaHOBUTU NPUCTPIN Y NapKyBanbHe NONOXeHHS
(ame. rmasy 3aearibHi 8kasieku w000
obcryeo8y8aHHs).

3. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boam (AvB. rnasy
CriopoxHeHHs1 baka 0nsi 6pydHoi 8odu).

4. TIOTArHYTU 3a PYYKY KPULLKA Ta 3HATU KPULLIKY.
MantoHok T

5. TMomuTn KoHTenHep Anst 6pyaHOT BOAY i KPULLKY
MPOTOYHOIO BOAOHO.

MantoHok U

6. [aTu koHTelHepy Anst 6pyaHoi Boaw i KpmLi
BUCOXHYTW abo BuCywnTH ix 6e3BOPCOBOIO
raH4ipKoto.

7. 3ibpatu 6ak ans 6pyaHoOi BOAU Y 3BOPOTHOMY
NopsiAKyY i BCTaBUTK NOTO Y MPUCTPINA.

OuunLLEeHHSI KOHTEUHEPIB ANA CMITTA

YBATA

IMpucoxnuti 6pyd

IMpucoxnuti 6pyd moxe Hadosz2o nowkodumu

npucmpid.

PekomeHOyembcsi oquwamu npucmpiti ricrisi KOXKHO20

BUKOPUCMAaHHS.

PeaynsipHo o4quwalime koHmedlHepu Ons cMimms.

1. HatucHytv BuMukay YBIMK./BUMK.

MantoHok L
MpucTpin BUMUKaETLCS.

2. YcTaHOBWUTW NPUCTPIN y NapKyBarnbHe NONOXEHHS
(avB. rmaBy 3azaribHi 8kasieku w000
06cr1y208y8aHHs).

3. [HemoHTyBaTn 6ak ans 6pyaHoi Boawm (auB. rmasy
CnopoxHeHHs baka Onsi 6pyOHoI 800U).

4. [1eMOHTyBaTU KOHTENHEPWN AN CMITTS.

a PoadikcyBaTtit 360Ky KOHTEMHEPW ANs CMITTS |
HaxunuTw ix ynepea.

b 3HATU KOHTeWHepyn Anst cMiTTA Y6IK.
MantoHok V

5. TMpomuTtn obmaBa KOHTENHepPU Ans CMITTS Nig
NPOTOYHOI BOAOHO.
MantoHok W

6. 3HATU WiTKY ANA OYMLLEHHN 3 KpULwKK Gaka ans
6pyaHoi Boam Ta BuaanuTu 6pya, Wwo 3acTpsr y
rpebiHusX (NokasaHo y pamui).

7. YctaHOBUTU 0BUABA KOHTENHEPW ANSA CMITTS Y
3BOPOTHOMY NOPSAKY.

OyunLLEeHHA OYUCHUX BanuKiB

YBATA

3anuwku mutliHo2o 3acoby 8 o4YUCHUX easluKax
[liHoymeopeHHs

Mumu o4ucHi 8anuku nid NPomMoYHOK 800010 Mics
KOXHO20 8uKopucmaHHsi abo eurnpamu ix y npanbHit
MawuHi.

YBATA

lMowkoOdeHHs y pa3i MpaHHs1 O4YUCHUX 8aJsluKie 3

8uKopucmaHHsIM KOHOuyjioHepa 0ns 6inusHu abo y

pasi cywiHHs 8 cywapui

TowKoOXeHHSI MiKpOBOITOKOH

He sukopucmosytime koHOuujioHep dns 6inu3Hu niod Yyac

MPaHHs OYUCHUX 8aruKie y npanbHit MawuHi.

He Knadimpb o4ucHi 8anuku & cywapky.

He 8idbintoeamu i He npacysamu O4YUCHI 8anuKu.

1. HatucHytn Bummkad YBIMK./BUMK.

MantoHok L
MpucTpin BUMUKaeTLCS.

2. YCTaHOBWUTU NPUCTPIN y NapKyBarnbHe NMONOXEHHS
(amB. rmaBy 3aearibHi 8Ka3ieku w000
o06cr1y208y8aHHs).

3. Y3atucs 3a 3arnubnexi pyyku 360Ky Banukis i
BUKPYTUTU BanuKu.

MantoHok X

4. TpomMuTK Banuku nia NPOTOYHO Bofok abo
BMMNpaTH B NparsbHili MaLlWHi 3a TemMnepaTypu Makc.
60 °C.

MantoHok Y

5. OuUCTUTU NPUBOAM OYUCHUX BaSUKIB BOMOrO0
raH4ipKoto.

6. YcTaHOBWTW Banukv Ha Npueoan. 3BepHyTH yBary
Ha KonipHe MapKyBaHHS BHYTPiLLHbOI CTOPOHM
Banvka Ta npveoga Banuka (3eneHuii 4o 3eneHoro
Ta CYHI 4O CUHBOTO).

MantoHok Z

7. YcTaHOBWTW Banvkv Ha nNpucTpiii abo aatum im

BUCOXHYTU Y BEPTUKAIIbHOMY MOMNOXEHHI.

OuMmLLeHHA NNaHOoK posnop.iny BOOMU

YBATA

lMpucoxnutii 6pyd
lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadog2o rnowkKooumu
npucmpid.
PekomeHAyembcsi oquwamu rnpucmpil Mmicisi KOXHo20
BUKOPUCMaHHSI.
PezynsapHo oyuwalime nnaHku po3nodiny eodu.
1. HatucHytn Bumumkad YBIMK./BUMK.
ManioHok L
MpucTpiit BUMUKaETLCS.
2. YCTaHOBWUTU NPUCTPI y NapKyBarnbHe NMONOXEHHs
(ovB. rmasy 3aearnbHi 8kasieku w000
ob6cyeo8y8aHHs).
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3. OemoHTyBaTu 6ak ans 6pyaHoi Boan (aue. rnasy
CnopoxHeHHs baka Onsi 6pyOHoI 800U).

4. [leMOHTyBaTW OYMCHI Banuku (AvB. rasy
OuYUWEHHST O4YUCHUX 8aruKis).

5. 3HATM KPULLIKM 3 NNIAHOK PO3MOAINYy BOAM.
MantoHok AA

Bkazieka uj000 ecmaHO8/1IeHHs

38epHymu ysazy Ha rno3Ha4yeHHs CMOpiH Ha KpuwWKax i

Ha npucmpoi (L do L ma R do R).

6. TpoOMWUTU KPULLIKM Mif NPOTOYHOK BOAOHD.

7. Ounctt 06MABI NNaHkM po3nodiny Boau
(nokasaHo y pamLii) BONOro raH4ipKoH.
MantoHok AB

8. lepeBipyTyK BXigHI OTBOPW YNCTOI BOAM (CTPInKu) Ha
HasABHICTb 3abpyAHEeHHs, 3a HeobXiaHICTI0
BUAANWUTM NPUCOXITUIA BPYA LLITKOIO AMNSt OYULLEHHS.

9. 3HoBy 3ibpaTy y 3BOPOTHI NOCMIAOBHOCTI.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYMHY, SIKY

MOXHa YCyHYTU CaMOCTIlHO 3a OMOMOTO0 iHCTPYKLINA,

HaBeAeHWX HxYe. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHa3BaHVX HecnpaBHOCTel crif 3BepTaTucs Ao

aBTOPU30BaHOI CepPBICHOI CryXbu.

Ou4MCHI Banukun He 06epTalThbCsl, CUrHanbHa namna

CBIiTUTbCA

CnpautoBano aBapiiiHe BAMKHEHHS NPUBOAHOMO

[ABUryHa, Hanpvknag, Yepea HaaMipHUI TUCK Ha Banukn

abo Hai3g Ha CTiHy YM KyT.

® [lBivi HaTUCHYTW BUMUKay YBIMK./BUMK.
Mig yac npubupaHHsa pyxaTtu NpUCTPI nuwwe
Brepen i Hasaf, He YWHUTW Ha HbOTO KOJHOTO TUCKY.

OuucHi Banukn 3abnokoBaHi.

® [lepeBipuTy, Yn He 3acTpAr SKMINCb NpegmeT y
Banukax. Buganuti npegmer, wo 3actpsr.

® [lepeBipnTy, Y HE HAKOMMYMIIOCh CMITTA Y
KOHTelHepax AnsA CMITTA, | BUAanMTy noro (aus.
rmaBy OwvuweHHs1 KoHmeuHepie 0ns cmimms).

® [lepeBipuTi, UM NPaBUNBHO BCTaBMEHI KOHTENHEPU
ans cmitta. [ins uboro 3HATU KOHTenHepu Ans
CMITTS | BCTaBUTH X 3HOBY.

MpucTpint He BMUKAETLCA

AKYMYnNsaTOPHUIA BrOK PO3PAIXKEHNIA.

®  BuiiHATM akymynaTopHui 6nok 3 Biaciky Ta
3apsauTy oro (avB. masy 3asepweHHs pobomu).

®  YCTaBWUTY 3apsiAKEeHUI akyMynsaTopHUiA Briok y
BifICiK 4O KNauaHHs (OVB. raBy YcmaHoeneHHs
aKyMynsimopHo20 6110KYy).

AKyMynsTopHuiA 6rnok He 3adbikcoBaHUI y BiACIKY.

® YCTaBUTU akyMynsTOpHWIA 6ok y Biacik 4o
KnauaHHs (avB. rmaBy YCmaHoBneHHs
aKyMyrnsimopHo&2o b110Ky).

MpucTpin He 36upae 6pyn

Y 6aKy Ans Y1cToi Boau HemMae Boau.

® 3anoBHUTK Gak Ansa YMCTOi BOAO (AMB. rnasy
3anosHeHHs1 6aka 0ns yucmoi 8o0u).

Bak Ansa 4icToi BOAM BCTAHOBMEHWI Yy NPUCTPOT

HenpaBuIbHO.

® BcraHoBUTK Bak Ans YMCTOI BOAM TAKUM YMHOM,
o6 BiH MiLlHO TPUMaBCH Y NPUCTPOI.

Bak ans 6pyaHoi Boam BiacyTHin abo HenpaBuibHO

BCTAHOBMEHWI Y NPUCTPOI.

® [lepeBipuTH, Y1 NpPaBUbHO BCTAHOBIEHA KpULLIKa
Ha KOHTelHepi Ans 6pyaHoi Boam (avB. rmasy
OvuweHHs1 6aka 0nst 6pyOHoI 800u).

® YcTtaButu 6ak Ana 6pyaHoi Boau B NpuUCTpin i
NpaBUbHO 3aKPINUTK KOTO.

KoHTenHepy Ans cmiTTs BigcyTHi abo HenpaBunbHO

BCTaHOBIeHi y 6aky Ans 6pyaHoi Boaw.

@ [IpaBunbHO BCTABUTW KOHTENHEPY ANs CMiTTS B 6ak
ans 6pyaHoi Boau (ave. rma.y OYuwWeHHs
KoHmetiHepig dnsi cMimms).

OuncHi Banvku BiAcyTHi abo HenpaBUbHO BCTAHOBMEHi

y NPUCTPOI.

® BcTaBuTK Banmku abo npaBuibHO NPUKPYTUTK iX A0
npuBoAIB (AUB. rmaBy OYUWEHHST O4UCHUX 8aITUKI8).

OuncHi Banvkn 6pyaHi abo 3HOLUEHi.

® OyncTUTH abo 3aMiHUTU OYUCHI BaNUKK.

MnaHkn posnoainy Boan 6pyaHi.

® O4yunCTUTW NNaHKu PoO3noAiny Boam (auB. rmasy
OyuuwjeHHs nnaHok po3nodiny eodu).

OuuCHi Banuku 3aHaaTo cyxi

OuuCHi Banukn HegoOCTaTHLO 3BOSTOXEHI.

® 3MOYUTU OYUCHI BanWKKW, aKTUBYIOUN (DYHKLIO
Typ6opexumy (avB. rnaBy 3aearibHi ekasigku ujodo
obcryeo8y8aHHs).

®inbTp YncToi Boan 3abpyaHeHN.

® OuyncTUTK PiNbTP YUCTOI BOAMK.

a 3HATu Bak Ansa uicToi BoaM (OMB. rmasy
3arnosHeHHs baka 0151 yucmoi eodu).
MantoHok AC

b 3HsaTK dinbTp UncToi BoaM.

¢ [MpomnTK dinbTp YMCTOI BOAW MiA NPOTOYHOK
BOAOI0.

d 3HoBy 3i6paTy y 3BOPOTHIIN NOCMIAOBHOCTI.

He3anoBinbHWI pe3ynbTaT O4nLLEHHSA

OuucHi Banukn He Bynu BUNpaHi nepea nepLiMm

BUKOPUCTaHHSIM.

® BunpaTtu o4ncHI Banukv y npanbHiii MalmHi 3a
Temnepatypu 60 °C (auB. rasy OYuweHHs
OYUCHUX 8arluKis).

OuncHi Banukn 6pyaHi.

®  OYNCTUTW OYUCHI BaNUKK.

OuuCHI Banukn He[oCTaTHLO 3BOSOXEH.

® 3MOYUTU OYUCHI BanuKKW, aKTUBYIOUN (DYHKLLIO
Typ6opexumy (amB. rmasy [Toyamok pobomu).

MnaHkn po3noainy Boan 6pyaHi.

®  OynCTUTU NMaHKU posnogdiny Boau (AvB. rmasy
OyuweHHs1 nnaHok po3nodiny eoou).

BukopucToByBaBcs HenpaBunbHUI MUIRHWIA 3acib abo

HenpaBuIbHe [03YBaHHS.

® BuKOpUCTOBYBaTH Tinbku 3a3Haveri KARCHER
MWIAHI 3aCO6M | CTEXUTM 3a NPaBUITbHUM
[03yBaHHSAM.

Ha nianosi npucyTHi 3annLLKM CTOPOHHIX MUNHMX

3acobiB.

® PeTenbHO NPOMUTY Banvky BOAOIO Bif 3anuLLKiB
MUIHOTO 3acoby.

® Kinbka pasiB noMuTK nignory 3a 4onomMorot
NPUCTPOIO | YNCTUX BanuKiB 6e3 BUKOPUCTAHHS
MuIHOrO 3acoby.
3anuwkn MuiiHOro 3acoby Ha nianoasi
BMAANSAOTLCS.

MornuHaHHA BOoAM He € ONTUManbHUM

KoHTelHepu Ansa cMiTTst HenpaBWbHO BCTAHOBMEHI Y

npucTpoi.

® [paBunNbHO BCTAHOBUTY KOHTEHEPU ANS CMITTA Y
npucTpin (aue. masy OyuweHHs KOHmMeUHepig Ons
cMimms).

OuMCHI BanuKmM 3HOLLIEHI.

® 3aMiHWTW oYMCHI Banuku (auB. rmasy OYuweHHs
OYUCHUX 8arluKis).

3 npucTtpoto BUTikae 6pyaHa Boaa

Bak gns 6pyaHoi Boau 3anoBHEHWN.
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® CnopoxHuTH 6ak Ans 6pyaHoi Boau (ams. rmasy
CnopoxHeHHs baka Onsi 6pyOHoI 800U).

Bak ans 6pyaHoi Boam BCTaHOBIIEHUIA y NPUCTPOI

HernpaBuUIbHO.

® [IpaBunbHO BcTaHOBUTU Gak Ans 6pyaHoi Bogu y
npucTpin (amB. rasy CropoxHeHHs1 6aka onsi
6pydHoi 8odu).

KoHTelnHepu Ana cMiTTs HenpaBUnbHO BCTAHOBIIEHI y

npuCTpOI.

® [IpaBuUnbHO BCTAHOBUTN KOHTENHEPW ANSA CMITTS Y
npucTpin (ave. rmasy OuuweHHs1 KOHmelHepie ons
cmMimmsi).

Bak ans 6pyaHoi BoAM NOLLKOKEHWIA.

® 3BepHyTMCS [0 aBTOPK30BAHOI CepBICHOT Cry»6u.

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTilHi ymoBu,
BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOO OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYKHA HeCNpaBHOCTI Nonsrae B
nedektax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3i NPOTSIrOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpOXaHHSs 3BEPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraxisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXKeHOT Cryxou
cepBiCHOTO 06CMyroByBaHHS.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTi)

Mpunagnna Ta 3anacHi aetani

Crig BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHaNbHe Npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTpoIo.

IHdbopmaUis Woao npunaaasn Ta 3anacHWxX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

Mepenik 3anacHMX YacTuUH
BuikopucTtoByiiTe nuie opuriHanbHi akyMmynaTopHi

6atapei KARCHER. BukopncToByBaTU akyMymnsiTOpHi
6artapei, Lo He nepe3apsAKaloTbCsl, He AO3BOMSIETLCS.

Hdeknapauisa npo BignoBigHICTb
ctaHpaptam €C

Lium M1 noBigoMnsemo, Lo HKkYe 3a3HaveHa MalunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX y BUNYLLEHO! y npofdax mogeni,
BiANOBIAae cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLOA0
6eanekn Ta 3aXuUCTy 300POB'S NpeACTaBNeHUX HKYe
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3romKeHNX i3 HaMu
3MiH 40 MaLLMHW Lisi 3asiBa BTpayae CBOK YNHHICTb.
Bupi6: OuuwiyBay ans nignorn

Tun: 1.783-xxx

BianoBigHi aupektnsmn €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN IEC 63000: 2018

Oco6u, Lo HWXKYe nianucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.
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Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHgeH, 01.04.2021

TexHiYHi XapaKTepucTuKun

Mo3Ha4vyeHHnA Homep ansa -
3aMOBREHHS EnekTpuyHe nigKno4eHHs

KomnnekT Banukis, ctaHgapTHi, cipi/ |4.030-088.0 HomiHankHa Hanpyra v 18 DC
CUHI HomiHanbHa NoTyHICTb W 70
KomnnekT Banukis, >KOpcTki, Cipi/ 4.030-126.0 Knac saxucrty 1
3eneHi @
CA 50 C, Floor Pro Professional 6.296-053.0 CTyniHb 3axucTy IPX4
(1.0 Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Aosytoya ronoska 6 393-185,0 O6epTH LMNIHAPUYHNX LWiTok 3@ 06/xB 500
AKyMyNaToOpHUiA Briok XBUIWHY, PiBEHb OYMLLEHHS 1
Battery Power 18/25 DW O6epTH LMNIHAPUYHNX LWiTOK 33 06/xB 650
AKyMyNaTOpHUIA Briok XBUNWHY, PYHKLiS Typbopexumy
Battery Power 18/50 DW Yac poboTu y pasi noBHOi 3apsakM min 45
AKyMynaTopHUiA 6rok akymynsitopa
Battery Power+ 18/30 DW o5 e S
MpucTpiit LWBMAKOTO 3apsaxaHHs 2.445-032.0 O6'em 6aka Anst YMCTOT BOAM ml 1000
Battery Power 18/25 OGem 6 5 — I 200
MpuWCTPpil LWBUAKOTO 3apamKaHHS 2.445-044.0 eN_I aKa ANA bpyArol BoAn m
Battery Power+ 18/60 Poamipu Ta Bara
YHiBepCanbHWit 3apsigHUi NpUCTpin  [2.445-054.0 Maca (6e3 npunanns Ta Mutomnx kg 6,1
Battery Power+ 18-36/60 pianH)

[oBxuHa mm 340
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LLvpuHa mm 305
Bucota mm 1200
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-72
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 0,4
Moxvbka K mis? 0,2
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY La dB(A) 55
Moxubka Koa dB(A) 2
PiBeHb 3ByKOBOi NOTY>XHOCTI dB(A) 71

Lwa + noxubka Kya

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




